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GİRİŞ

Kerbelâ olayı, tarihte oldukça ses getirmiş olan dinî ve siyasi bir hadi-
sedir. Hz. Peygamber’in kızı Fâtıma’dan ikinci torunu, Hz. Ali’nin de ikinci 
oğlu olan Hz. Hüseyin’in Yezid tarafından şehit edilmesi İslâm tarihin en acı 
olaylarından birinin yaşanmasına sebep olmuştur. 

Kerbelâ, Bağdat’ın yaklaşık 100 km güneybatısında olup, Hz. Hüse-
yin’in şehit edildiği ve türbesinin bulunduğu yerdir.1 Hz. Osman’ın şehadetin-
den sonra Hz. Ali halife seçilir ancak Hz. Osman’ın yeğeni ve aynı zamanda 
Şam Valisi olan Muâviye, Hz. Ali’ye biat etmez ve Hz. Osman’ın kanını dava 
edeceğini söyler. Halifeye karşı Muâviye’nin gösterdiği bu tutumun gerçek 
sebeplerini izah edebilmek mevcut bilgilerle mümkün görünmemektedir.2 

Muaviye’nin Hz. Hüseyin’in kendisine biat etmesini istemesi üzerine 
birçok üzücü olay yaşanmıştır. Bu olaylar Hz. Hüseyin ve yakınlarını derin-
den etkilemiştir. Muaviye’nin ölümü üzerine oğlu Yezid yerine geçmiş ve Hz. 
Hüseyin’in biatını almak istemiştir. 

Muâviye ölmeden önce kendi yerine oğlu Yezid’i halife tayin edip ona 
biat edilmesini isteyince aralarında Hz. Hüseyin’in de bulunduğu bir grup Ye-
zid’in fâsıklığını ileri sürerek biata yanaşmaz. 61/680 yılında babasının ölü-
mü üzerine hilafet makamına gelen Yezid, Medine Valisi Velid b. Utbe’den 
ne yapıp edip Hz. Hüseyin ve diğerlerinden biat almasını ister. Velîd, henüz 
Muâviye’nin ölüm haberi duyulmadan Hz. Hüseyin ile Abdullah b. Zübeyr’i 
yanına çağırtır. Fakat onlar Muaviye’nin ölüm haberi duyulmadan biatlarının 
alınmak istediğini anlarlar ve Abdullah b. Zübeyr Mekke’ye kaçar, Hz. Hüse-
yin ise bir gün müddet ister.3

1	 Öz, Mustafa,“Kerbelâ”, DİA, C. XXV, 1998, s.271.
2	 Fığlalı, Ethem Ruhi, “Ali”, DİA, C. II, 1989, s. 373.
3	 Fığlalı, Ethem Ruhi, “Hüseyin”, DİA, 119, 1998, s.519.
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Hz. Hüseyin, Muhammed b. Hanefiyye’nin tavsiyesi üzerine Hicret’in 
60. yılında Recep ayının bitimine iki gece kala, Pazar günü akşam olup gece 
karanlığı çökünce, kız kardeşleri Ümmü Gülsüm’ü, Zeyneb’i, kardeşinin oğ-
lunu, kardeşi Ebû Bekir’i, Cafer’i, Abbas’ı ve Medine’de bulunan bütün ev 
halkını yanına alarak Mekke yoluna koyuldu. Medine’de yalnız kardeşi Mu-
hammed b. Hanefiyye4 kaldı. Abdullah b. Abbas da birkaç gün evvel Mek-
ke’ye gitmişti. Hz. Hüseyin, bir hayli yol aldıktan sonra, Abdullah b. Muti’e 
rastladı. Abdullah b. Muti, Mekke’den dönüyor, Medine’ye gidiyordu. Hüse-
yin’e Mekke’den ayrılmaması, özellikle de Kûfe’ye gitmemesi yönünde tav-
siyelerde bulundu.5

Hz. Hüseyin, Ömer’e görüşmek için haber yollar ve konuşurlar. Ömer, 
Hz. Hüseyin’in söylediklerini Ubeydullah’a bildirir ancak Ubeydullah bunların 
hiçbirini kabul etmez. Ubeydullah, Hz. Hüseyin’i Yezid’e biat ettirmek ister an-
cak bu fikri kabul etmezse onu Kerbelâ’ya gönderir. Hz. Hüseyin biat fikrini ka-
bul etmez ve bunun üzerine Ubeydullah onu Kerbelâ’ya gönderir. Savaş hazır-
lıklarını yapan Hz. Hüseyin ve Ömer bin Sa’d’ın yönetimindeki ordu arasında 
kanlı bir savaş başlar. Hz. Hüseyin ve onun yanındakiler, meydana çıkar. Cesur 
bir şekilde savaşan Hz. Hüseyin, atılan mızrakla şehit edilir. Bu olay tarihe dam-
gasını vurur ve günümüzde İslâm aleminde yas günü olarak anılır. 

Arap Edebiyatında Kerbelâ

Hz. Hüseyin ve yakınları için duyulan hüzün ilk önce Arap edebiyatın-
da işlenmeye başlar ve daha sonra yaygınlaşır. Bu olay, Müslümanları derin-
den etkiler ve bu üzüntü edebiyata da yansır. Tarihte derin bir iz bırakan bu 
olayın etkileri günümüze kadar ulaşmış olup insanlar tarafından matem günü 
olarak anılmaktadır. 

Kerbelâ olayı ile ile ilgili ilk şiirlerde insanların, tabiat olaylarının, cin-
lerin ve meleklerin Hz. Hüseyin’in şehâdetinden duydukları üzüntünün ya-
nında Ehl-i Beyt’in faziletleri dile getirilmiştir. Olay bütün ayrıntılarıyla ve 
dramatik sahneler hâlinde tasvir edilmiş, Kerbelâ kelimesindeki “kerb (gam, 
keder, üzüntü)” ve “belâ” sözcükleriyle olay arasında bağlantı kurulmuştur. 

4	 Muhammed b. Hanefiyye’nin hayatı için bkz. Tuğluk, Mehmet Emin, Kerb-nâme (İncele-
me-Metin-Sözlük-Tıpkıbasım), Efe Akademi Yayınları, İstanbul 2023.

5	 Köksal, Fatih, Belagat Kitaplarında İki Sanat: Tecâhül-i Ârif ve İstifhâm, Klasik Türk 
Şiiri Araştırmaları, Ankara 2005.
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Ayrıca Kerbelâ toprağı, şehitlerin vücutlarını barındırdığı için sevilen bir top-
rak olarak tasvir edilmiş, sevgi ile hüznün bir arada ifade edildiği ağıtlara 
konu olmuştur. Kerbelâ, bir yandan belalı yer, diğer taraftan büyük kahraman-
lıkların gösterildiği kutsal mekân olarak tanıtılırken şairler şiirlerinde Kerbelâ 
için yağmur ve bereket duasında bulunmuşlardır.6

Arap edebiyatında Kerbelâ olayı ile ilgili bilinen ilk şiir Ebü’l-Esved 
ed-Düelî’ye (öl. 69/688) ait bir gazeldir. Koyu taraftarı olduğu Hz. Ali ve so-
yuna karşı haksızlık eden kimseler olarak gördüğü Emevîler’e nefretini he-
men her fırsatta belli eden şair, Kerbelâ Vak’ası üzerine yazdığı bu şiirinde 
Resûl-i Ekrem’in ailesine yapılanlardan duyduğu derin hüznü ifade etmiş 
ve Hz. Hüseyin’in katlini emreden İbn-i Ziyâd’ın hakimiyetinin Semûd ve 
Âd kavimlerindeki gibi sonuçlanması için bedduada bulunmuştur. Süfyân b. 
Mus’ab’ın (öl. 120/738) Ehl-i Beyt hakkındaki şiirinde de olaya temas edil-
miştir. İmam Muhammed el-Bâkır ile görüşen ve onun övgüsüne mazhar olan 
Kümeyt el-Esedî’nin (öl. 126/744) Hâşimoğulları (Ehl-i beyt) üzerine naz-
mettiği, bu sebeple el-Hâşimiyyât adıyla tanınan kasideleri arasında Kerbelâ 
hadisesiyle ilgili güzel örnekler yer almaktadır.7

Kerbelâ olayı birçok edebî eserde işlenmiş ve daha sonra bu konu ba-
ğımsızlaşarak yeni bir tür hâlini almıştır. Bu tür ise Maktel-i Hüseyin adıyla 
edebiyatta yer almıştır.

İmam Hüseyin’in şehâdeti ilk defa Arap tarihçileri tarafından hikâye 
olunmuştur. Maktel olarak kaynaklarda yer alan ve günümüze ulaşmayan ilk 
eserin hicri ikinci asrın başlarında el-Asbag b. Nebâte el-Mücâşi’î tarafından 
yazıldığı bildirilmişse de ne eser ne de müellif hakkında fazla bilgi bugüne 
ulaşmıştır. Bir görüşe göre de Câbir b. Yezîdel-Câbi‟nin (öl. 128/746) Kitâbu 
Makteli’l Hüseyin adlı eseri ilk maktel sayılmaktadır. Bu konuda yazılmış en 
önemli eser, Ezd aşiretine bağlı Gamid ailesinden Ebû Mihnef Lût b, Yahyâ 
b. Süleym (Salim) ‘in Kitâbu Makteli’l-Hüseyn’idir. Kendisinden sonra Hz. 
Hüseyin hakkında eser veren müverrih ve ediplerin çok mühim bir kısmına 
kaynak teşkil eden bu maktelin asıl nüshası, bugüne kadar bulunamamıştır.8

6	 Kurtuluş, Rıza, “Arap Edebiyatında Kerbelâ”, DİA, C XXV, s. 273.
7	 Arslan, Mehmet-Erdoğan, Mehtap, Kerbelâ Mersiyeleri, Grafiker Yayınları, Ankara 

2008, s. 42.
8	 Güngör, Şeyma, Hadikatü’s-Süedâ, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara 1987, 

s. 22.
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Arap edebiyatında en tanınmış maktellerden biri Ebu’l-Ferec İsfahânî 
(284/897-356/967)’nin Makatilü’t-Talibîn’i, bir diğeri ise Ebû İshak İsferâ-
yinî (ölm.418/1027)’nin Nûrü’l-‘Ayn fi Meşhedi’l-Huseyn’idir.9

Fars Edebiyatında Kerbelâ

Arap edebiyatında sıkça işlenen konulardan olan Kerbelâ olayı, Fars 
edebiyatı sahasında da konu edilmeye başlanmıştır.

İran edebiyatında özellikle Kaçarlar döneminde Hz. Hüseyin için yazı-
lan mersiyeler revaç bulur. Nâsıredin Şah zamanında mersiye yazma en yük-
sek noktasına ulaşır, çünkü şahın taziye meclisi hakkındaki düzenleme ile olan 
bağlantısı fazladır. Mirzâ Nasrullah Şihâb-ı Isfahâhî şahın emriyle mersiye 
yazan şairlerden biridir.10

Fars edebiyatında maktel türünde yazılan ilk önemli eser Hüseyin Vâ’iz 
Kâşifî (ölm.911/1505)’nin Ravzatü’ş-Şühedâ’sıdır. Daha sonra yazılan maktel-
lerde bu eser örnek alınır. Ravzatü’ş-Şühedâ’da olduğu gibi zamanla maktellerde 
Hz. Hüseyin’in şehâdetinden duyulan acı ve matemi ifade etmenin yanında, Hz. 
Hüseyin’in ümmetin günahlarına şefaatçi olacağı, Hz. Hüseyin’i sevenlerin ve 
onun için ağlayanların cennette mutlu olacağı düşüncesi işlenir ve maktellere 
ravzatü’ş- şühedâ, hadîkatü’s-suadâ, saâdetnâme gibi isimler verilir.11

Araplardaki güçlü mersiye geleneği, İslam sonrası Hz. Hüseyin’in 
şehâdeti ile ayrı bir boyut kazanmış ve Şii Fars kültürü ile kaynaşarak taziye 
gösterileri icra edilmeye başlamıştır.12

Başta Hz. Ali olmak üzere Hz. Hasan ve Hüseyin ile bazı imamların 
şehit edilmesine duyulan matem, Fars edebiyatındaki mersiye kültürünün ge-
lişmesine oldukça tesir etmiştir.13

9	 Güngör, a.g.e., s. 23-24.
10	 Nusret Tecrubekâr, Bânû, İran Edebiyatında Şiir Kaçarlar Dönemi, (Çev. Mehmet Ka-

nar), İnsan Yayınları, İstanbul 1995, s. 149, 151.
11	 Güngör, Şeyma, “Maktel-i Hüseyin”, DİA, C. XXVII, 2001, s. 456.
12	 Clarke, Lynda, “Elegy (Marthiya) on Husayn: Arabic and Persian”, Al-Serat, XII, 1986, s. 

13- 28.
13	 İmâmî, Nasrullah, Mersiye-serây der Edebiyyât-ı Fârsî, Ahvaz Cihad Danişgâhî, 1369, s. 

57.
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Hz. Hüseyin ve İmamların menâkıbını da içeren şiirler telif eden IX. 
(XV.) yüzyıl şairleri Kemal Gıyâs Şîrâzî, Bâbâ Sevdâî Ebîverdî, Tâceddin Ha-
san Tûnî Sebzevârî, İbn Hişâm Kûhistanî, Hâce Evhad-i Sebzevârî, Lutfullah 
Nîşâbûrî ve Şemseddin Kâtibî Fars edebiyatı şairleri arasında bu konuya te-
mas eden önemli isimlerdendir.14

Türk Edebiyatında Kerbelâ15

Kerbelâ olayı, Türk edebiyatında işlenen vazgeçilmez konulardan biri 
olmuştur. Özellikle İslâmiyet’in Türkler tarafından kabul edilmesiyle birlikte 
Kerbelâ olayı da Türk edebiyatında konu olarak işlenmeye başlamıştır. Sanat 
mefhumu etrafında asırlarca işlenen bu olay, kültürel ve edebi akisleri ile en 
çok şekillenen alanlardan biri de edebiyattır.16 İslâm edebiyatında ve bilhassa 
dinî-tasavvufî Türk edebiyatında sıkça değinilen konulardan olmuştur.

Fuzûlî’nin Hadikatü’s-Sü’eda’sı ise, bu edebî nev’in Türk dilinde vücu-
da getirilmiş en mükemmel bir mahsulüdür.17

Makteller hakkında bilinen ilk ilmî çalışma Anadolu Türk Edebiyatın-
da Maktel-i Hüseyinler adıyla Abdulkadir Karahan’ın hazırladığı mezuniyet 
tezidir.18

Kastamonulu Şâzî‟nin Dâstân-ı Maktel-i Hüseyin Türk edebiyatında 
bilinen en eski maktel örneğidir.

Eser Hakkında Bilgi

Klasik Türk edebiyatında Hz. Hüseyin’in şehit edilişini konu edinen 
mensur maktellerin büyük bir çoğunluğunun müellifi belli değildir. Genellikle 
manzum eserlerle konu olarak benzer olduğu gibi çoğunlukla manzum metin-
lerde geçen mucizevî rivayetler mensur metinlerde de mevcuttur. 

14	 Yazıcı, Tahsin, “Mersiye (Fars Edebiyatında)”, DİA, C. 29, s. 218.
15	 bkz. Alp, Gökhan, Türk Edebiyatında Kerbelâ Hadisesi: Konuyu Kendi Realitesine Uy-

gun Konumlandırma Çabası -Eksiklikler, Tespitler, Literatür- International Journal of 
Filologia, 3 (4), 2020, s. 56-90.

16	 Alp, Gökhan, Seyyid Süleyman Aşkî’nin Kerbelâ Hadisesine Dair Risalesi: Hülâsa-i Vâ-
veylâ Seyyidü’ş-Şühedâ, Şarkiyat İlmi Araştırmalar Dergisi, C. 13, S. 2 2021, s. 731.

17	 Köprülü, M. Fuad, “Fuzûlî”, İslâm Ansiklopedisi, Millî Eğitim Basımevi, İstanbul 1964, 
C. IV, s. 699.

18	 Karahan, Abdulkadir, “Anadolu Türk Edebiyatında Maktel-i Hüseyinler”, İstanbul Üni-
versitesi Türk Dili Ve Edebiyatı Bölümü Mezuniyet Tezi, 1934.
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Konya Bölge Yazmaları 3699 numarada kayıtlı olup yazarı bilinmeyen 
bu eser, kütüphane kataloğuna Vakıa-ı Kerbelâ adıyla kaydedilmiştir. Nesih 
yazı türü ile yazılan eser, farklı satır sayıları bulunmakla birlikte toplam 82 
varaktır. Eser, konuya Resulullah’ın vefatı ile başlamakta ve sahabenin bu 
acı olaya nasıl üzüldüğünü tasvir etmektedir. Bu eserin içeriği incelendiğinde 
Yûsuf-ı Meddâh’ın maktelinin kısmen mensur hâli olduğu söylenebilir. 

Çalışmanın Metodolojisi

Vâkıâ-i Kerbelâ, Kerbelâ olayını ihtiva eden ve Osmanlı Türkçesiyle 
yazılmış bir metnin incelemesini ihtiva eden bir çalışmadır. Kerbelâ olayını 
anlatan bu metin, Eski Anadolu Türkçesi döneminin dil özelliklerini taşımak-
ta olup el yazması biçimindedir. Çalışma İnceleme-Metin-Dizin/Sözlük-Özel 
Adlar Dizini olmak üzere dört bölümden oluşmaktadır. İnceleme bölümünde 
metnin dil özellikleri analiz edilmiştir. Metin bölümünde ise metin, öncelikle 
tarama yöntemiyle taranmıştır. Taranan metinde her sayfaya metin numara-
sı ve satır numarası verilmiştir. Transkripsiyon işaretleri kullanılarak metin 
transkribe edilmiştir. Dizin/Sözlük bölümünde ise bütün sözcükler alfabetik 
olarak sıralanmış, kelimelerin bağlama göre anlamları verilmiştir. Özel Adlar 
Dizini bölümünde ise metin içerisinde geçen özel adların tasnifi ve geçtiği 
yerler aktarılmıştır.

Eserin maktel türünde olması da bu değeri destekler niteliktedir. Bu 
çalışma, bir dil çalışması olup maktel türündeki bir metnin Türkolojiye kazan-
dırılmasına katkı sağlayacaktır. 
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İNCELEME
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A) SES BİLGİSİ

1. Ünlü Uyumları

1. 1. Damak Uyumu (Kalınlık-İncelik Uyumu)

“Kalınlık-incelik uyumu bir kelimedeki ünlülerin kalınlık-incelik bakı-
mından birbirine uygun olmasıdır. Türkçe kökenli bir kelimedeki vokallerin 
hepsi ya kalın ya ince olabilir. Bir kelimede hem kalın hem ince vokal bulu-
namaz.”19 Metin EAT döneminin karakteristik dil özelliklerini taşımaktadır. 
EAT döneminde damak uyumuna uyulduğu görülür. Metin içerisinde damak 
uyumu çoğunlukla sağlanmıştır.

ķatında evvelki gibi fiǾil işleme didi (9a-4-5)

ḥaẓret-i ǾOŝmān eyitdi ķanķı ŧarafa gönderelüm (9b-6-7)

1. 2. Dudak Uyumu (Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu)

Eski Türkçede bazı kelime teşkil unsurlarının dudak uyumu etkisi altın-
da ı, i, u, ü şeklinde kelimeye eklendiği bilinir.20 Ancak bu uyum damak uyu-
mu kadar sağlam olmamıştır. Bunun sebebi ise bu dönemde görülen eklerin 
bir kısmının düz, bir kısmının ise yuvarlak biçimde olmasıdır. EAT devresine 
gelindiğinde birtakım fonetik tesirlere ve andırmalara bağlı olarak kimi ek-
lerin uyum dışına çıktıkları görülür.21 eyü (13b-12), gelelüm (14a-9), gelsün 
(6b-6), girü (7b-9), oldılar (14a-9)

2. Ünsüz Uyumu

Türkçede son sesinde ötümsüz bir ünsüz bulunan sözcüğe ünlü ile baş-
layan bir ek getirildiğinde, ötümsüz olan o sesin ötümlüye dönüşmesi olayı22 
sık görülmüştür. EAT döneminde ünsüz uyumu bulunmamaktadır. Bu dönem-

19	 Ergin, Muharrem, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul 2000, s.70.
20	 Gabain, Annemarie Von, Eski Türkçenin Grameri, (ÇEVİREN: Mehmet Akalın), TDK 

Yayınları, Ankara, 1995, s. 36.
21	 Develi, Hayati, Evliya Çelebi Seyahatnamesine Göre 17. Yüzyıl Osmanlı Türkçesinde Ses 

Benzeşmeleri ve Uyumlar, Atatürk Kültür Dil ve Tarih Yüksek Kurumu TDK Yayınları: 
662, Ankara, 1995, s. 61.

22	 Çiçekler, Ahmet Naim, Sirâc bin Abdullah Mecma’i’l-Letâyif, Kesit Yayınları, İstanbul 
2016, s.25.
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de birtakım ünsüzlerin ötümlü bir şekilde kullanılması uyumu bozan başlıca 
sebeptir. 

bil-dük+de (4a-1),çıķ-dı (15b-12), düş-di (2a-3), git-di-ler (2a-11), iriş-
di (3b-1), işit-dük+de (7b-8), it-di-ler (2a-6), ŧaraf+dan (6a-8), yaķ-dı (4b-6), 
yat-dı (7a-9)

Metinde ünsüz uyumu bulunmamakla birlikte nadiren de olsa bu uyu-
mun bozulmadığı görülmüştür.

ŧaraf+tan (15b-2)

3. Ses Değişmeleri

EAT dönemini diğer dönemlerden ayıran birtakım ses değişmeleri bu-
lunmaktadır. İncelenen metinde bu ses değişimlerinin çoğu gözlenmiş olup 
bulunduğu dönemin ses özelliklerini yansıtmıştır.

3. 1. Ünlü Değişmeleri

3. 1. 1. i > e, e > i Değişmesi

EAT döneminin en belirgin ses özelliklerinden biridir. Günümüzde /e/ 
ünlüsü ile kullanılan birçok sözcüğün EAT dönemde /i/ ünlüsü ile kullanıldığı 
görülmektedir. Bu durumun tam tersi de görülebilmektedir.

eriş- > irişdi (15a-5)

işit- > eşüdüp (24b-9)

işle- > eşledük (32a-13)

ver- > virsünler (7a-3/4)

ye- > yiyüp (2a-8)

3.1.2. ı > u Değişmesi

Metinde az sıklıkta görülen bir ses olayıdır. 

yanķulandırdı (39b-7)
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3.2.Ünsüz Değişmeleri

3.2.1. t > d Değişmesi

Metinde /t/ ünsüzü bazı sözcüklerde günümüzde ötümsüz bir şekilde 
kullanılırken o dönemde ötümlü bir şekilde kullanılmıştır. Kalın sıradan söz-
cüklerde /t/ sesinin korunma oranı daha fazladır.23

ṣüdliye (20b-7), ķasd ide (64b-10), çaġrışdılar (75a-1), ġulüv itdiler 
(81a-5)

3.2.2. d > t / ŧŧ Değişmesi

EAT döneminde ses değişimleri açısından karışık bir durum söz konu-
sudur. Bu karışıklık EAT dönemi metinlerinde imlâya yansımıştır. /t/ ünsüzü-
nün korunduğu bazı sözcükler Eski Türkçenin ses özelliklerinin hâlâ devam 
ettirildiğini göstermiştir. 

ŧopŧolu (45b-3), ŧurdı (5a-9)

3.2.3. p > b Değişmesi

Metin içerisinde p > b ses değişmesi sıkça görülmüştür. EAT dönemin-
de /p/ ünsüzü ötümlüleşerek /b/ ünsüzüyle birlikte kullanılmıştır. Metinde bu 
ses hadisesine sıkça rastlanmıştır.

bādişāhımız (27a-5), bāre (16a-9), pehlevān (24a-2), bişirin (11a-3), 
kirbiye (38b-2), tepdi (31a-3)

3.2.4. ķ > ħ ķ > ħ Değişmesi

ķ > ħ ses değişmesi EAT döneminde sıkça görülen bir ses olayıdır. Me-
tinde çok sık görülmemekle birlikte bu ses olayının tespit edildiği sözcüklerde 
ise iç seste görülmüştür. 

aħşam (35b-11), oħşadı (6a-3), yoħsa (8a-5)

23	 Korkmaz, Zeynep, Türkiye Türkçesinin Temeli: Oğuz Türkçesinin Gelişimi, TDK Yayın-
ları, Ankara 2013, s.93.
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4. Ses Olayları

4. 1. Ünlü Düşmesi

Bir sözcüğün ek alması hâlinde bazı ünlülerin düşmesine ünlü düşmesi 
denir. Türkçede ünlü sesler heceyi oluşturduğu için, ünlü düşmesi aynı zaman-
da hece düşmesi24, orta hece düşmesi25dir. Metinde ünlü düşmesi genellikle iç 
seste tespit edilmiş olup örnekleri şöyledir:

alnumuza (25a-11), göñlüni (19b-4), şol (29a-10), vaṣfa (42b-1)

4. 2. Ünsüz Düşmesi

Türkçenin hemen hemen her döneminde farklı nedenlerden dolayı ün-
süz düşmesi hadisesi gerçekleşmiştir. Bu hadiseye konsonant düşmesi26 de 
denir. Metin içerisindeki ünsüz düşmesi olayı ise çoğunlukla kelime başında 
görülmüştür.

h < Ø

örgücleri (54b-5) 

4. 3. Hece Tekleşmesi (dur < turur)

Ses bakımından birbirine benzer ve eşit seslerden meydana gelmiş iki 
heceden birinin zamanla eriyip düşmesi şeklinde gerçekleşir.27 Hece tekleş-
mesi olayı bildirme ekinin -Turur biçiminden -Tur biçimine dönüşmesiyle 
gerçekleşmiştir. 

emri+dür (6b-7), Mervān’dan+dur (11b-1)

4. 4. Dudaksıllaşma

Sözcüklerin içerisinde bulunan bazı ünsüzlerin dudak ünsüzlerine dö-
nüşmesine dudaksıllaşma denir. Metinde dudaksıllaşma örnekleri tespit edil-
miştir.

gövsünden (15b-6), tenbih (11a-3)

24	 Korkmaz, Zeynep, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara 2007, s.127.
25	 Duman, Musa, Vasiyet-name, R Yay., İstanbul 2000, s. 71.
26	 Ergin, Muharrem, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yayınları, İstanbul 2000, s. 49.
27	 Karaağaç, Günay, Türkçenin Ses Bilgisi, Kesit Yayınları, İstanbul 2012, s.74.
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4. 5. Ünsüz Değişimi

t < d

işid-üp (3a-1), ķuşa-d-ıñ (26a-8), yükle-d-üp (17a-5)

4. 6. Yutulma

eyü < edgü (13b-12)

B) ŞEKİL BİLGİSİ

1. EKLER

1. 1. YAPIM EKLERİ

EAT döneminin dil özelliklerini yansıtan bu metinde, birçok yapım eki 
kullanılmış ve bu yapım ekleriyle birçok sözcük türetilmiştir. Delice, yapım 
ekinin işlevini de “eklendiği kelimeden kök kelimenin anlam ekseni etrafında; 
ancak, ondan çok farklı kavramı ve nesneyi karşılayan yeni kelimeler meyda-
na getirmek” biçiminde açıklamıştır (2000: 230-232).Yapım ekleri içerisinde 
en işlek olanların kullanıldığı örnekler şu şekilde verilmiştir:

1.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler

dür+lü lü (22b-7), ħalįfe+liklik (4a-3), ķarın+daşdaş+ı (44b-1), müslimān+lıķlıķ 
(31a-12), yardım+cıcı+n (43a-10)

1.1.2. İsimden Fiil Yapan Ekler

baġ+lala-dı-lar (31b-9), , eş+lele-dü-k (32a-13)

1.1.3. Fiilden İsim Yapan Ekler

ayr-uķuķ (43a-13), , böl-ükük (41b-1), , gel-megmeg+e (33b-11), , Ǿamel ķıl-ıcııcı 
(71b-3)

1.1.4. Fiilden Fiil Yapan Ekler

aġla-şş-dı-lar (36a-12), ir-işiş-di (46a-9), kal-dırdır-up (31a-7), yıķ-ılıl-dı 
(40b-3)
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1.2. ÇEKİM EKLERİ

1.2.1. İsim Çekim Ekleri

1.2.1.1. Çokluk Eki “+lAr”

Zeynep Korkmaz tarafından hazırlanan “Gramer Terimleri Sözlüğü” 
adlı çalışmada çokluk eki, isim ve zamirlerde birden çok varlıkları ifade et-
mek için; fiillerde ise fiilin gösterdiği oluş ve kılışı yapanın birden fazla oldu-
ğunu göstermek için kullanılan özel ekler şeklinde açıklanmıştır28 

ķarındaş+larlar+ım+a (49a-6), oġlan+larlar+ı+n+a (49b-11), ŧopuķ+larlar+ı+n 
(48b-5)

1.2.1.2. İyelik Ekleri

Bu ekler, adın karşıladığı nesnenin kime veya neye ait olduğunu bildi-
ren, sahiplik gösteren ve adlar ile adlar arasında bağlantı kuran eklerdir.29 

1. Tekil Şahıs İyelik Eki: “+m” şeklinde kullanılmıştır.

cedd+imim (67a-1), , akrabalar-+ımım (67a-1),  göñl+ümüm (55b-2)

2. Tekil Şahıs İyelik Eki: “+ñ” şeklinde kullanılmıştır.

emr+in+le (47a-3), ön+ün+de (18a-10)

3. Tekil Şahıs İyelik Eki: “+ı/ +i; +sı/ +si” şeklinde kullanılmıştır.

eglence+si si (47b-6), yaş+ıı+n (47b-7)

1. Çokluk İyelik Eki: “+mIz, +mUz” şeklinde kullanılmıştır.

nāme+müzmüz (76b-1), peyġāmber+imüzimüz+in (58a-2)

2. Çokluk İyelik Eki: “+ñIz, +ñUz” şeklinde kullanılmıştır.

al-dıg+ıñuzıñuz (26b-12), ṣuç+uñuzuñuz+ı (27a-7)

3. Çokluk İyelik Eki: “-lArI” şeklinde kullanılmıştır.

niyet+ler+i (35b-9), oğul+ları (27b-1)

28	 Korkmaz, Zeynep, Gramer Terimleri Sözlüğü, TDK Yayınları, Ankara 1992, s. 39.
29	 Korkmaz, Zeynep, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara 2017, 

s. 276.
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1.2.3. Hââl (Durum) Ekleri

1.2.3.1. Belirtme Durumu Eki

Eski Türkçe döneminde adlardan sonra +g, iyelik eki almış adlardan 
sonra +n, zamirlerden sonra ise +nI olmak üzere üç çeşit belirtme durumu eki 
kullanılıdı. Bu ekler içerisinde +n eki, EAT ve Osmanlıca dönemlerinde sıkça 
kullanılmıştır. “Fiil cümle ya da cümleciklerinde öznenin eyleminden, yani 
bağımsız, temel ya da yan yargıların sonuçlarından etkilenen kelimedir.”30 
Metinde belirtme durumu “-I, -n,” biçimlerinde kullanılmıştır.

a+n+ıı (43b-12), baş+ı+n+ıı (43b-6), ḥamle+si+nn (44a-4), siz+ii (67a-2)

1.2.3.2. Yönelme Durumu Eki

Yaklaşma durumu fiilin istikametini belirten ektir. “Yer tamlayıcısı (do-
laylı tümleç) durumundadır. Zaman bildirir, zaman zarfları kurar. Fiyat, miktar 
ve süre sınırı belirtir. Sebep, maksat bildirir. Eklendiği kelimeyi yer ilgisiyle 
yükleme bağlar.”31 Metinde yönelme durumu “+A” biçiminde kullanılmıştır.

baş+aa (67b-3), baş+ı+n+aa (66b-13), cenk+e e (42a-14), iç+i+n+ee (66b-
12), leşker+e e (45a-10)

1.2.3.3. Bulunma Durumu Eki

Eski Türkçede +da, +de / +ta, +te şekillerinde olup ünsüz uyumuna 
bağlı olmayan ek, Eski Anadolu Türkçesinde +da, +de şeklindedir ve ünsüz 
uyumuna bağlı değildir.32 Metinde bulunma durumu “+TA” biçiminde kulla-
nılmıştır.

ara+dada (7a-10), , dem+dede (44a-8), , vaķt+tete (44a-8), , zamān+ı+n+dada (4b-4)

1.2.3.4. Ayrılma Durumu Eki

Eski Türkçe döneminde ayrılma durumu dar vokalli bir biçimde +Tın 
biçiminde kullanılmıştır. EAT döneminde +dAn biçimine dönüşmüş, Osman-

30	 Ediskun, Haydar, Sesbilgisi-Biçimbilgisi-Cümlebilgisi Türk Dilbilgisi, Remzi Kitabevi, 
İstanbul 2010, s.149.

31	 Buran, Ahmet, Anadolu Ağızlarında İsim Çekim (Hâl) Ekleri, TDK Yayınları, Ankara 
1996, s. 271-272.

32	 Yıldız, Osman, “Orta Türkçe Lehçeleri’nde Karşılaştırmalı İsim Çekim Ekleri ve Eski 
Anadolu Türkçesinin Yeri”, Dil Dergisi, S. 88, Şubat 2000, s. 22. 
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lıca döneminde ise bu ekin t’li biçimleri görülmüştür. Ek, Eski Anadolu Türk-
çesinde sürekli olarak {+dAn} biçimindedir ve ünsüz uyumuna bağlı değil-
dir.33

Metinde ayrılma durumu “+dAn” biçiminde kullanılmıştır.

aẕāb+dandan (7b-1), , bu+n+dandan (7a-11), , ķoltuġ+u+n+dandan (44a-5), , 
yol+u+n+dandan (45b-1)

1.2.3.5. İlgi Eki

Metinde ilgi eki “+In, +Un” biçimlerinde kullanılmıştır.

a+n+lar+ının (42a-12), bu+n+un un (9a-8), oġlan+unun (43b-6)

1.2.3.6. Eşitlik Eki

Metinde eşitlik eki “+cA, +calayın” biçimlerinde kullanılmıştır.

ard+ı+n+caca (43a-12), bu+n+caca (19b-12), bu+n+calayıncalayın (22b-12)

1.2.3.7. Vasıta Durumu Eki

“Vasıta hâli eki “+n”, Eski Türkçe, Orta Türkçe ve Eski Anadolu Türk-
çesi dönemlerinde kullanıldıktan sonra, Osmanlı Türkçesi döneminde kulla-
nımdan düşmüştür. Eski Anadolu Türkçesinde asıl vasıta hâli eki “+n” olmakla 
birlikte, “+la”, “birle”, “ile” şekilleri de kullanılmıştır. “+n” eki kullanımdan 
düşünce, onun yerini “ile” edatı almıştır. Türkiye Türkçesinde “ile” son çekim 
edatı ve onun ekleşmiş “+la / le” şekilleri vasıta hâli görevinde kullanılmakta-
dır.”34 Metinde vasıta durumu eki çoğunlukla “+lA” biçiminde kullanılmıştır.

el+i+y+lele (40b-13), , harici+ler+le le (42a-14), , ħışım+lala (44a-1), , izze-
ti+y+le  (31b-12)le  (31b-12)

33	 Yıldız, a.g.e., s.22.
34	 Birol, İpek, Vasıta Hâli, Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 23 (23), 2008, s.66.
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1.2.2. Fiil Çekim Ekleri

1.2.2.1. Kip Ekleri

1.2.2.1.1. Haber Kipleri

1.2.2.1.1.1. Görülen Geçmiş Zaman

Görülen geçmiş zaman eki EAT döneminde, “-dI, -dU” biçimlerinde 
kullanılmıştır. Bu ek metinde de aynı şekilde kullanılmış olup örnekleri şu 
şekildedir:

al-dıdı (43a-1), dur-dıdı-lar (42b-2), iç-ür-didi-ler (54b-2), ŧut-dıdı (54b-14), al-
dıdı-m (67a-1), alda-dıdı-m (75b-3), bul-dudu-m (29-1), bul-dudu-ñ (44b-5)

aġlaş-dıdı-lar (36a-12), (36b-7), (46a-4), (53a-13), (54a-10), (55b-13/14), 
(57a-8), (79b-16)

gel-düdü-k (6a-1), al-dıdı-ñuz (26b-12), gör-düdü-ñüz (64b-9), gel-düdü-ñüz 
(33a-10), 

gör-düdü-ler (16a-7), (17a-3), (26b-7)

1.2.2.1.1.2. Duyulan Geçmiş Zaman

Duyulan geçmiş zaman eki EAT döneminde “-mIş, -mUş” biçimlerinde 
kullanılmıştır. İncelenen metinde de “-mIş, -mUş” ekleri duyulan geçmiş za-
manı karşılayan eklerdir.

di-mişmiş (8b-12), , gönder-mişmiş (6b-9), , ķal-mışmış (54b-11), , taḥrir eyle-mişmiş 
(3b-5), , şehįd ķıl-mışmış-lar (47a-2), , ġark ol-mışmış (51b-4), , bul-mışmış-sın (59b-10), , 
otur-mışmış-lar (76a-3), , ŧog-mışmış (80b-1), , dön-mişmiş (51b-4)

1.2.2.1.1.3. Geniş Zaman 

EAT döneminde geniş zaman eki “-r” biçiminde kullanılmıştır. Geniş 
zamanın olumsuz şekli ise “-mAz” ekiyle karşılanmıştır. İncelenen metinde 
ise geniş zaman eki aynı ekle ifade edilmiştir.

baŧ-arar (5a-6), , bil-mezmez-üm (20b-4), , doġ-arar (5a-6), , ġarim ol-mazmaz (44b-6), , 
gel-ürür-ler (5a-10), , gid-erer-üm (11a-6), , vaṣfa gel-mezmez (42b-2), , dur-urur-suz (27a-
11), , gid-erer-sin (32b-6), , buyur-urur-sun (32b-6), , tedbįr id-erer-sin (32b-13)
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1.2.2.1.1.4. Gelecek Zaman

Metinde gelecek zaman eki “–AcAk” biçiminde olup az sıklıkta kul-
lanılmıştır. EAT döneminde kullanılan “-IsAr, -AsI” gelecek zaman eklerine 
metinde rastlanmamıştır.

uġra-y-acakacak-lar (39B-13)

1.2.2.1.1.5. Şimdiki Zaman

Metinde şimdiki zaman eki “-yor” ekiyle karşılanmış olup nadir bir şe-
kilde kullanılmıştır.

gel-ü-yor-lar (77b-10)

1.2.2.1.2. Dilek Kipleri

1.2.2.1.2.1. İstek Kipi

Metinde istek kipi “-A” ekiyle karşılanmıştır.

gel-ee (1b-7), var-a a (1b-8), var-aa-y-um (7b-11), id-ee-y-üm (7b-13), gel-e-e-
lümlüm (8b-4), alıvir-ee-y-üm (19b-3), ħaber getür-ee-y-üm (24b-4)

1.2.2.1.2.2. Şart Kipi

Bu kipin çekiminde kullanılan şahıs ekleri, teklik 1. ve 2. şahıs ile çok-
luk 2. şahısta iyelik kökenli, çokluk 1. şahısta ise zamir kökenlidir.35 Metinde 
şart kipi “-sA” ekiyle karşılanmıştır.

göster-sese-n (28b-6), , ol-sasa (78b-10), , biǾat ķıl-sasa (32b-3), , ķıl-sasa-m (41a-
14), , al-sasa (77a-9), , gel-sese (16b-11), , bil-sese-m (29b-10)

1.2.2.1.2.3. Gereklilik Kipi

Günümüz Türkçesinde “-mAlI” biçiminde olan gereklilik kipine metin-
de rastlanmamıştır. Bu ekin yerine gereklilik kipini “+sA gerek, -mAk gerek” 
ifadeleri karşılamıştır. 

ķatl eyle-mek gerekmek gerek (80a-13), ol-sa gereksa gerek (79a-15), ol-sa gereksa gerekdür 
(78b-10)

35	 Özkan, Mustafa, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz 
Kitabevi, İstanbul 2009, s.143.
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1.2.2.1.2.4. Emir Kipi

EAT döneminde emir kiplerinin şahıs eklerine göre dağılımı şu şekil-
dedir:

1. teklik kişi: -AyIn, -AyIm 

2. teklik kişi: -ġıl/-gil, Ø 

3. teklik kişi: -sUn

1. çokluk kişi: -Alum

2. çokluk kişi: -  ñ, -Uñ, -ñUz, -UñUz

3. çokluk kişi: -sUnlAr

Metinde görülen emir kipleri şöyledir:

buyur-ayın ayın (27a-12)

var-ayın ayın (15b-10)

ķo-ñ ñ (16b-12)

ol-sunsun (32b-7)

var-sunsun (32b-14)

ķal-sunlarsunlar (24a-11)

var-sunlarsunlar (24a-10-11)

1.2.3. Şahıs Ekleri

Şahıs ekleri eylemin kim tarafından gerçekleştirildiğini bildiren eklerdir. 

1. Tekil Şahıs Eki: “-(X)m, -AyIn”

al-amam (77a-6), azāb id-er-ümüm (7b-1), var-ayınayın (15b-10)

EAT döneminde görülen “-vAn, -vAnIn” 1. tekil şahıs ekleri metinde 
görülmemiştir.

2. Tekil Şahıs Eki: “-sIn, -sUn”

ol-mış-sın sın (80b-8), um-ar-suñsuñ (78a-12), var-a-sın sın (78a-13)

3. Tekil Şahıs Eki: İncelenen metinde 3. tekil şahıs eki eksiz bir biçim-
de kullanılmıştır.

cenk id-er-didi (81a-6), it-didi (80b-9), otur-dıdı (81b-1)
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1. Çokluk Şahıs Eki: “-vUz, -lIm, -lUm”

dur-alum alum (33b-2), gec-ür-e-vüzvüz (18a-11), geç-ür-me-y-e-vüzvüz (33a-12), 
helāk id-e-vizviz (23a-7), ķıl-alumalum (33b-1), ķoy-a-vuzvuz (23a-10), ol-alum alum (20b-9)

2. Çokluk Şahıs Eki: “-n, ñ,-nUz, ñUz, -sIz, -sInIz”

dil-er-di-ñüz ñüz (26b-11), ir-iş-e-sünüzsünüz (25a-3), ķıl-ur-sizsiz (12b-5), ķo-ñ ñ 
(16b-12), ķorķ-ar-süñüz süñüz (35a-7)

3. Çokluk Şahıs Eki: “-lAr”

aġla-ş-dı-larlar (36a-12), baķ-dı-larlar (35a-11), ķıl-dı-larlar (36a-2), ol-dı-larlar 
(35b-12)
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2. FİİLİMSİLER (EYLEMSİLER)

Korkmaz, fiilimsileri çekimsiz fiil başlığı altında nitelendirmiş ve fi-
ilimsileri şu şekilde tanımlamıştır: “Fiil kök ve gövdelerinden belirli eklerle 
türetilen; ancak, şahıs ekleri alarak çekime girmediği için yargı bildirmeyen 
bitmemiş fiil niteliğindeki -mAk, - mA, -Iş/-Uş; -An, -AcAk, -mIş/-mUş; -(y) 
Ip/-(y) Up ve -ArAk gibi eklerle kurulan ad-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiiller.” ola-
rak tanımlar (Korkmaz, 2017: 104-105).

2.1. İsim-Fiil

Metinde tespit edilen isim-fiil eklerinin fonetik farklılıklar dışında gü-
nümüz Türkiye Türkçesiyle aynı olduğu görülmüştür. 

aķ-maġmaġ+ıla (41b-3), , gel-meme+si+n+den (32b-12)

2.2. Sıfat-Fiil

Tespit edilen sıfat-fiil ekleri içerisinde “-duġ” sıfat-fiil ekinin yuvarlak 
ünlülü bir biçimde kullanıldığı görülmüştür. Bu ek, EAT döneminde yuvar-
lak ünlülü bir şekilde kullanılmış olup ekten sonra iyelik ekleri gelmektedir. 
Metinde tespit edilen sıfat-fiil eklerinin fonetik farklılıklar dışında günümüz 
Türkiye Türkçesiyle aynı olduğu görülmüştür. 

gel-enen (31a-3), , gör-mez mez ol-dı (64a-4-5), , ol-duġduġ+ın (29b-8)

2.3. Zarf-Fiil

Batı dillerinde gerundif, gerundium, gerondif, gerund terimleriyle kar-
şılanan zarf-fiiller, fiilin özel şekilleridir. Türkmen Türkçesinde hal işlik teri-
miyle, Türkiye Türkçesinde ise Tahsin Banguoğlu (1974: 427) zarf-fiil; Tahir 
Nejat Gencan (1979: 390) ulaç; Haydar Ediskun (1999: 252) bağ-fiil; Muhar-
rem Ergin (2000: 336) gerundium; Zeynep Korkmaz (2009: 983) zarf-fiil ve 
Günay Karaağaç (2013) zarf-eylem terimleriyle ifade edilmiştir.

aġla-y-uu (47a-1), di-y-üp üp (28b-3), dök-erekerek (34a-3), gid-er-kenken (28b-5), 
ķalk-ıncaınca (40b-3), ol-duķdaduķda (44b-10), var-ıcaķıcaķ (29b-5)
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3. SÖZCÜK TÜRLERİ

3.1. Zamirler

Varlıkları temsil ve işaret etmek suretiyle karşılayan ve dilin kurallarına 
bağlı kalmak kaydıyla belirli koşullar altında bağımsız hareket eden özerk 
kelimelere zamir denir.36 

3.1.1. Kişi Zamirleri

eyitdi niçe yā ǾAli didi benben daħı açup görmedim didi (10b-1)

sensen daħı onun ķavmisin diyüp öldü (12a-6)

yine MuǾāviye yanına vardı ol anuñanuñ yanındadır (13a-8)

andaanda ǾAbdurraḥmān’ın ne günāhı vardır (13a-10)

imdi bizbiz gelelüm (14a-9)

sizsiz daħı benden ṣoñra kimseye ķılıc çekmeñ varuñ (16a-12)

3.1.2. İşaret Zamirleri

bunubunu ķalbiñüze niçe yir gitdiñüz (35b-4)

şunlarışunları Medįne’ye götür didi (75a-14)

3.1.3. Belgisiz Zamirler

kimesnekimesne idi andan ķorķarlardı (19a-1)

her kimsekimse anı ķatl eylemek gerek didiler (80a-13)

3.1.4. Soru Zamirleri

resūlullāh seccādesi nene geçürdiler (2b-7)

36	 Banguoğlu, Tahsin, Türkçenin Grameri, TDK Yayınları, Ankara 1974, s. 153.
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3.1.5. Dönüşlülük Zamiri

“kendi Oğuz Türkçesinin ilk devresi olarak Eski Anadolu Türkçesinde 
kendü biçimiyle ve kendü ile öz’ün birleşmesinden doğan kendüz biçimiyle: 
kendüzüm, kendüzüñ, kendüzi, kendüzümüz, kendüzüñüz, kendüzleri şek-
linde dönüşlülük zamiri olarak kullanılmıştır.”37 Metinde dönüşlülük zamiri 
“kendi” sözcüğüdür.

irişüp kendüyekendüye maǾlūm olduķda (8a-1-2)

bildi ki kendüyekendüye daħı ecel yaķın irmişdi (14a-12)

3.2. Sıfatlar

3.2.1. Niteleme Sıfatları

bir eyüeyü ħilǾat (19a-10)

imdi bunlar bahadırbahadır kimseler (39a-13)

3.2.2. İşaret Sıfatları

Günümüz Türkçesinden farklı olarak “ol, şol” sözcükleri işaret sıfatı 
olarak kullanılmıştır.

ṣaf çeküp alay baġladılar bubu cānibden Ĥüseyin pehlevān ile (39b-3)

ile şuşu arada şehįd ola idiñ de (42a-7)

olol arada şehįd eylediler (42a-11)

şolşol melǾūnlara ķılıc urayın didi (47b-1)

başına ne gelür görsün didi olol zemān ǾAli (47b-10)

3.2.3. Belirsizlik Sıfatı

olduġun işidüp herher vilāyetden (3a-1)

başladı herher işini ḥaŧır ķıldı (20b-12)

3.2.4. Soru Sıfatı

ķanķıķanķı dįnde olmuşdır bu didi (35b-6-7)

37	 Güven, Meriç, “Türkçede Kendi Zamiri ve Kendi Zamiri İle Oluşmuş Kelime Öbeklerinin 
Kuruluş Biçimi”, Uşak Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 8(4), 2015, s. 345.
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3.2.5. Sayı Sıfatı

yigirmiyigirmi kişi ile bile gitdi bunlar (36a-4)

ikiiki süvār var naẓar ķıldı (36b-11)

birerbirer şey giydiler (78b-16)

ba-ħuṣūs dört yüzdört yüz ġulamın ola da şimden girü dur (79a-8)

3.3. Zarflar

birazbiraz ṣabır idelüm (75b-7)

şimdişimdi bizi Medįne’ye gönder gidelüm (75b-6)

bir günbir gün Medįne’ye yaķın geldükde (75b-12)

senünle başa başbaşa baş cenk idelüm (41b-11)

Ĥüseyin ķatına geldiler öyleöyle geldiler (41b-6)

ǾÖmer-i Naḥs eyitdi ha imdiimdi öteye alıñ dirdi (48a-12)

az vaķitde yüz elli Ħāricį tepledi andan andan ṣoñraoñra atası ķatına geldi (48a-6-7)

3.4. Edatlar

“İsimlerden sonra gelerek, bağlı olduğu isimle cümlenin diğer unsurları 
arasında zaman, mekân, cihet, tarz, sebep, benzerlik, başkalık vb. bakımdan 
çeşitli ilgiler kuran kelimelere çekim edatı diyoruz. Bunlar, mutlaka bir isim-
den sonra gelmeleri ve ancak o isim sayesinde anlam kazanmaları sebebi ile, 
isim hâl eklerine çok benzerler.”38

yaġmur gibigibi yaġdırdılar (49a-10)

ķılıc ileile cenk iderdi (50b-5)

gel senünlele bir şarŧ idelüm (52b-11)

hemān bir nāme yazup resūlullāh içiniçin taǾziye ķıldı (3a-7)

anda suǿāl cevāb virebilür mimisiz (35a-4)

3.5. Bağlaçlar

tedārükün görün didi çünçün ol ķavim anı cümle (35a-10)

ammāammā Yezįd’e döndi devlet didi (59b-8)

38	 Hacıeminoğlu, Necmettin, Karahanlı Türkçesi Grameri, Ankara 2008, TDK Yay., s.78.
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ķudretden nūr iner veve gündüz olıcaķ arṣlanlar gelür (60b-6)

istediler bulmadılar bildiler kiki bu fitne Mervān’dandur (11b-1)

megermeger Ḥażret-i Ĥüseyin’i götürüp aramuza ķoyavuz (23a-10)

veyleta veyaveya firķata yaya Ḥażret-i Ĥüseyin yaya Ḥażret-i ǾAli ķanda (69b-5)

zįrāzįrā kāfirler cenk gününde bunun heybetinden (50a-6-7)

kendü eliyle baġladı veve lākinlākin ol arada enṣārilerden bir yigit (40b-13)

maverdiye ancakancak cennet rāyiḥāsıdır diyüp ol mübārek (62b-6)

aħiretde nene mālıñ ve nene evlādın ve nene Ǿiyālıñ ķaidesi vardır (35a-8)

bugün dünyada iseise yarın āħiret var anda suǿāl cevāb virebilür misiz 
(35a-3-4)

3.6. Ünlemler

varsun gitsün didi Ĥūr eyitdi behey ẓālim (34a-7)

ey Ǿaķıl siz ķavm ne aḥmaķ olursuz (35a-2)
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Metnin Transkripsiyon ve İmlââsında İzlenen Yol

1.	 Metnin transkribe edilmesinde bilimsel eserlerde uygulanan transkripsiyon 
sistemi kullanılmış olup font olarak times turkish transcription seçilmiştir.

2.	 Metinde bütün sayfalara ait olan varak numarası ve satır numarası bulun-
maktadır.

3.	 Arapça ve Farsça yapılı birleşik kelimeler ve tamlamalarda - “tire” işareti 
kullanılmıştır.

4.	 Kelimeler, metnin kendisinde nasıl yazılmışsa çeviri yazıya o biçimde ak-
tarılmıştır.

5.	 e > i ya da i > e değişiminin yer aldığı sözcükler metindeki hâliyle veril-
miştir.

6.	 Müstensihten kaynaklanan yazım hataları nedeniyle okunamayan sözcük-
ler dizin bölümünde “…” üç nokta ile belirtilmiş olup metin içerisinde de 
dipnot şeklinde gösterilmiştir.
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METİN
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(1b)(1b) (1) Bismillāhirraĥmānirraĥįm śallallāhu ālā seyyidinā Muĥamme-
din ve ālā ālihi ve saĥbihi ecmaǾįn (2) der-beyān-ı Ḥażret-i Ĥüseyin şehįd-i 
Kerbelā ve tevārįħ-i (3) Ebū Müslim-i teberdāri ķaleǿl-ħāverici bi-iźnillāhi 
teǿālā (4) bismillāhi ādemi ħāk itdi bedįǾim ķatre mütemimdin ķandesi (5) anı 
dünyāya gönderd[i] ol āǾlā ķamu maħlūķdan anı ķıldı evvelā (6) anuñ neslin-
den oldı enbiyālar cihāna geldi bunca evliyālar (7) murād oldur ki ol şāhı 
nübüvvet gele dünyāya ol śāħib-i mürüvvet (8) dola Ǿarż semā ol raḥmetile 
yine dostuna vara ümmetile (9) ilāhi Ǿizzetüñ ĥaķķı ilāhi ayırma bizden ol 
nūr-ı māhi (10) bizi ümmetlige eyle sezāvar cemįǾ müǿminān eyle ey ġaffār (11) 
bize luŧf it įmāndan ayırma dilimüz źikr ü ĶurǾān’dan ayırma (12) ḥabįbüñ 
(2a)(2a) (1) aṣĥāb içine nār u firķat düşüp yās u mātem ķıldılar (2) ve daħı yirde ve 
gögde melekler ve vuḥūş-ı ŧuyūr ve ins ü cān (3) zārį ķılup yās ŧutdılar ay gün 
rengi gitdi Ǿālem (4) içine od düşdi cümlesi resūl içün mātem (5) ŧutdılar Ebū-
bekir ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlį rıżvānullāhi teǾālā Ǿaleyhim (6) ecmaǾįn Ḥasan ve 
Ḥüseyin zāru ķılup ĥasret odına (7) yandılar āħir yārenler eyitdiler böyle ol-
maz Allāh emri (8) budur ṣabr itmek gerek emrine rıżā virelüm diyüp (9) resūl 
ḥażretinüñ yaraġın gördiler yayup götürüp (10) namāzın ķıldılar andan ol iki 
cihān mefĥarı Muĥammediniǿl (11) Muṣŧafā ṣallallāhu Ǿaleyhi vesellemi ķab-
rine yatırdılar andan (12) herkiz maķāmlarına gitdiler üç güne degin ħatm-i 
şerįf (2b)(2b) (1) indirdiler birķaç günden ṣoñra aṣĥāblarına cemǾ olup (2) danışıķ 
ķıldılar bize ħalįfe gerek didiler Ḥażret-i ǾÖmer (3) eyitdi yā śaḥābe bu bize 
yetmez mi kim efendimüz ḥayātda (4) iken Ebūbekir’i imām ķıldı biz ķabūl 
ķıldıķ siz (5) ķabūl ķılmaz mısuñuz diyicek cümle aṣḥāblar eytdiler ķabūl (6) 
itdük yā ǾÖmer didiler geldiler Ǿizzetile Ebūbekir ḥażretin (7) resūlullāh sec-
cādesine geçürdiler cümle ayaķ (8) üzerine durdılar şurūŧ-ı erkānı yirine ge-
türdiler (9) Ebūbekir ḥażretine cümle derūn-ı dilden ve cān-ı göñülden (10) 
Ǿizzet ķıldılar andan yine dönüp maķāmlarına gitdiler (11) bu ŧarafdan cümle 
İslām begleri resūl vefātını işidüp (12) perįşān oldılar andan Ebūbekir ḥażret-
lerinüñ ħalįfe (3a)(3a) (1) olduġun işidüp her vilāyetden menşūrların (2) ve berāt-
ların yeñilediler beri ŧarafdan MuǾāviye işidüp (3) resūl-i ħażret dünyā sarā-
yından āħirete intiķāl itdi (4) didüklerinde perįşān oldı zārį ķılup mātem (5) 
ŧutdı Mervān-ı LaǾįn işidüp göñlünden şād (6) oldı ve işitdiler ki Ebūbekir 
ħalįfe oldı tįz (7) hemān bir nāme yazup resūlullāh içün taǾziye ķıldı (8) ve 
Ebūbekir’i ķutluladı ve daħı içinde yazdı kim (9) Ebūbekir ḥażretine kerem 
luŧf idiñ bana destūr (10) buyurasın biz daħı varup resūl ḥażretinüñ (11) türbe-
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sini ziyāret ķılam didi ol nāmeyi duyurup (12) bir niçe armaġan ile elçi gön-
derdi elçi çıķup (3b)(3b) (1) Şām’dan Medįne’ye Ǿazm itdi bir gün Medįne’ye 
irişdi (2) tįz ħaber ķıldılar Ebūbekir rażıyallāhu Ǿanh ķonuķ virüp (3) ķondur-
dılar baǾdehu nāmesin Ebūbekir ḥażretlerine (4) buluşup nāmeyi ṣundı bu 
kerre nāmeyi müŧālaǾa idüp (5) MuǾāviye aġzından taḥrįr eylemiş nāmedir 
oķundı ve (6) mefhūmı maǾlūmları olduķda Ebūbekir ḥażretleri yā (7) renler 
ve ṣaĥābeler ile müşāvere ķıldılar MuǾāviye’ye gelme (8) sine rıżā virmediler 
zįrā resūl ḥażreti ṣallallāhu (9) Ǿaleyhi vesellem anı redd eyledi bizler daħı 
ķabūl etmeziz didiler (10) elçiye böylece cevāb virüp otursun gelmesün (11) 
didiler elçiyi Şām’a gönderdiler bu defǾa elçi daħı (12) günlerde bir gün Şām’a 
gelüp MuǾāviye’ye nāmesin virüp (4a)(4a) (1) mefhūmını bildükde melūl oldı çār 
u nāçār ṣabr eyleyüp (2) oturdı çün Ebūbekir ḥażretleri iki sene ve iki ay (3) 
ħalįfelik eyledi Ǿömri tamām olup dünyā sarāyından (4) āħirete intiķāl eyledi 
raḥmetullāhi Ǿaleyhi raḥmeten vāsiǾaten (5) yine aṣḥāblar ol Ǿazįzi namāzını 
ķılup resūl ḥażre (6) tinüñ yanına defn eylediler rūḥ-ı şerįfleri içün ħatm-i (7) 
şerįf oķuyup duǾālar ķıldılar üç gün tefrįye ŧutup (8) baǾdehu aṣḥāb yine bir 
yire cemǾ olup Ḥażret-i ǾOŝmān (9) ve Ḥażret-i ǾAli kerramellāhu vechehu 
ve rażiyallāhu anh Ḥażret-i (10) ǾÖmer’i ħilāfete daǾvet ķıldılar resūl ḥażreti-
nüñ (11) seccādesi üzerine oŧurup ṣaḥābeler tekbįr getürdiler (12) herkiz yirlü 
yirine vardı der-beyān-ı Ḥażret-i ǾÖmer (13) çün ǾÖmer ibnüǿl-Ħaŧŧāb rażi-
yallāhu Ǿanh ħalįfe oldı (4b)(4b) (1) İslām leşkeri cümle işidüp ṣafā eylediler ve 
cümle (2) begler gelüp menşūrların yeñilediler yine herkiz yirlerine (3) vardı-
lar Ḥażret-i ǾÖmer öyle muĥabbetlü kişi idi kim Ḥażret-i (4) Resūl Ǿaleyhis-
selām zamānında bir gün ṣavmaǾası (5) öñünde oturup ḥırķasın yamardı gü-
neşin ıssı (6) sı arķasını yaķdı ol ḥįnde dönüp hey (7) betle güneşe baķdı Allā-
hu TeǾālā’nuñ ḥikmetiyle gü (8) neş ķapķara oldı Ǿālemi ķarañuluķ ŧutdı 
aṣḥāblar (9) anı görüp resūlullāh ḥażretine geldiler ve eyitdiler (10) yā resūlul-
lāh bu güneş gökyüzünde giderken ķapķara (11) oldı ḥikmet nedir didiler resūl 
ḥażret buyurdı kim (12) yā aṣḥāb Allāh bilür ṣabr idelüm görelüm emr nedir 
(13) didi ol ḥįnde Cebrāǿil-i emįn nāzil oldı (5a)(5a) (1) ve eyitdi yā Muḥammed 
Ĥaķ TeǾālā saña selām ķıldı ve buyurdı ki (2) benüm ħabįbüm aṣḥābına cevāb 
virsin ki ǾÖmer ħırķasın yamarken (3) güneş arķasın yaķdı dönüp güneşe 
heybet naẓar (4) ıla baķdı anuñ heybetinden güneş ķapķara oldı (5) Ǿizzim 
celālim ḥaķķı çün eger ǾÖmer güneşe şefāǾat naẓarıla (6) baķmazsa ķıyāmete 
degin ķara ŧoġar ve ķara baŧar diyü buyurdı (7) didi yine Ǿurūc idüp gitdi çün 
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resūl (8) ullāh sallāhu Ǿaleyhi vesellem anı işidüp turdı (9) aṣḥāb ile ǾÖmer 
ḥażretine geldiler ǾÖmer ibn-üǿl-Ħaŧŧab (10) gördü kim resūlullāh aṣḥāb ile 
ķarşudan gelürler (11) durdı Ǿizzetile ķarşu vardı Ǿizzet ķıldı re (12) sūl ḥażreti 
ǾÖmer’e selām virdi ǾÖmer Ǿizzetile Ǿaleyk (5b)(5b) (1) aldı resūlullāh buyurdu 
kim yā ǾÖmer bu güneş dururken (2) niçün böyle ķapķara oldı ǾÖmer eytdi 
yā ḥabįbi ya ķurrat-ı (3) Ǿayni Allāh’ıñ emridür yine Allāh bilür ve ḥabįbi 
bilür (4) didi Ḥażret-i Resūl tebessüm ķıldı eytdi yā ǾÖmer (5) aṣḥāblar gelüp 
bizden suǿāl eylediler bu güneş niçün (6) ķapķara oldı didiler ol vaķtın 
Cebrāǿil Ǿaleyhisselam (7) geldi ħaber getürdi ki ĥaķ teǿālā celle şānuhu bu-
yurmış ki (8) ǾÖmer ħırķasın yamarken güneş arķasını yaķup ol daħı (9) güne-
şe heybet nazarıla baķduķda anuñ heybetinden (10) güneş ķapķara oldı Ǿizzim 
celālim ḥaķķıçün eger güneşe (11) şefāǾat naẓarıla ǾÖmer’e baķmazsa ķıyā-
mete degin ķara (12) doġar ķara batar buyurdı imdi yā ǾÖmer saña minnete 
(6a)(6a) (1) geldük didi Ḥażret-i ǾÖmer anı işidüp Allāh Teǿālā (2) ḥażretine ḥamd 
ü ṣenālar ķıldı ve eytdi yā resūlulllāh ben (3) emrine muŧįǾüm didi güneşi 
oħşadı güneş yine açıldı (4) münevver oldı resūl ḥażreti ḥamd ü ṣenālar ķıldı 
yine maķāmlarına (5) gitdiler biz yine sözümüze gelelüm ḥikāyet çün (6) ǾÖ-
mer ḥażreti ħalįfe oldı Ķayṣer-i Rūm işidüp yaraķ (7) gördi Rūm’dan Medį-
ne’ye elçi gönderdi ħilāfeti ķutluladı (8) işte elçi gelmekde bir ŧarafdan MuǾā-
viye işitdi ki (9) Ebūbekir āħirete intiķāl idüp yirine ǾÖmer ibnüǿl-Ħaŧŧab (10) 
ħalife olmış tįz buyurdı bir nāme yazdılar Ebūbekir içün (11) taǾziye ķılup ve 
Ḥażret-i ǾÖmer’e ħilāfet ķutluladı daħı (12) yazdı ki yā ķarındaşum ǾÖmer 
kerem ile baña destūr buyur ben de (6b)(6b) (1) daħı Medįne’ye varup Tañrı resū-
lını ziyāret idem (2) bāķį mürüvvet sizüñdir didi ol aradan elçi nāmeyi (3) alup 
ve hediyyeleri alup yola revāne olup ŧoġrı Medį (4) ne’ye geldi Ḥażret-i ǾÖ-
mer’e buluşup nāmeyi öñünde (5) ķodı aldılar oķudılar mefhūmı bilindükden 
ṣoñra Ḥażret-i (6)ǾÖmer eytdi yā yigit bizler aña gelsün dimeyüz zįrā resūl (7) 
ḥażretinüñ emridür yirinde oŧursun gelmesün didi (8) yine elçi gönderdiler 
yine Şām’a gelüp elçi ħaber virdi (9) ammā bu ŧarafdan Ķayṣeri kāfiri daħı 
elçi göndermiş (10) idi anı daħı ķondurdılar andan ṣoñra elçi bunca (11) tuĥfeler 
ve yadigārlar ve armaġanlar Ķayṣer-i Rūm’dan ḥilā (12) fet ķutlu olsun diyü 
ve hem bir şįşe aġu elçi ile (7a)(7a) (1) Ḥażret-i ǾÖmer’e gönderdi Ḥażret-i ǾÖ-
mer suǿāl eyledi bu (2) şįşe içindeki nedir didi elçi eyitdi sulŧānum (3) aġudur 
ķayser buyurdugı bunı ulu düşmānlarına vir (4) sünler didi çün ǾÖmer anı 
işidüp eyitdi benüm kendü (5) nefsümden ulu düşmānum yoķdur diyüp hemān 
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şįşeyi (6) nūş ķıldı elçidür anı görüp ŧurdı mekānına (7) geldi ol aradan hemān 
ŧabān ķaldırup mekānına (8) gitdi çün Ḥażret-i ǾÖmer aġuyı nūş idüp mest (9) 
oldı aķlı başından gidüp bį-hoş olup yatdı (10) müǿminler ol arada başına 
cemǾ oldılar ve eyitdiler kim (11) zįrā bu bir şįşe aġuyı içdi ġayrı bundan ne-
cāt (12) yoķdur diyüp oturdılar ammā ĥaķ teǿālā ħiŧāb ķıldı ki (7b)(7b) (1) yā Semm 
ǾÖmer’in bir ķılına ħaŧā götürme yoħsa cehennem dibinde (2) saña azāb ide-
rüm ki cümle ħalķa itdüklerim Ǿaẕābdan (3) şedįd ola hemān ol Semm Al-
lāh’ıñ emri ile Ḥażret-i (4) ǾÖmer’in her ķıluñ dibinden ŧaşra çıķup döküldi 
andan (5) Ḥażret-i ǾÖmer gözin açup ķalķup oturdı ve çoķ (6) çoķ Allāhu 
Teǿālā ḥażretlerine şükürler ķıldı ammā Ķayseri (7) ŧarafına elçi cān atup var-
dı ve Ḥażret-i ǾÖmer’i gör (8) dügi gibi bir bir ħaber virdi Ķayṣer melǾūnı ol 
ħaberi (9) işitdükde şād olup tācını yuķaru atdı ve eyitdi (10) şimden girü ǾÖ-
mer öldi kimseden bākim yoķdur hemān leşker (11) cemǾ olsun varayum 
Şām’ı Ħaleb’i ħarāb idüp KāǾbe’yi (12) oda yaķayum aradan İslām leşkerin 
götüreyin şöyle ideyüm (13) böyle ideyüm dirken Ḥażret-i ǾÖmer rażiyallāhu 
anh ilhāmı (8a)(8a) (1) rabbāni ve ŝunǾ-ı samedānį irişüp kendüye maǾlūm ol (2) 
duķda hemān ṣundı ŧurresini eline alup ve bir naǾra-i (3) cānsitānı öyle urdu 
kim yā Ķayṣer kāfiri öyle mi (4) ķıyas idersin fırṣat elüme girdi ķıyās idersin 
(5) yirüñde oŧur yoħsa tācını taħtını başına ser-nigūn (6) iderim diyüp elindeki 
ŧurreyi bir kerre yire öyle ur (7) du ki ol saǾat Ķayṣeri’de Ķayṣer’in taħtında 
begleriyle (8) oŧururken sarāyın dįvārı iki şaķķ olup içinden (9) bir el ẓāhir 
olup ve bir ṣedā irişdi kim ey Ķayṣeri (10) laǾįni yirüñde oŧur yoħsa tācını 
taħtuñı ve sarā (11) yını başına yıķarım diyüp ŧurre ile öyle urdu kim (12) 
Ķayṣeri kāfiri taħtından aşaġı düşüp iki dişi çıķdı (13)Ǿaķlı başından gidüp 
bį-hoş olup (8b)(8b) (1) ve hem anda olan kāfir begleri daħı ol ŧurrenin heybetin-
den (2) yüzleri üstüne ķapanup Ǿaķıl dāǿiresinden çıķup (3) yatdılar itdükleri 
işe nādim olup epsem oldılar (4) biz yine sözümüze gelelüm baǾdehu Ḥażret-i 
ǾÖmer’in Ǿömri (5) tamām olduķda yirine Ḥażret-i ǾOŝmān ħalįfe oldı (6) bu 
kerre Şām’dan MuǾāviye ve Mervān işitdiler evvelki (6) sābıķ üzere Ḥaẓret-i 
ǾOŝmān’a nāme yazup gönderdiler (7) bir gün gelüp nāmeyi Ḥażret-i 
ǾOŝmān’a buluşup nāmeyi vir (8) di ve mefhūmını añlayup yaǾni Mervān 
geleyin diyü icā (9) zet istememiş Ḥażret-i ǾOŝmān ḥayā issi kişi idi merḥa-
met (10) ķılup bir nāme gönderdi kim evvelki gibi fiǾil işlemeyüp kendü (11) 
ḥālinde olursañ gelesin ve illā kim yine müǿmin ķarındaş (12) larına kem niy-
yet ile baķarsañ hįç gelme yirüñde oŧur dimiş (9a) (9a) (1) çün nāmedür Mervān’a 
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geldükde oķuyup şād oldı (2) hemān Şām’dan Ǿazm-rah idüp bir gün Medį-
ne’ye gelüp (3) Ḥażret-i ǾOŝmān’a buluşup elüñ öpdi ve Ḥażret-i ǾOŝmān (4) 
eyitdi yā Mervān ṣaķın ha müǿminler ķatında evvelki gibi (5) fiǾil işleme didi 
Mervān eyitdi estaġfirullāh ol (6) daħı bir ġaflet ile olmış didi evvel kātib idi 
ammā (7) Ḥażret-i ǾOŝmān’a yaķın aķraba idi ol ecelden yine kā (8) tib idindi 
bunun üzerine bir zemān geçdi vardı (9) Mervān evvelki maǾrifetin yine eline 
aldı bir gün Ebūbekir (10) oġlu ǾAbdurraḥmān ħalįfeye geldi ve eyitdi yā 
ħalįfe (11) luŧf ile baña Ǿulūfemden bir miķdār aķçe virin ħarçlıķ (12) ideyüm 
zįrā oġlancıķlarımın nafaķası yoķdur didi (9b)(9b) (1) Ḥażret-i ǾOŝmān eyitdi yā 
ǾAbdurraḥmān Mervān gelsün göre (2) lüm māl var mıdur didi bir demde 
Mervān geldi (3) Ḥażret-i ǾOŝmān eyitdi yā Mervān hįç ġazā mālından ķal (4) 
mış māl var mıdur didi Mervān eyitdi yā imām (5) ķalmadı eger buyurur-
sañuz bir ŧarafdan varsun getür (6) sün didi Ḥaẓret-i ǾOŝmān eyitdi ķanķı ŧa-
rafa gönde (7) relüm didi Mervān eyitdi Şām’a gönder varsun (8) getürsün 
ħalįfe rāżı oldı soñra ǾAbdurraḥmān’a eyitdi (9) yā ǾAbdurraḥmān ḥażır māl 
yoķ Şām’a seni göndersek (10) gidüp getürür misin didi ǾAbdurraḥmān eyitdi 
yā ḥabįbi (11) sen bizüm ħalįfemüzsin emįr senüñdir eger deñize gir dirseñ (12) 
giririz didi gel imdi MuǾāviye ķatında māl cemǾ olmışdır (10a)(10a) (1) var getür 
hem saña olsun ve hem aṣḥāba ǾAbdurraḥmān eyitdi (2) varalum Ḥażret-i 
ǾOŝmān buyurdı menşūrın yazdı (3) Mervān ifşā ķılup nāmeyi dürdi ǾAbdur-
raḥmān’ın eline (4) virdi ol daħı çıķup ona gitdi yaraġın göre (5) andan görüp 
Ǿazm-i Şām itdi ǾAbdurraḥmān Ǿacāleten gider (6) di Ḥażret-i ǾAli’ye rast 
gelüp selām virdi yā (7) ķarındaşum ǾAbdurraḥmān nereye gidersin Ǿacele ile 
didi (8) ǾAbdurraḥmān eyitdi ħalįfe bizi Şām’a gönderdi ġazā (9) mālından 
getür didi aña giderim didi ǾAbduraḥmān’ın (10) elindeki nāmeyi Ḥażret-i 
ǾAli alup oķudı gördü kim (11)   yirine  yazılmış döndi eyitdi yā ǾAbd 
(12) urraḥmān bu mektūb ile Şām’a giderseñ ǾAbdurraḥmān (10b)(10b) (1) eyitdi 
niçe yā ǾAli didi ben daħı açup görmedim didi (2) eline virdi aldı açup oķudı 
ǾAbdurraḥmān’un (3) yüzi ķızardı yā ben Ḥażret-i ǾOŝmān’a ne ķıldım ki 
beni ķatl (4) itdürür didi andan girü döndi ammā aḥvāl çoķdur (5) nihāyet Ḥaż-
ret-i ǾOŝmān’ı şehįd ķıldılar Ḥażret-i ǾOŝmān (6) on dört yıl ħilāfet eyledi 
āħir şehįd olup (7) aħirete intiķāl eyledi raĥmetullāhi Ǿaleyhi raĥmeten vasǾi-
aten (8) ammā baǾżı rivāyetde Ḥażret-i ǾOŝmān rażiyallāhu anh (9) bir gün bir 
olup vardı aña Mıṣır beyligini virdi (10) ol daħı Mıṣır’a giderken Mervān-ı 
laǾįn ardınca bir nā (11) me yazup Mıṣır’a gönderdi kim fulān kişiye Mıṣır 
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begli (12) gin virdim ammā ol kişi varıcaķ ķatl idesin yine (11a)(11a) (1) bunda gel-
melü olmayasın diyüp bey eline virüp (2) Mıṣır’a gönderdi yolda giderken ol 
bey bir yire ķondı (3) ve bir ķahve pişirin diyü tenbih buyurdı baǾdehu ṣoñra 
gönder (4) digi peyüñ Ǿaceleten ol aradan geçerken bey görüp (5) götür didi ve 
ħaber ṣordı ol peyüñ vaķıǾ ħayrı (6) diyü virdi işte ben Mıṣır’a giderim didi 
ol (7) bey eyitdi yā ben ħalįfeye ne cefā ķıldım ki beni ķatl (8) itsün diyü taḥrįr 
eylemiş diyüp ol aradan girüye (9) dönüp Medįne’ye geldi çoķ cenk oldı (10) 
āħir ṣavmaǾasında şehįd eylediler didiler ammā (11) eśaḥ ķavl budur ki ǾAb-
durraḥmān elinde şehįd oldı (12) Mervān ķaçup yine Şām’a gitdi aṣḥāb Ḥaż-
ret-i ǾAli’yi (11b)(11b) (1) istediler bulmadılar bildiler ki bu fitne Mervān’dandur 
(2) tįz ardınca adam ve nāme yazup gönderdiler MuǾāviye’ye (3) bildirdiler bu 
yañadan Mervān daħı sürüp Şām’a (4) geldi MuǾāviye anı görüp ser-ā-seme 
oldı ve eyitdi (5) yā Mervān niye geldüñ didi Mervān āh idüp aġladı (6) feryād 
ķıldı eyitdi yā MuǾāviye ǾOŝmān’ı şehįd ķıldılar (7) beni ķovdılar yetişeme-
diler eger yetişseler beni de öldürür (8) lerdi didi MuǾāviye eyitdi ne sebeb-
den didi (9) Mervān eyitdi Ebūbekir oġlu ǾAbdurraḥmān’ı saña gönderdi ki 
vara (10) māl götüre yolda Ḥażret-i ǾAli’ye uġramış bu nāmeyi (11) ġayrısına 
yazmışlar seni ķatl eyleñ diyü taĥrįr buyurmışlar (12) diyü itmiş ǾOŝmān’un 
ħalįfe olduġın istemezdi āħir şehįd (13) eylediler ben ķurtuldum saña geldim 
didi MuǾāviye aġladı (12a)(12a) (1) mātem ŧutdı birķaç günden ṣoñra Medįne’den 
nāme ir (2) işdi geldiler MuǾāviye’nüñ öñünde ķodılar aldı (3) oķuyup fikre 
vardı Mervān eyitdi ne ħaber didi (4) MuǾāviye nāmeyi Mervān’un eline vir-
di oķuyup (5) eyitdi gör imdi şunlar baña bühtān eylediler yine (6) günāhı be-
nüm üzerime eylemişler eger ele gireydim beni helāk (7) iderlerdi sen daħı 
anuñ ķavmisin diyüp öldü (8) rürlerdi şol ķadar söyledigi MuǾāviye’yi uydur 
(9) dı tįz bir nāme yazdı kim Ǿaleyh benüm ķanlumı bend idüp (10) baña gön-
deresin yoķ dirseñ vaķtine ĥāžır ola (11) sın didi elçiyi gönderdi bir gün elçi 
Medįne’ye geldi (12) bu ŧarafdan bunlar daħı Ḥażret-i ǾOŝmān defn idüp 
ħatm-i (12b)(12b) (1) şerįf oķuyup duǾālar ve ŝenālar ķıldılar Ḥażret-i ǾAli’ye (2) ve 
aśḥāb-ı resūle Ǿizzet ķılup geldiler selām vir (3) diler Ǿaleyk aldı Ǿizzet ķıldı 
oturdılar ǾAli rażiya (4) allāhu Ǿanh eyitdi yā aṣḥāb ne buyurursuz niçe ted (5) 
bįr ķılursız ħalįfe kimi idelüm didi ǾÖmer bin Ümmiyye (6) ayaķ üzerine 
durup eyitdi ey Tañrı arslanı (7) Ǿaliyyün veliyyüllāhsın sen bizüm ulumuzsın 
Ǿazįzimüz (8) sin emįnmüzsin kerem-kāni mürüvvet maǾdenisin (9) bizüm sen-
den ġayrı kimimüz vardur hemān yine maḥallį (10) sensin didi aṣḥāblar daħı 
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söylediler ol erenler şāhı (11) rıżā virdi andan durdılar resūl ḥażretinüñ maķā 
(12) mına geldiler ol şįri ħudā ḥürmetle geçdi ħilāfete (13) oturdı tekbįr ķıldılar 
resūl rūḥına ṣalavāt virdiler (13a)(13a) (1) ve cihār yāri añdılar Ĥasan’a ve Ĥüse-
yin’e Ǿizzet (2) ķılup durdılar andan soñra evlerine geldiler der-beyān-ı (3) 
ħilāfet-i ǾAli ibn-i Ebū Ŧālib rażiyallāhu Ǿanh çün (4) ǾAliyyüǿl-Murtażā ħilā-
fete geçdi irtesi MuǾāviye’den (5) elçi geldi ħalįfe öñünde yir öpdi nāme ṣun-
dı (6) açup oķudılar Ḥażret-i ǾAli elçiye buyurdı kim (7) yā yigit ol ẓālim bu 
fitneyi işledi ķaçdı Şām’da (8) yine MuǾāviye yanına vardı ol anuñ yanında-
dur (9) dilerse öldürsün dilerse ṣalıvirsün (10) bunda ǾAbdurraḥmān’un ne 
günāhı vardur elçiyi yine gönder (11) diler MuǾāviye’ye geldi aḥvāli Ǿarż ey-
ledi MuǾāviye (12) Mervān ile danışıķ ķıldılar ki bundan leşker çıķup Medį-
ne’ye (13b)(13b) (1) varalar Yezįd’i Şām’da ķoyalar tįz nāme yazup her (2) ŧarafa 
kendüye tābiǾ yirlerden leşker cemǾ eylemege başladılar (3) bu ŧarafdan ǾAli 
İbn-i Ŧālib aṣḥābları cemǾ idüp danı (4) şıķ itdiler aṣḥāblar eyitdiler bu ḥāl 
böyle olıcaķ (5) MuǾāviye bizüm ile ḥuṣūm ider leşker gerek didiler buyurdı 
(6) aṣḥāb-ı ǾArab leşkeri cemǾ oldılar aṣḥābuñ baǾżısı (7) MuǾāviye’ye tābiǾ 
oldılar baǾżısı Ḥażret-i ǾAli’ye (8) tābiǾ oldılar bu ŧarafdan MuǾāviye ve Mer-
vān Şām’dan (9) çıķup Medįne’ye Ǿazm itdiler aṣḥāb işidüp (10) ǾAliy-
yüǿl-Murtażā buyurdı resūlün Ǿālemüñ ŧaşra çıķardılar (11) tekbįr getürüp 
MuǾāviye’ye ķarşu gitdiler bu arada bir (12) birine buluşup eyü cenk itdiler 
çoķ kişi helāk (14a)(14a) (1) oldı āħir MuǾāviye ve Mervān-ı LaǾįn ṣoyup Şām’a 
(2) ķaçdılar andan ṣoñra çoķ geçmedi Ḥażret-i ǾAli Kūfe (3) şehrine geldi bir 
zemān anda ķarār ķıldı bu ŧarafdan (4) MuǾāviye ile Mervān ķaçup Şām’a 
geldiler MuǾāviye (5) ħasta olup ecel irüp āħirete intiķāl eyledi (6) oġlu Yezįd’i 
Mervān yirine ħalįfe eyledi vilāyet (7) Şām ve Ḥaleb Rūm’a çıķınca Yezįd’e 
tābiǾ oldılar zįrā ki (8) evvelden atasına tābiǾ oldılardı ol ecilden tā (9) biǾ ol-
dılar imdi biz gelelüm emįrüǿl-müǿminįn ǾAli rażiyallāhu (10) Ǿanh ve kerre-
mallāhu vechehu bu yaña da Kūfe şehrinde ķarār ķılmış (11) idi ħaber geldi 
kim MuǾāviye āħirete naķl eyledi Ĥażret-i ǾAli (12) bildi ki kendüye daħı ecel 
yaķın irmişdi ĥaķ teǿālā’ya Ǿibadātını (14b)(14b) (1) artırdı dāǿimā Ǿibadātdan ḥāli 
degil idi ve Ḥażret-i (2) ǾAli oġullarına dāǿimā naṣįḥat iderdi işte bunlar (3) 
böyle ķaldılar ammā bu ŧarafda Mervān-ı LaǾįn Yezįd ile (4) oturup dāǿimā 
Yezįd’e naṣįḥat idüp azdırırdı (5) bir gün Mervān Yezįd’e eyitdi eger sen 
ħalįfe (6) olmaķ murād iderseñ ǾAli’yi aradan ķaldır didi (7) Yezįd eyitdi yā 
Ǿammi ǾAli’ye ne çāre ideyüm kim aña ķarşu (8) ŧurur didi Mervān eyitdi ey 
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Ǿammi cān ol (9) ķolaydır bir kimseyi gönderelüm varsun ġāfilen ḥelāk (10) 
eylesün didi bir melǾūn vardı adına ibn-i Mülcem (11) dirlerdi yine küçükden 
Ḥażret-i ǾAli beslemişdi anı (12) getürüp Yezįd öñünde Mervān eyitdi yā ibn-i 
Mülcem (15a)(15a) (1) gel berü saña işte biñ dāne altun ve bir eyü ħilǾat (2) var 
Kūfe’de ġāfilen ǾAli’yi öldür didi ve hem Yezįd saña (3) çoķ riǾāyet ider didi 
melǾūn altunı gördükde (4) meyl idüp altunı ve ħilǾati alup Ǿazm-i Kūfe ķıldı 
(5) günlerde bir gün ibn-i Mülcem Kūfe’ye irişdi bu ŧarafdan (6) Ǿaliyyün 
velįyyu’llāh Kūfe’de Ǿibādete meşġūl idi bir gün (7) Ǿaleǿṣ-ṣabaĥ durdı Ĥa-
san’a ve Ĥüseyin’e eyitdi ey (8) oġullarım benüm Ǿömrüm çoķ ķalmadı dün-
yāya gelen ṣoñı (9) ölümdür imdi hemān Ǿibādeti elden ķoman diyüp (10) çoķ 
vaṣiyyet ve naṣiĥat eyledi andan tāze ab-dest (11) aldı ve eyitdi ey Ĥasan ve 
Ĥüseyin ben mescide (12 ) gidüp anda bir miķdār oturup sizler beni arayup 
(15b)(15b) (1) istemek diyüp mescide geldi Ǿibādete meşġūl (2) oldı baǾdehu bu 
ŧarafdan ibn-i Mülcem daħı Kūfe’ye geldi (3) cāsūsladı bildi ki Ḥażret-i ǾAli 
mescide gitmiş andan (4) severdi mescide geldi gördü kim Ḥażret-i ǾAli Ǿibā-
dete (5) meşġūl ibn-i Mülcem bir yol baķdı gördü kim Ḥażret-i (6) ǾAli’nün 
arķasında bir delük var gövsündeñ öte (7) yanı görünür ķan revān olmış aķar 
ol ẓālim eyitdi (8) vāveylā benden evvel bir düşmānı gelüp ǾAli’yi ħançer (9) 
ile urmış şimdi düşer bārį bu delüge ben de (10) ħançer ṣoķup varayın Mer-
vān’ı öldürdüm diyeyin (11) diyüp içeri girdi āheste āheste ǾAli’nüñ ardından 
(12) ħançer urup gögsünden çıķdı Ḥażret-i ǾAli döndi (16a)(16a) (1) ol melǾūnun 
yüzüne baķdı ey Ǿāsi benüm ħod vaǾdem (2) tamām olmışdı ol laǾįn başını 
aşaġı idüp eglenme (3) git Ĥasan Ĥüseyin seni görmesün didi düşdi hemān (4) 
ol laǾįn ŧaşra çıķup yola revāne oldı baǾżıları rivāyer (5) ider ki ķaçan seyidi 
ħançer ile urdı ser-ā-seme (6) oldı zįrā bir çaġırdı kim cümle aṣḥāb işidüp iriş 
(7) diler gördüler kim ibn-i Mülcem’dir ǾAli ḥażretini uran ve hem (8) elinde 
ħançer nereye gidecegin bilmezdi bunlar ǾAli’yi ol ḥālde (9)gördiler ol laǾįni 
pāre pāre eylediler andan ol Ǿazįzi (10) alup evine getürdiler ol şāhı Mervān 
Ĥasan’a ve Ĥüseyin’e (11) vaṣiyyet ķılup eyitdi ey oġullarım benüm Ǿömrüm 
tamām oldı (12) siz daħı benden ṣoñra kimseye ķılıc çekmeñ39 varun (13) selā-
met oturun zįrā Yezįd baş getürdi cümle ħalķı (16b)(16b) (1) kendüye uydurdı bir 
zemān bu dünyā böyle çalķana (2) diyüp rūḥ teslįm eyledi raĥmetullāhi Ǿaley-
hi raĥmeten vasiǾaten (3) Ĥasan Ĥüseyin anı görüp feryād eylediler yās u 

39	 Kelime “kılıç çekmeyin” manası taşımaktadır.
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mātem (4) ķıldılar andan ṣoñra yaraġın görüp namāzın ķılup (5) ĥaķķına ķodı-
lar rūḥıçün ħatm-i şerįfler oķudılar senālar (6) ve fuķarālara riǾāyetler eyledi-
ler baǾdehu rivāyet iderler ki (7) çün Ḥażret-i ǾAli’yi mescidden getürdükleri 
zemān vaṣiyyet (8) ķılup buyurdı ey oġullar ve aṣḥāblar ķaçın (9) ben āħirete 
intiķāl idicek benüm her yaraġumı görüp (10) ve namāzımı ķılup şöyle ḥāżır 
ķoyalar ol ḥįnde bir (11) ĀǾrabį gelse gerek elinde bir deve gelüp ol deveyi (12) 
çökerdüp benüm cesedimi ol deveye yükledüp ķoñ (17a)(17a) (1) alsun gitsün aña 
sevilmek didi çün dünyādan gitdi (2) cümle yaraġın görüp namāzın ķılup 
ḥāżır ķodılar anı (3) gördüler kim bir aǾrabį gelür bir deve ile deveyi āǾrab (4) 
çökertdi ve Ḥażret-i ǾAli’nüñ cesedini deveye (5) yükledüp ve söylemeyüp 
devesin çeküp gitdi (6) Ḥażret-i Ĥüseyin Ḥażret-i Ĥasan’a eyitdi yā ķarında-
şum bu (7) ǾArab bizüm atamuzı aldı gitdi yā bizler atamuzı (8) ziyāret itmek 
dileseñ mende ķarār ķılur diyü ardına (9) düşdiler hįçbir yirde ķarār itmedi 
hemān gider ardından (10) irişüp çaġırdılar kim yā āǾrabi bir miķdār śabr eyle 
(11) bize ħaber vir ki bizüm atamuzı nereye iledirsin biz ata (12) muzı ziyāret 
ķılmaġa ķanda varalum didiler ǾArab (17b)(17b) (1) döndi ki bunlara cevāp vire 
yüzünde niķāb var imiş (2) Ĥüseyin naẓār ķıldı gördü ki ol esedullāh ǾAli 
ibn-i Ŧālib’dir (3) rażiyallāhu Ǿanh yüzi pür-nūr olmış iki gözüm nūrı (4) Ĥü-
seyin ve Ĥasan varuñ sizler daħı dünyāda böylece dirlik (5) idüñ ki kendü 
meyyütüñüzi kendüñüz götürün hįç kimseye (6) zaħmet olmasun didi niķāb 
ile yüzün örtdi (7) ve revāne olup gitdi andan ṣoñra Ĥasan ile Ĥüseyin (8) dö-
nüp evlerine geldiler çün ǾAli dünyādan āħirete (9) intiķāl eyledi aṣḥāblar 
Kūfe şehrinden Ĥasan ile Ĥüseyin’i (10) alup Medįne’ye geldiler çün Medį-
ne’ye geldiler cümle (11) aṣḥāb cemǾ oldılar Ĥasan ḥażretinüñ ķatına geldiler 
ve (12) eyitdiler ey server-i Ǿālem bugün sen bizüm peyġāmberimüzin (13) ķızı 
oġlusun anlar gitdiyse sen ṣaġ ol sen (18a)(18a) (1) dururken bizler bį-aṣıl zinā ile 
aġudan ḥāśıl ol (2) mış bir veled-i zināyı ħalįfe idüp aña tābįǾ olıcaķ (3) degü-
lüz bizlere sen gereksin bizler yine seni ħalįfe (4) idüp müǿminler saña tābiǾ 
olup dįn-i mübįn üzre (5) yürüyevüz didiler Ḥażret-i Ĥasan eyitdi yā aṣḥāblar 
(6) sözüñüz güzel ammā şöyle bilüñüz ki MuǾāviye oġlu (7) bizüm emrimüz 
olmadan Şām’da ħalįfe oldı elbetde (8) bizümle Ǿadāveten ķomaz didi anlar 
eyitdiler yā ķurret-i Ǿayni (9) Muĥammedüǿl-Muśŧafā eger ol ẓālim sizüñ 
ħilāfetiñüze daħl-i taǾarruż (10) iderse bizler daħı senüñ öñünde cān u bāş 
oyna (11) ruz anı ittibāǾıla ķılıçdan geçürevüz kerem ile sen hemān (12) yirüñde 
ŝābit ķadem ol didiler çün Ĥasan ol cevābı (13) işidüp rıżā virdi aldılar Ǿizze-
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tile resūl ḥażretinüñ (18b)(18b) (1) seccādesine getürdiler ol selāse-i resūllallāh (2) 
geçdi oŧurdı yārenler tekbįr idüp duǾā ķıldılar (3) resūl ḥażretçün ve cihār 
yārlar içün Ķurān-ı Ǿaẓim (4) ħatm eylediler andan soñra baǾdehu maķāmla-
rına gitdiler der- (5) beyān Ḥażret-i Ĥasan ibn-i ǾAli el-Murtazā çün Ḥażret-i 
(6) Ĥasan ħalįfe oldı bu ŧarafdan Mervān ve Yezįd cā (7) sūs gönderdiler Me-
dįne’ye gelüp gördi Ḥażret-i ǾAli (8) şehįd olmış yirine oġlu Ḥażret-i Ĥasan 
ħalįfe olmış (9) andan ŧabān getürüp Şām’a geldi aḥvāl nice oldı (10) ise bir bir 
ħaber virdi çün Yezįd ve Mervān anı işidüp (11) imdi bu işe çāre gerek diyüp 
etek der-meyān (12) eylediler baǾdehu anuñ içün ki Ḥażret-i Ĥasan ḥeybetlü 
şecāǾatlü (19a)(19a) (1) kimesne idi andan ķorķarlardı bunun üzerine (2) bir zemān 
geçdi Yezįd Mekke’yi Medįne’yi żabŧ idemedi (3) gine ġāyet perįşān olurdı 
bir gün Yezįd Mervān eyitdi (4) yā Ǿammi bu Mekke ne ŧarįķ ile żabŧ olur didi 
Mervān (5) eyitdi Ĥasan olmayınca żabŧ olunmaz didi Yezįd (6) eyitdi Ĥasan 
nice olur didi Mervān eyitdi āsāndur (7) Yezįd eyitdi āsānı nedür didi Mervān 
eyitdi (8) bir kimesneyi gönderelüm varsun helāk eylesün vardı (9) bir Ǿacūze 
ķar[ı]40 buldı aña eyitdi uş saña biñ (10) dāne filori altun virelüm ve bir eyü 
ħilǾat ħāś vire (11) lüm kerem eyleñ gel bundan Medįne’ye var saña bir nāme 
(12) vireyüm var Ĥasan’uñ ħātūnına vir didi ve ol ķarıya (13) bir şįşe içinde aġu 
virdi bu şįşeyi aña vir bizden (19b)(19b) (1) selām eyle bize ādemlik eylesün Ĥa-
san’a bu aġuyı (2) virsün içürsün eger bu ādamlıġı bize iderse (3) ben de anı 
Yezįd’e alıvireyüm pādişah ħātunı (4) olsun didi ol Ǿacūzenüñ göñlüni yapdı 
hemān (5) Mervān biñ dāne altun ṣayıvirdi ve bir eyü (6) ħilǾat ol cāzūnun 
öñinde ķodı ol bį-amān (7) durdı yaraġın görüp Şām’dan çıķup Medįne’ye (8)

Ǿazm-ı rāh itdi günlerde bir gün Medįne’ye şehrine geldi (9) birǾacūze bulup 
kendü gibi ol Ǿacūzenün ħānesine ķon (10) dılar bu aḥvāli ol Ǿacūzeye bildirdi 
beş on zer (11) virdi ve ol Ǿacūzeyi Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ ħātūnına (12) gönderdi 
ve bunca hedāyālar getürdi taḥmįnān on biñ (13) altunluķ hedāyālar öñünde 
ķodı ve hem aḥvāli Ǿarż eyledi (20a)(20a) (1) ve ol şįşeyi ħātūnun öñine ķodı andan 
Mervān’un (2) selāmın degürdi daħı buyurmış ki eġer bu işi bize (3) idebilürse 
ben de anı Ǿahd olsun ki köy-i sulŧān Yezįd’e (4) alıvirüp anı pādişāh ħātūnı 
ideyüm didi çün (5) Ǿavrat ol sözleri işitdi ve ol armaġanlar (6) gördi ḥayātı 
kendi ol vaķtın Ḥażret-i Ĥasan’dan (7) yüz çevirdi imdi var ol gelen kimseyi 
baña gönder (8) göreyin didi ol ķarı döndi oyna geldi (9) ol Ǿacūzeye aḥvāli bir 

40	 “kar” kelimesinde imla eskik gösterilmiştir. 
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bir ħaber virdi nihāyeti ol (10) Ǿacūzeyi daħı alup Ḥażret-i Ĥasan’uñ evine 
geldiler (11) Ǿavrat anları görüp Ǿizzet ķıldı gösterdi (12) oturdılar söz açup 
söylediler Ǿacūze eyitdi (13) ħalįfe ve Mervān size selām ķıldı ve eyitdi be-
nüm (20b)(20b) (1) ol ķızumdur eger ol benüm maķṣūdumı ḥāṣıl iderse (2) ben de 
anı yedi aķlım sulŧānı Yezįd’e alıvireyüm ulu (3) ħātūnı olsun didi Ǿavrat bu 
kerre fikre vardı (4) ve eyitdi ne ŧarįķle içirsem bilmezüm didi ol melǾūn (5) 
eyitdi hįç gice ṣu içmez mi didi Ǿavrat eyitdi (6) içer didi Ǿacūze eyitdi murād 
ḥāṣıl oldı maşra (7) baya ķo ve başı ucuna ķo ḥāẓırla ķaçan śu dileye eline (8) 
vir ol içince sen ḥāżır ol bize gelesin her şeyimüz (9) ḥāẓırdur hecįnlerimüze 
binelüm revāne olalum didiler çün (10) ol meǾlūnlar bu ittifāķı ķıldılar 
maķāmlarına gitdiler bu (11) ŧarafdan Ĥasan ḥażretine kendü dost iken düş-
mānlıġa (12) başladı her işini ħāŧır ķıldı diler ki ol ciger-gūşe-i (13) Muĥammed 
Muśŧafā śallallāhu Ǿaleyhi vesellem helāk ide bu ŧarafdan (21a)(21a) (1) Ĥasan 
Ḥażret-i Ĥüseyin’den ayrılup eve geldi Ǿizzetiyle (2) oturdı ŧaǾām geldi yidi-
ler andan durdı Ǿibādete (3) meşġūl oldı nıṣfuǿl-leylde bir laḥẓ nāim oldı ol (4) 
melǾūn daḥı aġuyı meşrebe ile ḥāżır ķıldı Ĥasan ḥażreti (5) bir miķdār uyudı 
yine uyandı ṣu diledi ol żālim (6) hemān eline ṣundı Allāh’dan ķorķmadı ve 
Ḥażret-i Peyġāmber’den (7) utanmadı anuñ gibi sulŧānı Muĥammed Muṣŧafā 
ķurret-i Ǿaynumdır (8) şebābuǿl-cennet olayı mehābe aġu vire Allāh 
TeǾālā’nuñ ħışmı (9) ve Ǿaẕābı anuñ üzerine olsun çün ol Seyyid (10) sādāt ol 
aġuyı ṣu ṣanup nūş ķıldı hemān çāme (11) ħāb üzerine düşdi meşrebe elinden 
tekerlendi (12) ol ẓālim anı görüp revāne oldı imdi ey ġarįz men (13) Ǿavratuñ 
ol ķadr-i kemāl olur eger Ǿavratdan kemāl geleydi (21b)(21b) (1) ādem cennetden 
çıķmayaydı imdi bunlara her kim iǾtiķād (2) iderse aḥmaķdur ve cāhildür 
yine sözümüze gele (3) lüm çünki ol kāfir Ǿavrat revāne oldı ol Ǿacūze (4) nüñ 
ķatına geldi ḥāli iǾlām ķıldı andan çıķdılar Şām’a (5) revāne olup gitdiler bir 
ŧarafdan ṣabāḥ oldı Ĥasan ḥażreti (6) nüñ ħıḏmetkārları gördiler feryādu ķılup 
Ĥüseyin ḥażretine (7) geldiler cümle aṣḥāb cemǾ olup ħalįfe içün feryād (8) 
ķıldılar Ǿavratın istediler bulmadılar bildiler ki bu iş Ǿav (9) ratdan oldı añla-
dılar ki bu fiǾil Yezįd’üñdür çün ol (10) şebābuǿl-cennet dünyā sarāyından 
cennet maķāmına sefer ķıldı (11) Allāh emrine muŧįǾ oldılar ol selāse-i resū-
lüñ namāzın (12) ķılup defn eylediler rūħıçün ħatm-i şerįfler idüp duǾālar (13) 
eylediler melāmetle maķāmlarına gitdiler andan üç gün yās (14) mātem ŧutdı-
lar andan ṣoñra aṣḥāb bir yire gelüp cemǾ olup (22a)(22a) (1) Ĥüseyin ḥażretinüñ 
ķatına geldiler ve eyitdiler yā imāmüǾl-müslimįn (2) cümlemüz dileriz ki Ĥa-
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san ḥażretinüñ yirine sen otu (3) rasın müǿminlere ħalįfe olasın didi Ĥażret-i 
ǾAbbās (4) eyitdi yā aṣḥāb ħilāfete geçmesün varsun (5) otursun selāmet Ĥü-
seyin eyitdi yā aṣḥāb şöyle (6) bilüñ kim ben ħilāfete geçmezüm zįrā ceddim 
baña ħilāfete (7) geç dimedi ben daħı geçmezin didi aṣḥāb anı işidüp (8) yine 
yirlü yirine vardı ezen cānib bu ŧarafdan Yezįd (9) ve Mervān fırṣat bulup 
laǾįnler ħilāfeti żabŧ eyledi (10) ler kimse ķalmayup hemān Ĥażret-i Ĥüseyin 
ķaldı Medįne’ye (11) anuñ elinde ķaldı cümle bilād żabŧ eylediler başladılar 
(12) ol Yezįd bir faǾāl her şehre münādiler gönderdi vay ol (13) kişinüñ ḥāline 
ki ǾAli adın aña eger almaķ dilerse Ebū Turab’ı (22b)(22b) (1) diler eger ǾAli dir-
lerse başı ve mālı beglik olur (2) didiler beher vilāyete ve şehirlere dār aġacı 
diküp ǾAli (3) dįni dāra çekerlerdi mālı beglik olur diyüp mālını żabŧ ider (4) 

lerdi cümle ħırsız ve ķanlu yanlarına (5) varrup niçe bį-günāh ādemleri ŧutup 
ber-dār ider (6) lerdi ve ẓulmle Ǿālemi ħarāba virdiler Mervān-ı LaǾįn yanında 
(7) vezįrlik iderdi dürlü dürlü fitneler ķoparırdı (8) ol melǾūn daħı aña uyup 
Ǿāleme bidǾatlar peydā eyledi (9) bu ḥāl üzerine bir niçe zemān murūr eyledi 
başladı (10) müǿminlere el uzatdılar Müslümānları siz turābisiz (11) diyü bölük 
bölük eyleyüp ṣon deminde dāra çekerdi (12) buncalayın ẓulümlere başladı 
müǿminler cümlesi ħavf ider (13) lerdi her kişi ne ķılacaġın bilmeyüp Kūfe 
şehrinde aṣḥāb (23a)(23a) (1) oġulları var idi vardılar bir araya geldiler cümlesi bir 
(2) yire cemǾ olup danışıķ ķıldılar ve eyitdiler aṣḥāb ve oġulları (3) bu ẕinādan 
ḥāṣıl olmış veled-i zinā Ǿacibdür bizi bölük (4) bölük eyledi imdi bizleri daħı 
öldürmek diler (5) imdi buña çāre budur ki bizler daħı bu melǾūnun elinde (6) 
ẕebūnluķ birle helāk olmadan gelüñ bir yire cemǾ olalum ħurūc (7) idelüm 
ola ki bu melǾūnun fiǾlin ve bu melǾūnları helāk (8) idevüz diyü tedbįr itmek 
isteyüp meşveret eylediler ammā (9) yine eyitdiler bizüm aramuzda bir ulu 
olmayınca olmaz didiler (10) meger Ḥażret-i Ĥüseyin’i götürüp aramuza ķo-
yavuz bir nāme gönde (11) relüm didiler der-beyān-ı maķtel Ḥażret-i Ĥüseyin 
ibn-i ǾAliyyüǿl-Murtazā (12) çün aṣḥāb oġulları bir yire cemǾ oldılar anlar 
kimlerdür (23b)(23b) (1) birisi SaǾdi Vaķķas oġlu ǾÖmer Nevfel ibn-i Varaķa Naṣr 
ibn-i ǾUbbāde (2) Keşir ibn-i ǾAbdullāh Muħtār Ŧārık ǾAbdurrahmān Aĥmed 
ibn EşǾas ḥāṣıl-ı kelām (3) yetmiş iki kişi şįrler ve pehlevānlardur her biri biñ 
ħāraśıya ķarşu (4) ŧurur bir sünnį dilāveri vardı Laġbene şįrliķ ķaḍı (5) dirlerdi 
biri daħı vardı Ḥażret-i ǾAli’nüñ ħānesinde (6) büyümüşdi anuñ eyü ḥalvet idi 
anda cemǾ oldılar (7) birbirile öyle Ǿahd eylediler ki bu yolda baş cān māl ħān 
mān (8) oġul Ǿavrat terk ideler eyitdiler Ĥüseyin ḥażretine nāme (9) göndere-
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lüm gelsün öñünde biǾat ķılalum didiler Muĥammed (10) ibn-i Keŝįr dirlerdi 
içlerinde bir müǿmin vardı eyitdi (11) yārenler gelüñ bir iş idelüm ki ṣoñ üçi 
pişmān olmaya (12) vuz zįrā ki ey imāmu-l mutttaķįn şöyle maǾlūm ola ki bu 
Yezįd’i (13) bed faǾāl Ǿālemi ħarāba virdi öyle olsa şehzādeler (24a)(24a) (1) ittifāķ 
eyledi ki ol laǾįni ara yirden getüreler yetmiş iki (2) pehlevān ve sekiz biñ 
sünnį cemįǾsi biǾat ķılalar yaraġıla (3) yasaġıla ḥāẓır olalar hemān sizlere 
intiẓār idüp dururlar (4) kerem luŧf idüp bir saǾat evvel gitmesine sayǾ ide (5) 
siz diyüp nāmeyi tamām ķıldılar Medįne’ye ādam gön (6) derdiler bir gün 
Medįne’ye irişdi Ĥüseyin ḥażretine bu (7) luşup elin öpüp nāme öñünde ķodı 
Ĥüseyin bu ṣafā (8) ol nāmeyi oķıdı hāşimler müstemiǾ Abbās eyitdi (9) ey 
ciger-gūşem gerek ile gitme anuñ içün ki bunlaruñ ķavl ķarārı (10) yoķdur biz 
ise her şeyden el çekmişdür var (11) sunlar niçe bilürse öyle ķalsunlar diye-
lüm didi (12) Ĥüseyin eyitdi yā ibn-i ǾAmmi sünnįler bizden yardım ŧaleb is-
terler nice (13) ķılalum eger müdded ķalmazsa bize de revā degüldür (24b)(24b) (1) 
didi ibn-i Abbās eyitdi ṣaḥįḥ ħaber alalum andan ṣoñra (2) gidesin didi vardı-
lar ǾAķįl oġlu Müslim’i gönderdiler (3) vara ħaber getüre Müslim eyitdi va-
rayın ya nūr Ǿayn göre (4) size ħaber getüreyüm didi iki oġlu vardı ölüsüne (5) 
İbrahim ve küçügine Muĥammed dirlerdi anları bile aldı Ĥüseyin (6) ḥażret 
buyurdu ki yā Ǿümm oġlı bizüm SaǾid’i daħı bile (7) aluñ didi Ḥażret-i ǾAli 
ķullarından bir kimse vardı bend (8) lerimdi neden revāne oldılar bir gün 
Kūfe şehrine (9) irdiler yārenler işüdüp ķarşuladılar Ǿizzetiyle aldılar (10) 
hemān ibn-i ǾUrū’ya geldiler cümle pehlevānlar geldiler Müslim’ün (11) elüñ 
öpdiler el ŧutup biǾat ķıldılar otuz biñ sünnį (12) cemǾ oldılar tįz bir nāme 
yazdılar Ḥażret-i Ĥüseyin’e bildir (13) diler ki şöyle maǾlūm şerefiñüz olsun 
ki şimdi bunda (25a)(25a) (1) bizüm ħānımuzda ḥāżır biǾat ķılmış otuz biñ sünnį 
vardı (2) hemān bizüm murādımuz ḥażretiñüzdür eglenmeyüp bir saǾat (3) ev-
vel irişesüñüz diyü nāmeyi ħatm eyleyüp gönderdiler (4) çün nāmdır Ḥażret-i 
Ĥüseyin’e vāṣıl olduķda cümle anda (5) olan begler ve pehlevānlar ḥāżır olup 
nāmeyi oķudılar Ǿahd u (6) vefā ķıldılar sünnįler bizi dilememişler diyüp 
ḥāżır olmaġa (7) başladılar ibn-i Abbās eyitdi ey ciger-gūşem Seyyid’din git-
me (8) dimüşdür benüm daħı göñlüm gitmedür zįrā sözün (9) ŧutma didi Ḥaż-
ret-i Ĥüseyin eyitdi yā ǾÜmmį çāre yoķdur (10) Ǿahde vefā ķılup varmaķ ge-
rek didi görelüm ĥaķ subĥāne (11) ve Teǿālā alnımuza ne yazmışdır didi tįz 
bıraķ görüp (12) yetmiş iki pehlevān ve Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ ehli Ǿayālı ve (13) 
ķarındaşları Medįne’den Ǿazm-i Kūfe ķıldılar (25b)(25b) (1) işte bunlar gelmekde 
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bizüm ḥikāyetümüz aṣḥāb oġullarına geldi (2) bu ŧarafdan müǿminler daħı 
yaraķ görmekde bir Ħāricį bu aṣḥāb (3) oġullarınuñ ittifāķından ħaberdār idi 
tįz irişdi (4) NuǾmān’a ħaber virdi NuǾmān anı işidüp cān başına ṣıçradı (5) 
eyitdi eyvāh eger bu ħaber gerçek olursa Ĥüseyin (6) ne beni ķoru ne Mer-
vān’ı ve ne Yezįd’i didi tįz bir nāme (7) yazup Yezįd’e gönderdi içinde aḥvāl 
ne ise bildür (8) di Yezįd’üñ beñzinde ķan ķalmadı Mervān eyitdi (9) yā Ǿüm-
müm ḥāl nice olur Mervān eyitdi hįç ġam yime āsāndur (10) didi tįz nāme 
yazup Baṣra’da ziyād oġlu ǾAbdullah (11) gönderdi bir nāme daħı NuǾmān’a 
gönderdi kim bu sırrı (12) hįç kimse dime zįrā ben Baṣra’da ǾAbdullāh nāme 
gön (13) derdim tā andan bir ħaber gelmeyince epsem ol didi (26a)(26a) (1) çün 
NuǾmān anı işidicek sākin olup oturdı (2) bu ŧarafdan nāmedür Baṣra’da ziyād 
oġlu ǾAbdullāh irişdi (3) hemān ǾAbdullāh buyurdı tįz on iki biñ Ħāricį (4) 
Baṣra’dan süvār olup Ǿazm-i Kūfe ķıldılar çün Kūfe’ye (5) yaķın irdiler ǾAb-
dullāh buyurdı beş yüz ādem ikisi (6) bir deveye binüp medį ħalķ libāsın gi-
yüp andan Medį (7) ne’ye gitdiler andan sipāriş eyledi ki yāb yāb gelmedi (8) 
ne ḥiṣārını ķuşadıñ didi ol aradan kendü (9) Kūfe’ye gitdi yaķın geldükde 
müǿminler ħaber oldı bir yire (10) cemǾ oldılar eyitdiler yā emįrüǿl-müǿminin 
yaķın gelmişler zįrā müǿminler (11) ķarşu gitdiler yetmiş iki kişi süvār olup 
ķarşu gitdiler (12) müǿminleri ķarşuladılar ṣafā geldüñ diyüp Ǿizzet (26b)(26b) (1) 
ķıldılar yüz yire urdılar şād geldik yā emįrüǿl-müǿminįn (2) didiler hemān ol 
zemān ǾAbdullāh anı görüp hįç (3) iltifāt itmedi geçüp gitdi ŧoġru NuǾmān’ın 
sarāyına (4) ķondı cümle aṣḥāb oġlanları bile gördiler ve eyitdiler (5) Ḥażret-i 
Ĥüseyin’üñ NuǾmān’dan ne bāki vardur didiler çün (6) ǾAbdullāh sarāya 
ķondı meger yüzüne niķāb ŧutmış idi (7) hemān niķābın rafǾ itdi pehlevānlar 
naẓar ķıldılar gördüler kim ǾAbd (8) ullāh bin Ziyād’dur bu ŧarafdan sarāy 
ķapuların bend itdiler (9) yārenler anı görüp ḥayrān oldılar ol melǾūn söyle (10) 
yüp ey aṣḥāb oġulları bunca işdir ki siz ķıldıñuz (11) yaǾni dilerdiñüz kim 
ħurūc idüp Ĥüseyin’i ara yiriñüze (12) aldıñız kim ara yirden Yezįd’i aradan 
götüresiz pes (27a)(27a) (1) bunca yıldır Yezįd’üñ etmegin yiyüp ķademinde ħoş 
geçinür (2) siz şimdi ħıyānetlik idüp düşmān olasız ħoş (3) ola şimdi sizin 
ḥaķķıñuzdan geleyin didi bunlar baş (4) aşaġı idüp ŧardılar döndi yine eyitdi 
yā aṣḥāb (5) oġulları ammā bizüm pādişāhımuz bir mürüvvetlü pādişāhdır (6) 
zebūna ķıymaz gelüñ imdi size bir söz diyeyin eger ķabūl (7) iderseñüz ṣu-
çuñuzı Ǿafv itdireyin durun imdi (8) berü gelüñ bizden biǾat idüñ daħı Ĥüse-
yin’e mutābaǾat (9) itmegün Yezįd’den yüz çevirmen yine sizi azād itdi (10) 
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reyin didi cümle baş aşaġı idüp kimse söz (11) söylemedi ǾAbdullāh eyitdi ne 
durursuz gelüñ biǾat (12) ķıluñ yāħūd şimdi buyurayın cümleñüz ķılıcdan ge-
çirürler (27b)(27b) (1) didi döndi aśĥāb oġulları ǾÖmer ibn-i SaǾd Vakkas yü (2) 
zine baķdılar hemān ol bį-dįn yirinden ŧurdı ǾAbdullāh (3) öñüne geldi el ŧu-
tup biǾat ķıldı ve eyitdi dünyāda (4) Ǿömrüm olduķça Ĥüseyin’e daħı muǾā-
venet ķılmayam didi ve (5) Yezįd’den yüz döndürmeyim didi anı gördiler bir 
bir ilerü (6) varup biǾat ķıldılar cümleden iki kişi biǾata gelmediler (7) biri 
Muħtār idi birisi hān ibn-i ǾAreve idi (8) Muħtār eyitdi yā ǾAbdullāh ben ol 
Ĥüseyin’e Ǿahd ķılmışum (9) bir dürlü daħı ķılmazam didi ǾAbdullāh eyitdi 
eger (10) Ĥüseyin daħı biǾat iderse nice ola didi Muħtār (11) eyitdi öyle olursa 
ne söz didi döndi (12) ǾAbdullāh eyitdi imdi bizümle dostluķ oldur ki (13) bir 
yire ǾAķįl oġlu Müslim’i gelmiş didiler kerem idüp (28a)(28a) (1) bize viresiz 
bunlar eyitdiler biz ǾAkįl oġlu Müslim’i görmedük (2) didiler ǾAbdullāh eyit-
di ben ħod anuñ kimde idügin bildim (3) Hān ibn-i ǾUrve’nün evinde imiş 
hemān ibn-i ǾUrve eyitdi yā (4) melǾūn eger Müslim bende olaydı bir ķılını 
senüñ gibi yüz (5) biñ melǾūna virmezdim didi ǾAbdullāh anı işidüp (6) ķaķdı 
buyurdı Hān ibn-i ǾUrve’ye yüz çubuķ urdılar (7) şehir ħalķı işidüp ürkdiler 
cümle ǾAbdullāh üzerine (8) geldiler eyitdiler bunca olmaz işdür resūl zamā 
(9) nında ķalmış kişidür bunca söz virdiler ķoyuvirin (10) yoħsa siz bilürsiz 
NuǾmān eyitdi sulŧānı bu kişi ŧaşra (11) çıķmazsa çarman ħarābe varır didi 
ǾAbdullāh buyurdı (12) Hān ibn-i ǾUrve’yi ŧaşra çıķardılar ħalķ daġıldı yirlü 
yirine (13) vardı ǾAbdullāh eyitdi elbetde Ǿaķıllu ki oġlunı (28b)(28b) (1) bulup ge-
türmek gerek didi meger anda ǾAbdullāh’uñ bir ķulı (2) vardı şāha buyurur-
sañuz ben varayın ol kimesneyi yolın (3) yine saña ħaber getüreyin diyüp 
durdı beş yüz altun (4) alup Muħtār’uñ evi öñine gelüp oturdı bir sünnį (5) 
Müslim’e giderken aña eyitdi yā müǿmine nola bir kerem ķıl (6) sañ baña 
Müslim’i gösterseñ Şām’dan gelürken deñiz yüzünde (7) giderken gemümü-
ze fırŧına ṣataşup ġarķ oldı didi (8) her kişi Allāh ḥażretine çaġırdı nezįr eyle-
di ben (9) daħı Ǿahd idüp eger bu ŧarafdan ħalāṣ olursam beş (10) yüz altun 
fuķarāya nezįr eyledim andan Kūfe şehrine geldim (11) işitdüm ki Ḥażret-i 
ǾAli’nüñ ķarındaşı oġlu Müslim bunda (12) gelmişdür didiler ben eyitdim 
cümleden ol evlādur (13) didim aña iletin diyü geldim bir Müslimān olsa da 
beni (29a)(29a) (1) ana buluşdursa didügi gibi ol müǿmin eyitdi gel imdi (2) ol Ǿazį-
ze seni buluşdurayum didi aldı ķatına geldi (3) yā İmāmuǿl-Müslimįn bu ki-
şinüñ deñizde başına bir ḥāl gelmiş (4) beş yüz altun nezįr ķılmış sizi ister 
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didi ol (5) laǾįn daħı geldi Müslim’üñ elin öpdi ol beş yüz (6) altunı öñinde 
ķodı ve eyitdi bu altuncuķları aluñ (7) müǿminler içündür ve hem baña bir 
duǾā ķıluñ didi Müslim daħı (8) aña duǾā ķıldı ol āyet daħı eyitdi ben de biǾat 
(9) iderin diyü ilerü geldi biǾat ķıldı ŧurdı ŧapu (10) ķıldı gitdi Müslim eyitdi ey 
yārenler şol ĥarįf Ħā (11) ricilerden gibi hele bir görün didi istediler bulmadı-
lar (12) ol laǾįn severdi ǾAbdullāh ķatına geldi eyitdi ey şehriyār (29b)(29b) (1) 
vardım Müslim’i Muħtār’ın ħānesinde buldum didi (2) ǾAbdullāh tįz ādam 
gönderdi var şol Muħtār’ı getür baña (3) didi ol adam vardı Muħtār’a eyitdi 
gel seni emįr (4) üǿl-müǿmin ister didi Muħtār eyitdi emįrüǿl-mümin kimdür 
(5) didi ol adam eyitdi uş şimdi varıcaķ görürsün (6) didi Muħtār içerü girdi şol 
melǾūn beni istemiş (7) göreyin neylersen yaraġın gör didi durdı ǾAbdullāh (8) 
vardı ǾAbdullāh eyitdi yā Muħtār Müslim ķanda olduġın (9) bildim hemān 
senün bize ħaber virmedigün ķaldı didi (10) Muħtār eyitdi Müslim’i ben bil-
sem de senün gibi melǾūna ġammāz ider (11) miyim didi anuñ bir ķılını senüñ 
gibi biñ melǾūna virmezdim (12) didi ǾAbdullāh ol ķula gel didi ol ķul geldi 
(30a)(30a) (1) ne ŧarįķle varduñ ħaber vir didi Muħtār ol ķula eyitdi (2) ey ẓālimler 
Ǿaceb dünyāyı neyler varsuñ mı ölüm degil mi (3) didi ǾAbdullāh ķaķdı ya-
nında bir gürz vardı (4) hemān ǾAbdullāh gürzi alup Muħtār’a atdı Muħtār’ın 
ba (5) şına doķunup başını yardı hemān Muħtār el (6) ķılıca urdı ǾAbdullāh bir 
ķılıc havāle ķıldı ki (7) ǾAbdullāh kendi taħtından aşaġı atdı ķılıcdır (8) ol 
taħtı iki biçdi hemān yir yir naǾre urup (9) ķılıc yürütdi bir demde ķırķ Ħāricį 
tepeledi (10) andan ṣoñra Ħāricįler yir yir kemend atup Muħtār’ı (11) giriftār 
ķıldılar ǾAbdullāh geldi yine taħta oturdı (12) buyurdı Muħtār’ı ḥabs eylediler 
evine (13) ħaber irişdi pehlevānı ŧutdılar didiler Müslim’dür (30b)(30b) (1) durdı 
ṣūret-i tebdįl oġlancıķları aldı Şureyḥ ķa (2) ḍınuñ evine geldi bu ŧarafdan 
ǾAbdullāh buyurdı Muħtār’ın (3) rın evini yaġma ķıldılar Müslim’i istediler 
bulmadılar āħir (4) ħātūnını istediler ol daħı aġudan öldi di (5) diler durup 
ŧaşraya geldiler anı gördiler kim on (6) iki biñ leşker Kūfe şehrini çevirdiler 
bu ŧarafdan Müslim (7) bu ħaberi işidüp aġladı eyitdi yā ķāḍį birķaç (8) gün bu 
oġlancuķları ṣaķla görelüm benüm başuma ne gelür (9) didi atını çıķarup raḥ-
tını urdı ve silāḥın ķu (10) şandı atına binüp ŧaşra gitdi Ĥūr’u buldı Ĥūr’a (11) 
eyitdi varayın ben daħı danışıķ ķalayın didi geldiler (12) Ḥażret-i Ĥüseyin’e 
bildirdiler nā-gāh gördiler kim Kūfe ŧara (13) fından (31a)(31a) (1) toz peydā olup 
içinde otuz biñ arayla (2) ǾÖmer-i LaǾįn irişdi anlar daħı geldiler Şaŧ kenārına 
(3) ķondılar Ĥüseyin buyurdu kim Naṣr’a var gör bu gelen kimlerdür (4) Naṣr 
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at tepdi geldi gördi ki ǾÖmer’dür altun kürsi üzerine (5) oturur Naṣr eyitdi 
nedir yā ǾÖmer Ĥüseyin ḥażretine nāmeler (6) yazup gönderüp ve Ǿahd u 
amān idüp daǾvet (7) idüp yirinden ķaldırup daħı şimdi Yezįd’e mi dö (8) nesin 
gerek bunca dįn-i İslām’dur yine dönesin leşker (9) çeküp ķarşu gelesin didi 
ǾÖmer eyitdi hele şöyle oldı (10) ne var gelse dil ucıyla biǾat ķılsun gene dön-
sün (11) gitsün didi Naṣr eyitdi biǾat ķılup resūl oġlunı (12) Yezįd’e ķul mı 
idersin bunca Müslimānlıķ niçe öldi (13) didi ǾÖmer eyitdi padişāhuñ emri 
budur didi (31b)(31b) (1) Naṣr eyitdi laǾnet saña ve daħı pādişāhında diyüp döndi 
(2) Ḥażret-i Ĥüseyin ķatına geldi ne söyletdi ise ve kendü (3) aña ne söyledise 
bir bir ħaber virdi Ḥażret-i Ĥüseyin (4) melūl oldı ve Ḥażret-i Ĥaķķ’a nāliş 
ķılup eyitdi (5) yā ilāhi bu Ǿāṣiler bize ķaṣd eylediler senden Ǿināyet ben (6) 
senüñ emrüñe rażıyum didi bu ŧarafdan ǾÖmer Naḥs eyitdi (7) yā ķavm şöyle 
bilesiz ki eger bunlara ṣu olacaķ olursa (8) bunlara kimse karşu duramaz didi 
vardılar ṣu yollarını (9) on biñ leşker ile baġladılar ol laǾįn geldi ṣu yanına (10) 
ķondı Ĥūr eyitdi yā ǾÖmer ben varayın bir az Ĥüseyin’e (11) naṣiḥāt ideyüm 
mebāza döne gide didi andan sür (12) di Ĥüseyin ķatına geldi Ǿizzetile selām 
virdi ol (32a)(32a) (1) daħı Ǿaleyk aldı Ĥūr eyitdi yā Seyyid bu ẓālimler size (2) ķaṣd 
eylediler ǾAbdullāh ķırķ biñ er ile Kūfe’de oturur (3) elli üç bin daħı geli 
yorur size yol virirdim illā neyleyüm (4) Ǿālemi leşker ŧutdı didi Ḥażret-i Ĥü-
seyin eyitdi yā Ĥūr (5) ben saña Ǿasker ṣormazım sen bizden misin yāħūd 
anlardan (6) mısın daħı baña cevāb vir didi başın aşaġı ķaldı (7) başın ķaldırdı 
ve eyitdi tövbe ķılsam ķabūl olur (8) mu kim hele Ĥüseyin eyitdi ķabūl ķıl-
mayı ķo cennete bile (9) girelüm inşallāh didi Ĥūr eyitdi imdi vara (10) yım ol 
ẓālime bir miķdār naṣiḥāt ideyim ola ki bir miķdār (11) inṣāfa gele eger gel-
mezse ben ḥaķįruñ ḥażretüñe geleyin (12) didi andan sürdi ǾÖmer-i Naḥs ķa-
tına geldi eyitdi (13) yā ǾÖmer hįç bilür misin biz ġāyet ulu günāh işledük āli 
(32b)(32b) (1) resūle ķarşu durduķ şu kişinüñ anası Faŧıma dedesi (2) daħı Ḥażret-i 
Muĥammed degül midür yarın Allāh ķatında ne cevāb (3) viririz didi gelse 
biǾat ķılsa varsa yine didi (4) yine gitse ķardaşların işidüp aġladı rāżı ķıldı (5) 
Ḥażret-i Ĥüseyin bile aġladı döndi Zāhid’e eyitdi (6) yā sen nereye gidersin 
Zāhid eyitdi sen nereye buyurursun (7) öyle olsun didi Ĥüseyin eyitdi bundan 
eyü ticāret ol (8) maz yā Zāhid didi Zāhid eyitdi öyle olsun yā nūrı (9) Ǿayn 
didi iki aŧ iki deve aldı oġlunı eve (10) gönderdi kendü Ĥüseyin ile bile döndi 
girü geldiler (11) Kerbelā saḥrasında bir yire ķonup ķarār ķıldılar bu ŧarafdan 
(12) ǾAbdullāh melǾūn Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ gelmesinden ħaberdār ol (13) dı 
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NuǾmān’a eyitdi niçe tedbįr idersin didi NuǾmān eyitdi (14) evvel Ĥūr’ı gön-
derelüm varsun Ĥüseyin’üñ yolun benümle baġ (33a)(33a) (1) lasun didi andan 
Ĥūr eyitdi daǾvet ķılup on iki (2) biñ Ħāricį ile var Ĥüseyin’üñ yolun baġla 
didi ḥūr revāne (3) olup gitdi Kerbelā’ya gelüp Şaŧ ırmaġınun yanına (4) ķondı 
bu ŧarafdan Ḥażret-i Ĥüseyin daħı göçdi gelürken gör (5) diler ki bir bölük 
leşker ķonmış otururlar Ĥüseyin ḥażretleri Ķā (6) sım bin Ħātemi ilerü oķudı 
ve eyitdi var gör yā Ķāsım (7) ol oturan leşker kimlerdür didi Ķāsım at tepdi 
ilerü (8) vardı anlardan daħı iki süvār çıķdı Ķāsım’a ķarşu gel (9) diler Ķāsım 
gördü kim Ĥūr’dur bir adam daħı pā pençe Ķāsım eyitdi (10) sünnįlerden mi-
sin Ħāricįlerden misin bu araya niye geldüñüz (11) Ĥūr eyitdi yā Ķāsım anuñ 
içün geldük ki Ĥüseyin’i bu aradan (12) geçürmeyevüz Ķāsım anı işitdi Ḥaż-
ret-i Ĥüseyin’e geldi (13) ḥāli iǾlām ķıldı Ĥüseyin anı işidüp aġladı atından (14) 
aşaġı indi ṣundı yirden bir avuç ŧopraķ aldı (33b)(33b) (1) ve ķoķladı döndi eyitdi 
yārenler bu arada ķarār ķılalum gö (2) relüm Allāh ḥażretine tevekkül olup 
duralım didi hemān ol (3) arada ķondılar ķarār ķıldılar beri ŧarafdan ǾAbdul-
lāh NuǾmān’a eyitdi (4) bilürüm ki bu kişiye degme kişi ġarįm olmaz Ǿaceb 
buña kimi gönder (5) sek didi NuǾmān eyitdi şāha baña ǾÖmer-i Naḥs ibn-i 
Vaķķaṣ (6) ġayrı kimse varmaz ammā ol varır daǾvet idelüm māl (7) altun 
ħilǾat ŧabl sancaķ virelüm ol mālı dünyāyı (8) sever anı gönderelüm ol başarır 
anı didi tįz ǾÖmer-i Naḥs’e (9) adam gönderüp gelsün didi ǾÖmer-i Naḥs daħı 
geldi ǾAbdullāh (10) eyitdi yā ǾÖmer işte sancaķ ŧabl naķķāre ne ķadar leşker 
dilerseñ (11) al var Ĥüseyin’i bunda gelmege ķoma eger senüñle biǾat ķalursa 
(12) dönsün varsun gitsün eger biǾat ķılmazsa başını (13) kes baña getür eger bu 
işi idebilürsen saña iki pāre şehir (14) vireyin didi ve hem ser-leşker ol didi 
ǾÖmer eyitdi emįr sizüñdür (34a)(34a) (1) gider didi ǾAbdullāh buyurdı ǾÖmer’in 
eginine bir altun ħilǾat (2) giyürdi ve bir altun sancaķ on biñ ķızıl altun otuz 
(3) biñ Ħāricį ŧabl naķķāresin dökerek revāne oldı işde (4) bunlar gelmekde 
bizüm ḥikāyetümüz Ĥüseyin ḥażretine geldi çün Ḥażret-i (5) Ĥüseyin ķon-
duġı gibi adam gönderdi ki ǾÖmer bize yüz virsün (6) didi ǾÖmer söyledi 
ǾÖmer-i Naḥs eyitdi gelsün biǾat ķılsun (7) varsun gitsün didi Ĥūr eyitdi be-
hey ẓālim hįç peyġāmber (8) nesli niçe varır Yezįd’e ķul olursun revā görür 
misün (9) didi döndi ǾÖmer-i Naḥs eyitdi bārį varsun gitsün (10) didi Ĥūr eyit-
di yā niçe gitsün elli biñ leşker her ŧarafı (11) ķuşatdı meger sen yine Ḥażret-i 
Ĥüseyin’e dönesin (12) öyle olsa leşker śınur Ĥüseyin daħı ķurtulur gider didi 
(13) ǾÖmer-i Naḥs eyitdi niçe idelüm ahālimüz Ǿayālımuz mālımuz hep anda 
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(14) dır didi Ĥūr eyitdi ķıyāmetde saña oġul ķız fāǿide (34b)(34b) (1) ider mi didi ve 
hem baña māl ve memleket virüp pek (2) ķıldı Ĥūr gördü kim naṣiḥāt ķılmaz 
dönüp çadırına (3) geldi aħşam olunca ṣabr eyledi aħşam (4) olunca iki at iki 
deve iki ķul alup Ĥüseyin ķatına (5) geldi ṣabāḥ oldı Ḥūr’ı istediler bulmadı-
lar bil (6) diler ki Ḥażret-i Ĥüseyin ķatına döndi ǾAbdullāh ħaber (7) gönderüp 
bildirdiler ǾAbdullāh ķorķusundan gövdesi (8) ditredi tįz Şibr-i LaǾįn’i daǾvet 
ķılup şehir sancaġın (9) aña virdi on biñ adam ile anı Kerbelā’ya gönderdi (10) 
ol daħı gelüp ķondı ǾÖmer-i Naḥs’ın buyurdı Ḥażret-i Ĥüseyin’e (11) ķaṣd 
eylediler Ḥażret-i Ĥüseyin buyurdı çevresin ḥendeķ (12) aluñ didi ķazdılar 
andan Ĥūr’ı daǾvet ķıldı eyitdi (13) var bu (35a)(35a) (1) ẓālimlere biraz naṣiḥāt ķıl 
didi Ĥūr meydāna gelüp (2) eyitdi ey Ǿaķılsız ķavm ne aḥmaķ olursız Al-
lāh’dan (3) ķorķup peyġāmberden utanmazsuñuz bugün dünyāda ise (4) yarın 
āħiret var anda suǿāl cevāb virebilür misiz (5) Ḥażret-i Peyġāmber suǿāl ider-
se ne cevāb virirsiz ve (6) anuñ evlādına ķaṣd iden kendüne ķaṣd itmiş olur (7) 
eger mālıñuzdan evlādıñuzdan Ǿayālıñuzdan ķorķarsıñız (8) āħiretde ne mā-
luñ ve ne evlādın ve ne Ǿayālüñ ķaǿidesi (9) vardur hemān Ǿaķlıñuz var ise 
gelin başıñuzun (10) tedārükün görün didi çün ol ķavim anı cümle (11) işitdiler 
ǾÖmer-i Naḥs’ın yüzine baķdılar ǾÖmer-i Naḥs’ın bir adam (12) gönderdi gel-
sün Yezįd’e biǾat ķılsun dönsün (35b)(35b) (1) gitsün didi pādişāhuñ emri budur 
didi (2) Ĥūr eyitdi laǾnet pādişāhuñuza da ve size daħı be (3) cānum bir zinā-
dan ḥāṣıl olmış aġuyla neden buldı (4) pādişāhlıġı hey pelįtler bunu ķalbiñüze 
niçe berkitdiñüz (5) Ḥażret-i Muĥammed’in ķızı ve oġlunı aña ķul mı ideyüm 
(6) dersiz hey Allāh size ķażā ve belā virsün ķanķı (7) dįnde olmışdır bu didi 
döndi yine Ḥażret-i (8) Ĥüseyin ķatına geldi eyitdi ey imāmü’l-muttaķįn bu 
(9) ẓālimler hįç naṣihat diñlemezler bunlarıñ niyetleri cenk (10) ancaķ bu 
melǾūnların didi Ĥüseyin işidüp aġladı (11) aħşam irişdi yine Ǿibādet ŧāǾate 
meşġūl (12) oldılar çün śabāḥ oldı Ħāricįler ŧabl naķķāre çaldı (36a)(36a) (1) lar 
cümle at arķasına geldiler Ḥażret-i Ĥüseyin bildi ki cenge (2) niyyet ķıldılar 
buyurdı yetmiş iki pehlevān süvār oldılar (3) ḥendeķden ŧaşra çıķdılar Sey-
yid’üñ bir pehlevānı var idi (4) adına Ķalfe dirlerdi yigirmi kişi ile bile gitdi 
bunlar (5) ilerü vardılar ol bāķį ķalan pehlevānlar Ħāricįlere ķarşu (6) durdılar 
Ĥüseyin eyitdi ṣabr eylesünler didi anlar daħı (7) yine döndiler Ĥüseyin eyit-
di yā ķavim yā ķarındaşlarım bildim ki (8) bu ķavmüñ ķaṣdı bañadur imdi 
gelüñ sizler dönüñüz (9) Medįne’ye gidiñüz ben ķalayın göreyin Allāh Teǿālā 
ne gösterir (10) murādları nedir didi eger atam ve dedem vaṣiyyet ķılmasa ben 
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(11) bilürdüm ki bunlara şimdi neler ķılardum didi ol yārenler (12) zārį ķılup 
aġlaşdılar ve eyitdiler yā emįrüǿl-müǿminįn (36b)(36b) (1) revā mıdur ki senüñ 
gibi gevheri ol žālimler eline bıraġup (2) gitmek bize revā görür müsüz senüñ 
bir ķıluñ düşdügi (3) yirde bizler kellemüzi virirüz diyüp zārį ķıldılar biñ (4) 
cānımuz var ise yoluña fedā olsun niçün böyle buyurur (5) suñuz evvel biz 
olalum da ṣoñra size ne gelür bizler görmeye (6) lüm diyüp yarın resūl ĥaż-
ret-i Ǿaleyhiǿs-selām suǿāl (7) iderse ne cevāb virelüm diyüp aġlaşdılar Ḥaż-
ret-i (8) Ĥüseyin anı işidüp ǾAbbās’ı ilerü oķudı ve eyitdi ey (9) ciger-gūşem 
yürü imdi meydāna gir bu melǾūnlara resūl Ǿaşķına (10) ķılıc ur didi hemān 
nām-dār meydāna girdi gördi meydān (11) da iki süvār var naẓar ķıldı gördi 
biri Ĥūr biri (12) Zāhid’dür üçi daħı atların meydāna sürdiler Zāhid (13) naǾre 
urup eyitdi ey Ħāricįler ve ey ǾÖmer-i Naḥs bį-vefā ve ey (37a)(37a) (1) düşmān-ı 
Muĥammed Muśŧafā śallallāhu Ǿaleyhi vesellem ḥażretlerinüñ ħāǿini (2) bil-
miş olasız ki benüm Zāhid ibn-i Ĥüssām ey muḥanneŝ imdi meydāna (3) gel 
senüñle cenk idelüm sen Allāh ḥażretinden ķorķmadın (4) ve peyġāmberden 
utanmadın baña evvel ħaber vir ki Ḥażret-i Ĥüseyin (5) senüñ ve bizüm pey-
gamberimüzün nesidür ħaber vir baǾdehu (6) senüñle cenk idelüm didi ǾÖ-
mer-i Naḥs eyitdi bu söze (7) cevāb yoķdur didi Zāhid eyitdi yarın ķıyāmet 
gününde (8) sizüñledür gāhi Ǿālide söyleşürüz sözüñüz var (9) ise meydāna 
gelüñ yoķ dirseñüz yine meydāna gelüñ (10) cenk idelüm didi ǾÖmer-i Naḥs 
at tepdi meydāna (11) geldi ve eyitdi yā Zāhid var ṣabr eyle biz daħı danışa-
lum (12) bir müşāvare idüp size cevāb virelüm didi Zāhid (13) gerçek śanup 
girü döndiler ǾÖmer-i Naḥs daħı leşkerine (14) geldi Ĥūr ve ǾAbbās Zāhid 
döndiler Ḥażret-i Ĥüseyin’e (37b)(37b) (1) geldiler ħaber virdiler ol gice Ǿibādete 
meşġūl oldılar (2) çün ṣabāḥ oldı gördiler kim Ħāricįler ŧarafından (3) ŧabl 
çalındı baǾdehu naķķāreler döküldi Ħāricįler atlarına (4) süvār oldılar Ḥaż-
ret-i Ĥüseyin bildi ki cenge yüz ŧutdılar (5) Ŧırmıħ-ı Ḥākim dirler bir muḥib-i 
resūl vardı Ḥażret-i Ĥüseyin (6) aña cevāb eyledi ki yā şeyħ sen bir kişisin ve 
ehl-i Ǿiyā (7) lüñ çoķdur saña destūr vireyin var oña git didi (8) ol kişi eyitdi yā 
emįrüǿl-müminįn ḥażretüñde ben ne günāh (9) itdim ki beni yanuñdan ve 
böyle bir kebįr-i ġazādan beni redd ider (10) sin didi Ḥażret-i Ĥüseyin buyur-
du kim yā pįr kerem ile (11) sözümi ķabūl eyle didi ol pįr eyitdi ķabūl itdim 
(12) öyle olsun yā Seyyid’i didi daħı beş deve yük (13) letdi iki ġulām alup 
Ǿazm-i Medįne’ye eyitdi andan ṣoñra (14) Ḥażret-i Ĥüseyin buyurdu ki ḥen-
degi odun ile doldurun (15) didi (38a)(38a) (1) öyle itdiler ve āteş urdılar Ħārici 
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leşkeri (2) anı görüp at tepdiler ḥendeķ kenārına geldiler evvel cümle (3) ḥam-
le ķılan Ḥacer ibn-i Şįt RabiǾ dirlerdi ǾÖmer-i Naḥs idi ǾÖmer-i Naḥs (4) 
eyitdi ṣabr eyleñ aħşam olsun baǾdehu cenk idüñ didi (5) sünnįler aħşam 
olunca bir araya geldiler Ḥażret-i Ĥüseyin (6) anları görüp iki atı vardı birine 
Züǿl-cenaḥ dirlerdi (7) ve birine Edhem dirlerdi buyurdı Edhem’i ḥaẓır idüp 
(8) getürdiler süvār olup ḥendeķden ŧaşra çıķup eyitdi (9) yā ķavm Allāh’dan 
ķorkuñ ve resūl ḥażretinden utanuñ (10) dįnüñüzi dünyāya ṣatman benüm de-
dem Muĥammed ve ana Fāŧma (11) idügin bilmez misiz eger Müslimān’sañuz 
peyġāmberiñüzün (12) evlādına nice kaṣd idersiz hey Allāh’ıñ ķaẓāsına (13) 
uġrayacaklar bilürsiz didi hįçbirisi diñlemeyüp hemān (14) at sürüp oķ serp-
diler çün Ḥażret-i Ĥüseyin (38b)(38b) (1) anı gördi ķalķan ŧutdı yüzüne altındaki 
Edhem (2) oķdan kirbiye döndi ve anuñ hįç ķoluna bir oķ zaħm (3) urdılar 
döndi yārenler ķatına geldi at düşüp (4) cān virdi Ḥażret-i Ĥüseyin at içün 
aġladı pehlevānlar (5) anı gördiler ǾAvn ǾAbbās Ebūbekir bunlar yigirmi 
dāne (6) pehlevānlar ĥamle ķılup Ħāricį leşkerini zįr ü zeber ķıldılar (7) öyle 
bir cenk itdiler kim Ħāricįleri demet demet (8) idüp bį-ĥisāb Ħāricį ķırdılar 
anı görüp ibn-i (9) EşǾat on biñ er ile pehlevānları bir araya aldılar (10) bunlar 
dönüp yine ḥamle ķıldılar beş yüz Ħāricį ŧopraġa (11) bıraķdılar ǾAbbās leş-
keri yardı öte ṣu ŧarafına geçdi (12) at śuyu gördükde ķararı ķalmayup cān 
atup ṣuya (13) irdi hemān ṣu içdi ǾAbbās daħı yedi gün olmış (14) idi ki (39a)(39a) 
(1) ṣu içmemişlerdi diledi ki ṣu içe döndi kendü (2) kendüye eyitdi Ḥażret-i 
Ĥüseyin daħı yidi gündür (3) ṣu içmedi revā mıdur ben daħı niçe ṣu içem (4) 
diyüp ṣuyu içmeden girüye dönüp Ħāricįlere (5) naǾre urup ḥamle ķıldı ve 
cenk ide ide beri (6) ŧarafa geçdi yārenlere geldi pehlevānlar daħı bir yire (7) 
cemǾ olmışlardı döndiler eyitdiler eger bize ṣu olaydı (8) dünyā Ħāricį olsa 
cenkden bākimiz yoķ idi diyüp (9) durdılar öte ŧarafdan daħı ǾÖmer-i Naḥs 
eyitdi eger bunların (10) yanında ṣu olmış olaydı yüz biñ daħı ölürsek de (11) 
bizi ķırarlardı bunlaruñ her birisi bir ejderhadur (12) ve eger pederinüñ vaṣiy-
yetini terk eylese Ĥüseyin’üñ (13) cengine kimse ḥāǿil olmaz imdi bunlar 
bahādır (39b)(39b) (1) kimselerdür didi imdi bu ŧarafdan ṣabāḥ oldı Ħāricį (2) leş-
keri yine anlar yine atlarına süvār olup seksan üç biñ Ħāricį (3) ṣaf çeküp alay 
baġladılar bu cānibden Ĥüseyin pehlevān ile (4) pehlevānlar ṣaf baġlayup 
Müslim ibn-i ǾAķįl’üñ bir oġlu vardı (5) adına ǾAbdullāh dirlerdi on sekiz 
yaşında idi öyle (6) maḥcūb idi kim bedr olmış ay gibi idi raǾd-vār bir naǾra-i 
(7) cān-sitānı öyle urdu kim orŧalıġı yanķulandırdı ve baña (8) er gönderin di-
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yüp meydānda cevelān idüp yürür ve hem beni (9) bilen bilsün bilmeyen āgāh 
olsun ki benüm Kūfe’de şehįd olan (10) Müslim’üñ oġlu ǾAbdullāh hem ata-
mın ķanını ŧaleb iderim ey (11) melǾūn oġlu melǾūnlar didükde ǾÖmer-i Naḥs 
eyitdi bir pehlevān (12) yoķ mudur ki ķarşu vara didi Ħatem-ı Ħamįr dirler bir 
pehlevān var idi (13) ammā ķatı gürbüz melǾūn idi ve hem ġāyet kuvvetlü 
belįt idi (14) oġlan laf urma ḥamle ķıl didi ǾAbdullāh ḥāżır baş ol (40a)(40a) (1) di-
yüp buña birķaç Ǿaşķ eyledi ki atıyla kendini dört (2) pāre eyledi bir Ħāricį 
daħı girdi anı da bir ķol bir baş (3) perrān eyledi Ħāricį leşkeri bu oġlanun 
cengin görüp (4) ḥayrān olurlardı ķıṣṣa nedir az idelüm biri biri (5) ardınca elli 
Ħāricį tepeledi ayruķ kimse görmedi ǾAbdullāh (6) yine döndi Ĥüseyin ķatı-
na geldi yā emįrüǿl-müǿmin eger bir (7) içim ṣu olaydı bunlara iş ķılaydım ki 
dillerle dāsitān (8) olaydı didi Ḥażret-i Ĥüseyin eyitdi ey ciger-gūşem çāre (9) 
yoķdur ṣuya didi bir laǾl var idi aġzına bıraķdı (10) ve eyitdi yā Ǿaynį seni 
Allāh emānet eyledim didi (11) ǾAbdullāh yine ḥamle ķıldı Ķuddāme dirler 
bir Ħāricį var (12) dı ḥamle ķıldı bir ķılıc urdı ǾAbdullāh iki biçdi (13) hemān 
yürüyüp öñüne gelene hįç amān ve zemān virmezdi (14) merraǾı dirler Ħāricį 
vardı ǾAbdullāh’ın kendüne alāt (15) bir Ħāricį vardı (40b)(40b) (1) çekmege ħavf 
itdügünden ķolayına getürüp bendiñi (2) atınuñ ayaġını çaldı ve düşürdi atdır 
bu kerre (3) yıķıldı ǾAbdullāh’da bile yıķıldı bu kerre ǾAbdullāh ķalķınca (4) 
Ħāricįler ķılıc üşürüp şehįd eylediler raĥmetullāhi Ǿaleyh (5) ol aradan Ḥurān 
ḥāżır idi at tepdi ĥamle ķıldı (6) ol arada bir cenk eyledi ki ķıyāsa sıġmaz 
seksan iki Ħāricį (7) ci tepeledi aġzı köbürüp gözleri ŧas pür-ħūna dön (8) müş-
di arayup ǾAbdullāh ķatına gelüp buldı gördü kim (9) cān şįrįni Ĥaķķ’a teslįm 
eylemiş āh idüp yine Ħāricįlere (10) urdı ķılıcı bir demde yetmiş Ħāricį daħı 
tepledi döndi (11) Ḥażret-i Ĥüseyin ķatına geldi aḥvāli Ǿarż eyleyüp aġladı (12) 
Ḥażret-i Ĥüseyin bile aġladı Ĥūr’un ẕaḥmları vardı Ĥüseyin (13) kendü eliyle 
baġladı ve lākin ol arada enṣārilerden bir yigit (14) vardı adına Züheyr dirler-
di naǾre urup eyitdi (15) yā pelįd oġlu pelįd ve yā ǾÖmer-i Naḥs köpek benüm 
enṣārilerden (41a)(41a) (1) adıma Züheyn dirler er iseñ meydāna gel zįrā bugün 
benüm gül (2) belāmdır er iseñüz meydāna gelüñ sizüñ ile cenk ide (3) lüm 
didi ħāricįlerden bir süvār meydāna gelüp ḥamle (4) ķıldı Ħāricį’nüñ ḥamle-
sin redd eyleyüp yanından geçer gibi (5) olup buña Ǿāşıķāne bir ķılıc Ǿaşķ 
eyledi ki yani olmaġla (6) hemān Ħāricį’nüñ bir yanını yire düşürdi ol arada 
(7) bir Ħāricį daħı ḥamle ķıldı anı daħı tepledi bir daħı geldi (8) anı daħı tepe-
ledi ķıśśa dıraz idelüm ol gün ķırķ (9) Ħāricį tepeledi ve defter-i Ǿömrin ḥāk 
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ile yeksān eyledi bu kerre (10) iki biñ Ħāricį Züheyn’i öteye alup cenge dur-
dılar (11) Züheyn naǾre urup yir yir cenk iderdi ve hem tozun (12) ġubārı aġzına 
dolup eliyle aġzından çamur gibi çıķarırdı (13) dı böyle bir cenk eyledi kim 
vaṣfa gelmez ve hem āh idüp (14) bir içim ṣu olsa ben bu Ħāricį melǾūnlarına 
neler ķılsam dirdi (41b)(41b) (1) ve hem Ħāricįleri bölük bölük idüp ķovardı ol gün 
(2) bir iki yüz Ħāricį ŧopraġa düşüp birini ḥāk eyledi (3) ve lākin zaḥmı çoķ idi 
ķan çoķ aķmaġla mecāli ķal (4) mayup hemān Ĥūr yardım idüp ķılıc büründi 
birbirine (5) ķafadār olup Ħāricįler ķırup zįr ü zeber ķıldılar Ĥūr Zü (6) heyn’i 
alup Ĥüseyin ķatına geldiler öyle geldiler kim Zü (7) heyn’ün Ǿaķlı gāh gelür 
gāh giderdi ve gözüni açup (8) yā emįr ṣu geldi mi dirdi böyle diyerek tes-
lįm-i rūḥ (9) itdi raĥmetullāhi Ǿaleyh raĥmete vasiǾaten çün Ĥūr ol (10) aradan 
yine atına süvār olup ḥamle ķıldı ve eyitdi (11) yā ǾÖmer-i Naḥs meydāna gel 
senüñle başa baş cenk idelüm (12) didi ol melǾūn hįçbir söz dimedi Ĥūr bu 
kerre atından (13) inüp bir eyüce ķolan virüp yine süvār olup kendüyi (14) ol 
Ħāricįlere urdı bir demde yetmiş Ħāricį tepeledi ol (42a)(42a) (1) vaķtde bir laǾįn 
Ĥūr’u oķ ile aġzından urup eñse (2) sinden çıķdı ol saǾat şehįd oldı raĥmet-
tullāhi (3) Ǿaleyh çün ol ḥāli görüp Muĥammed ibn-i Miķdād ǾAbdullāh (4) 
ibn-i Dücāne bunlar ḥamle ķıldılar ol Ħāricįler birbirine (5) ķatdılar Muĥam-
med ibn-i Miķdad eyitdi yā ibn-i Dücāne bu gice (6) Ǿammimi düşümde gör-
düm senüñ ile şįrāne cenk ide (7) lüm böyle ki senüñ ile şu arada şehįd ola 
idüñ Dü (8) cāne eyitdi dün yarusı olunca cenk eyledüñ (9) dön didi vallā-
hiǿl-Ǿaẓįm yā Muĥammed tā ben şehįd olmaġa geldim (10) dirken dört Ħāricį 
araya aldılar ol Ǿazįzleri da (11) ħı ol arada şehįd eylediler raĥmetullāhi Ǿaleyh 
raḥmete vasiǾate (12) pehlevānlar anlaruñ şehįd olduķların görüp hemān yi-
girmi (13) dāne pehlevān bir uġurdan ḥamle ķılup dört biñ (14) Ħāricįlerle cen-
ge durdılar ol dört biñ Ħāricį (42b)(42b) (1) daħı ol yigirmi pehlevānı orŧaya alup 
öyle bir cenge (2) durdılar kim vaṣfa gelmez ve ķalem ile taḥrįri ķābil degil 
bu kerre (3) gör imdi yigirmi dāne pehlevān defter ile biñ Ħāricį (4) tepelediler 
andan ṣoñra anları daħı şehįd eylediler CaǾferi (5) Ŧayyar’un bir oġlu vardı 
adına Ķāsım dirlerdi on sekiz (6) yaşında idi Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ ķızın al-
mışdı at tepdi (7) Ĥażret-i Ĥüseyin’üñ ķatına geldi eyitdi yā emįrüǿl-müminįn 
(8) baña destūr vir ben daħı bu melǾūnlara gireyin hüner göstere (9) yin didi 
Ĥüseyin eyitdi ey nūr-ı Ǿaynį saña ķıyamazın didi (10) aġladı atından indi 
gögsin açdı gögsine urdı (11) seni Allāh ḥażretine emānet eyledim didi Ḥaż-
ret-i (12) Ĥüseyin ve Ķāsım at tepdi meydāna sürdi çaġırdı kim (13) yā ǾÖmer-i 
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Naḥs yā melǾūn dünyā yüzünde ol işi ki sen işledüñ (14) kāfir daħı itmedi sen 
ol kāfirlerden beter kāfirsin dirken hemān (43a)(43a) (1) ǾÖmer-i Naḥs iki biñ Ħā-
ricį gönderdi ol civānı araya aldı (2) lar öyle bir cenk eyledi ki Ķāsım bir 
demde üç yüz Ħāricį (3) ŧobraġa bıraķdı nā-gāh ol demde feżāyı āsumāni 
Ķāsım’uñ (4) atınuñ ayaġı bir delüge geçdi at yıķıldı bu kerre Ķāsım’a yir (5) 
yir kemendler atup āħir Ķāsım’ı giriftār eylediler bu defǾa Ĥażret-i (6) Ĥüse-
yin’üñ oġlu Ķāsım atın tepdi atası ķatına geldi ve (7) eyitdi ey ata baña destūr 
vir gireyin ol melǾūnlara ķılıc (8) urayum ki Ħāricįleri kendülerden uṣansun 
didi (9) Ĥażret-i Ĥüseyin eyitdi ey ciger-pārem senden de mi ayrı (10) layum 
diyüp yürü var oġul yardımcın Allāh Ǿaẓįmüǿş-şān (11) olsun hemān Ķāsım at 
tepdi meydāna geldi biri (12) biri ardınca otuz Ħāricį tepeledi bildiler ki Ĥü-
seyin (13) oġlu Ķāsım’dır ayruķ kimse girmedi Azraķ dirler (43b)(43b) (1) bir 
melǾūn var idi ammā yavuz laǾįn idi ǾÖmer-i Naḥs eyitdi yā (2) Azraķ bu 
oġlana gir muķābil ol didi Azraķ eyitdi (3) ben ol oġlanun meydānına girme-
ge ħalķdan Ǿār iderim (4) didi ǾÖmer-i Naḥs eyitdi yā niçün Ǿār idersin ol (5) 
daħı ǾAli oġlu degil midür eger er iseñ berāber ol didi (6) Azraķ oġluna bu-
yurdı var bu oġlanun başını kes (7) baña getür didi ol oġlan Ķāsım’a ḥamle 
ķıldı Ķāsım (8) ḥamlesin menǾ idüp bir ķılıc Ǿaşķ eyledi kim atıyla kendüyi (9) 
dört pāre eyledi ol ḥāli ķarındaşı gördükde (10) at tepdi Ķāsım’un üzerine 
ķılıc ḥavāle eyledi (11) bu kerre Ķāsım ḥamlesin menǾ idüp anı da tepeledi ol 
(12) bir ķarındaşı çıķdı anı da öldürdi dört ķarındaş (13) idi dördünü de tepeledi 
āħirüǿl-emįr kendü meydāna (44a)(44a) (1) girdi ħışımla eyitdi yā Ķāsım sen be-
nüm dört dāne civān (2) oġullarum öldürdün gör imdi ben de saña neler ide-
rim (3) Ķāsım eyitdi inşallāhu teǿālā Allāh’uñ Ǿināyeti berekātıyla cümleñüzi 
(4) ķılıcdan geçürüm diyüp ḥamle ķıldı Ķāsım ḥamlesin (5) menǾ idüp geçer 
gibi olup da bu kāfirin ķızılca ķoltuġundan (6) ŧutdurup bir ķol ile başını he-
vaya perrān eyledi (7) ayruķ Ķāsım’uñ meydānına kimse girmedi Ķāsım ken-
düyi (8) Ħāricįlere urdı ǾÖmer-i Naḥs ol demde on biñ Ħāricį (9) gönderdi 
Ķāsım’ı orŧaya aldılar bir demde elli kişi (10) tepeledi ol vaķtde atı yıķıldı ol 
saǾat oŧuz üç (11) yire de zaḥm urdılar ol serveri ol arada şehįd eylediler (12) 
raĥmetullāhi Ǿaleyh raĥmeten vasiǾaten Ķāsım nev-civānun iki bölük (13) 
uzun saçı var idi ol ẓālimler indiler kesdiler (14) hemān bir ġayrı ķopdı kim 
yir gök Ǿarş u ferş Ķāsım için aġladı (44b)(44b) (1) ol demde Ķāsım’uñ küçük ķa-
rındaşı āh idüp ḥamle (2) ķıldı ardınca ǾAbbās ǾAli Avn ǾAli Bekir Muĥam-
med ibn-i Enes ḥamle (3) ķıldılar Ķāsım’ı meydāndan çıkardılar ölenlerüñ 
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ķatına götür (4) diler Ĥüseyin ḥażret oġlunun üstüne geldi yüce (5) ķıldı oġlum 
sen cennet-i aǾlāda maķāmını bulduñ (6) didi ol pehlevānlar yine Ħāricįlere 
ḥamle ķıldılar ǾÖmer-i Naḥs (7) eyitdi yā ķavm ġāfil olmañ bu gelenlere kim-
seler ġarįm olmaz didi (8) Baħteri dirler bir yavuz melǾūn vardı aña ǾÖmer-i 
Naḥs eyitdi (9) gel berü ey Baḥteri növbet saña geldi zįrā senüñle bu ara (10) 
da kimse ġarįm olmaz ancaķ olursa yine bunlar olur di (11) di çün böyle cevāb 
olduķda Şįt RaǾbia birle ve iki (12) biñ Ħāricįler ile hamle ķıldılar öyle bir 
cenk itdiler ki (13) vaśfa gelmez ammā pehlevānlar Ħāricįleri tār u mār idüp 
(14) yeñiden bir miķdār daħı geldi anlarla ṣavaş iderken (45a)(45a) (1) tekrar ǾÖ-
mer-i Naḥs on biñ Ħāricį daħı gelüp pehlevānları (2) orŧaya aldılar ol peh-
levānlar cenk ide ide şehįd ol (3) dılar raĥmetullāhi Ǿaleyhi raĥmeten vasiǾa-
ten ǾÖmer-i Naḥs yine eyitdi ġā (4) fil olmañ kimse ķalmadı hep öldiler didi 
bu ŧarafdan (5) Ḥażret-i Ĥüseyin anı görüp zārį ķıldı ve eyitdi eger dedem (6) 
Muĥammedüǿl-Muśŧafā sallallāhu Ǿaleyhi vesellem ḥażretlerinüñ ve atam 
Ḥażret-i ǾAli’nüñ (7) vaṣiyyetleri olmayaydı bunlara ķılıc urırım ki anlar da 
göreydi (8) didi imdi çāre nedir ṣabr eylemekdir inşaallāhu teǿālā (9) biribir-
müzle cennet-i aǾlāda buluşuruz didi ǾAbbās (10) eyitdi leşkere ben daħı ḥam-
le ķılayın diyüp ḥamle ķıldı (11) meydāna gelüp naǾre urup eyitdi ey ǾÖmer-i 
Naḥs bį-dįn (12) dünyāda senüñ ķılduġın işi ne Cuhūd itdi ve ne Naṣrani (13) 
itdi ķanķı peyġāmberlerüñ ümmetleri peyġāmber oġullarına (14) böyle ḥaķā-
ret ile helāk iylediler çün bu işi (45b)(45b) (1) ķıldıñuz bārį ṣu yolundan gidiñüz 
andan ṣoñra ne ister (2) señüz ķılıñuz didi ol Yezįdlerüñ birķaçı at tepdiler (3) 
ilerü geldiler ve eyitdiler eger Ǿālem ŧobŧolu ṣu olsa size (4) bir içim ṣu vir-
mek yoķdur meger Ĥüseyin gele Yezįd’e biǾat (5) ide yine dönüp selāmetlik-
le yirine gide didiler (6) yoķ dirseñüz cümleñüzi helāk iderüz diyüp ṣu (7) ge-
türdiler altun legen içine ve ķalaylı ṣātıl içinde (8) ŧaslar ile döküp çeşme 
miŝāl revān idüp atlar (9) ın ve itlerin ṣuladılar ǾAbbās anı görüp aġladı (10) 
Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ ehl-i beyti ve oġulcıķları ṣu diyüp (11) zārį ķıldılar ǾAb-
bās yine dönüp Ḥażret-i Ĥüseyin’e (12) geldi ol ḥāli iǾlām eyledi Ḥażret-i 
Ĥüseyin aġladı (13) ve eyitdi yā Ǿalįm-i Ǿallām pādişāhsın bunlara bir ādamı 
(46a)(46a) (1) ḥavāle eyle ki bį-mehābe cümlesin ḥelāk ide didi Ḥażret-i (2) Ĥaķ 
duǾāsın ķabūl ķıldı biz yine sözümüze gelelüm çün (3) ehl-i evlādı Ĥüseyin 
Yezįdlerden bu işleri gördiler yā baba (4) bize ṣu diyü zārį ķıldılar ve aġlaş-
dılar çün ǾAbbās ol (5) ḥāli gördi derd-ile bir āh idüp aġladı ve eyitdi (6) yā 
Seyyid’i kerem ile bana destūr vir elbetde ben bunlara ṣu (7) götürmeyince 
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olmazın eger yüz biñ ādem de olursa diyüp (8) eline meşki alup Ḥażret-i Ĥü-
seyin ile vedāǾlaşup atını (9) tepüp ṣuya irişdi elindeki meşkini doldurdı (10) 
diledi kim kendü ṣu içe döndi kendü kendüye eyitdi (11) ciger-gūşe-i resūlul-
lāh Ǿaleyhi yidi gün oldı kim ṣu içmedi (12) yā ben niçe içeyim diyüp hemān 
atını tepdi Ǿazm-i Ĥüseyin (13) ķıldı ol saǾat Ħāricįler gördiler ki ǾAbbās 
(46b)(46b) (1) ṣu almış gider yedi biñ Ħāricį bir uġurdan ḥamle ķıldılar (2) ǾAbbās’ı 
orŧaya aldılar ǾAbbās naǾre urup ḥamle ķıldı (3) öyle ķılıc urdu kim bir dem-
de yüz yigirmi Ħāricį ŧobraġa (4) bıraķdı ǾAbbas’dır cenk ide ide zebūn oldı 
bir kerre (5) çaġırdı kim yā Ḥażret-i Ĥüseyin āħiret ħaķķın ḥelāl eyle (6) diyüp 
yine ḥamle ķıldı yüz elli Ħāricį daħı tepeledi (7) Ǿaşķla cenk ide ide atını 
şehįd eylediler yayan ķaldı (8) yayan daħı yigirmi Ħāricį tepeledi baǾdehu 
kendini daħı (9) şehįd eylediler raĥmetullāhi Ǿaleyhi raĥmeten vasiǾaten baǾ-
dehu (10) ol meşki pāre pāre eylediler andan Ħāricįler şād olup (11) ŧabl-ı beşā-
ret çaldılar Ḥażret-i Ĥüseyin anı işidüp (12) Ĥaccāc’a bu ne Ǿalāmetdir diyüp 
gör didi Ĥaccāc at (13) tepdi ilerü vardı gördü kim ǾAbbās’ı şehįd eylemişler 
(47a)(47a) (1) aġlayu aġlayu Seyyid’iñ ķatına geldi ve eyitdi yā Seyyid’i (2) ǾAb-
bās’ı şehįd ķılmışlar didi İmām Ĥüseyin nevḥa ķıldı ve (3) aġladı ve eyitdi yā 
ilahe’l-Ǿālemįn senüñ emrüñle başımuza (4) ne melāletler geldi emįr senüñdir 
ķavl senüñdir emrüñe rāżıyum (5) didi ne gelürse ħoş gelür didi bu ŧarafdan 
ǾÖmer-i Naḥs (6) pelįd oġlu pelįd çaġırdı kim yā ķavm ilerü varun Ebū (7) 
Turābį yalñuz ķaldı ol Yezįdler ilerü geldiler Ḥażret-i (8) Ĥüseyn’üñ üç oġlu 
vardı ulusına ǾAli dirlerdi (9) atasınuñ öñüne gelüp eyitdi ey ata baña destūr 
vir (10) ben daħı gireyin ol melǾūnlara varayum ķılıc urayum (11) dādımuzı 
alayum didi Seyyid aġladı ve eyitdi ey gözüm (12) nūrı ǾAli niçe ķılsam 
ķorķarım saña da bir ħaŧā gele ġayrı (13) firāķın beni helāk ide diyüp itdi di-
dim ol āħir (14) zemān peyġāmberi ĥaķķıçün beni redd eyleme bu ġazādan 
ben daħı (47b)(47b) (1) maḥrūm olmayum şol melǾūnlara ķılıc urayın didi Ĥüseyin 
(2) aġladı ve eyitdi yā rabb ḥālimüz saña maǾlūmdur didi (3) döndi eyitdi oġ-
lum elümden ne gelür seni daħı (4) rabbüǿl-Ǿālemįne emānet eyledim didi bu 
kerre ǾAli atını (5) tepdi diledi kim gide vālidesine ħaber itdiler geldi (6) eyit-
di ey göñlümün eglencesi oġlum beni ġarįb (7) itme benüm gözüm yaşın aķıt-
ma analıķ ḥaķķı vardur beni (8) firāķuñ odına yaķma nolaydı senden evvel 
ben öleydim (9) Ḥażret-i Ĥüseyin eyitdi ķoñ gitsün meydāna girsün (10) başına 
ne gelür görsün didi ol zeman ǾAli daħı (11) atasına anasına vedaǾ idüp Ǿazm-i 
meydān ķıldı (12) naǾre urup çaġırdı kim ey ǾÖmer-i Naḥs pelįd ve bį-amān 
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(13) dįn düşmānı melǾūn ķıyāmet güninde senüñle söyle (14) şiriz tįz ol baña 
mübāriz gönder cenk idelüm didi (48a)(48a) (1) gördiler söyleyin Ḥażret-i Ĥüse-
yin oġludur Ŧārıķ dirler bir (2) melǾūn vardı ḥamle ķıldı ḥamlesin menǾ eyle-
di andan ǾAli (3) ķızılca ķolŧuġundan niçe bir ķılıc Ǿaşķ eyledise iki biçdi (4) 
oġlu ḥamle ķıldı anı daħı tepeledi ayruķ kimse görmedi (5) bu kerre ǾAli 
naǾre urup Ħāricįlere ḥamledi tār u mār eyledi (6) az vaķtde yüz elli Ħāricį 
tepeledi andan ṣoñra atası ķatına (7) geldi cānum ata eger bir içim ṣu olsa ben 
bunlaruñ ḥaķķından (8) gelürüm didi Ḥażret-i Ĥüseyin eyitdi ey gözüm (9) 

nūrı ṣuya ne çāre didi ǾAli’nüñ aġzı ŧopraķ ile (10) dolmış idi söylemege çā-
resi ķalmamışdı mübārek (11) eliyle aġzınun balçıġın irteleyüp yine ḥamle 
ķıldı (12) ǾÖmer-i Naḥs eyitdi ha imdi öteye aluñ dirdi (13) Ĥacer ibn-i Ĥacer 
on biñ er ile aralarına aldılar cenk (14) ide ide seküp çıķmadı āħir ardından bir 
laǾįn niçe (48b)(48b) (1) urduysa omuzu başından bir büyük zaḥm açdı (2) hemān 
leşkerden çıķup atası ķatına öyle geldi kim (3) atından inmege mecāli olma-
yup atası atından indirdi (4) vālidesi geldi oġlunı ol ḥālde göricek (5) uśśı gitdi 
ve iki bölük ṣaçı vardı ŧopuķların (6) dögerdi kesüp atdı ve yaķasın çāk idüp 
yüzün (7) yırtdı imām Ĥüseyin ǾAli’nüñ donların çıķardı gözin (8) açup baba 
ṣu vir diyüp rūḥ teslįm itdi (9) raĥmetullāhi Ǿaleyhi raĥmeten vasiǾaten Ḥaż-
ret-i Ĥüseyin anı (10) görüp aġladı ve hem buyurdı Źüǿl-cenāh’i götürdiler (11) 
bend-i Ḥamza’nun ķalķanını eline aldı ve ķılıcın ḥamāǿil (12) ķıldı diledi kim 
ḥamle ķıla çadır içinden bir feryād (13) ķopdı Ḥażret-i Ĥüseyin eyitdi nedir bu 
feryād didi (14) eyitdiler yā emįrüǿl-müǿminįn İbrahim oġluñuz ṣu ister didi-
ler (49a)(49a) (1) Ĥüseyin eyitdi baña virüñ didi maǾsūmı Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ 
ķucaġına (2) virdiler atını tepdi ḥendaķdan ŧaşra çıķdı ve eyitdi ey şom (3) 
ķavim Allāh Teǿālā ḥażretine ķul ve peyġāmber ümmetiyüz dirseñüz bu oġ 
(4) lancıķ yedi gündür ki ṣu içmedi gelüñ buña bir içim ṣu virin (5) içsün Allāh 
şāhid olsun yarın sizüñle daǾvacı ol (6) mayum ve Kerbelā yazusunda baña ve 
ķarındaşlarıma cevr ü cefā ķıldılar (7) dimeyüm ve hem sizlere şefįǾ olam 
cehenneme girmeyesiz didi ol (8) vaķtde Ħāricįler ol sözleri işidüp birbirine 
düşdiler (9) ǾÖmer-i Naḥs eyitdi yā Şibr durma ḥamle eyle didi Şibr ve EşǾat 
(10) oġlu Ħāricįler ḥamle ķılup oķı yaġmur gibi yaġdırdılar ol (11) vaķtde bir 
oķ gelüp ol maǾṣūmun aġzına doķundı (12) Ĥüseyin ol maǾsūmı vālidesine 
virüp ol leşkere ḥamle (13) ķıldı Ħāricįler daħı at tepdiler ḥamle ķıldılar Ḥaż-
ret-i Ĥüseyin’üñ (14) ħātūnı ve hemşįresi ardınca aġlayu ķaldılar Seyyid naǾ-
re urdı (49b)(49b) (1) urduġu zemān Ħāricįler ser-ā-seme olup ve eyitdi ey (2) 
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melāǾinler benüm ol selāse-i resūl ki Muĥammed Muśŧafā muħtārı (3) Aĥ-
med Aĥmed Maĥmūd ve śāḥib-devlet mesǾūd ve pür-sefāgān vefā (4) ve ħā-
temüǿl-enbiyā sallallāhu Ǿaleyhi vesellem dedem degil midür ve anuñ (5) ķızı 
Faŧımaŧüǿz-Zehra degil midür ve ol Faŧıma benüm vālidem (6) degil midür ve 
ol Tañrı’nuñ irsalātı ve ol erenlerüñ (7) sulŧānı ve ol velāyetüñ kānı ve kāfir-
lerüñ ŧufānı (8) anı ĥaķ teǿālā hel etā sūresinde medḥ eylemedi mi anı (9) ve ol 
velįyi müctebā ve Ǿaliyyüǿl-murtażā benüm atam degil midür benüm adım 
(10) Ĥüseyin bā-śafā ve kurret-i Ǿayni Muĥammed Muśŧafā degil midür ya 
sen (11) niçe ümmet olursun anuñ oġlanlarına böyle ķaṣd (12) idersiz bu işleri 
kāfirler bile itmedi ħoş imdi (13) yarın ķıyāmet güninde rūz-ı maħşerde de-
dem ķatında görüñüz (14) ḥāliñüzi imdi mübāriz gönderin meydāna gelsün 
(50a)(50a) (1) didi kimse meydāna girmedi āħir server-i ġaziyān ol (2) Ħāricįlere 
ḥamle ķıldı her kime irdi ise iki pāre (3) iderdi bir demde üç yüz Ħāricį tepe-
ledi Ħāricįler (4) anuñ cengini görüp ḥayrān olup endāmlarına lerze (5) düşür-
di ǾÖmer-i Naḥs Ħāricįleri ķuvvetlendirirdi (6) ķoman hemān ara yiriñüze 
aluñ diyüp zįrā kāfirler (7) cenk güninde bunun heybetinden zehreleri çāk (8) 
olurdı imdi ol Ĥüseyin’dir bu imdi bir ħoş (9) ca depreñüz didi yine Ḥażret-i 
Ĥüseyin döndi (10) çadırına geldi yidi yirde ẕaḥm urmışlardı (11) ol zaḥmların 
baġladılar ve hem bir miķdār diñlendi baǾdehu (12) yine Ħāricįlere ḥamle 
ķıldı ammā Ħāricįler ziyādesiyle (13) ħavf iderlerdi ǾÖmer-i Naḥs eyitdi yā 
ķavm ķorkmañ (50b)(50b) (1) zįrā kim Ĥüseyin yorulmışdır ve hem zaḥmı çoķdur 
on biñ (2) adam oluñ da arañuza alun didi ve hem öyle eylediler (3) Seyyid’in 
yolun baġladılar kim çadıra gelmege ķomadılar İmām (4) Ĥüseyin daħı ol 
ķadar cenk eyledi ki gāh süñü ile ve gāh (5) ķılıc ile cenk iderdi gitdükce ze-
būn olmaġa başladı (6) zįrā kim yetmiş üç yirde yarası vardı ķan çeşme var (7) 
aķardı Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ ġayrı ŧaķātı ķalmadı ki döne (8) leşkerden çıķa bir 
kerre āh idüp eyitdi ey Ǿālemlerüñ (9) sırrın bilen Tañrı ey maẓlūmlarıñ dādı-
nı ẓālimlerden (10) alan Tañrı Ǿizzetüñ ve celālüñ ḥaķķıçün bir eri bunlara (11) 
ḥavāle ķılasın daħı amān virmeye ķıra didi (12) ol saǾat dergāh-ı Ǿizzetde ķa-
būl oldı ammā vaķti (13) saǾati geldükde ẓuhūr ider imdi biz yine ḥikāyetü-
müze gelelüm (51a)(51a) (1) çün ol münācāt ķıldı Ǿaķlı daġıldı biraz süñü (2) sine 
ŧayanup durdı yine ol melǾūnlar çevre aldılar (3) yidi melǾūn ilerü geldiler 
biri ǾÖmer-i Naḥs melǾūn bį-amān (4) ve bį-dįn ve biri Şibr-i LaǾįn bed-
gümān ve biri Seleme ve biri (5) Şįt ve biri RabiǾa ve biri EşǾat oġlu ile ve 
Ĥüseyin’üñ (6) Ǿaķlı gāh gelür gāh gider melǾūnun biri ilerü varup (7) süñüsin 
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çaldı elinden atladı İmām Ĥüseyin hemān (8) atından indi ṣanki māh-ı tābān 
yire indi Seyyid’üñ (9) Ǿaķlı gitdi ol yidi melǾūn yine ilerü geldiler Seyyid’in 
başına (10) ķaṣd eylediler Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ atı bunlara yol virmedi (11) her 
kim yaķın geldi başını gövdesini ḫurd eyledi görd (12) iler kim çāre yoķdur 
bir kezden tįr u bārān itdiler Źüǿl-cenāḥ (13) kirbiye döndi ol ḥayvāncıķ Ḥaż-
ret-i Ĥüseyin’üñ yüzine (51b)(51b) (1) yüzin sürdi daħı bir kez öyle ṣıçradı kim 
ḥayālüñ bile göre (2) mediler ol aradan Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ çadırına geldi 
insān (3) gibi zārį ķılup aġladı İmām Ĥüseyin’üñ ehl-i beyti ve ķız ķarındaşı 
(4) Źüǿl-cenāḥ’ı gördiler kim kirbiye dönmüş ve ķızıl ķana ġark olmış (5) gör-
diler kim imām Ĥüseyin yoķdur bir feryātdır ķopdı (6) ṣaçların kesüp yüzle-
rin yırtup feryād-u fiġān ķıldılar ġayrı (7) oldu kim ķıyāmetler ķopdı öyle bir 
yās u mātem oldu kim vaṣfa (8) gelmez ol vaķtde İmām Ĥüseyin’üñ büyük 
oġlu Zeynaǿl-ǾĀbidin (9) ol zemān yidi yaşında idi baǾzı rāviler öyle rivāyet 
(10) iderler ki ol vaķt ki imām Ĥüseyin İbrahim’e ṣu diledi (11) idi Ħāricįler 
aġzından oķ ile urdulardı ol zaḥmdan (12) ölmedi vālidesi anı şehrubanda 
śaķlamışdı (13) dir imdi biz yine Źüǿl-cenāḥ ata gelelüm çün Źüǿl-cenāḥ (14) 
çadır önünde Ĥüseyin’üñ ehl-i beyti ile bir zemān insān gibi (52a)(52a) (1) aġla-
yup yüzüni ol çadıra sürüp ol aradan (2) Medįne’ye yolun ŧutup gitdi günler-
de bir gün Medįne’ye (3) geldi Medįne ħalķı gördiler ki İmam Ĥüseyin’üñ 
Źüǿl-cenāḥ atı (4) ķızıl ķana ġarķ olmış Ĥüseyin yoķ gördiler yine ol arada (5) 
yaķalarıñ çāk idüp bir yās u mātem ķıldılar kim vaṣfa (6) gelmez bizüm ḥikā-
yetümüz Ḥażret-i İmām Ĥüseyin’e geldi çün (7) Ḥażret-i Ĥüseyin atından 
ayrıldı yedi melǾūn ilerü gelüp (8) bunların sesinden Ḥażret-i Ĥüseyin gözin 
açdı ol (9) melǾūnlar baķmayup yüzlerini girüye döndürdiler ḥūr (10) ḥaķįr 
oldılar zühreleri olmadı ki ilerü varalar birbiriyle (11) ŧanışup kimi rāżı oldı ve 
kimi rāżı olmadılar Ǿāķıbet (12) ikisi rāżı oldılar birisi Şibr-i laǾįn bį-amān ve 
birisi (13) Ebter oġlu Sinān dirlerdi ilerü geldiler Allāh ḥażretinden (14) ķorķ-
mayup ve Ḥażret-i Resūl’den utanmadılar Şibr-i laǾįn Ḥażret-i (52b)(52b) (1) Ĥü-
seyin’üñ gögsüne çıķdı iki bölük ṣaçı vardı (2) melǾūnun elleri ķurusun kesdi 
Ḥażret-i Ĥüseyin gözin (3) açdı gördü kim gögsünde bir kimse oturur İmām 
Ĥüseyin (4) anı gördi eyitdi ne kişisin ve adun nedür didi (5) ol laǾįn eyitdi 
benüm adım Şibr’dür Ĥüseyin eyitdi aç (6) imdi gögsüni göreyüm didi ol 
melǾūn gögsüni (7) açdı Seyyid eyitdi sadaķa yā resūlullāh Şibr eyitdi (8) ne-
den ṣadaka didiñ yā Ĥüseyin didi Seyyid eyitdi dedem (9) baña buyurmışdur 
seni şehįd eyleyen ẓālimün gögsi ķapķara (10) ķuzġun gibidür didi işte senüñ 
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gögsün (11) ķapķaradur gel senüñle bir şarŧ idelüm gel baña bir içim ṣu vir (12) 
saña ķanumı ḥelāl ideyüm Allāh ŧanıķ olsun yarın senden (13) ḥaķ ŧaleb itme-
yeyüm Şibr eyitdi yā Ĥüseyin eger cümle ķafdan (14) ķafa ṣu olsa ol ṣudan 
saña ṣu virmeyüm zįrā Yezįd’ün (53a)(53a) (1) emri budur ki seni ṣusuz öldüren 
didi daħı Ĥüseyin’e (2) ķaṣd eyledi elleri ķurusun ħançer ile Ĥüseyin’i çaldı 
kesmedi (3) Ḥażret-i Ĥüseyin eyitdi hey ẓālim bį-dįn senüñ ħançerüñ (4) beni 
kesmez zįrā dedem Muĥammedüǿl-Muśŧafā ve resūlüǿl-müctebā sallallāhu 
(5)Ǿaleyhi vesellem gerdānumdan öpmişdür eger kim beni şehįd ideyüm (6) 
dirsen eñsemden şehįd eyle didi ve hem benüm ħançerim ile (7) çal didi ol 
laǾįn ebedį Allāh ḥażretinden ķorķmadı (8) ol azįzi eñsesinden şehįd ķıldı 
raĥmetullāhi (9) Ǿaleyhi raĥmeten vasiǾaten Allāh raḥmetine vāśıl oldı çün (10) 
İmam Ĥüseyin mevlāsı yolına şehįd oldı ķan yire (11) döküldi yaradılmış 
cemįǾ zārį ķılup efġān eyledi (12) ler yir gök zelzele oldı ol saǾat ŧufān ẓu (13) 
lūmāt ŧolu yaġdı cümlesi selāsil içün aġlaşdılar (14) Ǿālemi ķarañūluķ ŧutdı ol 
ķarañūlıġın içinde bir Ǿaẓįm (53b)(53b) (1) yel çıķdı ŧaş ŧopraķ birbirine doķundı 
Ħāricįler (2) bir zemān gözlerin açmadılar şöyle kim ḥayrān zer gerdān ķal (3) 
dılar baǾdehu yine Ǿālem rūşen oldı Şibr melǾūn Ĥüseyin’üñ (4) başını alup 
ǾÖmer-i Naḥs melǾūna getürdi bir ŧaşuñ (5) üstüne ķodı Allāh emriyle ol ŧaş 
iki şaķķ olup (6) içinden bir el ẓāhir oldı ol elüñ ayāsında ya (7) zılmış ki Ḥaż-
ret-i Ĥüseyin’i şehįd eyleyen hįç amān bulmaya (8) dimiş Şibr anı görüp ve 
oķudı perįşān oldı (9) ve eyitdi şimden girü aña ne çāre didi çün ǾÖmer-i 
Naḥs (10) Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ başını gördi ǾÖmer’in gövdesi ditredi (11) yap-
raķ gibi lerzān oldı her kim görse Ħāricįler (12) den bį-ħōş olup gövdesi dit-
rerdi andan soñra (13) Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ çadırına yürüdiler ḥānedānına 
(54a)(54a) (1) Ĥaccāc dirler Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ bir odaçısı vardı ol (2) ḥālde gör-
dügi gibi tįrkeşinde yüz yigirmi oķı vardı (3) öñüne döküp bismillāh niyyeti 
ġazā idüp evvel gelene (4) bir oķ atdı bir bir yanından geçüp gitdi temām 
seksen (5) Ħāricį tepeledi oķdur temām oldı andan ṣoñra belinden (6) ķılıcın 
çeküp ķırķ Ħāricį daħı tepeledi baǾdehu Ĥaccāc’ı pāre (7) pāre itdiler şehįd 
olup Allāh’uñ raḥmetine vāśıl oldı (8) raĥmetullāhi Ǿaleyhi raĥmeten vasiǾa-
ten andan ṣoñra Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ (9) bārgāhına geldiler ol ħātūnlar anları 
görüp ayaķ üze (10) rine geldiler ellerin yüzlerine ŧutup aġlaşdılar ol melǾūn-
lar (11) ol ħātūnları ṣoydılar çıplaķ eylediler ol bārgāhı (12) yaġma ķıldılar 
ǾÖmer-i Naḥs gelüp gördi kim ṣoymışlar çıplaķ (13) eylemişler ķaķdı ey ẓā-
limler bunları böyle niçün ķıldıñuz (14) didi İmām Ĥüseyin’üñ ehl-i beyti ve 
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oġlancıķları yedi gün (54b)(54b) (1) olmışdı kim ṣu içmemişlerdi buyurdı ṣu getür-
diler bunlara (2) içürdiler ol gün ki cumǾa güni idi Şibr’e buyurdı ol (3) on yidi 
kişinüñ başını ve yigirmi Ǿaded daħı ehlini deve (4) lere bindirüp ayaķlarında 
ŧonları bile yoġdı Allāh emri (5) ile ol develerüñ örgüçleri yarılup ol ħātunla-
rın (6) ḥayāların śaķladı ol melǾūnlar bunları görüp Ǿibret (7) almadılar bunla-
rı alup ve başları süñülere diküp yola (8) revāne oldılar gün bitince gidüp 
gelüp bir yire ķondılar (9) meger bir deveci şehįd olanlaruñ ķatına geldi yaǾni 
eline (10) bir nesne gire gezdi baķdı bir şey bulmadı gördü kim (11) Ḥażret-i 
Ĥüseyin’üñ mübārek vücūdında donı ķalmış hemān (12) ol melǾūn ayaġında-
ki donuna ŧamaǾ idüp ilerü (13) gelüp ṣundu kim ol donı çöze ol şebābuǿl-cen-
ne (14) ṣaġ elini ķaldırup berk ŧutdı ol melǾūn ħançer (55a)(55a) (1) çıķarup mübārek 
elini kesdi ve daħı ṣol eliyle ŧutdı (2) ol bį-raḥm anı da kesdi ol ẓālim diledi 
kim çıķara gör (3) di kim bir kimse gelür hemān ol melǾūn şühedāların arası-
na (4) girüp yatdı ol kişi gelüp Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ yanına (5) geldi feryād 
idüp aġladı ve yüzüni Ĥüseyin’üñ gög (6) süne sürdi ey sırrı resūl saña bu 
işleri kimler (7) eyitdi bu Yezįdler ķatı ẓulüm eylediler Allāh cezāsın vire (8) 
didi ve hem aġladı ve eyitdi ol melǾūnlar anı añlamadılar ki (9) sen geldin 
atañla ve dedeñle düyün ķılup kevŝer iç (10) diñ yarın ķıyāmetde anlar cehen-
nemde māǿi caḥįm içerler (11) didi andan ṣoñra bir kimse daħı geldi ol daħı 
(12) Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ ķatına oturdı yüzinüñ nūrı (13) ol ṣaḥrā-yı żiyā ķıldı 
aġlayup öyle zārį ķıldı kim (55b)(55b) (1) yirler ve gökler bile aġladı döndi eyitdi 
ey gözüm nūrı (2) ve göñlüm sürūrı bu ẓālimler saña ķıldıķlarını dünyāda (3) 
hįç kimseye ķılmadılar diyüp gögsüni açup öpdi ol aġlar (4) ken bir kişi daħı 
geldi uzun boylu ve yeşil ŧonlu ve ḥūb (5) cemāl Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ yanına 
geldi öpdi ve ķoçdı (6) deveci bunları görürdi bir kişi daħı geldi kim yüzi (7) 
nün żiyāsı Ǿālemi rūşen ķıldı ol evvel gelenler ayaķ üze (8) rine ķalķdılar 
Ǿizzet-i ikrām ķıldılar ol yüzi veǿş-şems (9) veǿl-leyl ķamer ve ol gözleri ma-
zaġaǿl-baṣar ve ol ṣaçları (10) veǿl-leyl ol giydügi ŧonlar nūrdan ve Ǿimāmesi 
nūrdan (11) ilerü geldi selām virdi Ǿizzet ķıldılar andan ṣoñra (12) ol sulŧān-ı 
kevneyn ve resūluhuǿs-ŝaķaleyn ve şefįǾuǿd-dareyn (13) āh idüp zāru zāru 
aġladı ol Ǿazįzler bile aġlaşdı (14) lar ve mübārek dürerlerinden cevāhir ṣaçdı 
ey ciger-gūşem (56a)(56a) (1) ķurret-i Ǿaynum Ĥüseyin’üm bu Ħāricįler baña düş-
mān idi anuñ içün (2) saña bu cevr u cefāyı ķıldılar imdi Allāh źüǿl-celāl an-
lara ebedį (3) raḥmet yoķ ve hem benden şefāǾat yoķ sen ħod maķāmına (4) 
geldin benümle cennetde cennet şarabın içeriz anlar nār-ı caḥįmde (5) zaķķūm 
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ħamr yirler ve içerler Ĥüseyin’i gögsini öpdi ve ķoçdı (6) ol vaķtde bir yigit 
daħı geldi düceye doġru naǾre (7) urup āh evlādcıġum saña ne ķatı ĥayf eyle-
mişler bu mel-i (8) melǾūnlar diyüp nevḥa ķıldı vāh oġul elcegizlerini kim (9) 
kesdi ben anuñ cezāsın Allāh TeǾālā’dan dileyeyin didi (10) ve Ḥażret-i Ĥüse-
yin’üñ gögsünden bir ṣadā geldi kim işte (11) yaŧur ol ẓālim diyü baǾdehu bu 
ikisi ol deveci (12) melǾūnun ķatına geldiler birisi eyitdi ey melǾūn bu ciger 
(13) pāremin elini niçün kesdin didi melǾūnun nuŧķı ŧutuldı (14) hįç söylemedi 
ol biri eyitdi hey seni Allāh ħınzır eylesün (56b)(56b) (1) Ǿömrüñ olduķça kendüne 
laǾnet idesin didükde deveci (2) eyitdi kerem buyurun sizler kimlersiz baña 
bildirin didükde yā (3) melǾūn bunlar Tañrı dostlarıdur biri İbrahim Ħalįlul-
lāh biri (4) İsmāǾil ZebįǾḥullāh birisi faḥr-ı Ǿālem Muĥammed Muṣŧafā ṣallı 
Ǿaleyhi (5) vesselemdir ol saña taǾzįr iden Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ atası (6) Ḥaż-
ret-i ǾAli’dür didükde anlar ġāǿib oldı ve deveci (7) ol sāǾat ħınzįr olup ken-
düye laǾnet ķılmaġa baş (8) ladı der-beyān şehįd Ĥüseyin ehl-i beyti Kerbelā 
imdi (9) ey Ǿazįz men şimden girü sizlere Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ ehl-i (10) beyti-
nün başlarına ne ḥāller getürdiler melǾūnlar anı beyān (11) idelüm çün ǾÖ-
mer-i Naḥs bį-amān Şibr-i LaǾįni bed-gümān birle (12) göçüp Ǿazm-i Kūfe 
ķıldılar andan geldiler Kūfe’ye yaķın bir ķarye (13) ķondılar ol ķaryede olurdı 
Şibr-i laǾįn kendü ħānesine (14) eyitdi Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ başını bile getü-
rüp bir ŧaş (15) üzerine ķodı kendü geçüp oturdı meger laǾįnüñ bir sātire (16) 
ħātūnı var idi ol başı göricek suǿāl eyledi (57a)(57a) (1) bu baş kimüñ başıdur didi 
laǾįn eyitdi Yezįd ħātūn bir ulu (2) düşmānı vardı vardıķ anuñla cenk eyledik 
anuñ başını (3) kesdim şimdi Yezįd’e götüyoruz didi ŧaǾām geldi ol (4) melǾūn 
yidi ve yatdı ħātūnı oŧururdı bir vaķtden soñra (5) dįvar yarılup içinden dört 
ħātūn yüzi niķāblı (6) yüzlerinüñ şuǾlesi odanun içini münevver eyledi ol 
Ǿavrat (7) bunları görüp ḥayrān oldı ol ħātūnlar ol mübārek (8) başı çevre alup 
her birisi āh efġān idüp aġlaşdılar (9) ey ciger-gūşem ve gözüm nūrı Ĥüseyin 
bu ẓālim Ħāricįler Allāh (10) ḥażretinden ķorķmadılar bį-günāh seni bu ḥāle 
ķoydılar seni (11) bu dereceye getüren Allāh’dan raḥmet bulmasun didiler (12) 
birisi dizine alup başı öpdi yine ķodı durdılar (13) gidecekler ol ħātūn birisi-
nüñ etegine yapuşup eyitdi (14) ey āħiret ħātūnları bu baş kimdür ve sizler 
nice ħātunlarsız (57b)(57b) (1) luŧf-ı kerem ileñ baña ħaber virin didi ol ħātūnuñ 
birisi (2) eyitdi ey ķızum bu baş benüm oġlumuñ başıdur Ḥażret-i (3) ǾAli’nüñ 
oġlu Ĥüseyin’üñ başıdur ve ben Ḥażret-i Resūlüñ (4) ķızı Faŧma ħātūnum bu 
üç ħātūnlar birisi Meryem ve birisi (5) Ĥadįce ve birisi Āsiye’dür diyüp ġayb 
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oldılar ol (6) ħātūn durdı etek der-miyān idüp aġlayaraķ bir pāk (7) legen getü-
rüp ol başı legen içine ķodı ve fiǿl-ḥāl (8) ṣu ıṣıdup pāk ol başı yıķadı ve ṣa-
çını (9) ve ṣaķalını ŧaradı ve ķaşların ŧaradı pāk ḥavlu ile (10) sildi aġzınun 
içinde ola ŧoz ŧopraķ çamur (11) olmışdı anları pāk idüp yine ol başı ol (12) ŧaş 
üzerine ķodı andan durdı Şibr-i LaǾįn’üñ (13) ķatına geldi eyitdi ey dįnsiz 
köpek bu baş ħod (14) Ḥażret-i Resūl’üñ ķızınun oġlu Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ 
başı (58a)(58a) (1) imiş yā pelįd sen baña söyledigin cevāb Yezįd’üñ ulu düşmān 
(2) vardı uġraşdıķ didigin peyġāmberimizin ķızının oġlu (3) Ḥażret-i Ĥüse-
yin’üñ başı imiş hey iki cihānda yüzi ķara (4) melǾūn bed-gümān ġayrı ben 
saña şimden girü ḥarām oldum (5) diyüp çıķup gitdi istediler bulmadılar çün 
ṣabāḥ oldı (6) naķķāreler dökülmege başladı Ħāricįler atlarına süvār olup (7) 
yine ol başları süñülerine ṣancup ve ol ħātūnları (8) develere bindirüp ol ara-
dan göçüp Kūfe’ye Ǿazm itdi (9) ler Kūfe’de ǾAbdullāh ħaber oldı ķarşu çıķ-
dılar on bin (10) Ħāricį Kūfe şehrini ḥiṣār ķıldılar mebāza sünnįler bir ḥareket 
(11) eyleye diyü anı gördiler kim çıķa geldiler ol mübārek baş (12) ları süñülere 
dikmişler ve ol āħiret ħātūnlarını Ǿüryān (13) püryān develere bindirmişler 
müǿminler anı görüp zar-u (58b)(58b) (1) giryān olup vardılar mescįdlere girüp 
Allāh Teǿālā’dan bunlar (2) ın ḥaķķında yā Rabbi sen Ǿālimü’s-sirri veǿl-ħafā-
yatsın yine sen gel (3) ḥaķlarından diyüp temennā eylediler şöyle āh u efġān 
eylediler ki (4) cigerleri kebāb gibi yanup ķoķdı baǾdehu Ħāricįler (5) şād u 
ĥurrem şehre girdiler ol başları ve ol āħiret ħā (6) tūnlarını ǾAbdullāh laǾįne 
getürdiler geçdiler oturdılar (7) baǾzı Ħāricįler ǾAbdullāh ķarşusında el-bį-pā 
pençede (8) durdılar ol ħātūnları getürdiler ve öñlerine zar (9) çeküp oŧurdılar 
ǾAbdullāh buyurdı bir altun legen getür (10) diler ol Ḥażret-i Ĥüseyin’iñ ba-
şını ol legen içine ķo (11) dılar ǾAbdullāh ol başa baķduķda Ǿaķlı başından (12) 
gider yazdı anda olan Ħāricįler ol başın heybe (13) tinden başlarını aşaġı bı-
raķdılar Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ ba (14) şını dizine aldı ǾAbdullāh ol başa ħıyā-
net naẓarıyla (59a)(59a) (1) baķduķda ol mübārek baş ḥarekete gelüp ħulķumından 
(2) bir damla ķan ǾAbdullāh’uñ dizine ŧamladı hemān eglenmeyüp (3) dizine 
geçdi andan atını delüp taħtını delüp yire (4) ġarķ oldı ǾAbdullāh dizin ŧutup 
cān acısı ile (5) ol mübārek başı yire ķodı hemān ol saǾat bir girüye (6) ķoħu 
yayıldı rayiḥāsından kimesne yanında dura (7) madı āħir yanında kimse oŧur-
maz oldı ve cerāḥat (8) lanup āħir ölümi andan oldı imdi biz yine sözü (9) 
müze gelelüm ǾAbdullāh eyitdi imdi eglenmen bu baş (10) ları ve esįrleri 
Yezįd’e iletün iki kişi ilerü (11) geçdi biri ǾÖmer-i Naḥs ve biri Şibr-i MelǾūn 
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bunlar yaraķ (12) görüp gitmekde EşǾat oġlu eyitdi Muħtār’ı bile (13) gönderün 
gitsün didi vardılar ol Ǿazįzi (14) zindānda bend ile getürün gitsün didi vardı-
lar (59b)(59b) (1) ol Ǿazįzi bend ile götürdiler içerü girdi Ḥażret-i (2) Ĥüseyin’üñ 
başını gördügü gibi şecāǾat ŧamarları ķımılda (3) yup bildi ki Ḥażret-i Ĥüse-
yin’üñ başıdır coşa gelüp bir (4) kerre cān-ı gönülden āh idüp yıķılup Ǿaķlı 
zāǿil oldı (5) bir zemāndan ṣoñra Ǿaķlı başına gelüp ķalķup āh u (6) efġān ey-
ledi ǾAbdullāh eyitdi yā Muħtār işte ķavm (7) ķabįlesi ile ķırdıķ ve hem esįr 
eyledik sen dilerdiñ ki bizi (8) öldüresin ammā Yezįd’e döndi devlet didi 
şimdi (9) senün bunda aġlamanun fāǿidesi yoķdur didi Muħtār (10) eyitdi yā 
melǾūn idi ḥālini bulmışsın yarın ķıyāmet (11) güninde görürsün ḥālini ben 
kendime aġlarım ki Kerbelā’da (12) bile bulunaydım neyleyüm bulunmadıġı-
ma aġlarım anuñ (13) içünki siziñ biñ adamıñuzı öldürmege ķāǿil (14) olmaz-
dım yāħud şehįd olurdum didi anda olan (60a)(60a) (1) Ħāricįler bu cevābları işi-
düp eyitdiler ki şimdi bu (2) sözleri yüzüñüze böyle söyleyin yarın yola çıķ-
duķda (3) ne yapacaķdır ol zemān bunı kim żabŧ ider hemān (4) bunun evlāsı 
yine bunda ḥabįsde olsun didiler (5) bu kerre ǾAbdullāh yine bunı zindāna 
iletüñüz didi (6) yolda giderken eyitdi yā ilāheǿl-Ǿālemįn eger bu bendden 
ħalāṣ (7) olursam inşallāhu Teǿālā bu melǾūnlara ķılıc urırdım ki (8) Ḥażret-i 
Ĥüseyin’üñ dādını alaydım didi çün (9) Muħtār’ı yine zindāna bend ile ĥabs 
eylediler andan (10) ǾÖmer-i Naḥs ile Şibr-i LaǾįn ol mübārek başları ve ħā (11) 

tūnları Ǿüryān yine develere bindirüp on biñ (12) Ħāricį leşkeri ile Ǿazm-i Şām 
ķıldılar ammā ol şühedā (13) ların gövdelerini Kerbelā’da öyle rivāyet iderler 
kim ķırķ (60b)(60b) (1) gün ol ṣaḥrāda şühedālar gice gündüz yatdılar Allāh 
Teǿālā’nuñ (2) emri ile gündüz arslanlar gelüp bekledi aħşam (3) olıcaķ üzer-
lerine bā-emr-i ħudā nūr ŧoġardı ammā ol eŧrāfda (4) dört ķalǾa vardı birbirine 
yaķın cümlesi Yahūdįler (5) idi anlar müşāhede iderlerdi kim ol cenk olan 
yirde gice (6) olunca ķudretden nūr iner ve gündüz olıcaķ arṣlanlar gelür (7) 

beklerdi imdi bu ķalǾa ķavmı bu aḥvāle vāķıf olıcaķ (8) bu tehį kimseler de-
gildür ancaķ gelin ol ṣaḥrāya varalum (9) anları görelüm didiler bunlar cemǾ 
olup ol araya (10) geldiler gördiler bildiler kim bu yatan bunlarıñ begi ancaķ 
ol (11) bir şühedāları ayru gömdiler Ḥażret-i Ĥüseyin’i ayruca (12) bir tüniñ 
yire yaǾni yüksek yire gömdiler başı ve ayaġı (13) ucına ılġın aġacı dikdiler 
bu ana gelince ol aġaç (14) lar vardı imdi biz yine sözümüze gelelüm ol (61a)(61a) 
(1) ehl-i beytini Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ şehįd Kerbelā’da ve ṣoñra neler eyle (2) 
mişlerdür ol Ħāricį melǾūnları anı beyān idelüm çün (3) ǾÖmer-i Naḥs pelįd 
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ve ol mundar ħınzįr Şibr-i LaǾįn Şām’a (4) revāne oldılar bir gün bir kebįr 
deyre geldiler yaǾni kiliseye (5) ol kilise binā olalı iki biñ seneye bāliġ olmış 
(6) bir kilise idi anda bir rāhib vardı ki ķırķ yıldır (7) ŧaşra çıķmamış bį-emr-i 
ħudā ol gün ŧaşra çıķdı ol (8) deyrin ŧamına çıķup seyrān iderken gördü kim 
Kūfe (9) cānibinden bir ŧoz peydā oldı ol ŧozun içinden (10) bir Ǿaẓįm nūr żāhir 
oldı ammā ol rāhib ol nūra (11) ķarşu bir eyüce baķdı ve ķanķı ŧarafda ol-
duġun (12) müşāhede eyledi baǾdehu Ǿacebe ķaldı ol leşker (13) daħı gelüp ol 
deyrin yanına ķondılar ol rāhib (14) bu defǾa gelüp ol leşkere suǿāl eyledi ki 
sizin yā (61b)(61b) (1) sıñuz ölüñüz nerededür didi anlar eyitdiler ol şol (2) māǿi 
çadırdadır didi ol ruhbān ol çadıra va (3) rup ikrām ķıldı ve eyitdi ben burda 
yirin seksan (4) yıldır ki olurum ammā ķırķ yıldır ki dünyā yüzüne çıķmadım 
(5) bugün çıķdum sizlere rast geldim imdi sizden (6) dilerüm ki bu başlaruñ 
birini baña virüñ yine ṣabaḥ (7) size getüreyüm ǾÖmer-i Naḥs eyitdi al birini 
git didi (8) ol ruhbān Ĥażret-i Ĥüseyin’üñ başını aldı ki gide (9) ol melǾūn 
çaġırdı kim anı bıraķ bir ġayrısını al git (10) didi ol ruhbān hemān dönüp kili-
seye gelüp (11) hücresinde on biñ ķızıl altunı vardı alup (12) geldi ve ol melǾūn 
ǾÖmer-i Naḥs kāfirin öñüne gelüp (13) eyitdi yā emįr bu on biñ altunı al bu 
gice bu başı (14) baña vir ṣabāḥ yine saña getüreyüm didi çün ǾÖmer-i Naḥs 
(15) altunı (62a) (62a) (1) göricek ŧamaǾ idüp eyitdi al git ammā (2) ṣabāḥ erkenden 
tįzce getür didi ruhbān sevinerek (3) Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ başını alup gitdi 
ǾÖmer-i Naḥs ol (4) altunun nıṣfını Şibr-i MelǾūn’a virdi baǾdehu ol (5) ruh-
bān ol mübārek başını alup deyre geldi ol (6) başa Ǿizzet eyledi çün nıṣ-
fuǿl-leyl oldı hemān (7) bir ŧaraķadır ķopdı ve ol deyrin dįvarı yarıldı (8) bir 
nūr ẓāhir oldı ardınca melāǿikeler geldiler ol (9) odanun içi ŧobŧolu oldı 
melāǿikeden ammā içler (10) inde dört kişi geldi yüzleri ay gibi berķ urur (11) 
biri Ādem ṣafiyyuǿllāh biri Nūḥ Neciyyullāh biri İbrahim (12) Ħalįluǿllāh biri 
İsmāǿil Zebįhuǿllāh’dır didiler çün (13) rāhib bu cānları görüp ve söyledükle-
riñ ķulaġıyla (62b)(62b) (1) işidüp ol saǾat yire düşüp Ǿaķlı başından (2) gitdi bir 
zemān yaŧup Ǿaķlı başına gelüp gözin açdı (3) gördü kim gitmişler ammā 
odanun içi cennet rāyiḥasıyla (4) ŧolmış rāhib müşāhede eyledi ki bu gelenler 
tehį-dest (5) degildür ve hem bu rāyiha ne miske beñzer ve ne Ǿanbere ve ne 
(6) māverdiye ancaķ cennet rāyiḥasıdır diyüp ol mübārek (7) başın yanına gel-
di ve eyitdi ey mübārek Ǿazįz baş (8) seni ve beni ve cümle Ǿālemi yaradan 
Allāh aşķına sen kimsin (9) baña ħaber vir didi ǾAllāh emri ile ol mübārek baş 
(10) dile geldi ve eyitdi ey kişi benüm atım ǾAliyyüǿl-Murtażā’dur (11) ve de-
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dem Ḥażret-i Muĥammedüǿl-Muśŧafā ve resūluǿl-müctebā śallallāhu teǾālā 
(12) Ǿaleyhi vesselemdür ve vālidem Ḥażret-i Faŧıma-i Zehrā’dur (13) benüm 
adım Ĥüseyin şehįd-i Kerbelā’dur cevr ile ṣusuz beni (14) Ħāricįler şehįd ķıl-
dılar başımı alup ehl-i Ǿiyālım ile Şām’da (63a)(63a) (1) Yezįd’e giderler didi daħı 
ħāmuş oldı ol ruhbān (2) ol mübārek başdan bu ṣadā-yı gūş itdükde ol saǾat (3) 
İslām ile müşerref oldı zünnārını kesdi ḥacını poŧ (4) ını bozdı ĥak teǿālā’nuñ 
maẓhārına irdi andan ṣoñra (5) bir kebįrligini vardı bismillāh diyüp ol mübā-
rek başı ol (6) legenin içine ķoyup pāk yıķadı ve ṣaçını ṣaķalını (7) ŧaraķ ile 
ŧaradı ve ṣabāḥa dek ol başın öñünde zārį (8) ķılup aġladı ve dir kim şol başı 
baña virseler cümle (9)  ma-melekim virirdim diyüp aġlardı ṣabāḥ olduķda va 
(10) rup ol mübārek başı getürüp virdi Ħāricįler daħı (11) ol aradan ķalķup yola 
revāne oldılar baǾdehu Muṣul (12) şehrine geldiler Muṣul begi sünnį ve sü-
nevį idi işitdükde (13) zārį ķılup aġladı ve ķalǾa ķavmına ıṣmarladı kim ķapu-
ları (14) muḥkem ķapayın ve hem ṣaķınup baķman bu bize muṣįbetdür diyüp 
(15) tenbįh eyledi anlar daḥı ķapdılar ve ǾÖmer-i Naḥs ol aḥvālı (63b)(63b) (1) bilüp 
anlar daħı Musul şehrini geçüp bir deyir yanına ķondı (2) lar ol arada Ḥażret-i 
Ĥüseyin’üñ başını yire ķodılar ol (3) yire başdan bir damla ķan damladı sün-
nįler anı meşhed (4) ķılup zārılıķ iderlerdi ṣabāḥ ķalķup yine yola (5) revāne 
oldılar Nuṣaybin şehrine geldiler şehir ķavmı ķarşu (6) varup alup şehre ķon-
durdılar ammā Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ (7) başı süñüde idi Şįt RabiǾa dirler bir 
Ħāricį getürür (8) di ol melǾūn ķalǾa ķapusına geldükde ḥayvān içerü (9) gir-
medi üzengi urdı yine yürümedi andan ṣoñra (10) ol ḥayvāndan inüp bir ġayrı 
ata binüp ol daħı yü (11) rümedi ol ḥayvānun başına bir ķamçı urdı ḥayvan (12) 
ṣıçrayup ol laǾįni yire urdı ḥalķ bu aḥvāli görüp (13) taaccüb eylediler ammā 
ol ādemler işitdiler ki bu baş Ḥażret-i (14) Ĥüseyin’üñ başı imiş bildükde 
laǾnet itdiler ǾÖmer-i Naḥs gör (15) dügi iş ħarābe varır hemān ŧaşrada ķondı-
lar nā-gāh (16) anı gördiler (64a)(64a) (1) anı gördiler kim hevādan bir ķara buluŧ 
ẓāhir oldı an-ı vāḥid (2) içinde gök gürledi şimşek şaķdı baǾdehu bir ŧolu yaġ 
(3) dı kim her kime rast geldise başını pāre pāre itdi Ǿā (4) lemi ẓulumāt ŧutdı 
ķarañulıķ oldı ki bir kimse bir kimseye gör (5) mez oldı ol ŧolu arasında baǾżı-
sı ŧaş idi (6) çoķ Ħāricį’yi tepeledi şehir ḥalķı ürküp ǾÖmer-i Naḥs üze (7) rine 
hücūm itdiler tįz oluñ bu aradan ķalķıñ Tañrı (8) ẓālimleri bre peyġāmber 
düşmānları tįz ölüñ ķalķın siz (9) in öcüñüzden vilāyetimüz ħarāb oldı didiler 
ǾÖmer-i Naḥs (10) āh idüp eyitdi ey dirįġā ne belāya uġradım diyüp (11) andan 
tįz ḥāżırlandılar atlarına süvār olup gitdiler bir gün (12) Ĥaleb’e yaķın geldiler 
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şehir ehli bu aḥvāli işidüp zārį ķıldı (13) lar ve efġān eylediler beglerine gel-
diler eyitdiler şehā bizler bu (64b)(64b) (1) ẓulme rāżı olmayuz zįrā bizler de böle-
ce şerįk olmayuz bu ŧarafa (2) gelmesünler her ķanķı cānibe giderse gitsünler 
didiler (3) şāhları bir ādem gönderüp bu ŧarafa gelmesünler ṣoñra (4) kendileri 
bilür didiler anlar daħı cevāb eylediler kim (5) şol ŧaġ dibine inelüm bir saǾat 
miķdārı dura (6) lım yine binüp gidelim diyü ŧaġ dibine gitdiler bunlar da (7) 
ħay ķalǾa ķapuların ķapayup burç üstüne çıķup (8) çaġrışdılar kim ey melǾūn-
lar ey ħınzįrlar ey peyġāmber düşmān (9) melǾūnlar hįç ķanķı ŧāǿife gördüñüz 
ki peyġāmberlerinün (10) evlādına ķasd ide diyüp ķalķın gidin (11) alçaķ kö-
pekler diyüp Allāh Teǿālā’nuñ laǾneti üze (12) riñüze yaġar inşallāh diyüp ol 
gice ol ŧaġ di (13) binde ķarār itdir bunlar anlara zāħire virmedi Ḥażret-i (14) 
Ĥüseyin’üñ ħātūnı ḥāmile idi bir oġlan vücūda geldi (65a)(65a) (1) adını Ĥüseyin 
ķodılar ol sebebden ol gice eglendilerdi (2) baħse tįz binüp gideceklerdi ol 
maǾśūm yine anda (3) āħirete intiķāl eyledi anda anı defn itdiler yine (4) göçüp 
yola revāne oldılar andan ṣoñra bir baş maġāraya (5) geldiler maġāraya ħalķı 
ġāyet Yezįd’e tābiǾ idi ķarşu çıķup (6) Ǿizzet eylediler ol gice Ǿāli żiyāfetler 
idüp ṣabāḥ olduķda (7) göç idüp yola revāne oldılar bir gün yine Ĥayma şeh-
ri (8) ne geldiler ammā bu Ĥayma ħalķı müǿmin ve muvaḥḥid kişiler idi (9) 
hemān ħaber alduķda ķalǾa ķapuların bend idüp burçları (10) üzerine tįrkeşle-
rin alup durdılar Ħāricįler gelüp (11) gördükde aḥvāle muŧŧaliǾ olup geçüp bir 
saǾat miķdārı (12) ilerü bir ṣu başına ķondılar irtesi güni ol (13) aradan geçüp 
Şām’a geldiler Yezįd’e ħaber olup ķarşu (65b)(65b) (1) çıķdılar şādıla Dımeşķ’a 
girdiler müǿminler işidüp āḥ efġān (2) la baġırları ḥūn olup yās mātem ķıldı-
lar ve şehir ķapusında (3) ol ħātūnları üç gün şöyle durdılar āh ħalķa (4) ķarşu 
Ǿüryān ve püryān dururlardı ammā anda bir müǿmin ve (5) muvaḥḥid bir bā-
zirgān sünnį vardı adına Şehrezul dirler (6) di şehir ķapusına gelüp ol ħatūn-
ları ol ḥālde gör (7) dükde cigeri püryān olup anlar aġladuķda ol kişi bile (8) 
aġlardı Ümmü Gülŝüm eyitdi yā kişi cümle ħalķ şādlıķ ider (9) ler sen ne 
aġlarsın didi ħoca eyitdi ey mübārek ħā (10) tūnlar ben sizleri bilür kişiyüm 
ben aġlamayayum da kimler aġlasın benüm (11) cigerim kebāb olmışdır di-
dükde Ümmü Gülŝüm eyitdiler elhamdulillāh teǿālā (12) hele bizi bilür kimse 
varmış didi hemān ol kişi (13) başından destārını bozup birer buçuķ endāze 
miķdārı (66a)(66a) (1) yırtup her bir ħātūna birerini virdi başlarına ört (2) diler 
ammā Şehrüban ħātūna ķalmadı ol bāzirgānuñ (3) omuzunda bir eyü ḥarįrden 
peştemālı vardı anı da aña (4) virdi Ümmü Gülŝüm eyitdi inşallāh teǾālā resūl 
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(5) ḥażretinüñ yanında senüñ ḥaķķında iyilügini söylerüz (6) ammā kerem bu-
yurun bu başı ŧutan adam bir laḥẓ ilerü (7) varsun ħalķ başımuza çöķmesün 
didi ve hem (8) öyle ķaldılar çün ṣabāḥ oldı ķapu açıldı aldılar (9) bunları 
içerü girdiler ol melǾūnların sarāyınuñ ķapu (10) sına geldiler Ħāricįler ǾÖ-
mer-i Naḥs’a ḥürmet ķıldılar alup (11) Yezįd ķatına geldiler ǾÖmer-i Naḥs ile 
Şibr-i MelǾūn Yezįd’i (12) bed-fiǾāli gördükde ŧapu ķılup yüz yire urdılar (13) 
ol Yezįd-i bį-amān bir altun taħt üzerinde otur (14) mış yetmiş altun kürsi 
ṣaġında ve yetmiş gümüş kürsi (66b)(66b) (1) ṣolunda her birinün üzerinde bir 
melǾūn Yezįd otur (2) mış on dāne vezįri var peşi ṣaġında beşi ṣol (3) unda 
oturur ķalan begleri ayaķ üzerinde dururlar (4) ǾÖmer-i Naḥs Yezįd’e duǾā 
idüp Yezįd bunlara iki dāne (5) altun kürsi getürdüp bunlar oturdılar Yezįd (6) 
eyitdi deyin söyleyin niçe cenk ķıldıñuz bun (7) larıla söyleyin işideyüm didi 
ǾÖmer-i Naḥs evve (8) linden āħirine gelince bir bir naķl eyledi döndi (9) 
Yezįd eyitdi ķanı ol başlar getürün didi var (10) dılar Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ 
başını getürdiler Yezįd’üñ (11) yanına ķodılar buyurdı bir altun legen getürdi-
ler ol (12) mübārek başı ol legen içine ķodılar Yezįd melǾūn (13) Ḥażret-i Ĥü-
seyin’üñ başına baķup eyitdi ķanı benüm (67a)(67a) (1) ceddim ve aķrabalarım 
hele onlaruñ dādını sizden aldım ben (2) daħı sizi ķırdım diyüp ṣundı eline 
yanında bir altun (3) gürz vardı eline alup ol mübārek başa bir gürz (4) urdı 
mübārek dudacıġı yarıldı ǾAbduǿş-şems (5) dirler bir müǿmin kişi vardı 
Rūm’dan gelme idi yirinden (6) durup ilerü geldi ve eyitdi yā ħalįfe ķırķ yıl-
dır (7) kim Ḥażret-i Resūlullāh śallallāhu Ǿaleyhi vessellem öñünde Müs-
lümān (8) olalı bir gün bile oŧururken gördüm iki dāne güzel (9) yigitler geldi-
ler Ḥażret-i Ĥabįbuǿlllāh girüsinde durdılar (10) Ǿizzetiyle ķarşu vardı aldı 
geldi ikisini daħı (11) iki dizine aldı birisinüñ aġzından öpdi biri (12) nüñ ger-
dānından öpdi ikisi daħı aya beñzerdi (67b)(67b) (1) Ǿacebdür anlarun birisi degil 
ise zįrā ġāyet anlara beñzer (2) didi oŧuran ħalķ bütüni başını aşaġı ķıldılar 
kimse (3) cevāb virmedi Abduǿş-şems ķalķup ol mübārek başa (4) bir eyüce 
baķduķda eyvāh diyüp yaķasın çāk eyledi (5) ve eyitdi gerçek ol imiş diyüp 
hey ẓālim peyġāmber (6) evlādını mı öldürdüñ bu baş imām Ĥüseyin ḥażret-
leri (7) nüñ başı imiş hey melǾūn Allāh Teǿālā saña ķażā (8) yalñuz başına 
virsün ey itden alçaķ ve kāfirden (9) beter ol senüñ atañı Şām’a ħalįfe ķıldı 
sen ol (10) niǾmeti unutduñ anuñ ķızınuñ evlādını öldürdüñ (11) andan ṣoñra 
dirsen ki Allāh birdür ve resūli Ḥażret-i (12) Muĥammed Muśŧafā’dur benüm 
peyġāmberimdür ben anuñ ümmetiyüm (13) dirsüñüz (68a)(68a) (1) nice ümmet 
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olursuñuz böyle ẓālim bį-dįn kā (2) firden eşed yarın ķıyāmet güninde Allāh 
Teǿālā celle şānehu suǿāl (3) idicek ne cevāb virirsiz hey ṣad-hezerān size 
laǾnet (4) ve size tābiǾ olanlara da laǾnet hey şeyŧāndan eşed melǾūnlar (5) 
yarın ķıyāmetde yiriñüz caḥįmdir didi Yezįd bu cevābları (6) gūş idicek tįz 
bunı öldürün didi ol vaķtın (7) yine ǾAbduǿş-şems eyitdi egrimi söyledim 
yoħsa doġ (8) rumı söyledim didükde cümlesi baş aşaġı eylediler (9) yine eyit-
di ben şehįd olurum ŧoġru söyleyenün ḥāli (10) budur yarın ķıyāmet güninde 
ĥaķ teǿālānuñ ulu divā (11) nında şöyle söyleşirim sizüñle didi ol kişiyi (12) ol 
arada şehįd eylediler anuñ rūḥına ve Muĥammed’e ṣalavāt (13) Allāhümme 
ṣalli alā Muĥammed ve alā āli Muĥammed baǾdehu Yezįd emr eyledi (14) ol 
ħātūnları getürün didi meger Yezįd’üñ bir (68b)(68b) (1) musaħħarāsı vardı adına 
Zeher dirlerdi Yezįd’e getürür (2) lerken ol ħātūnları görüp içerü girdi ve 
eyitdi (3) ey münāfıķların ħalįfesi bu ŧaşrada duran ħātūnlar (4) nedir didi 
Yezįd eyitdi esįrlerdür didi Zeher (5) eyitdi birini baña baġışlasañuz didi 
Yezįd eyitdi (6) ķanķısın dilersen al git didi Zeher geldi (7) Ümmü Gülŝüm’ün 
eline yapışdı ve eyitdi ķalķ gidelüm (8) Yezįd seni baña virdi didi Ümmü 
Gülŝüm eyitdi (9) çek elüñi ey bį-edeb ben Ḥażret-i Peyġāmber Ǿaley-
hiǿs-selām (10) muñ ķızı Faŧma ħatunun ķızıyum sen kim olasın kim baña (11) 
el uzadasın didükde Zeher anı işidüp elüñ (12) çekdi ŧaşra çıķup belinden 
ħançerin çıķarup (13) ol yapışdıġı elini kesdi ve ol eli daħı alup (14) içerü girdi 
Ümmü Gülŝüm’ün yanına gelüp iletdi ey Ħayruǿl (15) nas (69a)(69a) (1) işbu el ki 
saña yapışdı ben bilmedim işte kesdim (2) sen daħı kerem eyle baña ḥelāl 
eyle yarın ķıyāmet (3) güninde muǾaẕẕeb olmayam diyüp yalvardı ol (4) daħı 
ḥelāl idüp baǾdehu içerü Yezįd ķatına (5) varup eyitdi ey cihānda yüzi ķara 
melǾūn (6) baña esįr diyüp virdigin peyġāmberimizin ķızınun ķızı (7) imiş ol 
daħı belį didi yā bre melǾūn aydı (8) ben ne kişiyüm ki peyġāmber ķızına el 
uzadam saña ol (9) mış olıcaķ işte ben yabışdıġum eli kesdim ve (10) ḥelālleş-
dim sen yarın ķıyāmet güninde ḥālini gö (11) rürsün diyüp laǾnet saña ve saña 
tābiǾ olına (12) diyüp çıķup gitdi Yezįd-i LaǾįn dili ŧutulup (13) bir kelām söy-
leyemedi gitdükden ṣoñra istediler bulmadılar (69b)(69b) (1) Yezįd söyledi ki va-
ruñ ol Ǿavratları getürün didi (2) vardılar başları açıķ yaluñ ayaķ ŧoza ŧopraġa 
ġarķ (3) olmışlar çün Yezįd’i gördükleri saǾat hemān (4) çaġrışdılar ve eyitdi-
ler yā melǾūn Allāh düşmānı yā (5) veyleta veya firķata yā Ḥażret-i Ĥüseyin 
yā Ḥażret-i ǾAli ķanda (6) siz ki sizün ķızcaġızlarıñuz ehl-i Ǿiyālinüz Yezįd (7) 
öñünde niçe rusvāy oldılar görmez misiz didiler (8) ve hem yine eyitdiler ey 
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utanmaz yetmiş iki milletden ŧaşra (9) fāḥişden ve zehirden ḥāṣıl olmış ve-
led-i zināsın ki (10) Ḥażret-i Resūl’üñ āline evlādına ẓulm eyleyici melǾūn (11) 
senüñ Ǿadlin midür señ ħānuñda ehl-i Ǿiyālüñle (12) oturasın bizler Muĥam-
med Muśŧafā śallallāhu Ǿaleyhi vesellemüñ (13) evlādlarınun evlādı olayız da 
ĥor ve ẕelįl eyle (14) sin ve hem yine Müslümān’um ve Muĥammed ümmeti-
yüm dirsin (70a)(70a) (1) hey kāfirden eşed ve ħınzįrdan murdār yarın ĥaķ dįvā-
nında (2) ne cevāb virirsin didiler Ümmü Gülŝüm eyitdi ey ẓālim (3) bu-ħod 
işler bizüm başımuza ezeli azalda yazılmışdır geldi (4) ammā vay ki senüñ 
başına ķıyāmet güninde ḥāliñe didi (5) ṣundı Ḥażret-i Ĥüseyin’üñ başını yü-
zini anuñ (6) yüzine sürüp āh yā veyleta yā firķata benüm ķarındaşum (7) Ħā-
ricįler elinde Kerbelā’da şehįd olan ķardaşum diyü (8) feryād u efġān ķıldılar 
ol kelb eyitdi bu ķız kimdür (9) didi eyitdiler ǾAli ķızıdur didiler Yezįd eyitdi 
(10) anuñ içün bu ķızın sözleri ķatıdur didi dendi (11) laǾįn eyitdi ey ķız senüñ 
atañ ǾOŝmān’ı öldürdi (12) dirler kendüsi ħalįfe ola ammā Tañrı lāyıķ görme-
di (13) andan döndi ķarındaşıñ ŧaleb ķıldı āħir başuñuza (70b)(70b) (1) bu belālar 
geldi didi Ümmü Gülŝüm eyitdi atamuñ ol (2) işden ħaberi āgāhı yoķdur 
ammā yanındaki ol fısķ-ı (3) fücūr ẓālim eyitdi diledi ki Ḥażret-i Ebūbekir 
oġlunı ķatl (4) ide āħir ziyānı Ḥażret-i ǾOŝmān’a degdi didi Yezįd naẓar (5) 
ķıldı Zeynaǿl-Ǿābidin’i gördi eyitdi bu oġlan kimdür (6) didi eyitdiler Ḥaż-
ret-i Ĥüseyin’üñ ṣulb oġludur didiler (7) ey oġlan senüñ atañ Medįne’den 
çıķdı dilerdi ki (8) Kūfe’ye gele anda ħalįfe ola sikke-i ħuŧbeyi kendü adına 
(9) oķuda andan leşker çeke benüm üzerime gele ħilāfeti benüm elümden (10) 
ala ammā Tañrı ol işi revā görmedi didi Zeynaǿl-Ǿābidin (11) ayaķ üzerine 
gelüp hemān eyitdi ey utanmaz ẓālim (12) evvel baña diyüvir ve hem biribiri-
müzün sözüni añla (13) yalım a ẓālim Allāh’dan ķorķmaz bu minberleri senüñ 
atañ mı düzdi (14) dįn-i (71a)(71a) (1) İslām’ı senüñ atañ mı ķıldı ve hem senüñ atañ 
(2) peyġāmber miydi baña ħaber vir ħalįfeligi bize senüñ atañ mı (3) virdi baña 
ħaber vir didi eger peyġāmber didümse ve Ḥażret-i (4) Ķur’ān aña indi ise ve 
bu minberleri ol dürdü (5) ise senüñ ataña ħalįfeligi dedem virdise saña (6) 
lāyıķ mıdır kim bu resme iş idesin atamuñ aġzına (7) gürz ile urasın ne günā-
hı vardır ħaber vir göreyüm (8) didi ve yine eyitdi benüm dedemi añıcaķ ṣa-
lavāt-ı şerįf (9) getürürler senüñ dedeñi anıcaķ laǾnet iderler sen benüm ba (10) 
ba mı öldürdüñ ise benüm dedem daħı senüñ dede (11) ñi ve aķrabā-i taǾal-
luķātını Ĥuneyn ġazāsında ķılıcdan (12) geçürdiler benüm ħod dedem 
Muĥammed Muśŧafā sallallāhu Ǿaleyhi vessellem (13) dür atamun adı ǾAliy-
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yüǿl-Murtażā’dur sen ħod bir ḥaram (71b)(71b) (1) zāde aġudan ḥāṣıl olmış veled-i 
zināsın seni kim (2) ħalįfe ķıldı baña ħaber viresin sen bir ḥaramzādesin (3) 
adıñ ṣānuñ mı vardır bir kendü bed-Ǿamel ile Ǿamel ķılıcı (4) ẓālimsin sen 
ķanda bizümle berāber olmaķ ķanda hey cehennem (5) anı ħoş yarın ḥāliñi 
caḥimde görürsün didi (6) Yezįd eyitdi bre cellād yoķ mı didi ol arada o (7) 
turanlar baş aşaġı ķıldılar gördüler ki cellād geldi (8) tįz eline yapışdı ol saǾat 
Ümmü Gülŝüm feryāda (9) başladı ve eyitdi resūl Ḥażret-i Mekke’yi fetḥ (10) 
idicek Ebu Süfyān’uñ onda her kim bir nesne getürürse (11) benüm ulu düş-
mānumdur dimedi mi pes şimdi sen anuñ (12) oġlanların ķırarsın bre ẓālim 
diyüp çaġırdıġı (13) gibi ħalķ ol cevābları işidicek ġulüv ķıldılar (14) Yezįd 
ķorķdı (72a)(72a) (1) Yezįd ķorķdı hemān döndi eyitdi bre oġlan (2) senüñ atañ 
dirlerdi ki ħalķ içinde emįrüǿl-müǿmin ola (3) illā ki eline girmedi didi Zey-
naǿl-Ǿābidin eyitdi her (4) kim ki müǿmindir aña emįrüǿl-müǿmin dirler didi 
yine Yezįd eyitdi (5) sizün fażlıñuz bu ǾArab içindendür biz ħod begleri (6) 
yüz fażįlet bizde olur didi Zeynaǿl-Ǿābidin eyitdi (7) söyleme hey utanmaz 
ẓālim Çebrāǿil bize mi geldi yāħud size mi (8) geldi benüm anam peyġāmber 
ķızı Faŧma’dur senüñ anan bir pa (9) zardan alma bir hindi Ǿavretidür benüm 
dedeme raĥmetüǿl- (10) Ǿālemindir ve ondan şefāǾat umarlar didi Yezįd bu 
söz (11) leri işidicek gövdesi ditreyüp beñzi bozardı (12) bir zemān eşekler gibi 
durdı ne diyecegin bilmedi baǾdehu (13) eyitdi ey oġlan dile benden ne diler-
sin didi (14) imām eyitdi hele şimdi atamuñ başını baña vir didi (72b)(72b) (1) Yezįd 
eyitdi al git didi ve hem ne isterseñ al git didi (2) Zeynaǿl-Ǿābidin eyitdi atamı 
öldürenleri baña vir didi Yezįd (3) eyitdi atañı kim öldürdi didi māl döküp 
leşker (4) cemįǾ eyleyenler didi Yezįd döndi ǾÖmer-i Naḥsa ve Şibr-i MelǾūn’a 
(5) baķup eyitdi laǾnet size ki buncalayın nedāmet işler (6) ķıldıñuz didi Yezįd 
döndi eyitdi yā imām bir daħı (7) iste imām eyitdi dilerüm ki yarın cumǾadır 
minbere çıķup (8) ħuŧbe oķıyam Yezįd eyitdi ħuŧbeye destūr vireyüm ammā 
(9) namāza destūr virmezin didi Zeynaǿl-Ǿābidin eyitdi (10) ħuŧbe yeter namāzı 
ġayrı kimse ķılsun ķavil böyle ķılup (11) buyurdı bunları bir eyüce yire ķon-
durun didi (12) vardılar ol āħiret ħātunlarını bir sünnį bāzirgān var (13) dı ol 
alup ħānesine getürüp Ǿizzet-i ikram eyledi (14) baǾdehu Yezįd buyurdı beş 
deve yüki altun ve gümüş (73a)(73a) (1) ve ķumaş gönderdi Ümmü Gülŝüm ol 
develeri gördi (2) bir ḥabbesini ķabūl itmediler bizler altuna ve gümüşe ve 
ķumaşa (3) aldanmayuz yarın ḥaķ dergāhında sizüñle söyle (4) şürüz didi aldı-
lar girü gidecek maĥalda ol (5) ħāne ṣāhibi Müslimān ol ķumaşların yüküni 
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açup (6) içinden siyah nesne olanları alup bāķį altunı ve (7) gümüşi ve ġayrı 
telli ķumaşları girüye gönderdi baǾdehu (8) ol sünnį ol siyāh olan eşyadan 
bunlara esbāb (9) yapdırdı cümlesi siyahlar giydiler ṣabāḥ olduķda (10) müǿez-
zinler ṣalā virildi eẕan oķundı ħalķ cumǾaya (11) cemǾ oldılar durdılar sünne-
ti ķıldılar Zeynaǿl-Ǿābidin (12) eyitdi bu demde ve vaǾadiye ħilāf itme didi 
Yezįd (13) eyitdi minbere çıķma didi sünnį Ǿālimler eyitdiler (73b)(73b) (1) resūl 
oġludur çıķsa ne lāzım gelür didiler imām (2) hemān bismillāh diyüp minbere 
suǾūd eyledi başladı (3) tevḥįd ķıldı ve resūl ḥażretini medḥ eyledi andan (4) 
ṣoñra cihari yārları medḥ eyledi baǾdehu atasınuñ (5) ḥāliñ söyledi ve kendü 
ḥāllerin söyledi bundan ṣoñra eyitdi (6) yā cemāǾatı Şām benüm atam ǾAliy-
yüǿl-Murtażā oġlu Ĥüseyin (7) degil midür ve Ḥażret-i ǾAli’nüñ atası Ebi 
Ŧālib degil midür (8) atamuñ validesi Faŧma degil midür ve anuñ atası ǾAb-
dullāh (9) degil midür ve Ebi Ŧālib ehli Faŧma’dur didigimin ve Ebi (10) Ŧālib 
ǾAbduǿl-muŧŧālib oġlanları degil midür ya bunları (11) birbirinden ayıran ẓā-
lim ħaķķında ne dirsiz ki benüm atamı (12) Ǿammilerimi Kerbelā’da ṣusuz 
şehįd ķıldılar ve vālidemi (13) ve Ǿammilerimi ve hemşįrelerimi esįr idüp ya-
lıñ ayaķ ŧoza (74a)(74a) (1) ŧopraġa ġarķ idüp Ǿüryān ve büryān develere (2) bindir-
diler Allāh TeǾālā’nuñ emri ile ol develere ör (3) güç ħalķ eyleyüp bizi 
nā-maḥremden ṣakladı imdi (4) eyü aṣıldan yamanlıķ gelmez ey müǿmin ķar-
daşlar bu dünyā (5) da bize olan ẓulm kime olmışdır didi ol ħalķ (6) bu ṣadāyı 
ey işitdükde bir feryād fiġān idüp (7) Yezįd’ün üzerine ġulüv ķıldılar Yezįd 
ķorķdı (8) müǿeẕẕine çaġırdı kim tįz ol eẕan oķu didi (9) müǿeẕẕin eẕan oķu-
maġa başladı ķaçan kim eşhedü enne (10) Muĥammedüǿr-resūlallāh didi Zey-
naǿl-Ǿābidin eyitdi yā müǿeẕẕ (11) in Muĥammed Resūlallāh’ı seversen dur 
didi müǿeẕẕin (12) durdı çaġırup eyitdi yā Yezįd bu oķunan eẕan (74b)(74b) (1) 
içinde añılan senüñ dedeñ adı mıdır yoħsa benüm dedem (2) adı mıdır ŧoġrı 
söyle didi eger hażret-i Ĥüseyin’üñ de (3) desi adı ise yā niçün böyle ẓulümle 
öldürdü (4) ñüz bugün bize oldu ise yarın sizedir didi (5) çün ħalķ anı işidüp 
ġulüv ķıldılar Yezįd çaġır (6) dı ķāmet eyleñ didi müǿeẕẕinler durdılar ķāmet 
(7) idüp namāzı ķıldılar çün mescįdden ŧaşra cıķdılar (8) Yezįd atlandı sarāya 
geldi Şām ħalķı ġulüv ķıldılar (9) dilediler kim sarāyı yıķalar Yezįd’i ŧutup 
evde yaķalar (10) Mervān bu aḥvāle vāķıf olup ammā ol saǾat (11) hevā buluŧ-
landı gök gürledi yaġmur ile ŧolu yaġ (12) dı kim ŧaġlardan seyl gelüp şehri 
ħarāb eyledi (75a)(75a) (1) yüz biñ miķdārı erkek Ǿavrat oġlan helāk eyledi bāķį (2) 
ķalanı daħı ķorķdılar Allāh’uñ ħışmından ve ġażābından Yezįd’üñ (3) üzerine 
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yürüdiler ve sarāy ķapusına gelüp çaġrışdılar (4) kim ey ẓālimler Muĥammed 
Muśŧafā sallallāhu TeǾālā Ǿaleyhi vessellemüñ oġullarını (5) şehįd eylediñüz 
Ǿayāllarını ẕelįl eylediñüz anuñ içün Ĥaķ (6) TeǾālā bize bu muṣįbeti virdi 
bizler daħı sizin öcüñüz (7) den ötürü Allāh bizi helāk eyler diyüp çaġrışdılar 
Yezįd (8) sarāy ķapusın bend idüp öyle oturdı döndi (9) Yezįd Mervān’a eyitdi 
yā Ǿammi ḥāl niçe olur didi Mervān (10) eyitdi hemān bunları Medįne’ye 
göndermek gerek yoħsa (11) cihān fesāda varır diyüp tedārikleriñ görüp an-
dan (12) ṣoñra Şām’da bir sünnį bāzirgān var idi Yezįd anı çaġırup (13) eyitdi 
saña bir ricam vardır kerem eyle şol ħātūnların her tedārigin (14) gördüm 
şunları Medįne’ye götür didi ol daħı baş (75b)(75b) (1) üzerine didi Yezįd bunları 
çaġırdup eyitdi göñlüñüz (2) ne dilerse dileyin size vireyüm didi Ümmü 
Gülŝüm eyitdi (3) yā Yezįd sen bizi altun gümüş ile aldadım da göñülleri (4) 

ħoş olsun dirsin bizler anlara aldanmayuz bizüm senüñle (5) işimüz yarın 
ķıyāmet güninde ḥużūr-ı rabbüǿl-Ǿālemįne ķaldı (6) hele şimdi bizi Medį-
ne’ye gönder gidelüm varalum (7) biraz ṣabır idelüm didiler Yezįd ol sünnįyi 
yine çaġırup (8) ve bir miķdār altun virüp ol bāzirgān ile gönder (9) di ammā 
ĥikmet-i ħudā bunlar tedārikde iken Ümmü Gülŝüm ve şehrü (10) ban ħasta 
olup vefāt eylediler namāzlarını ķılup anda (11) defn eylediler bāķįsi ḥaẓır 
olup yine Ǿazm-i Medįne’ye (12) ķıldılar bir gün Medįne’ye yaķın geldükde 
Medįne ħalķı (13) ķarşu gelüp feryād fiġān idüp Medįne’ye getürdiler (14) bü-
tün Medįne ħalķı yās u mātem ķılup bāķį Ǿömürlerin anda geçür (76a)(76a) (1) 
diler vesselām imdi biz gelelüm ol Yezįd’i (2) bed-fiǾāle ve ol cehennem 
kütügi olan Mervān-ı LaǾįn’e (3) bir gün bunlarıñ ikisi oturmışlar şeyŧanlıķ 
söyle (4) şürlerdi Yezįd eyitdi yā Ǿammi ben de şimdi ħalįfeyüm (5) ammā 
baña niçün emįrüǿl-müǿmin dimezler didi Mervān (6) eyitdi senüñ daħı 
Muĥammed’e ġarābetün olmaķ gerekdür ki (7) saña daħı emįrüǿl-müǿmin 
diyeler diyüp biraz düşündi (8) ol pelįd Mervān baǾdehu eyitdi yā Ǿamminün 
cigeri (9) bir endįşe ħāŧırıma ħuŧūr eyledi Ǿacabā olur mı didi (10) Yezįd eyitdi 
söyle görelüm didi Mervān eyitdi (11) Medįne’den ǾĀişe’yi meger ki alasın 
didi Yezįd eyitdi (12) ben şimdi ǾĀişe’yi alıcaķ baña daħı emįrüǿl-müǿmin 
dirler mi (13) didi Mervān eyitdi niçün dimezler resūl döşegine (14) girersin 
didi ol melǾūn Mervān yine fitne ķaynatdı (15) tįz Yezįd buyurdı bir nāme 
yazdılar ki ǾĀişe ana melǾūn (76b)(76b) (1) olsun ki nāmemüz vuṣūlunde bir saǾat 
eglenmeyüp gele (2) sin saña fāǿideli işüm vardur eger ihmāl ve müsammaĥā 
(3) idüp gelmezsin ṣoñra pişmān olursun diyüp ħatm-ı (4) kelām idüp nāmeyi 
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mühürleyüp bir elçi eline virüp (5) gönderdi günlerde bir gün elçi Medįne’ye 
gelüp baǾdehu (6) ǾĀişe ḥażretlerinün öñüne ķodı ǾĀişe ana nāmeyi (7) açup 
muŧālaǾa idüp başın ṣaldı aṣḥāb o (8) ġulları işidüp melūl oldılar ǾĀişe rażıal-
lāh (9) Ǿanhumā eyitdi ey müǿminler Allāh TeǾālā ol ẓālimüñ (10) elinden bizi 
ķurtara mı yāħūd şöyle Ǿāciz mı ķıla (11) yuz didi çāresi varmaķdur didiler 
elçi ķondu (12) rup danışıķ ķıldılar ǾĀişe rażıallāh Ǿanhumā eyitdi (13) yā 
ṣahāblar gelüñ sizüñle bir duǾā idelüm ki Ĥaķ TeǾālā (14) aña bir muṣįbet vire 
ki andan ķurtulmaya didi duǾā (15) tamām idüp el yüze sürdiler andan soñra 
yol tedā (16) rigin görüp yetmiş iki nāmdār pehlevānlar ile Şām’a (77a)(77a) (1) 
geldiler ħams güni eyitdi bir ħāneye ķondurdılar Yezįd’e (2) ħaber oldı tįz 
adam gönderüp gelsün didi ǾĀişe (3) durdı birķaç ṣahābe ile Yezįd’ün sarāyı-
na vardı (4) ǾĀişe ana eyitdi böyle Ǿacele ile bizi getürmekden (5) murādıñuz 
nedir didi Yezįd bed-fiǾāl eyitdi seni (6) anuñ içün getürdüm ki seni Allāh 
emri ile alam (7) didi ǾĀişe ana eyitdi resūl ḥażretinden utan (8) ma mısın didi 
Yezįd eyitdi ol adam degil mi bir (9) kişi ölse bir kişi daħı anuñ Ǿavretin alsa 
ne (10) lāzım gelür şerįǾatdan ŧaşra degül idi didi (11) ǾĀişe rażıallāh Ǿanhumā 
kendü kendüye eyitdi bu (12) melǾūna söz kār eylemez döndi eyitdi yā Yezįd 
(13) gel imdi senüñle bir ķavl idelüm gel baña bugün destūr (14) vir yarın 
cumǾadır kürsiye çıķayum ħalķa biraz na (15) ṣiḥat ideyüm andan ṣoñra ne 
dirsek öyle ola (16) didi Yezįd eyitdi öyle olsun didi ǾĀişe (77b)(77b) (1) eyitdi ey 
oġullar ẓālim ķuluñ ẓulmi daħı teskįn olmadı ya (2) rın minberden inicek 
sizler ḥāżır oluñ hemān ķılıcı gözi (3) Ǿüryān idüp Yezįd’e ḥavāle idüñ mebā-
za ola ki Ĥaķ TeǾā lā (4) ras[t]41 getüre helāk idesiz didi baǾdehu Ǿibādete (5) 
meşġūl oldı meger Şām’da bir ulu bāzirġān vardı (6) mālı mülki ḥadden ziyā-
de idi cümleden biri kim dört yüz (7) Müslümān olmış ķulları vardı ol bāzir-
gān ol gice (8) vaķıǾasında görür ki faĥri enbiya Muĥammed Muśŧafā sallal-
lāhu Ǿaleyhi (9) vesellem yetmiş biñ melāǿike ile yanında cehāru yāru bā-ṣafā 
(10) ve Ĥasan Ĥüseyin ile öñünde liva-i ḥamd ile gelüyorlar ħoca (11) anları 
görüp segirdüp resūl Ǿaleyhiǿs-selāmuñ eliñ öpe (12) mübārek yüzüni ħoca-
dan ŧarafa çevirüp eyitdi (13) yā ħoca benüm saña ħāŧırım ķaldı ħoca eyitdi ey 
(14) Tañrı’nuñ resūli ben ne günāh itdim ki benden yüz çevir (15) diñüz didi sen 
ħod raḥmeten el-Ǿālemįnsin yā resūllāh (16) diyüp aġladı ve yüzün yirlere 
sürdi Ḥażret-i ǾAli geldi (78a)(78a) (1) rażı allāhu Ǿanhu geldi ol kişiyi ķaldırdı 

41	 Müstensihten kaynaklanan yazım hatası.
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server-i kāǿinat (2) ve mefħar-ı mevcūdat ve şefįǾyevm-i Ǿaraṣāt mübārek 
lafıżları ile (3) eyitdi yā İbn-i MesǾud senden niçe yüz çevirmeyem bir zinā-
dan ḥāsıl (4) olmış veled-i zinā benüm ķurret-i Ǿaynım Ĥasan ile Ĥüseyin’imi 
birini zehir ile (5) şehįd eyledi ve birini Kerbelā’da ķardaşları ve oġlanları ile 
(6) şehįd eyledi şimdi benüm zevceme ķaṣd eyledi yā siz niçe (7) ümmetüm 
dirsiz bā-ħuṣūṣ dört yüz ġulāmın ola da dura (8) baķasın böyle ẓālime didi 
ħoca eyitdi ey Tañrı’nuñ (9) sevgilü ḥabįbi mālımı cānımı senüñ ve evlādla-
rınuñ yoluna (10) fedā ķıldım elümden geldügi kadar çalışayum didi ondan 
soñra (11) resūl-i ekrem ṣallallāhu Ǿaleyhi vesellem eyitdi benden şefāǾat (12) 
ve rabbüǿl-Ǿālemįnden raḥmet umarsuñ yarın cemįǾ ķullarını (13) silaḥlandı-
rup cemįǾdir mescįde varasın ol ġazāda (14) bulunasın ol benüm düşmānları-
mı helāk idesiz didi (78b)(78b) (1) benüm şefāǾatime ve Allāh TeǾālā’nuñ raḥme-
tine muvvafaķ olasız (2) didi yıldırım gibi revāne oldı ħoca uyķudan (3) uyan-
dı gördü ki evin içi ŧolu nur olmış ve cennet (4) rayiḥāsı ile dolmış resūl 
ḥażretine ṣalavāt-ı şerįf (5) getürdi ve āb-dest aldı ṣabāḥ namāzın ķıldı gördü 
(6) kim oldur yüz ķulı ħocaya gelüp ŧapuķladılar eyitdiler (7) ey efendi bu gice 
vaķıǾamızda Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu (8) Ǿaleyhi vesellemi gördük varın 
efendiñüze size silaḥ (9) virsün ve mescįde varın yarın cumǾadır anda ħurūc 
(10) olsa gerekdir siz daħı ol ġazāda bilece ölüñ (11) yarın yevm-i ķıyāmetde 
ben de daħı sizlere şefāǾat (12) ķılam didi efendisine böylece didiler ħoca 
eyitdi (13) ey oġullar şimden girü cümleñüz mālımdan azad oluñ (14) ben daħı 
düşümde böyle gördüm diyüp cümlesine (15) silaḥ virüp anlar daḥı silaḥı ķu-
şanup42 üstlerine (79a)(79a) (1) birer şey giydiler ḥāżır olup tamām eźan vaķti ol-
duķda (2) rażıallāh Ǿanha geldi ol kişiyi ķaldırdı server-i kāǿinat ve mefḥarı (3) 
mevcūdat ve şefįǾ yevm-i Ǿaraṣāt mübārek lāfıẓları ile eyitdi (4) yā ibn-i 
MesǾud senden niçe yüz çevirmeyem bir zinādan ḥāṣıl ol (5) mış veled-i zinā 
benüm ķurret-i Ǿaynım Ĥasan ve Ĥüseyin’üm ile birini zehir ile (6) şehįd 
eyledi ve birini Kerbelā’da ķardaşları ve oġlanlarıyla şehįd (7) eyledi benüm 
şimdi zevceme ķaṣd ide yā siz nice ümmetüm dir (8) sin bā-ħuṣūs dört yüz 
ġulāmın ola da şimden girü dur (9) maķ olmaz böyle ẓālime didi ħoca eyitdi 
ey Tañrı’nuñ (10) sevgülü ḥabįbi mālımı cānımı senüñ yoluña ve evlādlarınuñ 
yoluña (11) fedā ķıldım elümden geldigi ķadar çalışayum didi andan ṣoñra (12) 
resūl-i ekrem śallallāhu Ǿalehyi vessellem eyitdi benden şefāǾat Rabbüǿl (13) 

42	 Müstensihten kaynaklanan yazım hatası.
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-Ǿālemįnden raḥmet umarsuñ yarın cemįǾ ķullarını silaḥlan (14) dırup cumǾa-
dır mescįd-i şerįfe varasın anda ħurūc (15) olsa gerek sen daħı pekçe olasın ol 
ġazāda bulunasın (16) ol benüm düşmānlarımı helāk idesiz didi benüm şefāǾa-
time ve Allāh (17) TeǾālā’nuñ raĥmetine muvvafāķ olasız didi yıldırım gibi 
revāne (18) mescįd-i şerįfe geldiler ħalķ cümle gelüp durdılar bir (79b)(79b)4343 der-
kenār(1) bir demde cumǾa vaķti oldı müǿeźźinler ṣalā virdi ħalķ (2) cümlesi 
geldiler ǾĀişe ana yetmiş iki pehlevānı ile geldi (3) silaḥları cümlesi oturdılar 
Yezįd ve Mervān ħād ve ḥışm (4) ile geldiler yirlü yirine oturdılar ǾĀişe ana 
ķaldı kim (5) minbere çıķa Yezįd eyitdi minbere çıķmasun aşaġıdan söyle (6) 
sün didi Ǿālimler eyitdiler kürsüye çıķsun didiler (7) Yezįd daħı bir nesne di-
medi ǾĀişe ana kürsiye çıķdı (8) başladı Allāh TeǾālā’ya tevḥįd eyledi ve 
vaḥdāniyyetin beyān (9) eyledi ve cihār u yārlarıñ her birinüñ ķadr-ı cāhleyin 
ve (10) mertebelerin beyān ķıldı ve Ḥażret-i ǾAli ḥaķķında hel-ate sūre (11) si 
gelmedi mi anuñ ḥelāli Muĥammed Muśŧafā ķızı Faŧıma degil midür (12) Ĥa-
san ile Ĥüseyin anuñ oġulları degil midür biri zehir ile (13) ve birini teşne-dil 
Kerbelā’da şehįd eyleyen kāfirden eşed (14) degil mid(ür) ol Ǿazįzleri ķarın-
daşları ile şehįd eylediñüz daħı (15) Allāh’dan niçe raḥmet umarsız didi ol 
mescįde olan (16) Müslümānlar anı işidüp aġlaşdılar ǾĀişe ana eyitdi bir (80a)(80a) 
(1) sözüm daħı var anı daħı söyleyeyüm diñlen diyüp bü (2) lend āvāz ile eyit-
di ümmeti Muĥammed peyġāmber Muĥammed Muśŧafā sizüñ (3) neñüzdür 
didi Müslümānlar eyitdiler peyġāmberimüzdür hem Allāh TeǾālā’nuñ (4) ḥa-
bįbi ve resūlidir didiler bu söze inkārıñuz var mıdur (5) veyāħud böylece iķrār 
ider misiz didi eyitdiler eger inkār ider (6) señ ŧaǾāt ve Ǿibādet ider miydiñ 
didiler yine ǾĀişe ana (7) eyitdi yā ķavm yā ümmeti Muĥammed’den olan 
kişiler peyġāmber sizün (8) neñüzdür eyitdiler atamuzdur MuǾāviye oġlunun 
nesidür (9) anuñ daħı atasıdur didi yā ben sizüñ neñüz olurun (10) didi anamız-
sın didiler yine ǾĀişe ana eyitdi ey oġullar (11) bir kişi anasını nikāhlamaķa 
dilesen şerǾen anuñ Ǿaķubeti nedür (12) didi eger gerçek Müslümān’sañuz 
baña cevāb virüñ didi Ǿālimler (13) eyitdiler her kimse anı ķatl eylemek gerek 
didiler ǾĀişe ana eyitdi Allāh (14) size raḥmet ķılsun yā ümmüǿl-minįn didi 
Ǿālimler eyitdiler niçün bu sö (15) zi dirsiñüz didiler ǾĀişe ana eyitdi bu zinā-
dan ḥāṣıl olmış (80b)(80b) (1) ve fāḥişeden ŧogmış veled-i zinā ve bį-amān beni 
nikāḥ ile almaġa (2) ķasd eyledi sizler daħı nice Müslümān’um dirsiz yarın 

43	 derkenār: bugün gurbet saña düşmüş ḥażirlan geçmege ey cān 
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ḥużūru (3) rabbiǿl-Ǿāleminde resūl ḥażreti suǿāl iderse ne cevāb (4) virirsiz 
didükde hemān bu sözi işitdükde oturan Müslümān (5) lar ayaķ üzerine 
ķalķup meger kim Yezįd’üñ bir oġlu vardı (6) adına MuǾāviye dirlerdi henüz 
añladı pederinün niçe Yezįd (7) olduġun hemān cümleden evvel ķalķup baba-
sına eyitdi (8) bre ẓālim kāfirden eşed olmışsın diyüp ķılıcın Ǿüryān (9) idüp 
ḥamle ķılduķda Yezįd ķullarına çaġırup eyitdi bize (10) ķoman deyince MuǾā-
viye irişdi niçe bir ķılıc Ǿışķ eyledi (11) ise yedi ķalķanı kesüp omuz ve başına 
dört par (12) maķ zehm urdı yedi ķalķanı biri birinüñ üzerine (13) ŧutdılardı 
ḥayāl eyleñ niçe çalmışdur ve MuǾāviye’nüñ (14) elinden ķurtarup ol yetmiş 
iki Medįne pehlevānları daħı (15) ķılıcların Ǿüryān idüp ḥamle ķıldılar anları 
görüp ħocanuñ (81a) (81a) (1) ol dört yüz ġulāmı daħı ķılıcların Ǿüryān idüp ḥamle 
(2) ķıldılar Yezįd daħı cenge durdı mescįd içinde (3) bir Ǿāli cenk oldı kim 
mescįd içinde ne ķadar Ħāricį (4) var ise tepelediler Yezįd cenk ide ide mes-
cįden ŧaşra (5) çıķdılar sünnįler Yezįd’e yine ġulüv itdiler yine cenge başladı-
lar (6) Yezįd cenk iderdi ve hem ardın ardın giderdi ammā ol (7) arada bir 
ħarābe ayaķ yolı vardı ħarāb olmış evlerden ol (8) kerize çirkef ṣuyın döker-
lerdi ol yola uġradı (9) Yezįd çün ardına baķamayup cenk iderken ol kerize (10) 
düşdi maẓlūmlarun ķanın alan ẓālimlerden ol ulu perver (11) digār melǾūnı ol 
cānibe ḥavāle idüp ol kerize boġa (12) zindañ baŧdı müǿminler ŧaş ile bunı ol 
kerizde (13) tepelediler cāni cehenneme vāṣıl oldı fiǿn-nār fiǿs-saķar (14) çün 
Mervān ol ḥāli görüp ķaçdı vardı bir ķalǾaya (81b)(81b) (1) düşdi ķapusını bend 
itdirüp oturdı baǾdehu ol Mer (2) vān-ı MelǾūn tįz nāmeler berākende idüp 
her bir şehre Ħāricįlere (3) gönderdi ve Yezįd’üñ başına gelen ahvāli bir bir 
taķrįr (4) idüp gelesiz diyüp ħaber gönderdi beri ŧarafdan müǿ (5) minler ol 
melǾūn Yezįd’i kerizde helāk idüp naǾlet (6) ŧaşını üstüye yıġdılar şöyle ki 
ayaķ yolı na bedįd (7) oldı andan ṣoñra şehirde ne ķadar Ħāricį var ise (8) ħa-
ber alup bir bir ķırdılar baǾdehu ol mescįdin ķanını ve laş (9) ları çıķarup pāk 
eylediler andan soñra ǾĀişe anayı (10) ol ħoca ki ibn-i MesǾud ve yetmiş iki 
aṣḥāb gelüp (11) Yezįd’üñ sarāyında oturup MuǾāviye ki Yezįd’in oġlu (12) dur 
anı ħalįfe idüp andan biǾat itdiler andan (13) ṣoñra bir Ǿālimi ol cāmiǾa ħaŧįb 
ve imām naṣb eylediler baǾdehu (14) cumǾa güni yine cāǾmiye gelüp ħaŧįb 
minbere suǾūd idüp (15) cihāri yārları añup ve Ĥasan Ĥüseyin añup rażı Allāh 
Ǿanhumā (82a)(82a) (1) añup ħoş ṣafā eylediler baǾdehu ol ħoca ibn-i MesǾud (2) 
ǾĀişe anamızın yol levāzımın tekemmülen görüp ḥāżır amāde (3) eyledi baǾ-
dehu Şām’da ḥisāb eylediler (4) sünnį ve senevi elli biñ kişi oldılar (5) ve 
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bundan ṣoñra bir mübārek günde (6) ol yetmiş iki pehlevān ile (7) ǾĀişe ana-
mızı saǾa (8) detle Şām’ı şerįfden (9) Medįne-i münevere gönder (10) diler ves-
selam in (11) şallāh ikincide (12) ne zevķlerüne cenkler (13) olacakdır …..1173

Derkenar:Derkenar: nice idem ẓālim nefsiñ elinden 

şu dünyānuñ sevgisin diyüsiz

Neden bilmem gülersüñ Ǿaceb geçtim kim ṣıraŧı 

Ki yoħsa mecid mi geldi senüñ içün cennetüǿl-me’vā

Eliñ ayaġın tutarken Ǿibādet ile Mevlā’ya 

Ki lutfundan sebeb Allāh virsiñ cennetül meǿvā
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Dizin-Sözlük Bölümünün Hazırlanmasında İzlenen Yol

1.	 Madde başları oluşturulurken alfabetik sıralama esas alınmıştır. Bu madde 
başlarının metin içerisinde geçtiği yerlerde de aynı yol izlenmiştir.

2.	 Kelimelerin kökenleri tespit edilirken Türkçe Sözlük, Nişanyan Sözlük, 
İsmail Parlatır/Osmanlı Türkçesi Sözlüğü gibi sözlüklerden yararlanılmış-
tır.

3.	 Madde başlarının hangi dile ait olduğu (A., F., Soğd.,vb.) kısaltmalarla 
ifade edilmiştir.

4.	 Kelimenin metin içerisindeki anlamı taşımasına özen gösterilmiştir. Bu du-
rum metnin doğru bir biçimde anlaşılması bakımından önem taşımaktadır.

5.	 Bir kelime birden fazla anlama sahip ise kelimenin metindeki farklı an-
lamları maddelendirilerek verilmiştir.

6.	 Fiil köküne mastar eki yerine (-) kullanılmıştır.

7.	 Yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiillerin yapısının bozulmaması adına 
bu fiiller kuruldukları yardımcı fiillerle birlikte verilmiştir.

8.	 Fonetik değişikliğe uğrayan kelimelerin diğer şekilleri anlamlandırılırken 
“bkz.” ifadesi kullanılarak kelimeye gönderme yapılmıştır.

9.	 Kelimelerin kökensel ve anlamsal karşılıkları verildikten sonra kelimelere 
gelen ekler, maddenin altına getirilip alfabetik sıra ile verilmiştir.

ad: İsim.

a.+ı 71a-13

a.+ım 49b-9, 52b-5, 62b-13, 52b-5, 62b-13

a.+ıma 40b-16

a.+ıñ 71b-3

10.	Metinde geçen yer, şahıs vb. şekilde özel adlara dahil olan sözcükler, 
“Özel Adlar Dizini” bölümünde ayrıca verilmiştir.
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DİZİN-SÖZLÜK
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AA
ǾacabāǾacabā (A.):  Şaşırmak.
Ǿa. 76a-9
ǾacāletenǾacāleten (A.):  Acele, hızlı.
Ǿa. 10a-5, 11a-4
Ǿaceb: Ǿaceb: bkz. Ǿacabā.
Ǿa. 30a-2, 33b-5, 82a (derkenar)
Ǿa.+dür 67b-1
Ǿa.+e 61a-12
Ǿacele: Ǿacele: bkz. Ǿacāleten..
Ǿa. 10a-7
Ǿacib Ǿacib (A.):  Acayip, tuhaf.
Ǿa .+dür 23a-3
Ǿāciz Ǿāciz (A.):  Güçsüz.
Ǿā. mı ķılayuz 76b-10/11
Ǿacūze Ǿacūze (A.):  Yaşlı kadın.
Ǿa. 19a-8, 19b-9, 20a-12, 20b-6, 21b-3
Ǿa.+nüñ 19b-4
Ǿa.+nün 19b-9
Ǿa.+ye 19b-10, 20a-9, 20a-10
Ǿa.+yi 19b-11
ǾadavetenǾadaveten (A.):  Düşmanlık.
Ǿa. 18a-8
ǾadedǾaded (A.):  Adet,  sayı.
Ǿa. 54b-3
ǾafvǾafv (A.):  Bağışlama, af.
Ǿa. itdireyin 27a-7
ǾahdǾahd (A.):  Söz, yemin.
Ǿa. eylediler 23b-7
Ǿa. idüp 28b-9
Ǿa. ķılmışım 27b-8
Ǿa. olsun 20a-3
Ǿa. u amān idüp 31a-6
Ǿa. u vefā ķıldılar 25a-5/6
Ǿāķıbet Ǿāķıbet (A.):  Son.
Ǿā. 52a-11
Ǿaķıl Ǿaķıl (A.):  Akıl.
Ǿa. 35a-2
Ǿa. daǿiresinden 8b-2
Ǿa.+ı 41b-7, 51a-1, 51a-6, 51a-9, 58b-11, 

59b-4, 59b-5, 62b-1, 62b-2, 8a-13

Ǿa.+ıñuz 35a-9
Ǿaķubet: Ǿaķubet: bkz.Ǿāķıbet.
Ǿa.+i 80a-11
ǾalāmetǾalāmet (A.):  İşaret.
Ǿa.+dir 46b-12
Ǿālem Ǿālem (A.):  Dünya.
Ǿā. 2a-3, 17b-12, 45b-3, 53b-3
Ǿā.+e 22b-8
Ǿā.+i 4b-8, 22b-6, 23b-13, 32a-4, 53a-14, 

55b-7, 62b-8
Ǿā.+ler 73a-13
Ǿā.+lerüñ 50b-8
ǾaleykǾaleyk (A.):  Üzerine.
Ǿa. 5a-12, 12b-3, 32a-1
ǾāliǾāli (A.):  Yüce.
Ǿā. 65a-6
Ǿā. cenk oldı 81a-3
ǾālimǾālim (A.):  Bilgin.
Ǿā.+i 81b-13
Ǿa.+-i Ǿallam 45b-13
Ǿā.+ler 79b-6, 79b-12, 79b-14
Ǿa.+üssirr veǿl-ħaffiyat 58b-2
Ǿamel Ǿamel (A.):  İş, ibadet.
Ǿa. 71b-3
ǾammiǾammi (A.):  Amca.
Ǿa. 14b-7, 14b-8, 19a-4, 24a-12, 75a-9, 76a-4
Ǿa.+lerimi 73b-12, 73b-13
Ǿa.+mi 42a-6
Ǿa.+nün 76a-8
Ǿanber Ǿanber (A.):  Güzel koku.
Ǿa.+e 62b-5
Ǿār Ǿār (A.):  Utanma.
Ǿā. iderüm 43b-3
Ǿā. idersin 43b-4
ǾarşǾarş (A.):  Gök.
Ǿa. u ferş 44a-14
ǾarżǾarż (A.):  Sunma.
Ǿa. 1b-8
Ǿa. eyledi 13a-11, 19b-13
Ǿa. eyleyüp 40b-11
ǾāsiǾāsi (A.):  İsyan eden.
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Ǿā. 16a-1
ǾaskerǾasker (A.):  Asker. Devletin güvenliğini sağ-

lamakla görevli kişi.
Ǿa. 32a-5
Ǿāşıķāne Ǿāşıķāne (A.+F.):  Aşık olarak.
Ǿā. 41a-5
ǾaşķǾaşķ (A.):  Aşk, candan bir şekilde.
Ǿa. eyledi 41B-1, 41a-5, 43b-8
Ǿa. eyledise 48a-3
Ǿa.+ına 36b-9
Ǿa.+la 46b-7
Ǿavrat Ǿavrat (A.):  Kadın.
Ǿa. 20a-5, 20a-11, 20b-3, 20b-5, 21b-3, 23b-

8, 57a-6, 75a-1
Ǿa.+dan 21a-13
Ǿa.+ıdur 72a-9
Ǿa.+ın 21b-8
Ǿa.+ın 77a-9
Ǿa.+leri 69b-1
Ǿa.+uñ 21a-13
Ǿayāl Ǿayāl (A.):  Aile,  Eş, yakın.
Ǿa.+ı 25a-12
Ǿa.+uñ 35a-8
Ǿa.+ uñuzdan 35a-7
Ǿa.+larını 75a-5
ǾaynǾayn (A.):  Göz.
Ǿa. 24b-3
Ǿa.+ı 32b-9, 40a-10
Ǿa.+ımdır 21a-7
ǾaǾaẓįm įm (A.):  Büyük.
Ǿa. 53a-14, 61a-10
Ǿa.+-i şām 10a-5
Ǿa.+üǿş-şān 43a-10
Ǿazįz Ǿazįz (A.):  Değerli, saygın.
Ǿa. 56b-9, 62b-7
Ǿa.+e 29a-2
Ǿa.+i 4a-5, 16a-9, 59a-13, 59b-1
Ǿa.+imizsin 12b-7/8
Ǿa.+ler 55b-13
Ǿa.+leri 42a-10, 79b-14
ǾazmǾazm (A.):  Niyet.

Ǿa. itdi 3b-1, 57b-8
Ǿa. itdiler 13b-9
Ǿa. rāh idüp 9a-2
Ǿa. rāh itdi 19b-8
Ǿa.+-i Ĥüseyin ķıldı 46a-12
Ǿa.+-i Küfe ķıldı 15a-4
Ǿa.+-i Küfe ķıldılar 25a-13, 26a-14, 56b-12
Ǿa.+-i Medįne’ye itdi 37b-13
Ǿa.+-i Medįne’ye ķıldılar 
Ǿa.+-i meydān ķıldı 47b-11
Ǿa.+-i şam ķıldılar 60a-12
ab-dest al- ab-dest al- (F.):  İbadet etmek için yapılan te-

mizlik işlemi.
ab-dest a.-dı 15a-10
aç-: aç-: Açmak, bir şeyi kapalı bir şekilden açık 

bir şekle getirmek.
a. 52b-5
a.-dı 42b-10, 48b-1, 52a-8, 52b-3, 52b-7, 

62b-2 
a.-madılar 53b-2
a.-up 48b-8, 7b-5, 10b-1, 10b-2, 13a-6, 41b-

7, 55b-3, 73a-5, 76b-7
Ǿacele Ǿacele (A.):  Hızlı.
a. (10a-7), 77a-4
açıl- : açıl- : Açılmak, açık duruma gelmek.
a.-dı 6a-3, 66a-8
acı: acı: Sancı, ağrı.
a.+sı 59a-4
açıķ: açıķ: Kapalı olmayan.
a. 69b-2
adam adam (A.):  Kişi, insan.
a. 11b-2, 29b-3, 29b-5, 33a-9, 33b-9, 34a-5, 

34b-9, 35a-11
a.+ı 45b-13
a. oluñ 50b-2
a.+ıñuzı 59b-13
a.+lar 63b-13
ādemādem (A.):  bkz. adam
āā. 21b-1, 46a-7, 24a-5, 26a-5, 62a-11, 64b-3
ā.+lerį 22b-5
ā.+i 1b-4
ā.+lıġı 19b-2
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ā.+lik eylesün 19b-1
ad: ad: İsim.
a.+ı 71a-13
a.+ım 49b-9, 52b-5, 62b-13, 52b-5, 62b-13
a.+ıñ 71b-3
a.+ına 65b-5, 68b-1, 70b-8
a.+ına 80b-6
a.+mıdır 74b-1, 74b-2
a.+un 52b-4
adl adl (A.):  Adil, adalet, eşitlik.
a.+in midür 69b-11
aġaç: aġaç: Ağaç.
a.+ı 22b-2, 60b-13
a.+lar 60b-13/14
āgāh āgāh (F.):  Bilgili, bilgin.
ā. 39b-9
ā.+ı 70b-2
aġla-: aġla-: Gözyaşı dökmek.
a.-duķda 65b-7
a.-dı 11b-5, 11b-13, 30b-7, 32b-4, 32b-5, 

32b-13, 35b-10, 38b-4, 40b-11, 40b-
12, 42b-10, 44a-14, 45b-9, 45b-12, 
46a-5, 47a-3, 47a-11, 47b-2, 48b-10, 
51b-3, 55a-5, 55a-8, 55b-1, 55b-13, 
63a-8, 63a-13, 77b-16

a.-manun 59b-9
a.-mayayum 65b-10
a.-rdı 63a-9
a.-rım 59b-11, 59b-12 
a.-rken 55b-3/4
a.-rsın 65b-9
a.-sın 65b-10
a.-yaraķ 57b-6
a.-yu 46b-15, 49a-14
a.-yup 52a-1, 55a-13
aġlaş-: aġlaş-: Birlikte ağlamak.
a.-dılar 36a-12, 36b-7, 46a-4, 53a-13, 54a-

10, 55b-13/14, 57a-8, 79b-16
aġu: aġu: Zehir.
a. 6b-12, 19a-13, 21a-8, 
a.+dan 18a-1, 30b-4, 71b-1 
a.+dur 7a-3

a.+yı 7a-8, 7a-11, 19b-1, 21a-4, 21a-10
a.+yla 35b-3
aġız: aġız: Ağız.
a.+ı 40b-7, 48a-9
a.+ına 40a-9, 41a-12, 49a-11, 71a-6
a.+ından 41a-12, 42a-1, 51b-11, 67a-11, 3b-5
a.+ınun 48a-11, 57b-10 
āh āh (F.):  Feryat etme, sızlanma.
ā. 11b-5, 40b-9, 44b-1, 46a-5, 50b-8, 55b-13, 

56a-7, 59b-4, 64a-10, 65b-3, 70a-6
ā. efġān idüp 57a-8
ā. u efġān eyledi 59b-5/6
ā. u efġān eylediler 58b-3
Ǿahde vefā ķıl- Ǿahde vefā ķıl- (A.+T.):  Sözünü tutmak.
a. -up 25a-10
āheste āheste āheste āheste (F.):  Yavaş, sakin.
ā.  15b-11
āħir āħir (A.):  Son, sonraki.
ā. 2a-7, 10b-6, 11a-10, 11b-12, 14a-1, 43a-5, 

47a-13, 48a-14, 50a-1, 59a-7, 59a-8, 
70a-13, 70b-4

ā.+üǿl-emįr 43b-13
ā+ine 66b-8
āħiret āħiret (A.):  Ölümden sonra hayat.
ā. 35a-4, 46b-5, 57a-14, 58a-12, 58b-5, 72b-

12
ā.+de 35a-8
ā.+e 4a- 4, 6a-9, 10b-7, 14a-5, 14a-11, 16b-9, 

17b/8, 65a-3
aaḥmaķ maķ (A.):  Zekāsı gelişmemiş olan.
a. olursuz 35a-2
a.+dur 21b-2
aħşam aħşam (Soğd.):  Akşam.
a. 35b-11
a. olsun 38a-4
a. olunca 34b-3, 38a-5
a. olıcaķ 60b-2/3
aaḥvāl vāl (A.):  Hāller.
a. 10b-4, 18b-9, 25b-7, 
a.+e 60b-7, 65a-11, 74b-10
a.+ı 63a-15, 64a-12
a.+i 13a-11, 19b-10, 19b-13, 19b-10, 20a-9, 
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63b-12
aķ-: aķ-: Bir maddenin bir yerden başka 
bir yere doğru gitmesi.
a.-ar 15b-7
a.-ardı 50b-7
a.-maġıla 41b-3
aķçe: aķçe: Para.
a. 9a-11
aķıt-: aķıt-: Dökmek.
a.-ma 47b-7
Ǿaķl Ǿaķl (A.):  Akıl, zekā.
Ǿa.+ı 51a-1, 51a-6, 51a-9, 58b-11, 59b-4, 

59b-5, 62b-1, 62b-2
a.+ım 20b-1
aķraba aķraba (A.):  Yakınlar.
a. 9a-7
a.+larım 67a-1
a.-i taǾalluķātını 71a-11
al-: al-: Elde etmek.
a. 72b-1, 72b-1
a.-a 70b-10
a.-am 77a-6
a.-an 81a-10
a.-asın 76a-11
a.-aydım 60a-8
a.-ayum 47a-11
a.-dı 29a-2, 30b-1, 32a-1, 32b-9 15a-11, 17a-

7, 24b-5, 33a-14, 43a-1, 48b-11, 58b-
14, 61b-8, 67a-10, 67a-11, 9a-9, 10b-
2, 12a-2, 12b-3, 15a-11, 17a-7, 24b-5 

a.-duķda 65a-9
a.-dılar 73a-4, 18a-13, 24b-9, 38b-9, 42a-10, 

44a-9, 45a-2, 46b-2, 48a-13, 51a-2, 
66a-8, 6b-5

a.-dım 67a-1
a.-dıñız 26b-12
a.-ıcaķ 76a-12
a.-uñ 48a-12, 50a-6
a.-ıvireyim 19b-3, 20b-2
a.-ıvirüp 20a-4
a.-ma 72a-9
a.-maġa 80b-1

a.-maķ 22a-13
a.-mış 46b-1
a.-mışdı 42b-6
a.-sa 77a-9
a.-sun 17a-1
a.-up 72b-13, 73a-6, 81b-8
a.-uñ 24b-7, 29a-6, 34b-12
alāt alāt (A.):  Araç, nesne.
a. 40a-14
alay baġla- alay baġla- (Yun.+T.):  Ordunun hazır duruma 

gelmesi, düzene girmesi.
a.b.-dılar 39b-3
alçaķ: alçaķ: Alçak, aşağı.
a.64b-11, 67b-8
alda-: alda-: Kandırmak, hile yapmak.
a.-dım 75b-3
aldan-: aldan-: Kanmak.
a.-mayuz 75b-4
aldanmayuz 73a-3
āli āli (A.):  Yüksek, yüce.
ā. 65a-6, 69b-10
ā.+ne 81a-3
alın: alın: Baş bölümünün ön tarafı.
a.+umuza 25a-11
alt: alt: Aşağı.
a.+ındaki 38b-1
altun: altun: Altın. 
a. 45b-7, 58b-9, 66a-13, 66a-14, 66b-5, 66b-

11, 67a-2, 72b-14, 75b-3, 75b-8, 15a-
1, 19a-10, 19b-5, 28b-3, 28b-10, 29a-
4, 31a-4, 33b-7, 34a-1, 34a-2, 34a-2

a.+a 73a-2
a.+cuķları 29a-6
a.+ı 61b-11, 61b-13, 62a-1, 73a-6, 15a-3, 

15a-4, 29a-6
a.+luķ 19b-13
a.+un 62a-4
amāde amāde (F.):  Hazır.
a. eyledi 82a-2/3
amān amān (A.): Aman.
a. 50b-11, 53b-7
ammā/ama ammā/ama (A.):  Ama, fakat, ancak.
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a. 6b-9, 7a-12, 7b-6, 9a-6, 10b-4, 10b-8, 
10b-12, 11a-10, 14b-3, 18a-6, 23a-8, 
27a-5, 33b-6, 39b-13, 43b-1, 44b-
13, 50a-12, 50b-12, 59b-8, 60a-12, 
60b-3, 61a-10, 61b-4, 62a-1, 62a-9, 
62b-3, 63b-6, 63b-13, 65a-8, 65b-4, 
66a-2, 66a-6, 70a-4, 70a-12, 70b-2, 
70b-10, 72b-8, 74b-10, 75b-9, 76a-5, 
81a-6

a:a: O.
a.+dan 2a-10, 2a-11, 2b-10, 2b-12, 6b-10, 

7b-4, 10a-5, 10b-4, 12b-11, 13a-2, 
14a-2, 15a-10, 15b-3, 16a-9, 16b-4, 
17b-7, 18b-4, 18b-9, 19a-1, 20a-1, 
21a-2, 21b-4, 21b-13, 21b-14, 24b-1, 
25b-13, 26a-6, 26a-7, 28b-10, 30a-
10, 31b-11, 32a-12, 33a-1, 34b-12, 
37b-13, 42b-4, 45b-1, 46b-10, 48a-2, 
48a-6, 53b-12, 54a-5, 54a-8, 55a-11, 
55b-11, 56b-12, 57b-12, 59a-3, 59a-
8, 60a-9, 63a-4, 63b-9, 64a-11, 65a-
4, 67b-11, 70a-13, 70b-9, 73b-3, 75a-
11, 76b-14, 76b-15, 77a-15, 79a-11, 
81b-7, 81b-9, 81b-12, 81b-12

a.+lardan 32a-5, 33a-8
a.+lardan mısın 
a.+larla 44b-14
a.+laruñ 42a-12
a.+larun 67b-1
a.+ña 76b-14, 6b-6, 10a-9, 10b-9, 14b-7, 

17a-1, 18a-2, 19a-9, 19a-13, 22a-13, 
22b-8, 28b-5, 28b-13, 29a-8, 31b-3, 
34b-9, 35b-5, 37b-6, 44b-8, 53b-9, 
66a-3, 71a-4, 72a-4, 76b-14

a.+na 29a-1
a.+nda 8b-1, 15a-12, 23b-6, 25a-4, 28b-1, 

35a-4, 58b-12, 59b-14, 61a-6, 65a-2, 
65a-3, 65b-4, 70b-8, 75b-10, 75b-14, 
78b-9, 79a-14, 

a.+ndadır 34a-13-14
a.+nı 1b-5, 1b-5, 3b-9, 4b-9, 5a-8, 6a-1, 6b-

10, 7a-4, 7a-6, 11b-4, 14b-11, 16b-3, 
17a-2, 18a-11, 18b-10, 19b-3, 20a-3, 
20a-4, 20b-2, 21a-12, 22a-7, 25b-4, 
26a-1, 26b-2, 26b-9, 27b-5, 28a-5, 
30b-5, 33a-12, 33b-8, 33b-8, 34b-9, 
35a-10, 36b-8, 38a-2, 38b-1, 38b-5, 
38b-8, 40a-2, 41a-7, 41a-8, 43b-11, 

43b-12, 45a-5, 45b-9, 46b-11, 48a-4, 
48b-9, 49b-8, 49b-8, 51b-12, 52b-4, 
53b-8, 55a-2, 55a-8, 56b-10, 58a-11, 
58a-13, 61a-2, 61b-9, 63b-3, 64a-1, 
65a-3, 66a-3, 68b-11, 71b-5, 74b-5, 
75a-12, 79b-16, 80a-1, 80a-13, 81b-
12

a.+nuñ 1b-6, 5a-4, 5b-9, 13a-8, 18b-12, 22a-
11, 23b-6, 24a-9, 29b-11, 49b-4, 
56a-1,56a-9, 67b-12, 68a-12, 71b-
11, 75a-5, 79b-11, 79b-12, 80a-9

a.+nlar 17b-13, 18a-8, 23a-12, 31a-2, 36a-6, 
39b-2, 45a-7, 55a-10, 56a-4, 56b-6, 
60b-5, 61b-1, 63a-15, 63b-1, 64b-4, 
65b-7, 78b-15 

a.+nlara 56a-2, 64b-13, 67b-1, 75b-4
a.+nları 20a-11, 24b-5, 38a-6, 42b-4, 54a-9, 

57b-11, 60b-9, 77b-11, 80b-15
a.+nuñ 12a-7, 21a-7, 21a-9, 33a-11, 35a-6, 

38b-2, 49b-11, 50a-4, 57a-2, 59b-12, 
67b-10, 70a-5, 70a-10, 73b-8, 77a-6, 
77a-9, 80a-11

a.+nuñla 57a-2
ana: ana: Anne.
a. 38a-10, 76a-15, 76b-6, 77a-4, 77a-7, 79b-

2, 79b-16, 80a-6, 80a-10, 80a-13, 
80a-15

a.+lıķ 47b-7
a.+m 72a-8
a.+mızı 82a-7
a.+mızın 82a-2
a.+mızsın 80a-10
a.+n 72a-8
a.+sı 32b-1
a.+sına 47b-11
a.+sını 80a-11
a.+yı 81b-9
ancaķ: ancaķ: Ancak.
a. 62b-6, 35b-10, 44b-10, 60b-8, 60b-10
añ-: añ-: Hatırlamak, aklına gelmek.
a.-dılar 13a-1
a.-ıcaķ 71a-8
a.-ılan 74b-1
a.-up 81b-15, 81b-15, 82a-1
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an-ı vāan-ı vāḥid id (A.):  Bir an.
a. 64a-1 
añla-: añla-: İdrak etmek, kavramak.
a.-dı 80b-6
a.-dılar 21b-9
a.-madılar 55a-8
a.-yalım 70b-12/13
a.-yup 8b-8 
aǿlā aǿlā (A.):  Daha yüksek, en yüce.
a. 1b-5
ara: ara: Aralık, boşluk.
a. 24a-1, 26b-11, 50a-6
a.+da 7a-10, 13b-11, 33b-1, 33b-3, 109A-6, 

40b-13, 41a-6, 42a-11, 44a-11, 44b-
9/10, 52a-4, 63b-2, 68a-12, 71b-6, 
81a-7

a.+dan 6b-2, 7a-7, 7b-12, 11a-4, 11a-8, 14b-
6, 26a-8, 33a-11, 40b-5, 41b-10, 
51b-2, 52a-1, 58a-8, 63a-11, 64a-7, 
65a-12

a.+larına 48a-13
a.+mızda 23a-9
a.+muza 23a-10
a.+ñuza 50b-2
a.+sına 55a-3
a.+sında 64a-5
a.+ya 23a-1, 33a-10, 38a-5, 42a-10, 43a-1, 

60b-9
a.+yla 31a-1, 38b-9, 38b-9, 48a-13
ara-: ara-: Bulmaya çalışmak.
a.-sañuz 41a-2
a.-suñ 41a-1
a.-yup 15a-12, 40b-8
ardın ardın: ardın ardın: Geriden geriye.
a. 81a-6
ard: ard: Peş, sıra.
a.+ına 17a-8, 81a-9
a.+ınca 10b-10, 11b-2, 40a-5, 43a-12, 44b-2, 

49a-14, 62a-8
a.+ından 15b-11, 17a-9, 48a-14
arķa: arķa: Arka, sırt.
a.+sın 5a-3

a.+sına 36a-1
a.+sında 15b-6, 
a.+sını 4b-6, 5b-8
armaġan: armaġan: Hediye.
a. 3a-12
a.+lar 6b-11, 20a-5
arslan: arslan: Arslan.
a.+ı 12b-6
a.+lar 60b-2
artır-: artır-: Fazlalaştırmak.
a.-dı 14b-1
aśaaśaḥ  (A.):  Gerçek, doğru.
a. 11a-11
āsān āsān (F.):  Kolay.
ā.+dur 19a-6
ā.+ı 19a-7
aaṣĥāb ĥāb (A.):  Ashap,  sahip, dost.
a. 2a-1, 4a-8, 4b-12, 5a-9, 5a-10, 10b-12, 

12b-4, 13b-9, 16a-6, 17b-11, 21b-7, 
21b-14, 22a-4, 22b-13, 23a-2, 23a-
12, 25b-1, 25b-2, 81b-10

a. oġlanları 26b-4
a. oġulları 22b-13/23a-1, 23a-12, 26b-10, 

27a-4/5
a. oġullarına 25b-1
a. oġullarınıñ 25b-2/3
a.+a 10a-1
a.+ına 5a-2
a.+lar 2b-5, 4a-5, 4b-8, 5b-5, 12b-10, 13b-4, 

16b-8, 17b-5, 17b-9
a.+ları 13a-3
a.+larına 2b-1
a.+uñ 13b-6
a.-ı ǾArab leşkeri 13b-6
a.-ı resūle 12b-2
aaṣıl ıl (A.):  Temel, soy.
a.+dan 74a-4
āsumān āsumān (F.):  Gök.
ā.+ı 43a-3
aşaġı: aşaġı: Aşağı.
a. 8a-12, 16a-2, 27a-4, 27a-10, 30a-7, 32a-6, 

58b-13, 67b-2, 68a-8, 71b-7, 33a-14
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a.+dan 79b-5
Ǿaşķ Ǿaşķ (A.):  Aşk.
Ǿa. 40a-1, 41a-5, 43b-8, 48a-3
Ǿa.+ına 36b-9
at: at: At.
a. 32b-9, 34b-4, 36a-1, 38a-2, 38b-3, 38b-4, 

38b-12, 43a-4
a. sürüp 38a-14
a. 31a-4, 33a-7, 37a-10, 40b-5, 42b-12, 42b-

6, 43a-11, 43b-10, 46b-12/13
a. tepdiler 45b-2, 49a-13
a.+a 51b-13, 63b-10
a.+dır 40b-2
a.+ı 38a-6, 44a-10, 51a-10, 52a-3
a.+um 62b-10
a.+ın 36b-12, 43a-6, 45b-8/9
a.+ına 30b-10, 41b-10
a.+ından 33a-13, 41b-12, 42b-10, 48b-3, 

51a-8, 52a-7
a.+ını 30b-9, 46a-8, 46a-12, 46b-7, 47b-4, 

59a-3
a.+ınuñ 40b-2, 43a-4
a.+ıyla 40a-1, 43b-8
a.+ların 36b-12
a.+larına 37b-3, 58a-6, 63b-11
ata: ata: Ata, baba.
a. 43a-7, 47a-9, 48a-7, 51b-13
a.+m 45a-6, 49b-9, 73b-6
a.+mı 72b-2, 73b-11
a.+mun 39b-10, 71a-13
a.+muzdur 80a-8
a.+muñ 70b-1, 71a-6, 72a-14, 73b-8
a.+muzı 17a-7, 17a-11
a.+ñ 70a-11, 70b-7, 70b-13, 71a-1, 71a-1, 

71a-2, 72a-2
a.+ñ mı 
a.+ña 71a-5
a.+ñı 67b-9, 72b-3
a.+ñla 55a-9
a.+sı 43a-6, 48a-6, 48b-2, 48b-2, 56b-5, 73b-

7, 73b-8
a.+sıdur 80a-9

a.+sına 47b-11
a.+sınıñ 47a-9, 73b-4
at-: at-: Atmak, fırlatmak.
a.-dı 7b-9, 30a-4, 30a-7, 48b-6, 54a-4
a.-up 7b-7, 30a-10, 38b-12, 43a-5 
āteş āteş (F.):  Ateş.
a. 38a-1
atla-atla-: Atlamak, zıplamak.
a.-dı 51a-7
atlan-atlan-: Ata binmek.
a.-dı 74b-8
āvāz āvāz (F.):  Ses, seda.
a. 80a-2
avuç: avuç: Avuç, elin iç bölümü.
a. 33a-14
ayay: Gök cismi, bir yıl içinde on iki bölüme 

ayrılan zaman dilimi.
a. 4a-2, 39b-6, 62a-10
a.+a 67a-12
ayaġayaġ: Ayak, vücudun dik durmasını ve ba-

cakların yere basmasını sağlayan 
organ.

a.+ı 43a-4, 60b-12
a.+ın (son derkenar)
a.+ındaki 54b-12
a.+ını 40b-2
ayaķ: ayaķ: bkz. ayaġ
a. 2b-7, 12b-6, 54a-9, 55b-7, 66b-3, 69b-2, 

70b-11, 73b-13, 80b-5
a.+larında 54b-4
ayaķ yolı: ayaķ yolı: Halk ağzında tuvalet.
a. 81a-7
a.+a 81b-6
aya: aya: Elin iç tarafı.
a.+sında 53b-6
āyet āyet (A.):  KurǾān’ın herhangi bir cümlesine 

verilen ad.
a. 29a-8
ayır-: ayır-: Birbirinden uzaklaştırmak.
a.-an 73b-11
a.-dılar 26a-5
a.-ma 1b-9, 1b-11, 1b-11
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ayrıl-: ayrıl-: Ayrılmak, uzaklaşmak.
a.-ayum 43a-9/10
a.-dı 52a-7
a.-up 21a-1
ayru: ayru: Ayrı, başka.
a. 60b-11
ayruķ: ayruķ: Başka, diğer.
a. 40a-5, 43a-13, 44a-7, 48a-4
az: az: Fazla olmayan.
a. 48a-6
a. idelüm 40a-4, 41a-8
aźab aźab (A):  Azap, felaket, sıkıntı.
a. iderim 7b-2
azād azād (F.):  Azat,  serbest.
a. itdi 27a-9
a. oluñ 78b-13
azal azal (A.):  Ezel. Sonsuzluk.
a.+da 70a-3
azdır-: azdır-: Yoldan çıkarmak, yolunu 
şaşırtmak.
a.-ırdı 14b-4/5
Ǿazįz Ǿazįz (A.):  Aziz, değerli.
a.+i 16a-9

BB
baba: baba: Baba, ata, çocuk sahibi olan erkek.
b. 46a-3, 48b-8, 
b.+sına 80b-7
bā-emr-i Ħudā bā-emr-i Ħudā (A.+F.):  Allah’ın emri.
b. 60b-3
baġır: baġır: Bağır, gövde boşluğu.
b.+ları 65b-2
baġışla- : baġışla- : Bağışlamak.
b.-sañız 68b-5
baġla-: baġla-: Bağlamak.
b.33a-2
b.-dı 40b-13
b.-dılar 31b-9, 50a-11, 50b-3
b.-sun 32b-14/15
bahādır: bahādır: Kahraman, soylu.
a.	 39a-13

baħse: Özel isimbaħse: Özel isim
b. 65a-2
bā-ħubā-ħuṣūs (F.+A.): ūs (F.+A.): Özellikle.
b.79a-8
bāk (F.):bāk (F.): Korku, kaygı, çekinme.
b.+i 26b-5
b.+im 7b-10
b.+imiz 39a-8
baķ-: baķ-: Bakmak, gözlemek.
b.-amayup 81a-9
b.-arsañ 8b-12
b.-asın 78a-8
b.-dı 4b-7, 5a-4, 15b-5, 54b-10, 61a-11
b.-dıķda 59a-1, 67b-4
b.-dılar 35a-11
b.-duķda 58b-11
b.-man 63a-14
b.-mayup 52a-9
b.-mazsa 5a-6, 5a-11
b.-up 67a-13, 72b-5
bāķį (A.): bāķį (A.): Kalıcı.
b. 6b-2, 73a-6, 75a-14
b. ķalan 36a-5
b. ķalanı 75a-1
balçıġ: balçıġ: Balçık, çamur.
b.+ın 48a-11
bāliġ ol-bāliġ ol- (A.): (A.): Ulaşmak, erişmek.
bāliġ o.-mış 61a-5
bį-emr-i ħüda bį-emr-i ħüda (F.+A.+F.):  Allah’ın izniyle.
b. 61a-7
baña: baña: Bana. Ben I. tekil kişi zamirinin yönel-

me durumu eki almış hāli.
b. 6a-12, 9a-11, 12a-5, 12a-10, 20a-7, 22a-

6, 28b-6, 29a-7, 29b-2, 32a-6, 33b-5, 
33b-13, 34b-1, 37a-4, 39b-7, 42b-8, 
43a-7, 43b-7, 47a-9, 47b-14, 49a-1, 
49a-6, 52b-9, 52b-11, 56a-1, 56b-2, 
57b-1, 58a-1, 61b-6, 61b-14, 62b-9, 
63a-8, 68b-5, 68b-8, 68b-10, 69a-2, 
69a-6, 70b-12, 71a-2, 71a-3, 71b-2, 
72a-14, 72b-2, 76a-5, 76a-12, 77a-
13, 80a-12

b.+dur 36a-8
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baǾdehu baǾdehu (A.):  Ondan sonra.
b.37a-5, 37b-3, 38a-4, 46b-8, 46b-9, 50a-11, 

53b-3, 54a-6, 56a-11, 58b-4, 61a-12, 
62a-4, 63a-11, 64a-2, 68a-13, 69a-3, 
72a-12, 72b-14, 73a-7, 73b-4, 76a-8, 
76b-5, 77b-4, 81b-1, 81b-8, 81b-13, 
82a-1, 82a-3

baǾzı baǾzı (A.):  Bazı, bazen.
b.+ları 16a-4
b.51b-9, 58b-7
bāre bāre (F.):  Pare, parça.
b.33b-13, 40a-2, 43b-9
b. pāre 16a-9
bāre bārebāre bāre (F.):  Pare pare, parça parça.
b. etdiler 54a-6/7
b. eylediler 16a-9, 46b-10
bārıgāh bārıgāh (F.):  Saray
b.+ı 54a-11
b.+ına 54a-9
bāri bāri (F.):  Hiç olmazsa.
b. 15b-9, 34a-9
bā-śafā bā-śafā (A.):  Safālı.
b. 49b-10
baş: baş: Baş. 
b.+a 58b-11, 58b-14, 67a-3, 67b-3
b.+a baş 41b-11, 62a-6
b.+dan 63a-2, 63b-3
b.+ı 22b-1, 56b-16, 57a-12, 57b-7, 57b-8, 

57b-11, 57b-14, 58a-3, 59a-5, 60b-
12, 61b-13, 63a-10, 63b-7, 63b-14, 
66a-6, 66b-12, 67b-7

b.+ı ucuna 20b-7
b.+ıdır 59b-3
b.+ıdur 57b-2, 57b-3
b.+uma 30b-8
b.+ımı 62b-14
b.+ımuza 47a- 3, 66a-7, 70a-3
b.+ın 32a-6, 32a-7, 58b-12, 62b-7, 76b-7
b.+ına 7a-10, 8a-5, 8a-11, 25b-4, 29a-3, 47b-

10, 51a-9, 59b-5, 62b-2, 63b-11, 
65a-12, 66b-13, 67b-8, 70a-4, 80b-
11, 81b-3

b.+ından 7a-9, 8a-13, 48b-1, 58b-11, 62b-1, 

65b-13
b.+ını 16a-2, 30a-5, 33b-12, 43b-6, 44a-6, 

51a-11, 53b-4, 53b-10, 56b-14, 59b-
2, 61b-8, 62a-3, 62a-5, 63b-2, 64a-3, 
66b-10, 67b-2, 70a-5, 72a-14

b.+ını aşaġı idüp 27a-3/4, 27a-10, 58b-10
b.+ıñuzun 35a-9
b.+lar 66b-9
b.+ları 58a-7, 58a-11/12, 58b-5, 59a-9/10, 

60a-10, 69b-2
b.+larına 56b-10, 66a-1
b.+larını 58b-13
b.+uñuza 70a-13
b.16a-13, 23b-7, 39b-14, 40a-2, 

57a-14,57b-2, 59a-1, 63b-13, 65a-4, 
67b-6, 67b-8, 71b-7, 75a-14

başar-: başar-: Üstesinden gelmek.
b.-ır 33b-8
başla-: başla-: Girişmek, başlangıç yapmak.
b.-dı 20b-12, 22b-9, 22b-12, 50b-5, 58a-6, 

71b-9, 73b-2, 74a-9, 79b-8
b.-dılar 13b-2, 22a-11, 25a-7, 81a-5
bat-: bat-: Gözden kaybolmak.
b.-ar 5b-12
bāzirgān bāzirgān (F.):  Tacir, tüccar.
b. 65b-5, 72b-12, 75a-12, 75b-8, 77b-7
b.+uñ 66a-2
bed-gümān bed-gümān (F.):  Kötü zan.
b. 56b-11
bedįdbedįd (F.):  Görünür, belli.
b.81b-6
bedį bedį (A.):  Eşi görülmemiş, benzersiz.
b.+üm 1b-4
bedr bedr (A.): Bedir, dolunay. 
b.	 39b-6
beg: beg: Bey.
b.11a-1, 11a-2, 11a-4, 11a-7
b.+i 8b-1, 60b-10
b.+ler 4b-2, 25a-5
b.+leri 2b-11, 66b-3, 72a-5
b.+leriyle 8a-7
b.+lerine 64a-13
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b.+lik 22b-1
b.+üñ 11a-4, 11a-15
beher beher (A.):  Orta, merkez yer.
b.-i 22b-2
behey: behey: Seslenme ünlemi.
b. 34a-7
bekle-: bekle-: Bir iş oluncaya kadar durmak.
b.-di 60b-2
b.-rdi 60b-7
belā belā (A.):  Kötülük, sorun.
b. mıdır 41a-2
b.+lar 70b-1
b.+ya 64a-10
bilād bilād (A.):  Beldeler.
b. 22a-11
bel: bel: Gövdenin orta kısmı.
b.+inden 54a-5, 68b-12
ben: ben: Birinci tekil şahıs zamiri.
b.+ce 31a-12
b.+de 28a-4
b.+den 15b-8, 16a-12, 56a-3, 72a-13, 77b-

14, 78a-11, 79a-12
b.+i 10b-3, 11b-7, 11b-7, 12a-6, 15a-12, 

25b-6, 28b-13, 29b-6, 37b-9, 37b-9, 
39b-8, 47a-13, 47a-14, 47b-6, 53a-4, 
53a-5, 62b-8, 62b-13, 80b-1

b.+üm 5a-2, 7a-4, 12a-6, 12a-9, 15a-8, 16a-
1, 16a-11, 16b-9, 16b-12, 20a-13, 
20b-1, 25a-8, 30b-8, 37a-2, 38a-10, 
39b-9, 40b-15, 41a-1, 44a-1, 47b-7, 
49b-2, 49b-5, 49b-9, 49b-9, 52b-5, 
53a-6, 57b-2, 62b-10, 62b-13, 65b-
10, 66b-13, 67b-12, 70a-6, 70b-9, 
70b-9, 71a-8, 71a-9, 71a-10, 71a-12, 
71b-11, 72a-8, 72a-9, 73b-6, 73b-11, 
74b-1, 77b-13, 78a-4, 78a-6, 78a-14, 
78b-1, 79a-5, 79a-7, 79a-16, 79a-16

b.+ümle 32b-14, 56a-4 
b.6a-2, 6a-12, 10b-1, 10b-3, 11a-6, 11a-7, 

11b-13, 15a-11, 15b-9, 16b-9, 19b-3, 
20a-3, 20b-2, 22a-6, 22a-7, 25b-12, 
27b-8, 28a-2, 28b-2, 28b-8, 28b-
12, 29a-8, 29b-10, 30b-11, 31b-10, 
32a-5, 32a-11, 33a-6, 36a-9, 36a-10, 
37b-8, 39a-3, 41a-14, 42a-9, 42b-8, 

43b-3, 44a-2, 45a-10, 46a-6, 46a-12, 
47a-10, 47a-14, 48a-7, 56a-9, 57b-3, 
58a-4, 59b-11, 61b-3, 65b-10, 65b-
10, 67a-1, 67b-12, 68a-9, 68b-9, 
69a-1, 69a-8, 69a-9, 76a-4, 76a-12, 
77b-14, 78b-11, 78b-14, 80a-9

bend bend (F.):  Bent, ağ, set.
b. 12a-9, 26b-8, 59a-14, 59b-1, 60a-9, 65a-9, 

75a-8, 81b-1
b.+i 48b-11
b.+iñi 40b-1
b.+lerümdi 24b-7/8
beñze-: beñze-: Benzemek, anımsatmak.
b.-r 62b-5, 67b-1
b.-rdi 67a-12
beñzbeñz: Çehre, yüz.
b.+i 72a-11
b.+inde 25b-8
ber naǾre-i cānistān ber naǾre-i cānistān (F.):  Cana yara veren.
b.+ı 8a-2/3
berāber ol- berāber ol- (F.+T.):  Birlikte olmak.
b. 43b-5
b. o.-maķ 71b-4
berākende id- berākende id- (F.+T.):  Dağıtmak.
berākende i.-üp 81b-2 
berat berat (A.):  Ruhsat, izin belgesi.
b.+ların 3a-2
ber-dār id- ber-dār id- (F.+T.):  Faydalı duruma getirmek.
ber-dār i.-erlerdi 22b-5/6
berekāt berekāt (A.):  Allah’ın verdiği bolluk, verim-

lilik.
b.+ıyla 44a-3
beri: beri: Bu yana, güney.
b. 3a-2, 33b-3, 39a-5, 81b-4
berk: berk: Güçlü, sağlam.
b.54b-14
berü: berü: bkz. beri
b.15a-1, 27a-8
besle-: besle-: Yetiştirmek.
b.-mişdi 14b-11
beş: beş: Beş.
b. 19b-10, 37b-12, 72b-14
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b.+i 66b-2
beş yüzbeş yüz: Beş yüz.
b.26a-5, 28b-3, 28b-9/10, 29a-4, 29a-5, 38b-

10
beter beter (F.):  Daha kötü.
b.42b-14, 67b-9
beyān beyān (A.):  Açma, açıklama.
b. idelüm 56b-10, 61a-2
b. ķıldı 79b-10
b.eyledi 79b-8
bıraġ-: bıraġ-: Bırakmak, koymak, terk etmek.
b.-up 36b-1
bıraķ-: bıraķ-: bkz. bıraġ-.
b.25a-11, 61b-9
b.-dı 40a-9, 43a-3
b.-dılar 38b-11, 58b-13
bį- günāh bį- günāh (F.):  Günahsız.
b.57a-10
bį-amān bį-amān (F.+A.):  Amansız.
b. 19b-6, 47b-12, 51a-3, 52a-12, 56b-11, 

66a-13, 80b-1
bį-abį-aṣılıl (F.+A.):  Asılsız.
b.  18a-1
biç-: biç-: Biçmek, kesmek.
b.-di 30a-8, 40a-12, 48a-3
bį-dįn bį-dįn (F.+A.):  Dinsiz.
b. 27b-2, 45a-11, 50b-4, 53a-3, 68a-1
bidǾat bidǾat (A.):  Yenilik, yeni usuller meydana 

getirme.
b.+lar 22b-8
bį-edeb bį-edeb (F.+A.):  Bî-edep, edepsiz.
b.68b-9
bį-ĥisāb bį-ĥisāb (F.+A.):  Bî-hesap, hesapsız.
b. 38b-8
bį-hoş bį-hoş (F.):  Hoş olmayan.
b. olup 7a-9, 8a-13
bil-: bil-: Anlamak, fark etmek.
b.-di 14a-12, 15b-3
b.-dükde 4a-1
b.-diler 11b-1, 21b-8 
b.-dim 28a-2, 29b-9

b.-esiz 31b-7
b.-meyüp 22b-13
b.-mezdi 16a-8
b.-mezim 20b-4
b.-sem 29b-10
b.-üñ 22a-6
b.-üñüz 18a-6
b.-ür 4b-12, 5b-3, 5b-3
b.-ürse 24a-11
b.-ürsiz 28a-10
bildir-: bildir-: Duyurmak, bilgi vermek.
b.-di 19b-10
b.-ür misin 32a-13
b.-diler 11b-3, 24b-12/13, 30b-12
bildür-: bildür-: bkz. bildir-
b.-di 25b-7/8
bilin-: bilin-: Anlaşılmak.
b.-dükden 6b-5
bį-mehabe bį-mehabe (F.+A.):  Korkusuzca, çekinme-

den, heybetli.
b.46a-1
binā binā (A.): Yapı.
b.61a-5
bindir-: bindir-: Yüklemek.
b.-diler 74a-2
b.-mişler 58a-13
b.-üp 54b-4, 58a-8, 60a-11
bin-bin-: Binmek.
b.-üp 63a-10, 64b-6, 65a-2
b.-elüm20b-9
biǾat biǾat (A.):  İtaat etmek.
b. iderse 27b-10
b. idüñ 27a-8
b. itdiler 81b-12
b. ķalup 31a-11
b. ķalursa 33b-11
b. ķılalar 24a-2
b. ķılalum 23b-9
b. ķılalar 24a-2
b. ķılmazsa 33b-13
b. ķılmış 25a-1
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b. ķılsa 32b-3
b. ķıluñ 27a-11
b.+a 27b-6
b. ķılsun 31a-10, 34a-6, 35a-12
b. ķıldı 27a-3, 29a-9
b. ide 45b-4/5
b. ide 45b-4/5
b. iderin 28b-8/9
b. iderin 29a-8/9
b ķıldılar 24b-11, 27b-6
bir: bir: sıf. ve is. Bir.
b. olup 10b-9
b. 25a-2, 25b-2, 25b-6, 25b-11, 25b-13, 26a-

6, 26a-9, 27a-5, 27a-6, 27b-9, 27b-
13, 28a-4, 28b-1, 28b-4, 28b-5, 28b-
13, 29a-3, 29a-7, 29b-11, 30a-3, 30a-
6, 30a-9, 32a-10, 32a-10, 32b-11, 
33a-5, 33a-9, 33a-14, 34a-1, 34a-2, 
35a-11, 35b-3, 36a-3, 36b-2, 37a-12, 
37b-5, 37b-6, 37b-9, 38a-5, 38b-2, 
38b-7, 38b-9, 39a-6, 39a-11, 39b-4, 
39b-6, 39b-11, 39b-12, 40a-2, 40a-2, 
40a-2, 40a-6, 40a-9, 40a-11, 40a-12, 
40a-15, 40b-6, 40b-10, 40b-13, 41a-
3, 41a-5, 41a-6, 41a-7, 41a-7, 41a-
13, 41a-14, 41b-2, 41b-13, 41b-14, 
42a-1, 42a-13, 42b-1, 42b-5, 43a-2, 
43a-2, 43a-4, 43b-1, 43b-8, 43b-12, 
44a-6, 44a-9, 44a-14, 44b-8, 44b-12, 
44b-14, 45b-6, 45b-13, 46a-5, 46b-1, 
46b-2, 46b-4, 47a-12, 48a-1, 48a-3, 
48a-7, 48a-14, 48b-1, 48b-12, 49a-4, 
49a-11, 50a-3, 50a-8, 50a-11, 50b-8, 
50b-10, 51a-12, 51b-1, 51b-5, 51b-7, 
51b-14, 52a-2, 52a-5, 52b-3, 52b-11, 
52b-11, 53a-14, 53b-2, 53b-4, 53b-6, 
54a-1, 54a-4, 54b-8, 54b-9, 54b-10, 
55a-3, 55a-11, 55b-4, 55b-6, 56a-
6, 56a-10, 56b-12, 56b-14, 56b-15, 
57a-1, 57a-4, 57b-6, 58a-10, 58b-9, 
59a-2, 59a-5, 59b-3, 59b-5, 60b-11, 
60b-12, 61a-4, 61a-4, 61a-6, 61a-6, 
61a-9, 61a-10, 61a-11, 61b-9, 62a-
7, 62a-8, 62b-2, 63a-5, 63b-1, 63b-
3, 63b-7, 63b-10, 63b-11, 64a-1, 
64a-2, 64a-4, 64a-4, 64a-11, 64b-3, 
64b-5, 64b-14, 65a-4, 65a-7, 65a-11, 
65a-12, 65b-4, 65b-5, 66a-1, 66a-1, 

66a-3, 66a-6, 66a-13, 66b-1, 67a-2, 
67a-3, 67a-5, 67a-8, 67b-4, 68a-14, 
69a-13, 71a-13, 71b-2, 71b-3, 71b-
10, 72a-8, 72a-9, 72a-12, 72b-6, 72b-
11, 72b-12, 73a-2, 74a-6, 75a-12, 
75a-13, 75b-8, 75b-12, 76a-3, 76a-9, 
76a-15, 76b-1, 76b-4, 76b-5, 76b-13, 
76b-14, 77a-1, 77a-3, 77a-8, 77a-9, 
77a-13, 77b-5, 78a-3, 79a-4, 79a-18, 
79b-1, 79b-7, 79b-16, 80a-11, 80b-5, 
80b-10, 81a-3, 81a-7, 81a-14, 81b-2, 
81b-13, 82a-5

b. şey 54b-10
b.+e 64a-8
b.+er 65b-13, 79a-1
b.+i 27b-7, 36b-11, 36b-11, 51a-3, 51a-4, 

51a-4, 51a-4, 51a-5, 51a-5, 51a-6, 
56a-14, 56b-3, 56b-3, 59a-11, 59a-
11, 62a-11, 62a-11, 62a-11, 62a-12, 
77b-6, 79b-12

b.+ine 38a-6, 38a-7
b.+ini 41b-2, 61b-6, 61b-7, 68b-5, 78a-4, 

78a-5, 79a-5, 79a-6, 79b-13
b.+inüñ 66b-1, 67a-11/12, 79b-9 
b.+isi 27b-7, 39a-11, 52a-12, 52a-12, 56a-12, 

56b-4, 57a-8, 57a-12, 57b-1, 57b-4, 
57b-4, 57b-5, 67b-1

b.+isinüñ 57a-13, 67a-11
b+dür 67b-11
bir bir: bir bir: Bir bir, tek tek.
b. 27b-5, 31b-3, 54a-4, 66b-8, 81b-3, 81b-8
bį-rabį-raḥm m (F.+A.):  Merhameti olmayan.
b.55a-2
biraz: biraz: Çok olmayan.
b.51a-1, 75b-7, 76a-7, 77a-16, 31b-10, 35a-1
bir biri: bir biri: Birbiri.
b. 43a-11/12
b.+nden 73b-11
b.+ne 41b-4, 42a-4, 49a-8, 53b-1, 60b-4
b.+yle 52a-10
biri biri: biri biri: Birbiri.
b. 40a-4
b.+müzle 45a-9
b.+nüñ 80b-12



Dr. Osman TÜRK - Dr. Fatma KOÇ	 93

birķaç: birķaç: Birkaç.
b. 30b-7, 40a-1
b.+ı 45b-2
birle: birle: İle.
b. 23a-6, 44b-11, 56b-11
bişmān bişmān (F.):  Pişman.
b. olursun 76b-3
bit-: bit-: Son bulmak, tamamlanmak.
b.-ince 54b-8
bį-vefā bį-vefā (F.+A.):  Vefası olmayan.
b. 36b-13
biye: biye: Bana.
b. 20b-7
biz: biz: Birinci çoğul şahıs zamiri.
b. 2b-4, 3a-10, 6a-5, 8b-4, 14a-9, 17a-11, 

23a-10, 28a-1, 32a-13, 36b-5, 37a-
11, 46a-2, 50b-13, 51b-13, 59a-8, 
60b-14, 72a-5, 76a-1

b.+de 72a-6
b.+den 1b-9, 5b-5, 19a-13, 23a-11, 27a-8, 

32A-5
b.+e 1b-11, 2b-2, 2b-3, 17a-11, 19b-1, 19b-2, 

20a-2, 20b-8, 24a-13, 27b-14, 28a-1, 
29b-9, 31b-5, 34a-5, 36b-2, 39a-7, 
46a-4, 63a-14, 71a-2, 72a-7, 74a-5, 
74b-4, 75a-6, 80b-9

b.+i 1b-10, 10a-8, 23a-3, 25a-6, 39a-11, 59b-
7, 65b-12, 74a-3, 75a-7, 75b-3, 75b-
6, 76b-10, 77a-4

b.+üm 9b-11, 12b-7, 12b-9, 13b-5, 17a-7, 
17a-11, 85-6-A-12, 85-6-B-7, 23a-9, 
24b-6, 25a-1, 25b-1, 34a-4, 37a-5, 
52a-6, 70a-3, 75b-4

b.+ümle 85-6-B-8, 27b-12, 71b-4
b.+ler 3b-9, 6b-6, 17a-7, 85-6-B-1, 85-6-B-

3, 85-6-B-10, 23a-5, 36b-3, 36b-5, 
64a-13, 64b-1, 69b-12, 73a-2, 75a-6, 
75b-4

b.+lere 85-6-B-3
b.+leri 23a-4
b.+üm 25a-2, 27a-5
boġa: boġa: Boğa.
b. 81a-11
boylu: boylu: Boyu olan.

b. 55b-4
boz-:boz-: Bozmak, dağıtmak, yıkmak.
b.-dı 63a-4
b.-up 65b-13
bölükbölük: Bölük, grup.
b. 33a-5, 44a-12, 48b-5, 52b-1
bölük bölük: bölük bölük: Grup grup.
b. eyledi 23a-3/4
b. eyleyüp 22b-11
b. idüp 41b-1
böyle: böyle: Bu şekilde.
b. 2a-7, 5b-2, 7b-13, 13b-4, 14b-3, 16b-1, 

36b-4, 37b-9, 41a-13, 41b-8, 44b-11, 
45a-14, 49b-11, 54a-13, 60a-2, 68a-
1, 72b-10, 74b-3, 77a-4, 78a-8, 78b-
14, 79a-9

böylece: böylece: Böylelikle.
b. 3b-10, 17b-4, 64b-1, 78b-12, 80a-5
böyleçe: böyleçe: bkz. böylece.
b. 79a-15
bıre: bıre: Seslenme ünlemi.
b. 80b-8, 64a-8, 64a-7, 71b-6, 72a-1
bu: bu: sıf. ve zam. Bu.
b. 2b-3, 2b-11, 3b-4, 3b-11, 4b-10, 5b-1, 5b-

5, 6b-9, 7a-11, 8b-6, 10a-12, 11b-1, 
11b-3, 11b-10, 12a-12, 13a-7, 13b-3, 
13b-4, 13b-8, 13b-11, 14a-3, 14a-10, 
14b-3, 15a-5, 15b-2, 15b-9, 16b-1, 
17a-7, 18b-6, 18b-11, 19a-4, 19a-13, 
19b-1, 19b-2, 19b-10, 20a-2, 20b-
3, 20b-10, 20b-10, 20b-13, 21b-8, 
21b-9, 22a-8, 22b-9, 23a-3, 23a-5, 
23a-7, 23a-7, 23b-7, 23b-12, 24a-6, 
24a-7, 25b-2, 25b-2, 25b-5, 25b-11, 
26a-2, 26b-8, 28a-10, 28b-9, 29a-3, 
29a-6, 30b-2, 30b-6, 30b-7, 30b-8, 
31a-3, 31b-5, 31b-6, 32a-1, 32b-11, 
33a-4, 33a-10, 33a-11, 33b-1, 33b-4, 
33b-13, 34b-13, 35a-1, 35b-7, 35b-8, 
35b-10, 36a-8, 36b-9, 37a-6, 39b-1, 
39b-3, 40a-3, 40b-2, 40b-3, 41a-9, 
41a-14, 41b-12, 42a-5, 42a-7, 42b-2, 
42b-8, 43a-4, 43a-5, 43b-2, 43b-6, 
43b-11, 44a-5, 44b-7, 44b-9, 45a-4, 
45a-14, 46a-3, 47a-5, 47a-14, 47b-4, 
48a-5, 48b-13, 49a-3, 49b-12, 50a-8, 



94	 VĀKIA-İ KERBELĀ (İNCELEME · METİN · DİZİN)

55a-6, 55a-7, 55b-2, 56a-1, 56a-2, 
56a-7, 56a-11, 56a-12, 57a-1, 57a-9, 
57a-10, 57a-11, 57a-14, 57b-2, 57b-
4, 57b-13, 59a-9, 60a-1, 60a-1, 60a-
5, 60a-6, 60a-7, 60b-7, 60b-7, 60b-8, 
60b-10, 60b-13, 61a-14, 61b-3, 61b-
5, 61b-13, 61b-13, 61b-13, 62a-13, 
62b-4, 62b-5, 63a-2, 63a-14, 63b-12, 
63b-13, 64a-7, 64a-12, 64a-13, 64b-
1, 64b-3, 65a-8, 66a-6, 67b-6, 68a-5, 
68b-3, 70a-3, 70a-8, 70a-10, 70b-1, 
70b-5, 70b-13, 71a-4, 71a-6, 72a-5, 
72a-10, 73a-12, 74a-4, 74a-6, 74a-
12, 74b-10, 75a-6, 77a-11, 78b-7, 
80a-4, 80a-14, 80a-15, 80b-4, (son 
derkenar)

b.+dur 11a-11, 23a-5, 31a-13, 35b-1, 53a-1, 
68a-10

b.+na 46b-12
b.+ña 23a-5, 33b-4, 40a-1, 41a-5, 49a-4
b.+nda 11a-1, 24b-13, 28b-11, 33b-11, 59b-

9, 60a-4 
b.+ndan 7a-11, 13a-12, 19a-11, 32b-7, 73b-

5, 82a-5
b.+nı 7a-3, 60a-3, 60a-5, 68a-6, 81a-12
b.+nlar 12a-12, 14b-2, 16a-8, 25b-1, 27a-3, 

28a-1, 34a-4, 36a-4, 38b-5, 38b-10, 
39a-9, 39a-13, 42a-4, 44b-10, 56b-3, 
58b-1, 59a-11, 60b-9, 64b-6, 64b-13, 
66b-5, 75b-9

b.+nlara 17b-1, 21b-1, 31b-7, 31b-8, 36a-11, 
40a-7, 45a-7, 45b-13, 46a-6, 50b-10, 
51a-10, 54b-1, 66b-4, 73a-8 

b.+nları 54a-13, 54b-6, 54b-7, 55b-6, 57a-7, 
66a-9, 72b-11, 73b-10, 75a-10, 75b-1 

b.+nlarıla 66b-6/7
b.+nların 52a-8
b.+nlarıñ 35b-9, 60b-10, 76a-3 
b.+nlaruñ 24a-9, 39a-11, 48a-7 
b.+nu 35b-4 
b.+nun 9a-8, 19a-1, 50a-7, 60a-4
buçuķ: buçuķ: Buçuk, kesilmiş.
b. 65b-13
bugün: bugün: Bugün. 
b.  17b-12, 35a-3, 41a-1, 61b-5, 74b-4, 77a-

13, 79b(derkenar)

bu-hud bu-hud (F.):  Büyük olmayan, alçak, düşük.
b.+lar 70a-3
bul-: bul-: Elde etmek, ulaşmak.
b.-dı 19a-9, 30b-10, 35b-3, 40b-8
b.-dum 29b-1
b.-duñ 44b-5
b.-madı 54b-10
b.-madılar 11b-1, 21b-8, 29a-11, 30b-3, 34b-

5, 58a-5, 69a-13
b.-masun 57a-11 
b.-maya 53b-7
b.-mışsın 59b-10
b.-up 19b-9, 22a-9, 28b-1
bulun-: bulun-: Herhangi bir durumda olmak.
b.-asın 78a-14, 79a-15
b.-aydım 59b-12
b.-madıġıma 59b-12
buluşdur-: buluşdur-: Bir araya getirtmek.
b.-ayum 29a-2
b.-sa 29a-1
buluş-: buluş-: Bir araya gelmek.
b.-up 3b-4, 6b-4, 8b-7, 9a-3, 13b-12
b.-uruz 45a-9
buluŧ: buluŧ: Bulut. Atmosferde bulunan su damla-

cıklarının buhar şekline gelerek olu-
şurduğu kümeler.

b. 64a-1
buluŧlan-buluŧlan-: Bulutların oluşması.
b.-dı 74b-11
bunca: bunca: Bu denli, böyle.
b. 1b-6, 6b-10, 19b-12, 26b-10, 27a-1, 28a-8, 

28a-9, 31a-8, 31a-12
buncalayın: buncalayın: bkz. bunca.
b.+layın 22b-12, 72b-5
burç burç (A.):  Burç, kule, hisar.
b. 64b-7
buyur-: buyur-: Emretmek.
b. 6a-12
b.-asın 3a-10
b.-ayın 27a-12
b.-dı 4b-11, 5a-1, 5a-6/7, 5b-12, 6a-10, 10a-

2, 11a-3, 13a-6, 13b-5, 13b-10, 16b-
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8, 26a-3, 26a-5, 28a-6, 28a-11, 30a-
12, 30b-2, 34a-1, 34b-10, 34b-11, 
36a-2, 38a-7, 43b-6, 48b-10, 54b-1, 
54b-2, 58b-9, 66b-11, 72b-11, 72b-
13, 76a-15, 

b.-dugım 5b-1, 31a-3
b.-dugım 7a-3, 24b-6, 37b-10, 37b-14
b.-mış 5b-7 
b.-mışdur 52b-9
b.-mış 20a-2 
b.-mışlar 11b-11
b.-un 56b-2, 66a-6
b.-ur 36b-4
b.-ursañuz 9b-5
b.-ursun 32b-6
b.-ursuñuz 28b-2, 68b-4/5
b.-ursuz 12b-4
bühtān eyle- bühtān eyle- (A.+T.):  İftira atmak.
bühtān e.-diler 12a-5
bülend bülend (F.):  Bülent,  yüksek.
b. 80a-1/2
büryānbüryān (F.):  Kızarmış, kebap.
b. 74a-1
bütün: bütün: Tam.
b. 75b-14
b.+i 67b-2
büyük: büyük: Büyük, iri.
b. 48b-1
b. oġlu 51b-8
büyü-:büyü-: Yetişmek.
b.-müşdi 23b-6

CC
cacaḥįm įm (A.):  Cehennem
ç. 55a-10
ç.+dir 68a-5
cāmiǾcāmiǾ(A.):  Namaz kılınan yer, mescid.
c.+a 81b-13
cān cān (F.):  Yaşam, yaşayış.
c. 2a-2, 14b-8, 18a-10, 23b-7, 25b-4, 38b-4, 

40b-9, 59a-4, 79b (derkenar)
c. atup 7b-7, 38b-12

ç. virdi 38b-4
c.+um 48a-7
c.+umı 78a-9, 79a-10
c.+ımuz 36b-4
c.+i 81a-13
c.+ları 62a-13
cān-ı göñül cān-ı göñül (F.+T.):  İçten gelerek.
c.+den 2b-9
cānib cānib (A.):  Yan, taraf.
c. 22a-8
c.+den 39b-3
c.+e 64b-2, 81a-11
c.+inden 61a-9
cāǾmi:cāǾmi: bkz. cāmiǾ.
c.+ye 81b-14
cāsus cāsus (A.):  Gizli bir şekilde bilgi alan kimse.
c. 18b-6/7
cāsusla- cāsusla- (A.):  Bir bilgiyi gizlice öğrenmeye 

çalışmak.
c.+ladı 15b-3
cāzū cāzū (F.):  Cadı, büyücü.
c.+nun 19b-6
cedd cedd (A.):  Ata, dede.
c.+im 22a-6, 67a-1
cefācefā (A.):  Eziyet, işkence.
cefā ķ.-dılar 49a-6
cefā ķ.-dum 11a-7
cehār u yār u bā-cehār u yār u bā-ṣafā afā (F.+A.):  Safa sahibi dört 

halife.
c. 77b-9
cehennem cehennem (A.):  Cehennem.
c. 7b-1, 71b-4, 76a-2
c.+de 55a-10
c.+e 49a-7, 81a-13
celāl celāl (A.):  Büyüklük, yücelik.
c.+im 5a-5, 5b-10
c.+üñ 50b-10
cellād cellād (A.):  İdam etmekle görevli kişi.
c. 71b-6, 71b-7
cemāǾat cemāǾat (A.):  Topluluk.
c.+ı 73b-6
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cemįiǾcemįiǾ (A.):  Toplanmış, toplu.
c. 1b-10
cemįǾ: cemįǾ: bkz. cemįiǾ.
c. 53a-11, 78a-12, 79a-13
c. eyleyenler 72b-4
c.+dir 78a-13
c.+si 24a-2
cemǾ:cemǾ: bkz. cemįiǾ.
c. eylemege 13b-2
c. idüp 13b-3
c. olalum 23a-6
c. oldılar 7a-10, 13b-6, 17b-11, 23a-12, 23b-

6, 24b-12, 26a-10, 73a-11
c. olmışlardı 39a-7
c. olmışdır 9b-12
c. olsun 7b-11
c. olup 2b-1, 4a-8, 21b-7, 21b-14, 23a-2, 

60b-9
ceng ceng (F.):  Cenk,  savaş.
c.+e 36a-1, 37b-4, 81a-5
c.+e durdı 81a-2
c.+e durdılar 41a-10, 42a-14, 42b-1/2
c.+in 40a-3
c.+ine 39a-13
cenk: cenk: bkz. ceng.
c. 50a-7
c. eyledi 40b-6, 41a-13, 43a-2, 50b-4
c. eyledik 57a-2
c. eylediñ 42a-8
c. ide ide 39a-5, 45a-2, 46b-4, 46b-7, 48a-

13/14, 81a-4
c. idelüm 37a-3, 37a-6, 37a-10, 41a-2/3, 41b-

11, 42a-6/7, 47b-14
c. iderdi 41a-11, 50b-5, 81a-6
c. iderken 81a-9
c. idüp 38a-4
c. itdiler 38b-7, 44b-12
c. ķıldıñuz 66b-6 
c. olan 60b-5
c. oldı 81a-3
c.+den 39a-8

c.+ini 50a-4
c.+ler 82a-12
cennet cennet (A.):  Cennet.
c. 21b-10, 56a-4, 62b-3, 62b-6, 78b-3
c.+de 56a-4
c.+den 21b-1
c.+e 32a-8
c.+ül meǿva (derkenar)
c.-i aǾlāda 44b-5, 45a-9
cesed cesed (A.):  Ceset,  beden.
c.+imi 16b-12
c.+ini 17a-4
cevāb cevāb (A.):  Karşılık.
c. 32a-6, 32b-2, 35a-4, 35a-5, 36b-7, 37a-7, 

37a-12, 37b-6, 44b-11, 58a-1, 64b-4, 
67b-3, 68a-3, 70a-2, 80a-12, 80b-3

c. 3b-10, 17b-1
c.+ı 18a-12
c.+ları 60a-1
cevāhir cevāhir (A.):  Cevherler, kıymetli eşyalar.
c. 55b-14
cevelāncevelān (A.):  Dolaşmak.
cevelān i.-üp 39b-8
cevr cevr (A.):  Zulüm, kötülük.
c. 62b-13
cevr ü cefā ķıl- cevr ü cefā ķıl- (A.+T.):  Kötülük yapmak, iş-

kence etmek.
cevr ü cefā ķ.-dılar 49a-6
cevr ü cefāyı ķıldılar 56a-2
cezā cezā (A.):  Kötü karşılık.
c.+sın 55a-7, 56a-9, 
ciger-gūşe ciger-gūşe (F.):  Ciğer köşesi. (Çok sevme an-

lamında)
c.+m 24a-9, 25a-7, 36b-9, 40a-8, 55b-14, 

57a-9
ciger-gūşe-i Muĥammed Muśŧafa śallallāhu 

Ǿaleyhi vesellem 20b-12/13
ciger-gūşe-i resūlullah Ǿaleyhi 46a-11
ciger ciger (F.):  Ciğer. Organ adı.
c.+i 65b-7, 76a-8
c.+leri 58b-4
c.+üm 65b-11
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ciger-pāreciger-pāre (F.):  Ciğer parçası. (Çok sevme 
anlamında)

ç.+m 43a-9
c.+min 56a-12
cihāncihān (F.):  Dünya.
c. 75a-11, 2a-10
c.+a 1b-6
c.+da 69a-5
cihār u yārcihār u yār (F.):  Çihâr u yâr,  dört halife.
c.+larıñ 79b-9
c.+i 13a-1
c.+lar 18b-3
c.+ları 81b-15
c.+larıñ 79b-9
civāncivān (F.):  Genç.
c. 44a-1
c.+ı 43a-1
coşa gel- coşa gel- (F.+T.):  Heyecanlanmak.
coşa g.-üp 59b-3
cuhūd cuhūd (F.):  Bilerek inkār etmek.
c. 45a-12
cumǾa cumǾa (A.):  Cuma. Cuma namazı kılınan 

gün.
c. 54b-2, 79b-1, 81b-14
c.+dır 72b-7, 77a-14, 78b-9, 79a-14
c.+ya 73a-10
cümle cümle (A.):  Bütün, tüm.
c. 2b-5, 2b-7, 2b-9, 2b-11, 4b-1, 4b-1, 7b-2, 

16a-6, 16a-13, 17a-2, 17b-10, 21b-7, 
22a-11, 22b-4, 24b-10, 25a-4, 26b-4, 
27a-10, 28a-7, 35a-10, 36a-1, 38a-2, 
40b-5, 52b-13, 62b-8, 63a-8, 65b-8, 
79a-18

c.+den 27b-6
c.+ler 35b-13/36a-1
c.+müz 22a-2
c.+ñüz 78b-13
c.+ñüzi 44a-3
c.+si 53a-13, 60b-4, 68a-8, 73a-9, 79b-2, 

79b-2, 2a-4, 22b-12, 23a-1
c.+sin 46a-1
c.+sine 78b-14

ÇÇ
çadır çadır (F.):  Çadır, gölgelik. 
ç. 48b-12
ç.+a 50b-3, 52a-1, 61b-2
ç.+dadır 61b-2
ç.+ına 34b-2
ç.+ına 50a-10, 51b-2, 53b-13
çaġır-: çaġır-: Çağırmak.  Seslenmek.
ç.-dı 61b-9
ç.-dı 74a-8, 74b-5/6
ç.-dıġı 71b-12
ç.-dılar 17a-10
ç.-dup 75b-1
ç.-up 74a-12, 75a-12, 75b-7, 80b-9
çaġrış-: çaġrış-: Çağrışmak. Bağrışmak.
ç.-dılar 64b-8, 69b-4, 75a-3, 
75a-7
çāhil çāhil (A.):  Cahil, bilgisiz.
ç.+dür 21b-2
çāk: çāk: yans. Kırmak, kırılmak.
ç. 48b-6, 50a-7, 52a-5, 67b-4
çal-: çal-: 1. Vurmak. 2. Yaymak.
ç. 53a-7
ç.-dı 51a-7, 53a-2, 40b-2
ç.-dılar 46b-11
ç.-mışdur 80b-13
çalın-:çalın-: Çalınmak, müzik aletini sesli duruma 

getirmek.
ç.-dı 37b-3
çalış-: çalış-: Uğraşmak. 
ç.-ayum 78a-10, 79a-11
çalķan-: çalķan-: Çalkanmak. Yayılmak.
ç.-a 16b-1
çāme- ħābçāme- ħāb (F.):  Yatak.
ç. 21a-10/11
çamur: çamur: Çamur, balçık.
ç. 41a-12, 57b-10
çār u nāçār çār u nāçār (F.):  İster istemez.
ç. 4a-1
çāre çāre (F.):  Çare, çözüm, yol.
ç. 14b-7, 18b-11, 25a-9, 40a-8, 45a-8, 53b-9, 
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23a-5, 48a-9, 51a-12
ç.+si 76b-11
çar-:çar-: bkz. çaġır-.
ç.-man 28a-11
çek-: çek-: Çekmek. 1. Çevrelemek. 2. Var etmek. 

3. Biribirinden ayırmak. 4. Kendine 
doğru yöneltmek.

ç. 68b-9
ç.-di 68b-12, 22b-11/12
ç.-e 70b-9
ç.-erlerdi 22b-1
ç.-mege 40b-1
ç.-mek 16a-12
ç.-üp 58b-9, 17a-5, 31a-9, 54a-6
çerāçerāḥatlan- atlan- (A.):  Yaralanmak.
ç.-up 59a-7/8
çeşme: çeşme: Çeşme, pınar.
ç. 45b-8, 50b-6
çevir-: çevir-: Çevirmek, kuşatmak.
ç.-üp 77b-12
ç.-diler 30b-6
çevre: çevre: Çevre,  etraf, yer.
ç. 51a-2, 57a-8
ç.+sin 34b-11
çıķ-:çıķ-: 1. Gitmek. 2. Belirmek. 3. Yüksekçe bir 

yere adım atmak.
ç.-a 50b-8, 79b-5
ç.-a geldiler 58a-11
ç.-ayum 77a-14
ç.-dı 15b-12, 33a-8, 43b-12, 79b-7
ç.-dı 8a-12, 42a-2, 49a-2, 52b-1, 53b-1, 70b-

7
ç.-dılar 21b-4, 65b-1
ç.-dılar 36a-3, 58a-9
ç.-duķda 60a-2
ç.-dum 61b-5
ç.-ınca 14a-7
ç.-ma 73a-13
ç.-madı 48a-14
ç.-madım 61b-4
ç.-masun 79b-5

ç.-mayaydı 21b-1
ç.-sun 79b-6
ç.-up 10a-4, 16a-4, 48b-2, 61a-8, 64b-7, 65a-

5, 69a-12, 70b-7,3a-12, 7b-4, 8b-2, 
13b-9, 19b-7

çıķar-: çıķar-: 1.Ayrı bir yere koymak. 2.Görünür 
yere getirmek. 

ç.-a gördi 55a-2
ç.-dı 48b-7
ç.-dılar 13b-10, 28a-12
ç.-ırdı 41a-12
ç.-up 30b-9, 55a-1, 81b-9, 68b-12
çıplaķ: çıplaķ: Çıplak, üstünde giyecek bulunmayan.
ç. eylediler 54a-11
ç. eylemişler 54a-12/13
çirkef çirkef (F.):  Kirli su.
ç. 81a-8
çoķ: çoķ: Çok, fazla.
ç. 14a-2, 15a-3, 64a-6, 41b-3, 41b-3
ç.+dur 10b-4, 37b-7, 50b-1, 10b-4
çökert-:çökert-: Çökertmek, yere indirmek.
ç.-di 17a-4
ç.-üp 16b-12
çöķ-: çöķ-: Yıkılmak.
ç.-mesün 66a-7
çöz-: çöz-: Birbirinden ayırmak.
ç.-e 54b-13
çubuk:çubuk: Çubuk, ince değnek.
ç. 28a-6
çün:çün: bağ. Çün, çünkü.
ç. 56b-11, 58a-5, 60a-8, 61a-2, 61b-14, 

62a-6, 62a-12, 66a-8, 69b-3, 74b-5, 
81a-9, 81a-14, 16b-7, 17b-8, 18b-5, 
20b-9, 26b-5, 35b-12, 45a-14, 53b-9, 
74b-7

çünki: çünki: bkz. çün.
ç. 21b-3

DD
da: da: bağ. Dahi, bile, hatta.
d. 14a-10, 28b-13, 36b-5, 40a-2, 43b-11, 

43b-12, 44a-5, 45a-7, 47a-12, 50b-2, 
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55a-2, 64b-6, 65b-10, 66a-3, 68a-4, 
69b-13, 70b-9, 75b-3, 78a-7, 79a-8

dād dād (F.):  Adalet, doğruluk.
d.+ımuzı 47a-10/11
d.+ını 50b-9, 60a-8, 67a-1 
daġıl-: daġıl-: Dağılmak. 1.Farklı yerlere yönelmek. 

2. Zihinsel olarak odaklanamamak.
d.-dı 28a-12, 51a-1
daħı: daħı: Dahi, bundan başka, artık.
d. 20a-1, 27b-4, 27b-9, 27b-10, 31a-7, 32b-2, 

35b-2
daħl-i taǾarruż id- daħl-i taǾarruż id- (A.+T.):  Savaşa girmek.
daħl-i taǾarruż i.-erse 18a-9/10
damla: damla: Küçük sıvı parçası.
d. 59a-2, 63b-3
damla-damla-: Küçük sıvı parçasının parça parça 

akması.
d.-dı 63b-3
dāne dāne (F.):  Tane, adet.
d. 15a-1, 19a-10, 19b-5, 38b-5, 42a-13, 42b-

3, 44a-1, 66b-2, 66b-4, 67a-8
danışıķ: danışıķ: Tanıdık, bildik.
d. itdiler 13b-3/4
d. ķalayın 30b-11
d. ķıldılar 23a-2, 76b-12
danuş-: danuş-: Tanışmak, soruşturmak.
d.-alum 37a-11
daǿimā daǿimā (A.):  Devamlı olarak.
d. 14b-1, 14b-2, 14b-4
daǾvacı daǾvacı (A.):  Davacı. Dava eden kişi.
d. olmayum 49a-5/6
daǾvet daǾvet (A.):  Çağrı.
d. idelüm 33b-6
d. ķıldı 34b-12
d. ķıldılar 4a-10
d. ķılup 33a-1, 34b-8
d. idüp 31a-6/7
dār aġacı dār aġacı (F.+T.):  Dar ağacı. İdam etmek için 

kullanılan ağaç.
d. 22b-2
dār:dār: bkz. dar aġacı
d.+a 22b-3

d.+a çekerdi 22b-11/12
dasitān dasitān (F.):  Destan.
d. 40a-7
de: de: bağ. Da, de, hatta.
d. 6a-12, 11b-7, 15b-9, 19b-3, 20a-3, 20b-2, 

24a-13, 29a-8, 29b-10, 39a-10, 42a-
4, 42a-7, 43a-9, 43b-13, 44a-2, 44a-
11, 46a-7, 64b-1, 76a-4, 78b-11

dede: dede: Dede, ata.
d.+i 71a-8
d.+m 36a-10, 38a-10, 45a-5, 49b-4, 49b-13, 

52b-8, 53a-4, 62b-11, 71a-5, 71a-10, 
71a-12, 74b-1

d.+me 72a-9
d.+ñ 74b-1
d.+ñi 71a-10/11, 71a-9, 71a-10/11
d.+ñle 55a-9
d.+si 32b-1
defn defn (A.):  Gömme.
d. eylediler 4a-6, 21b-12, 75b-11
d. idüp 12a-12
d. itdiler 65a-3
defǾa defǾa (A.):  Kere.
d. 3b-11, 43a-5, 61a-14
defter defter (A.):  Defter. Kāğıt topluluğundan olu-

şan nesne.
d. 42b-3
d.+i 41a-9
deg-: deg-: Temas etmek.
d.-di 70b-4
degil: degil: Değil.
d. 14b-1, 42b-2
d. mi 30a-2, 77a-8 
d. mid(ür) 49b-4, 49b-5, 49b-6, 49b-9, 49b-

10, 73b-7, 73b-7, 73b-8, 73b-9, 73b-
10, 79b-11, 79b-12, 79b-14

d.+dür 60b-8, 62b-5, 67b-1
degin: degin: ed. Kadar, dek.
d. 2a-12, 5a-6, 5b-11
degme: degme: zam. Her, herhangi bir.
d. 33b-4
degül: degül: bkz. degil.
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d. 77a-10
d.+dür 24a-13, 32b-2
d.+üz 18a-3
degür-: degür-: Değirmek. Ulaştırmak.
d.-di 20a-2
dek: dek: e. Kadar.
d. 63a-7
delik: delik: Delik, delinmiş.
d. 15b-6
del-: del-: Delik açmak.
d.-üp 59a-3, 59a-3
delüg: delüg: bkz. delik
d.+e 15b-9, 43a-4
dem dem (F.):  An, zaman, vakit.
d.+inde 22b-11
d+de 9b-2, 29b-9, 40b-10, 41b-14, 43a-2, 

43a-3, 44a-8, 44a-9, 44b-1, 46b-1, 
50a-3, 73a-12, 79b-1

demet demet demet demet (Yun.):  Deste.
d. idüp 38b-7/8
deng: deng: Denk, eşit.
d.+i 59b-7
deñiz: deñiz: Büyük göl, yer kabuğunun boşluğunu 

dolduran tuzlu su kütlesi.
d. 28b-6
d.+de 29a-3
d.+e 9b-11
depre-: depre-: Tepremek,  sarsılmak.
d.-ñüz 50a-9
der-meyān der-meyān (F.):  Ortaya konmuş olan.
d. eylediler 18b-11/12
der-beyān der-beyān (F.+A.):  Ortaya çıkmış, aşikār.
d. 4a-12, 56b-8
d.-ı 13a-2, 23a-11
derd derd (F.):  Dert,  acı, sıkıntı.
d.+iyle 46a-5
derece derece (A.):  Derece, ölçü, aşama.
d.+ye 57a-11
dergāh-ı Ǿizzet dergāh-ı Ǿizzet (F.+A):  Gücün eşiği.
d.+de 50b-12
derkenār derkenār (F.):  Kenar kısım.

d. 79b, 82a
der-miyānder-miyān (F.):  Orta, aralık.
d. idüp 57b-6
derūn-ı dil derūn-ı dil (F.):  Gönülden, içten gelerek.
d.+den 2b-9
destār destār (F.):  Tülbent.
d.+ını 65b-13
destūrdestūr (F.):  İzin, ruhsat.
d. buyur 6a-12
d. vir 77a-13/14, 42b-8, 43a-7, 46a-6, 47a-9
d. vireyim 72b-8
d. vireyin 37b-7
d. virmezin 72b-9
d. buyurasın 3a-9/10
deve: deve: Deve.
d. 16b-11, 17a-3, 32b-9, 34b-4, 37b-12, 72b-

14
d.+ci 54b-9, 55b-6, 56a-11, 56b-1, 56b-6
d.+lere 54b-3/4, 58a-8, 58a-13, 60a-11, 74a-

1, 74a-2
d.+leri 73a-1
d.+lerüñ 54b-5
d.+sin 17a-5
d.+ye 16b-12, 17a-4, 26a-6
d.+yi 16b-11, 17a-3
devlet devlet (A.):  Devlet.
d. 59b-8
deyr deyr (F.):  Kilise, manastır. 
d.+e 62a-5
d.+in 61a-8
dib: dib: Dip, kök.
d.+inde 7b-1
d.+inden 7b-4
d.+ine 64b-5, 64b-6
di-: di-: Duygu ve düşüncelerini sözle anlatmak, 

söylemek.
d.-di 3a-11, 4b-13, 5a-7, 5b-4, 6a-1, 6a-3, 

6b-2, 6b-7, 7a-2, 7a-4, 9a-5, 9a-6, 
9a-12, 9b-2, 9b-4, 9b-6, 9b-7, 9b-10, 
9b-12, 10a-7, 10a-9, 10a-9, 10b-1, 
10b-1, 10b-4, 11a-5, 11a-6, 11b-5, 
11b-8, 11b-8, 11b-13, 12a-3, 12a-11, 
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12a-5, 12b-10, 14b-6, 14b-8, 14b-10, 
15a-2, 15a-3, 15b-3, 17a-1, 17b-6, 
18a-8, 19a-4, 19a-5, 19a-6, 19a-7, 
19a-12, 19b-4, 20a-4, 20a-8, 20b-3, 
20b-4, 20b-5, 20b-6, 22a-3, 22a-7, 
24a-11, 24b-1, 24b-2, 24b-4, 24b-7, 
25a-9, 25a-10, 25a-11, 25b-6, 25b-
10, 25b-13, 26a-8, 27a-3, 27a-10, 
27b-1, 27b-4, 27b-5, 27b-9, 27b-10, 
27b-11, 28a-5, 28a-11, 28b-1, 28b-7, 
29a-2, 29a-4, 29a-7, 29a-11, 29b-1, 
29b-3, 29b-4, 29b-5, 29b-6, 29b-7, 
29b-9, 29b-11, 29b-12, 30a-1, 30a-3, 
30b-9, 30b-11, 31a-9, 31a-11, 31a-
13, 31a-13, 31b-6, 31b-8, 31b-11, 
32a-4, 32a-6, 32a-9, 32a-12, 32b-3, 
32b-7, 32b-8, 32b-9, 32b-12, 33a-1, 
33a-2, 33a-7, 33b-2, 33b-5, 33b-8, 
33b-9, 33b-14, 33b-14, 34a-1, 34a-6, 
34a-7, 34a-9, 34a-10, 34a-12, 34a-
14, 34b-1, 34b-12, 35a-1, 35a-10, 
35b-1, 35b-1, 35b-7, 35b-10, 36a-
6, 36a-10, 36a-11, 36b-10, 37a-6, 
37a-7, 37a-10, 37a-12, 37b-7, 37b-
10, 37b-11, 37b-12, 38a-1, 38a-13, 
39b-1, 39b-12, 39b-14, 40a-8, 40a-9, 
40a-10, 41a-3, 41b-12, 42a-9, 42b-9, 
42b-9, 42b-11, 43a-8, 43b-2, 43b-4, 
43b-5, 43b-7, 44b-6, 44b-7, 45a-4, 
45a-8, 45a-9, 45b-2, 46a-1, 46b-12, 
47a-2, 47a-5, 47a-5, 47a-11, 47b-1, 
47b-2, 47b-4, 47b-10, 47b-14, 48a-8, 
48a-9, 48b-13, 49a-1, 49a-7, 49a-9, 
50a-1, 50a-9, 50b-2, 50b-11, 52b-4, 
52b-6, 52b-8, 52b-10, 53a-1, 53a-6, 
53a-7, 53b-9, 54a-14, 55a-11, 56a-9, 
56a-13, 57a-1, 57a-3, 57b-1, 59a-13, 
59a-14, 59b-8, 59b-9, 59b-14, 60a-5, 
60a-8, 61b-1, 61b-2, 61b-7, 61b-10, 
61b-14, 62a-2, 62b-9, 63a-1, 65b-9, 
65b-12, 66a-7, 66b-7, 66b-9, 67b-2, 
68a-5, 68a-6, 68a-11, 68a-14, 68b-4, 
68b-4, 68b-5, 68b-6, 68b-8, 69a-7, 
69b-1, 70a-4, 70a-9, 70a-10, 70b-1, 
70b-4, 70b-6, 70b-10, 71a-3, 71a-8, 
71b-5, 71b-6, 72a- 3, 72a-4, 72a-6, 
72a-10, 72a-13, 72a-14, 72b-1, 72b-
2, 72b-3, 72b-4, 72b-6, 72b-9, 72b-
11, 73a-4, 73a-12, 73a-13, 74a-5, 
74a-8, 74a-10, 74a-11, 74b-2, 75a-9, 
75a-14, 75b-1, 75b-2, 76a-5, 76a-

9, 76a-10, 76a-11, 76a-13, 76a-14, 
76b-11, 76b-14, 77a-2, 77a-5, 77a-7, 
77a-8, 77a-10, 77a-16, 77a-16, 77b-
4, 77b-15, 78a-8, 78a-10, 78a-14, 
78b-2, 78b-12, 79a-9, 79a-11, 79a-
16, 79a-17, 79b-6, 79b-15, 80a-3, 
80a-5, 80a-9, 80a-10, 80a-12, 80a-
12, 80a-14

d.-digimin 73b-9
d.-dügi 29a-1
d.-digin 58a-2
d.-dükde 39b-11, 56b-1, 56b-2, 56b-6, 65b-

11, 68a-8, 68b-11, 80b-4
d.-düklerinde 3a-4
d.-diler 2b-2, 2b-6, 3b-9, 3b-11, 4b-11, 5b-

6, 11a-10, 13b-5, 17a-12, 18a-5, 
18a-12, 20b-9, 23a-9, 23a-11, 23b-9, 
26a-2, 27a-5, 27b-13, 28a-2, 28b-12, 
30a-13, 45b-5, 48b-14, 57a-11, 60a-
4, 60b-9, 62a-12, 64a-9, 64b-2, 64b-
4, 69b-7, 70a-2, 70a-9, 70b-6, 73b-1, 
75b-7, 76b-11, 78b-12, 79b-6, 80a-4, 
80a-6, 80a-10, 80a-13, 80a-15

d.-dim 28b-13, 47a-13
d.-dümse 71a-3
d.-diñ 52b-8
d.-me 41a-1
d.-medi 41b-12, 71b-11, 79b-7
d. meyüm 49a-7
d.-meyüz 6b-6
d.-mezler 76a-5, 76a-13
d.-miş  8b-12, 53b-8
d.-müşdür 25a-8
d.-ndi 70a-10
d.-rdi 41a-14, 41b-8, 48a-12
d.-rken 7b-13, 42a-10, 42b-14
d.-rler 36b-5, 37b-5, 39b-12, 40a-14, 41a-1, 

43a-13, 44b-8, 48a-1, 54a-1, 63b-7, 
67a-5, 70a-12, 72a-4, 76a-12

d.-rlerdi 23b-5, 23b-10, 24b-5, 36a-4, 38a-3, 
38a-6, 38a-7, 39b-5, 40b-14, 42b-5, 
47a-8, 52a-13, 65b-5/6, 68b-1, 72a-
2, 80b-6

d.-rlerse 22b-1
d.-rsek 77a-15



102	 VĀKIA-İ KERBELĀ (İNCELEME · METİN · DİZİN)

d.-rsen 53a-6, 67b-11
d.-rseñ 9b-11, 12a-10
d.-rseñüz 37a-9, 45b-6, 49a-3, 67b-13, 80a-

15
d.-rsin 35b-6 78a-7/8
d.-rsiz 78a-7, 80b-2
d.-yecegin 72a-12
d.-yelüm 24a-11
d.-yerek 41b-8
d.-yeyin 15b-10, 27a-6
d.-yin 66b-6
d.-yince 80b-10
d.-yicek 2b-5
d.-yüp 2a-8, 7a-5, 7a-12, 8a-6, 8a-11, 11a-1, 

11a-8, 12a-7, 15a-9, 15b-1, 15b-11, 
16b-2, 18b-11, 22b-3, 24a-5, 25a-6, 
26a-12, 28b-3, 31b-1, 36b-3, 36b-6, 
36b-7, 39a-4, 39a-8, 39b-8, 39b-15, 
40a-1, 43a-10, 44a-4, 45a-10, 45b-6, 
45b-10, 46a-7, 46a-12, 46b-6, 46b-
12, 47a-13, 48b-8, 50a-6, 55b-3, 56a-
8, 57b-5, 58b-3, 62b-6, 63a-5, 63a-9, 
63a-14, 64a-10, 64b-10, 64b-11, 
64b-12, 67a-2, 67b-4, 67b-5, 69a-3, 
69a-6, 69a-11, 69a-12, 71b-12, 73b-
2, 75a-7, 75a-11, 76a-7, 76b-3, 77b-
16, 78b-14, 80a-1, 80b-8, 81b-4, 

d.-yüsiz (son derkenar)
d.-yüvir 70b12
dik-: dik-: 1. Bitki ekmek. 2. Gömmek.
d.-diler 60b-13
d.-mişler 58a-12
d.-üp 22b-2, 54b-7, 22b-2, 54b-7
dil: dil: Ağız içinde bulunan organ adı.
d.+e 62b-10
d.+i 69a-12
d.+imüz 1b-11
d.+lerle 40a-7
dilāver dilāver (F.):  Yürekli, cesur.
d.+i 23b-4
dile-: dile-: İstemek, talep etmek.
d.-di 39a-1, 46a-10, 47b-5, 48b-12, 51b-10, 

55a-2, 70b-3
d.-diler 74b-9

d.-e 39a-1, 72a-13
d.-memişler 25a-6
d.-r 59b-7, 76a-7
d.-rdi 70b-7
d.-rdiñüz 26b-11
d.-rüm 61b-6, 72b-7
d.-riz 22a-2
d.-rse 75b-2
d.-rsen 68b-6
d.-rseñ 33b-10
d.-rsin 72a-13
d.-sen 80a-11
d.-señ 17a-8
d.-ye 20b-8
d.-yeyin 56a-9
d.-yin 75b-2
dįn dįn (A.):  İnanç.
d. 1b-4, 47b-13
d.+de 35b-7
d.+i 22b-3
d.+-i İslām’dır 31a-8
d.+-i İslām’ı 71a-1
d.+-i mübįn 18a-4
d.+üñüzi 38a-10
diñle-: diñle-: Dinlemek, duymak.
d.-meyüp 38a-13
d.-mezler 35b-9
d.-n 80a-1
dirįġāne dirįġāne (F.):  Eyvah, yazık.
d. 64a-10
dirlik: dirlik: Düzen.
d. idiñ 17b-4/5
diş: diş: Diş.
d.+i 8a-12
ditre-:ditre-: Titremek, hızlı bir şekilde kasılıp dü-

zelmek.
d.-di 34b-8, 53b-10
d.-rdi 53b-12
d.-yüp 72a-11
dįvān dįvān (F.):  Meclis.
d.+ında 70a-1
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dįvardįvar (F.):  Duvar.
d. 57a-5
d.+ı 62a-7
diyer diyer (F.):  Diğer.
d. 63b-1
diyü: diyü: Diye.
d. 5a-6, 8b-8, 11a-3, 11b-11, 11b-12, 17a-8, 

22b-11, 23a-8, 25a-3, 28b-13, 29a-9, 
46a-4, 64b-6, 70a-7, 6b-12, 11a-6, 
11a-8, 56a-11, 58a-11, 64b-6, 70a-7

diz: diz: Bacakta bulunan eklem bölümü.
d.+in 59a-4
d.+ine 57a-12, 58b-14, 59a-2, 59a-3, 67a-11
doġ-:doġ-: Çıkmak, yükselmek.
d.-ar 5b-12
doķun-: doķun-: Dokunmak.
d.-dı 49a-11, 53b-1 
d.-up 30a-5
dol-: dol-: Dolmak. Kaplamak.
d.-a 1b-8
d.-mış 48a-10, 78b-4
d.-up 41a-12
doldur-: doldur-: Dolu duruma getirmek.
d.-dı 46a-9
d.-un 37b-14
don: don: Giyecek.
d.+ı 54b-11, 54b-13, 
d.+ların 48b-7
d.+una 54b-12
dost dost (F.):  Dost, yakın arkadaş.
d. iken 20b-11
d.+larıdur 56b-3
d.+una 1b-8
dostluķdostluķ (F.):  Yakın arkadaşlık.
d. 27b-12
dög-: dög-: Dövmek, yere vurmak.
d.-erdi 48b-5/6
dök-: dök-: 1.  Düşmek. 2. Akmak.
d.-erek 34a-3
d.-erlerdi 81a-8
d.-üp 54a-3, 72b-3, 45b-8

dökül-: dökül-: 1.  Düşmesini sağlamak. 2. Akmasını 
sağlamak.

d.-di 53a-11, 7b-4, 37b-3
d.-mege 58a-6
dön-:dön-: 1. Diğer tarafa yönelmek. 2. Gidilen 

yoldan geri gelmek.
d. 42a-8, 42a-9
d.-di 10a-11, 10b-4, 15b-12, 17b-1, 20a-8, 

27a-4, 27b-1, 27b-11, 31b-1, 32b-5, 
32b-10, 33b-1, 33b-12, 34a-9, 34b-6, 
35b-7, 38b-2, 38b-3, 39a-1, 40a-6, 
40b-10, 46a-10, 47b-3, 50a-9, 51a-
13, 55b-1, 59b-8, 66b-8, 70a-13, 72a-
1, 72b-4, 72b-6, 75a-8, 77a-12

d.-diler 36a-7, 37a-13, 37a-14, 39a-7
d.-e 31b-11, 50b-7
d.-esin 31a-8, 34a-11
d.-müş 51b-4
d.-müşdi 40b-7/8
d.-sün 31a-10, 35a-12
d.-üp 11a-9, 17b-8, 34b-2, 38b-10, 39a-4, 

45b-5, 45b-11, 61b-10, 2b-10, 4b-6, 
5a-3

d.-üñüz 36a-8
döndür-: döndür-: Dönmesini sağlamak.
d.-dürdiler 52a-9
d.-dürmeyem 27b-5
dörd: dörd: Dört.
d.+ünü 43b-13
dört: dört: bkz. dörd.
d. 10b-6, 40a-1, 42a-10, 43b-9, 43b-12, 44a-

1, 57a-5, 60b-4, 62a-10, 80b-11, 80b-
16, 40a-1, 42a-10

dört biñ: dört biñ: Dört bin.
d. 42a-13, 42a-14
dört yüz: dört yüz: Dört yüz.
d. 77b-6, 78a-7, 79a-8, 81a-1
döşeg: döşeg: Döşek, yatak.
d.+ine 76a-13
dudacıġ: dudacıġ: Dudak.
d.+ı 67a-4
duǾā duǾā (A.):  Allah’a yalvarma.
d. 76b-14
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d. idelüm 76b-13
d. idüp 66b-4
d. ķıldı 29a-8
d. ķıldılar 18b-2
d. ķıluñ 29a-7
d.+lar eylediler 21b-12/13
d.+lar ķıldılar 4a-7
d.+lar ve ŝenālar ķıldılar 12b-1
d.+sın 46a-2
dur-: dur-: 1. Hazır olmak. 2. Beklemek.
d. 28b-12, 68b-4, 74a-11
d.-a 78a-7
d.-alum 33b-2, 64b-5/6
d.-amadı 59a-6/7
d.-an 68b-3
d.-dı 5a-11, 15a-7, 19b-7, 21a-2, 28b-3, 29b-

7, 30b-1, 51a-2, 57b-6, 57b-12, 72a-
12, 74a-12, 77a-3

d.-dılar 2b-8, 12b-11, 13a-2, 39a-9, 57a-12, 
58b-8, 65a-10, 65b-3, 67a-9, 73a-11, 
74b-6, 79a-18

d.-du 71a-4
d.-duķ 32b-1
d.-ma 49a-9
d.-maķ 79a-8/9
d.-up 12b-6, 30b-5, 67a-6
d.-un 27a-7
d.-urken 17b-1
d.-urlar 24a-3/4, 66b-3
d.-ursuz 27a-11
duyur-: duyur-: Belli bir kitlenin duymasını sağla-

mak.
d.-up 3a-11
düceye: Özel isim.düceye: Özel isim.
d. 56a-6
dünyā dünyā (A.):  Yeryüzü, tabiat.
d. 3a-3, 39a-8, 42b-13, 61b-4, 74a-4, 4a-

3, 16b-1, 21b-10, 39a-8, 42b-13, 
61b-4,74a-4 

d.+da 17b-4, 17b-8, 27b-3, 35a-3, 45a-12, 
55b-2 

d.+dan 17a-1

d.+nuñ 82a (son derkenar)
d.+ya 15a-8, 38a-10
d.+yı 30a-2, 33b-7
dün yarusıdün yarusı: Gece yarısı.
d. 42a-8
dür-: dür-: Katlamak.
d.-di 10a-3
dürer dürer (A.):  İnciler.
d.+lerinden 55b-14
dürlü: dürlü: Türlü, çeşitli.
d. 27b-9
d. 22b-7
düş-: düş-: İnmek.
d.-di 81a-10, 81b-1, 16a-3, 21a-11, 2a-4
d.-diler 49a-8, 17a-9
d.-dügi 36b-2
d.-er 15b-9
d.-üp 38b-3, 41b-2, 62b-1, 2a-1, 8a-12
düşür-: düşür-: Düşmesini sağlamak.
d.-di 40b-2, 41a-6, 50a-5
düşmān düşmān (F.):  Kötülük yapan.
d. 56a-1, 58a-1, 64b-8
d. olasız 27a-2
d.+ı 15b-8, 47b-13, 57a-2, 69b-4
d.-ı Muĥammed Muśŧafa śallallāhu Ǿaleyhi 

vesellem ḥażretlerinüñ 37a-1
d.+ım 7a-5
d.+numdır 71b-11
d.+ları 64a-8
d.+larımı 78a-14, 79a-16
d.+larına 7a-3
düşmānlıġdüşmānlıġ (F.):  Kötülük düşünme.
d.+a 20b-11
düş: düş: Rüya.
d.+ümde 42a-6
düşün-: düşün-: Akıldan geçirmek.
d.-di 76a-7
düyün: düyün: Düğün.
d. 55a-9 
düz-düz-: Tertip etmek.
d.  18a-11
d.-di 73b-13/14
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E
ebedį ebedį (A.):  Sonsuz.
e. 53a-7, 56a-2
ecel ecel (A.):  Ölüm.
e. 14a-12
e. irüp 14a-5
e.+den 9a-7
ecl ecl (A.):  Sebep.
e.+den 14a-8
ecmaǾįnecmaǾįn (A.):  Cümlemize.
e. 1b-1, 2a-6
efendi efendi (Yun.):  1. Hz. Muhammed. 2. Sahip, 

sözü geçen kimse.
e. 78b-7
e.+miz 2b-3
e.+ñüze 78b-8
e.+sine 78b-12
efġān efġān (F.):  Istırap, acı.
e. 70a-8
e. eyledi 59b-6
e. eylediler 53a-11, 58b-3, 64a-13
e. idüp 57a-8
e.+la 65b-1/2
eger eger (F.):  Eğer, şayet.
e. 5a-5, 5b-10, 9b-5, 9b-11, 11b-7, 12a-6, 

14b-5, 18a-9, 19b-2, 20b-1, 21a-13, 
22a-13, 22b-1, 24a-13, 25b-5, 27a-6, 
27b-9, 28a-4, 28b-9, 31b-7, 32a-11, 
33b-11, 33b-12, 33b-13, 35a-7, 36a-
10, 38a-11, 40B-7, 39a-9, 39a-12, 
40a-6, 43b-5, 45a-5, 45b-3, 46a-7, 
48a-7, 52b-13, 53a-5, 60a-6, 71a-3, 
74b-2, 76b-2, 80a-5, 80a-12

egin: egin: Sırt, arka.
e.+ine 34a-1
eglen-: eglen-: 1. Alay etmek. 2. Oyalanmak.
e.-dilerdi 65a-1
e.-me 16a-2
e.-men 59a-9
e.-meyüp 25a-2, 59a-2, 76b-1
eglence: eglence: Eğlence, avuntu.
e.+si 47b-6

ehāli ehāli (A.):  Yerliler.
e.+müz 34a-13
ehl ehl (A.):  Ev halkı, yakın.
e.+i 64a-12, 73b-9
e.+ini 54b-3
ehl-i beyt ehl-i beyt (A.):  Hz. Muhammed’in aile fert-

leri.
e.+i 45b-10, 51b-3, 51b-14, 54a-14, 56b-8
e.+ini 61a-1
ehl-i evlādehl-i evlād (A.):  Evlat sahibi.
e.+ı 46a-3
ehl-i Ǿiyālehl-i Ǿiyāl (A.):  Aile sahibi.
e.+ım 62b-14
e.+iñle 69b-11
e.+inüz 69b-6
e.+iñ 37b-6/7
ejderha ejderha (F.):  Yırtıcı, saldırgan.
e.+dur 39a-11
elel (A.):  El, uzuv adı.
e. 53b-6, 69a-1, 76b-15
e. çekmişdür 24a-10
e. ŧutup 24b-11
e. uzadam 69a-8
e. uzadasın 68b-11
e. uzatdılar 22b-10
e.+cegizlerini 56a-8
e.+den 15a-9
e.+i 68b-13, 69a-9
e.+ümden 47b-3, 70b-9, 78a-10, 79a-11
e.+üñ 53b-6, 68b-11, 77b-11, (son derkenar)
e.+inde 70a-7
e.+indeki 46a-9
e.+inden 51a-7, 76b-10, 80b-14, (son derke-

nar)
e.+ine 46a-8, 48b-11, 54b-9, 67a-2, 67a-3, 

68b-7, 71b-8, 72a-3, 76b-4
e.+ini 54b-14, 55a-1, 55b-9, 68b-13
e.+iyle 40b-13, 41a-12, 48a-11, 55a-1
e.+leri 52b-2, 53a-2
e.+lerin 54a-10
e.+lerini 31b-8
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e.+üñi 68b-9
elbetde elbetde (A.):  Elbette, mutlaka, kesinlikle.
e. 18a-7, 28a-13, 46a-6
elçi: elçi: Elçi, devlet adamı.
e. 3a-12, 3a-12, 3b-11, 6a-7,6a-8, 6b-2, 6b-8, 

6b-8, 6b-9, 6b-10, 6b-12, 7a-2, 7b-7, 
12a-11, 13a-5, 76b-4, 76b-5, 76b-11

e.+dür 7a-6
e.+ye 3b-10, 13a-6
e.+yi 3b-11, 12a-11, 13a-10
e. 6a-7
elli: elli: Elli.
e. 40a-5, 44a-10
elli biñ:elli biñ: Elli bin.
e. 34a-10, 82a-4
elli üç bin: elli üç bin: Elli üç bin.
e. 32a-3
el-Ǿālemįn el-Ǿālemįn (T. +A.):  Alemler.
e. 47a-3
emānet emānet (A.):  Emanet.
e. eyledim 40a-10, 42b-11, 47b-4
emįn emįn (A.):  Güvenilir.
e. 4b-13
e.+müzsin 12b-8
em(i)r em(i)r (A.):  Buyruk.
e. 9b-11, 33b-14, 47a-4, 41b-8, 61b-13

emįrüǿl-müminemįrüǿl-mümin (A.):  Müminin emri.
e. 29b-4
emįrüǿl-müminįn emįrüǿl-müminįn (A.):  Müminlerin emri.
e. 26a-10, 42b-7
e. ḥażretüñde 37b-8
emr emr (A.):  bkz. emir.
e. 4b-12, 4b-13
e. eyledi 68a-13
e.+i 74a-2, 77a-6, 2a-7, 7b-3, 31a-13, 35b-

1, 53a-1, 54b-4, 60b-2, 62b-9, 74a-2, 
77a-6

e.+-iñe 31b-6
e.+idir 5b-3
e.+idür 6b-7

e.+imüz 18a-7
e.+ine 2a-8, 6a-3, 21b-11
e.+-üñe 31b-6, 47a-4
e.+iñle 47a-3
e.+iyle 53b-5
enbiyā enbiyā (A.):  Peygamberler.
e. 77b-8
endām endām (F.):  Boy, biçim.
e.+larına 50a-4
endāzeendāze (F.):  Ölçü, oran.
e. 65b-13
endįşeendįşe (F.):  Tasa, kaygı.
e. 76a-9
enenṣāri āri (A.):  Yardımcılar.
e.+lerden 40b-13, 40b-15
eñseeñse: Ense, boynun arka kısmı.
e.+mden 53a-6
e.+sinden 42a-1/2, 53a-8
epsem: epsem: Sessiz.
e. 8b-3, 25b-13
er: er: 1. Yiğit. 2. Eş.
e. iseñ 43b-5
e.+i 50b-10
e.+ini 66a-1
eren: eren: 1.  Erler. 2. Ermiş.
e.+ler şāhı 12b-10
e.+lerüñ 49b-6
erkān erkān (A.):  Usuller.
e.+ı 2b-8
erkek: erkek: Erkek.
e. 75a-1
erkenerken: Vaktinden önce.
e.+den 62a-2	
esbāb esbāb (A.):  Esvap, giyecek.
e. 73a-8
esįr esįr (A.):  Tutsak.
e. 69a-6
e. eyledik 59b-7
e. idüp 73b-13
e.+ler 68b-4
e.+leri 59a-10
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estaġfirullāh estaġfirullāh (A.):  Allah’tan af dileme.
e. 9a-5
e.-r 29a-4, 29b-4 

eşeş: 1.  Eş. 2. Benzer.
e.+dür 28a-8
e.+i 70b-10
e.+ler 72b-5
eşed: eşed: Çok şiddetli.
e. 68a-2, 68a-4, 70a-1, 79b-13, 80b-8
eşek: eşek: Eşek, binek ve yük hayvanı.
e.+ler 72a-12
eşya eşya (A.):  Eşya.
e.+dan 73a-8
eteg: eteg: Etek, giyecek.
e.+ine 57a-13
etek: etek: bkz. eteg.
e. 57b-6
etmeg: etmeg: Ekmek.
e.-megin 27a-1
eŧrāf eŧrāf (A.):  Taraflar.
e.+da 60b-3
ev: ev: Ev, konut.
e.+e 21a-1, 32b-9
e.+i 28b-4
e.+in 78b-3
e.+ine 16a-10, 30a-12, 30b-2
e.+ini 30b-3
e.+lerden 81a-7
e.+lerine 17b-8, 13a-2
evlād evlād (A.):  Evlat, çocuk.
e.+cıġum 56a-7
e.+ı 69b-13
e.+ın 35a-8
e.+ına 35a-6, 38a-12, 64b-10, 69b-10
e.+ını 67b-6, 67b-10
e.+ıñuzdan 35a-7
e.+larınuñ 78a-9, 79a-10
e.+larınun 69b-13
evlā evlā (A.):  Daha iyi.
e.+dur 28b-12

evliyā evliyā (A.):  Evliya, ermişler.
e.+lar 1b-6
evvel evvel (A.):  Önce.
e. 9a-6, 15b-8, 24a-4, 25a-3, 32b-14, 36b-5, 

37a-4, 38a-2, 47b-8, 54a-3, 55b-7, 
70b-12, 80b-7

e.+den 14a-8
e.+inden 66b-7/8
e.+ki 8b-5, 8b-10, 9a-4, 9a-9
evvelā evvelā (A.):  Öncelikle.
e. 1b-5
ey: ey: ünl. Hitap ünlemi.
e. 1b-10, 8a-9, 12b-6, 14b-8, 15a-7, 15a-11, 

16a-1, 16a-11, 16b-8, 17b-12, 21a-
12, 23b-12, 24a-9, 25a-7, 26b-10, 
29a-10, 29a-12, 30a-2, 35a-2, 35b-
8, 36b-8, 36b-13, 36b-13, 36b-13, 
37a-2, 39b-10, 40a-8, 42b-9, 43a-7, 
43a-9, 44b-9, 45a-11, 47a-9, 47a-11, 
47b-6, 47b-12, 48a-8, 49a-2, 49b-1, 
50b-8, 50b-9, 54a-13, 55a-6, 55b-1, 
55b-14, 56a-12, 56b-9, 57a-9, 57a-
14, 57b-2, 57b-13, 62b-7, 62b-10, 
64a-10, 64b-8, 64b-8, 64b-8, 65b-9, 
67b-8, 68b-3, 68b-9, 68b-14, 69a-5, 
69b-8, 70a-2, 70a-11, 70b-7, 70b-11, 
72a-13, 74a-4, 74a-6, 75a-4, 76b-9, 
77b-1, 77b-13, 78a-8, 78b-7, 78b-13, 
79a-9, 79b (derkenar), 80a-10

eyit-: eyit-: Söylemek, konuşmak.
e.-di 24a-12, 24b-1, 24b-3, 25a-7, 25a-9, 

25b-5, 25b-8, 25b-9, 27a-4, 27a-11, 
27b-3, 27b-8, 27b-9, 27b-11, 27b-
12, 28a-2, 28a-3, 28a-10, 28a-13, 
28b-5, 29a-1, 29a-6, 29a-8, 29a-10, 
29a-12, 29b-3, 29b-4, 29b-5, 29b-8, 
29b-10, 30a-1, 30b-7, 30b-11, 31a-5, 
31a-9, 31a-11, 31a-13, 31b-1, 31b-4, 
31b-6, 32a-4, 32a-7, 32a-8, 32a-12, 
32b-5, 32b-6, 32b-7, 32b-8, 32b-13, 
32b-13, 33a-6, 33a-9, 33b-1, 33b-3, 
33b-5, 33b-10, 33b-14, 34a-6, 34a-9, 
34a-13, 34b-12, 35a-2, 35b-8, 36a-6, 
36a-7, 36b-8, 36b-13, 37a-6, 37a-7, 
37a-11, 37b-8, 37b-11, 37b-13, 38a-
3, 38a-4, 38a-8, 39a-2, 39a-9, 39b-
11, 40a-8, 40a-10, 40b-14, 41b-10, 
42a-5, 42a-8, 42b-7, 42b-9, 43a-7, 
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43a-9, 43b-1, 43b-2, 43b-3, 44a-1, 
44a-3, 44b-7, 44b-8, 45a-3, 45a-
5, 45a-10, 45a-11, 45a-12, 45a-13, 
45b-13, 46a-5, 46a-10, 47a-1, 47a-3, 
47a-9, 47a-11, 47a-13, 47b-2, 47b-3, 
47b-6, 47b-9, 48a-8, 48a-12, 48b-13, 
48b-15, 49a-1, 49a-2, 49a-9, 49b-1, 
50a-13, 50b-8, 52b-4, 52b-5, 52b-5, 
52b-7, 52b-7, 52b-8, 52b-13, 53a-3, 
53b-9, 55a-7, 55a-8, 55b-1, 56a-12, 
56a-14, 56b-2, 56b-14, 57a-1, 57a-
13, 57b-2, 57b-13, 59a-9, 59a-12, 
59b-6, 59b-10, 60a-6, 61b-3, 61b-7, 
61b-13, 62a-1, 62b-7, 62b-10, 64a-
10, 65b-8, 65b-9, 66a-4, 66b-6, 66b-
9, 66b-13, 67a-6, 67b-5, 68a-7, 68a-
9, 68b-2, 68b-4, 68b-5, 68b-5, 68b-7, 
68b-8, 69a-5, 70a-2, 70a-8, 70a-9, 
70a-11, 70b-1, 70b-3, 70b-5, 70b-11, 
71a-8, 71b-6, 71b-9, 72a-1, 72a-3, 
72a-4, 72a-6, 72a-13, 72a-14, 72b-1, 
72b-2, 72b-3, 72b-5, 72b-6, 72b-7, 
72b-8, 72b-9, 73a-12, 73a-13, 73b-5, 
74a-10, 74a-12, 75a-9, 75a-10, 75a-
13, 75b-1, 75b-2, 76a-4, 76a-6, 76a-
8, 76a-10, 76a-10, 76a-11, 76a-13, 
76b-9, 76b-12, 77a-1, 77a-4, 77a-5, 
77a-7, 77a-8, 77a-11, 77a-12, 77a-
16, 77b-1, 77b-12, 77b-13, 78a-3, 
78a-8, 78a-11, 78b-12, 79a-3, 79a-9, 
79a-12, 79b-5, 79b-16, 80a-2, 80a-7, 
80a-10, 80a-13, 80a-15, 80b-7, 80b-9

e.-diler 26a-10, 26b-4, 28a-1, 28a-8, 36a-12, 
38a-1, 40B-7, 44b-12, 45b-3, 48b-
14, 60a-1, 61b-1, 64a-13, 65b-11, 
69b-4, 69b-8, 70a-9, 70b-6, 73a-13, 
78b-6, 79b-6, 80a-3, 80a-5, 80a-8, 
80a-13, 80a-14

eyle-: eyle-: Etmek, yapmak, yardımcı fiil.
e. 1b-10, 1b-10
e.-di 3b-9, 4a-3, 4a-4, 7a-1, 10b-7, 14a-6
e.-diler 4a-6, 4b-1, 5b-5, 11a-10, 11b-13, 

12a-5, 16b-6, 21b-13, 50b-2, 54a-11
e.-miş 3b-5, 11a-8
e.-mişler 12a-6, 54a-13
e.-mişlerdür 61a-1/2
e.-ñ 11b-11
e.-yüp 4a-1

eyü: eyü: İyi.
e. 13b-12, 15a-1, 19a-10, 19b-5, 23b-6, 32b-

7, 66a-3, 74a-4
e.+ce 41b-13, 61a-11, 67b-4, 72b-11
eyvah: eyvah: ünl. Eyvah.
e. 25b-5, 67b-4
eeẕan an (A.):  Namaza çağrı.
e. 73a-10, 74a-8, 74a-9, 74a-12, 79a-1
ezel: ezel: bkz.  azal.
e.+i 70a-3
ez-: ez-: Ezmek.
e.-en 22a-8

FF
fāfāḥiş iş (A.):  Sınırları aşan.
f.+den 69b-9
fāfāḥişeişe (A.):  Evlilik dışı ilişkisi olan kadın.
f.+den 80b-1 
faĥr faĥr (A.):  Onur, övünç kaynağı.
f.+i 77b-8
f.-ı Ǿalem 56b-4
falan falan (A.):  Falan, adı söylenmeyen unsurlar 

için kullanılan sözcük.
f. 10b-11
faǾālfaǾāl (A.):  Yapıcı, edici.
f. 22a-12, 23b-13
fāǿide fāǿide (A.):  Yarar, kazanç.
f. 34a-14
f.+si 59b-9
fāǿideli fāǿideli (A.):  Yararlı, kazançlı.
f. 76b-2
fażįletfażįlet (A.):  Seçkinlik.
f. 72a-6
fażl fażl (A.):  Seçkin, üstün.
f.+ıñuz 72a-5
fedāfedā (A.):  Bedel. 
f. kıldım 78a-10, 79a-11
f. olsun 36b-4
filuri filuri (İt.):  Venedik Dükalığı tarafindan çıka-

rılan 993 ayar ve 1 dirhem 1/4 krat 
ağırlığındaki altın.
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f. 19a-10
feryād feryād (F.):  Feryat, bağırmak, haykırmak.
f. fiġān idüp 74a-6, 75b-13
f. idüp 55a-5
f. ķıldı 11b-6
f. ķıldılar 21a-7/8
f. ķopdı 48b-12/13
f. +u efġān ķıldılar 70a-8
f. +u fiġān ķıldılar 51b-6
f.+a 71b-8
f.+u ķılup 21b-6
feryāt: feryāt: bkz.  feryād.
f.+dır 51b-5
fesād fesād (A.):  Fesat, fenalık, kötülük.
f.+a varır 75a-11
fetfetḥ (A.):  Fetih. Bir yeri İslam egemenliği 

altına almak.
f. idicek 71b-9
fet: fet: bkz. fetḥ.
f.+i 39b-13
fırfırṣat at (A.):  Şans.
f. 8a-4
f. bulup 22a-9
fırŧına fırŧına (Yun.):  Fırtına. 
f. 28b-7
fısķ-ı fücūrfısķ-ı fücūr (A.):  Ahlâksızlık suçu.
f. 70b-2/3
fıŧratfıŧrat (A.):  Yaratılış.
f.+um 1b-4
fikr fikr (A.):  Düşünce.
f.+e vardı 12a-3, 20b-3
fiǾilfiǾil (A.):  İş, eylem.
f. 8b-10, 21b-9
f. işleme 9a-5
f. işlemeyüp 8b-10
fiǿl-fiǿl-ḥālāl (A.):  O anda, hemen.
f. 57b-7
fiǾl: fiǾl: bkz. fiǾil.
f.+in 23a-7
fiǿn-nār fiǿn-nār (A.):  Ateş.
f. 81a-13

fiǿs-saķar fiǿs-saķar (A.):  Sakar.
f. 81a-13
firāķ firāķ (A.):  Ayrılık.
f.+ın 47a-13
f.+uñ 47b-8
firķat firķat (A.):  Ayrılık.
f.+a 69b-5, 70a-6
fitnefitne (A.):  Fitne, kötülük.
f. 11b-1
f. ķaynatdı 76a-14
f.+ler 22b-7
f.+yi 13a-7
fuķarāfuķarā (A.):  Yoksullar.
f.+lara 16b-6
f.+ya 28b-10

G / ĠG / Ġ
ġaffāār (A.): Bağışlayıcı.
ġ. 1b-10
ġāāfil (A.): Bilinçsiz.
ġ. olmañ 44b-7
ġāāfilen (A.): Bilinçsiz bir şekilde.
ġ.+en 14b-9, 15a-2
ġaflet (A.): Boş bulunmak, habersiz olmak.
ġ. 9a-6
gāāh (F.): Defa.
g. 41b-7, 41b-7, 41b-9, 41b-9, 50b-4, 50b-4, 

51a-6, 51a-6
gāāhi (F.): Ara sıra, bazen.
g. 37a-8
ġam (A.): Üzüntü, keder.
ġ. 25b-9
ġammāāz (A.): Söz taşımak, iftira etmek.
ġ. ider miyim 29b-10/11
ġāǿāǿib (A.): Kayıp.
ġ. oldı 56b-6
ġarāābet (A.): Garip.
ġ.+ün 76a-6
ġarįįb (A.): Garip, yabancı.
ġ. itme 47b-6
ġarįįm (A.): Borçlu, düşman.
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ġ. olmaz 33b-4, 44b-7, 44b-10
ġarįįz (A.): Yeni, taze.
ġ. 21a-12
ġġarķ (A.): Boğulmak.
ġ. idüp 74a-1
ġ. oldı 28b-7, 59a-4
ġ. olmış 51b-4
ġ. olmışlar 69b-2/3
ġ. olmış 52a-4
ġayb: bkz. ġāǿib.
ġ. oldılar 58a-5
ġāāyet (F.): Son olarak.
ġ. 19a-3, 32a-13, 39b-13, 65a-5, 67b-1
ġayrı (A.): Başka, diğer.
ġ. 7a-11, 12b-9, 33b-6, 44a-14, 47a-12, 50b-

7, 51b-6, 58a-3, 63b-10, 72b-10, 73a-
7

ġ.+sına 11b-11
ġ.+sını 61b-9
ġazāā (A.): Din uğruna yapılan savaş.
ġ. 9b-3, 10a-8 
ġ. idüp 54a-3
ġ.+da 78a-13
ġ.+dan 47a-14
ġ.+sında 71a-11
geç -: Geçmek. 1. Aşmak. 2. Tahta oturmak. 

3. Zamanın akması. 4. Başka tarafa 
gitmek. 5. Takılmak.

g. 22a-7
g.-di 13a-4, 18b-2, 19a-2, 38b-11, 39a-6, 

43a-4, 59a-3, 59a-11
g.-di 9a-8, 12b-12
g.-diler 58b-6
g.-er 41a-4, 44a-5
g.-erken 11a-4
g.-medi 14a-2
g.-meki 79b (derkenar)
g.-mesün 22a-4
g.-mezim 22a-6
g.-mezin 22a-7
g.-tim 82a (derkenar)
g.-üp 26b-3, 65a-13 

g.-üp 54a-4, 56b-15, 63b-1, 65a-11
geçür-: Geçirmek. 1. Vurmak. 2. Gitmek.
g.-diler 71a-12, 75b-14/15
g.-evüz 18a-11
g.-meyevüz 33a-12
g.-ürdiler 2b-7
g.-ürüm 44a-4
gel -: Ulaşmak, varmak.
g. 27a-1, 29b-3, 29b-12, 37a-3, 41a-1, 41a-1, 

41b-11, 44b-9, 52b-11, 52b-11, 58b-
2, 77a-13, 77a-13

g.-di 11a-9, 11b-4, 12a-11, 13a-5, 13a-11, 
14a-3, 14a-11, 15b-1, 15b-2, 15b-4, 
18b-9, 19b-8, 20a-8, 21a-1, 21a-2, 
21b-4, 25b-1, 27b-3, 29a-2, 29a-
5, 29a-9, 29a-12, 29b-12, 30a-11, 
30b-2, 31a-4, 31b-2, 31b-9, 31b-12, 
32a-12, 33a-12, 33b-9, 34a-4, 34b-3, 
34b-5, 35b-8, 37a-11, 37a-14, 38b-3, 
39a-6, 40a-6, 40b-11, 41a-7, 41b-8, 
42b-7, 43a-6, 43a-11, 44b-4, 44b-9, 
44b-14, 45b-12, 47a-1, 47a-4, 47b-5, 
48a-7, 48b-2, 48b-4, 50a-10, 51a-11, 
51b-2, 52a-3, 52a-6, 54b-9, 55a-5, 
55a-11, 55b-4, 55b-5, 55b-6, 55b-11, 
56a-6, 56a-10, 57a-3, 57b-13, 61b-
12, 62a-5, 62a-10, 62b-7, 62b-10, 
64b-14, 67a-6, 67a-10, 68b-6, 70a-
3, 70b-1, 71b-7, 72a-7, 72a-8, 74b-
8, 77b-16, 78a-1, 79a-2, 79b-2, 150 
(derkenar)

g.-digi 79a-11
g.-dik 26b-1
g.-dük 33a-11
g.-dükde 26a-9, 50b-13, 63b-8, 75b-12
g.-diler 33a-8/9, 12a-2, 12b-2, 12b-12, 13a-

2, 14a-4, 17b-8, 17b-10, 17b-10, 
17b-11, 20a-10, 21b-7, 22a-1, 23a-1, 
24b-10, 24b-10, 28a-8, 30b-4, 30b-
11, 31a-2, 32b-10, 36a-1, 37b-1, 38a-
2, 38a-5, 41b-6, 41b-6, 45b-3, 47a-7, 
51a-3, 51a-9, 52a-13, 54a-9, 54a-10, 
56a-12, 56b-12, 60b-10, 62a-8, 63a-
12, 63b-5, 64a-12, 64a-13, 65a-5, 
65a-8, 65a-13, 66a-10, 66a-11, 67a-
9, 77a-1, 79a-18, 79b-2, 79b-4

g.-dim 11b-13, 28b-10, 28b-13, 42a-9
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g.-din 55a-9, 56a-4
g.-dise 64a-3
g.-dügi 78a-10
g.-dük 6a-1
g.-düñ 11b-5, 26a-12
g.-düñüz 33a-10
g.-e 1b-7, 32a-11, 45b-4, 47a-12, 68a-11, 

70b-8, 70b-9, 76b-1
g.-edür 37a-8
g.-elüm 6a-5, 8b-4, 14a-9, 21b-2/3, 46a-2, 

50b-13, 51b-13, 59a-9, 60b-14, 76a-
1

g.-en 15a-8, 20a-7, 31a-3, 81b-3
g.-ene 40a-13, 54a-3
g.-enler 55b-7, 62b-4
g.-enlere 44b-7
g.-esin 8b-11, 20b-8, 31a-9
g.-esiz 81b-4
g.-eydi 21a-13
g.-eyin 8b-8, 27a-3, 32a-11
g.-in 35a-9, 60b-8
g.-ince 60b-13, 66b-8
g.-me 8b-12, 67a-5
g.-medi 79b-11, 26a-7, 26a-7, 79b-11
g.-mediler 27b-6 
g.-mege 50b-3, 33b-11, 50b-3
g.-mekde 6a-8, 25b-1, 34a-4
g.-melü olmayasın 11a-1
g.-mesinden 32b-12
g.-mesine 3b-7/8
g.-mesün 3b-10, 6b-7
g.-mesünler 64b-2, 64b-3
g.-meyince 25b-13
g.-mez 74a-4
g.-mezse 32a-11
g.-mezsin 76b-3
g.-miş 27b-13, 28b-12, 29a-3
g.-mişler 26a-10
g.-se 31a-10, 32b-3, 16b-11
g.-sün 6b-6, 9b-1, 23b-9, 33b-9, 34a-6, 35a-

12, 49b-14, 77a-2

g.-üp 6b-8, 8b-7, 9a-2, 10a-6, 15b-8, 16b-11, 
18b-7, 21b-14, 28b-4, 33a-3, 34b-10, 
35a-1, 40b-8, 41a-3, 45a-1, 45a-11, 
47a-9, 49a-11, 52a-7, 54a-12, 54b-8, 
54b-13, 55a-4, 59a-1, 59b-3, 59b-5, 
60b-2, 61a-13, 61a-14, 61b-10, 61b-
12, 62b-2, 65a-10, 65b-6, 68b-14, 
70b-11, 74b-12, 75a-3, 75b-13, 76b-
5, 78b-6, 79a-18, 81b-10, 81b-14, 
3b-12, 4b-2

g.-üñ 23a-6, 23b-11, 27a-6,, 27a-8, 27a-11, 
36a-8, 37a-9, 37a-9, 41a-2, 49a-4, 
76b-13

g.-üp 5b-5
g.-ür 30b-8, 36b-5, 41b-7, 47b-3, 47b-10, 

51a-6, 55a-3, 60b-6, 73b-1, 77a-10, 
g.-ürken 28b-6, 33a-4
g.-ürler 5a-10
g.-ürse 47a-5, 47a-5
g.-ürüm 48a-8
g.-üyorlar 77b-10
gemü: Gemi. Su üstünde hareket eden ula-

şım aracı.
g.+müze 28b-7
gerçek: Gerçek, doğru olan.
g. 37a-13, 67b-5, 80a-12
g. olursa 25b-5
gerdāān (F.): Boyun.
g.+umdan 53a-5
g.+ından 67a-12
gerek: Gerek, lazım.
g. 75a-10, 79a-15, 80a-13, 2a-8, 2b-2, 13b-5, 

16b-11, 18b-11, 24a-9, 25a-10, 28b-
1, 31a-8

g.+dir 78b-10
g.+dür 76a-6
g.+sin 18a-3
getür: Getirmek.
g. 10a-1, 10a-9, 29b-2, 33b-13, 43b-7, 62a-2
g.-di 19b-12, 53b-4, 78b-5, 5b-7
g.-dükleri 16b-7
g.-diler 58b-9/10, 18b-1, 38a-8, 45b-7, 54b-

1, 56b-10, 58b-6, 58b-8, 66b-10, 
66b-11, 75b-13, 2b-8, 4a-11
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g.-düm 77a-6
g.-eler 24a-1
g.-en 57a-11
g.-eyim 61b-7, 61b-14
g.-mek 28b-1
g.-mekden 77a-4
g.-sün 9b-5/6
g.-üp 18b-9, 40b-1, 56b-14, 58a-7, 63a-10, 

72b-13
g.-ün 59a-14, 66b-9, 68a-14, 69b-1
g.-ür misin 9b-10
g.-ürdi 63b-7/8
g.-ürler 71a-9
g.-ürlerken 68b-1/2
g.-üp 14b-12
g.-ürse 71b-10
getürd-: Getirtmek. 
g.-düp 66b-5
gevher (A.): Cevher.
g.+i 36b-1
gibi: ed. Gibi.
g. 39b-6, 41a-4, 41a-12, 44a-5, 49a-10, 51b-

3, 51b-14, 53b-11, 54a-2, 58b-4, 
59b-2, 62a-10, 71b-13, 72a-12, 78b-
2, 79a-17, 7b-8, 8b-10, 9a-4, 19b-9, 
21a-7, 28a-4, 29a-1, 29a-11, 29b-10, 
29b-11, 34a-5, 36b-1

g.+dür 52b-10
gice: Gece.
g. 42a-5, 60b-1, 60b-5, 61b-13, 64b-12, 65a-

1, 65a-6, 77b-7, 78b-7, 20b-5, 37b-1
git-: Gitmek, uzaklaşmak.
g.-di 2a-3, 5a-7, 7a-8, 10a-4, 11a-12, 17a-1, 

17a-5, 17a-7, 17b- 7, 17b-13, 26a-9, 
26b-3, 29a-10, 30b-10, 33a-3, 36a-4, 
48b-5, 51a-9, 52a-2, 54a-4, 58a-5, 
62a-3, 62b-2, 69a-12, 

g.-dükce 50b-5
g.-dükden 69a-13
g.-diler 64a-11, 64b-6, 2a-12, 2b-10, 6a-5, 

13b-11, 18b-4, 20b-10, 21b-5, 21b-
13, 26a-7, 26a-11, 26a-11, 64a-11, 
64b-6

g.-diñüz 35b-4
g.-dise 17b-13
g.-e 31b-11, 45b-5, 47b-5, 61b-8
g.-ecegin 16a-8
g.-ecek 73a-4
g.-ecekler 57a-13
g.-eceklerdi 65a-2
g.-elim 64b-6
g.-elüm 68b-7, 75b-6
g.-er 17a-9, 34a-1, 34a-12, 46b-1, 51a-6, 

58b-12
g.-erdi 81a-6
g.-erdi 10a-5/6, 41b-7
g.-erim 10a-9, 11a-6
g.-erken 4b-10, 10b-10, 11a-2, 28b-5, 28b-7, 

60a-6
g.-erler 63a-1
g.-erse 64b-2
g.-erseñ 10a-12
g.-ersin 10a-7, 32b-6
g.-esin 24b-2
g.-in 64b-10
g.-i itdin 64b-10
g.-iñüz 36a-9, 45b-1
g.-me 24a-9, 25a-7, 25a-8
g.-mek 36b-2
g.-mekde 59a-12
g.-mesine 24a-4
g.-miş 15b-3
g.-mişler 62b-3
g.-se 32b-4
g.-sün 31a-11, 33b-12, 34a-7, 34a-9, 34a-10, 

35b-1, 47b-9, 59a-13, 59a-14, 17a-1 
g.-sünler 64b-2
g.-üp 15a-12, 54b-8, 7a-9, 8a-13, 9b-10
gine: Tekrar.
g. 19a-3
g. 31a-10

gir-: Girmek. İçeri geçmek.
g. 9b-11, 36b-9, 43b-2
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g.-di 68b-2, 68b-14, 8a-4, 15b-11, 29b-6, 
36b-10, 40a-2, 44a-1, 59b-1

g.-diler 65b-1, 66a-9, 58b-5
g.-e geldiler 61a-4
g.-e gezdi 54b-10
g.-elüm 32a-9
g.-ersin 76a-14
g.-eydim 12a-6
g.-eyin 42b-8, 43a-7
g.-iriz 9b-12
g.-medi 44a-7, 50a-1, 63b-9, 72a-3, 43a-13
g.-mege 43b-3
g.-meyesiz 49a-7
g.-sün 47b-9
g.-üp 55a-4, 58b-1
giriftāār (F.): Düşmüş, yakalanmış.
g. eylediler 43a-5
g. ķıldılar 30a-11
girü: Geri.
g. 10b-4, 32b-10, 37a-13, 73a-4
g.+sinde 67a-9
g.+ye 11a-8, 39a-4, 52a-9, 59a-5, 73a-7
giy-: Giymek.
g.-diler 73a-9, 79a-1
g.-dügi 55b-10
g.-üp 26a-6
giyür-: Giydirmek.
g.-di 34a-2
göç: Göç, taşınma.
g. idüp 65a-7
göç-: Göçmek, Bir yerden başka bir yere git-

mek.
g.-di 33a-4
g.-üp 56b-12, 58a-8, 65a-4
gögs: Göğüs.
g.+i 52b-9
g.+in 42b-10
g.+ine 42b-10
g.+ini 56a-5
g.+ün 52b-10
g.+ünde 52b-3

g.+ünden 15b-12, 56a-10
g.+üne 52b-1
g.+üni 52b-6, 52b-6, 55b-3
gök: Gökyüzü.
g. 44a-14, 53a-12, 74b-11
g.+de 2a-2
g.+ler 55b-1
gökyüzü: Gökyüzü.
g.+nde 4b-10
göm-: Yerin altına koyarak üzerini toprakla 

kapatmak.
g.-diler 60b-11, 60b-12
gönder-: Göndermek, yollamak.
g. 75b-6, 75b-8, 82a-9
g.-di 73a-1, 73a-7, 76b-5, 81b-3, 81b-4
g.-digi 11a-3/4
g.-diler 3b-11
g.-dim 25b-12/13
g.-elüm 14b-9, 19a-8, 23b-9, 32b-14, 33b-8
g.-esin 12a-10
g.-in 39b-8, 49b-14
g.-mek 75a-10
g.-miş 6b-9
g.-sek 9b-9
g.-üp 64b-3, 77a-2
g.-ün 59a-13
göñüñül: Gönül, kalpteki duyguların kaynağı 

olan yer.
g.+leri 75b-3
g.+üm 25a-8, 55b-2
g.+ümün 47b-6
g.+ünden 3a-5
g.+üni 19b-4
g.+üñüz 75b-1
gör -: Görmek.
g. 12a-5, 29b-7, 31a-3, 33a-6, 42b-3, 44a-2, 

46b-12
g.-di 6a-7, 18b-7, 20a-6, 31a-4, 36b-10, 36b-

11, 38b-1, 46a-5, 52b-4, 53b-10, 54a-
12, 55a-2/3, 70b-5, 73a-1

g.-diler 2a-9, 16a-9, 21b-6, 26b-4, 27b-5, 
30b-5, 30b-12, 33a-4/5, 37b-2, 38b-
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5, 46a-3, 46a-13, 48a-1, 51a-11/12, 
51b-4, 51b-5, 52a-3, 52a-4, 58a-11, 
60b-10, 64a-1

g.-dü 5a-10, 10a-10, 15b-4, 15b-5, 17b-2, 
33a-9, 34b-2, 40b-8, 46b-13, 52b-
3, 54b-10, 61a-8, 62b-3, 63b-14/15, 
78b-3, 78b-5

g.-dügi 7b-7/8, 54a-2
g.-dügü 59b-2
g.-dük 78b-8
g.-dükde 15a-3, 38b-12, 43b-9, 65a-11, 65b-

6/7, 66a-12
g.-dükleri 69b-3
g.-düler 16a-7, 17a-3, 26b-7, 71b-7
g.-düm 42a-6, 67a-8, 75a-14, 78b-14
g.-düñüz 64b-9
g.-e 10a-4, 24b-3
g.-elüm 4b-12, 9b-1/2, 25a-10, 30b-8, 60b-9, 

76a-10
g.-emediler 51b-1/2
g.-eydi 45a-7
g.-eyüm 52b-6, 71a-7
g.-eyin 20a-8, 29b-7, 36a-9
g.-icek 48b-4, 56b-16, 62a-1
g.-medi 40a-5, 48a-4, 70a-12, 70b-10
g.-medük 28a-1
g.-medim 10b-1
g.-mekde 25b-2
g.-mesün 16a-3
g.-meyelüm 36b-5/6
g.-mez misiz 69b-7
g.-mez oldı 64a-4/5
g.-se 53b-11
g.-sün 47b-10
g.-üp 4b-9, 7a-6, 10a-5, 11a-4, 11b-4, 16b-3, 

16b-4, 16b-9, 17a-2, 19b-7, 20a-11, 
21a-12, 25a-11, 26b-2, 26b-9, 38a-2, 
38a-6, 38b-8, 40a-3, 42a-3, 42a-12, 
45a-5, 45b-9, 48b-10, 50a-4, 53b-8, 
54a-9, 54b-6, 57a-7, 58a-13, 62a-13, 
63b-12, 68b-2, 75a-11, 76b-16, 77b-
11, 80b-15, 81a-14, 82a-2

g.-ün 29a-11, 35a-10

g.-üñüz 49b-13
g.-ür 77b-8
g.-ür müsün 34a-8
g.-ür müsüz 36b-2
g.-ürdi 55b-6
g.-ürsün 29b-5, 59b-11, 71b-5
görk: bkz. gök.
g. 64a-2
görün-: Ortaya çıkmak.
g. 29a-11
g.-ür 15b-7
göster-: Ortaya koymak.
g.-di 20a-11
g.-eyin 42b-8/9
g.-ir 36a-9
g.-señ 28b-6
götür-: Götürmek.
g. 75a-14, 11a-5
g.-e 11b-10
g.-esiz 26b-12
g.-eyin 7b-12
g.-me 7b-1
g.-meyince 46a-7
g.-üp 23a-10, 2a-9
g.-ün 17b-5
g.-diler 44b-3/4
g.-yoruz 57a-3
gövde: Gövde, beden.
g.+lerini 60a-13
g.+si 34b-7, 53b-10, 53b-12, 72a-11
g.+sini 51a-11
gövs: bkz. gögs.
g.+ündeñ 15b-6
göz: Göz, görme organı.
g.+i 77b-2
g.+in 48b-7/8, 52a-8, 52b-2, 62b-2, 7b-5
g.+leri 40b-7, 55b-9
g.+lerin 53b-2
g.+üm 47a-11, 47b-7, 48a-8, 55b-1, 57a-9, 

17b-3
g.+üni 41b-7
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ġubāār (A.): Toz.
ġ.+ı 41a-12
ġulāām (A.): Köle.
ġ. 37b-13
ġ.+ı 81a-1
ġ.+ın 78a-7, 79a-8
ġulüv (A.): Hucum etmek, aşırı gitmek, had-

di aşmak.
ġ. itdiler 81a-5
ġ. ķıldılar 74a-7
ġ. ķıldılar 74b-5, 71b-13
gūūş (F.): İşitmek.
g itdükde 63a-2
g. idicek 68a-6
gül-: İnsanın hoşuna giden bir durum karşı-

sında sergilediği yüz ifadesi.
g.-ersiñ (82a derkenar)
gümüş: Beyaz metal.
g. 72b-14, 75b-3
g. kürsi 66a-14
g.+e 73a-2
g.+i 73a-7
gün: Gün. Zaman dilimi, gündüz.
g. 75b-12, 76a-3, 76b-5, 2a-3, 3b-1, 3b-12, 

4a-7, 4b-4, 8b-7, 9a-2, 9a-9, 10b-9, 
12a-11, 14b-5, 15a-5, 15a-6, 19a-3, 
19b-8, 21b-13, 24a-6, 24b-8, 30b-8, 
38b-13, 41a-8, 41b-1, 46a-11, 52a-2, 
54a-14, 54b-2, 54b-8, 60b-1, 61a-3, 
61a-7, 64a-11, 65a-7, 65b-3, 67a-8

g.+de 82a-5
g.+den 2b-1, 12a-1 
g.+dür 39a-2, 49a-4
g.+e 2a-12
g.+i 54b-2, 65a-12, 77a-1, 81b-14
g.+inde 47b-13, 49b-13, 50a-7, 59b-11, 68a-

2, 68a-10, 69a-3, 69a-10, 70a-4, 75b-
5

g.+lerde 52a-2
günāāh (F.): Suç.
g. 37b-8
g. işledük 32a-13
g. itdim 77b-14

g.+ı 71a-7, 12a-6, 13a-10
gündüz: Gündüz. Sabahtan akşama kadar 

olan süre.
g. 60b-1, 60b-2, 60b-6
güneş: Güneş. Dünyayı aydınlatan parlak 

gök cismi.
g. 4b-10, 5a-3, 5a-4, 5b-1, 5b-5, 5b-8, 5b-10, 

6a-3
g.+e 5b-9
g.+i 6a-3
g.+in 4b-5
gürle-: yans. Gürlemek.
g.-di 64a-2, 74b-11
gürbüz (F.): Edepsiz.
g. 39b-13
gürz (F.): Ağır topuz.
g. 30a-3, 67a-3, 67a-3, 71a-7
g.+i 30a-4
güzel: Güzel, hoş.
g. 18a-6, 67a-8

H/Ĥ/ĦH/Ĥ/Ħ
ha: ha: ünl. Ha.
h. 9a-4, 48a-12
ḥabbe abbe (A.):  Tane.
ḥ.+sini 73a-2
ħaber ħaber (A.):  Haber, bilgi.
ħ. 65a-13, 77a-2, 11a-8, 12a-3, 25b-5, 25b-

13, 26a-9, 30a-13, 65a-13
ħ. alalum 24b-1
ħ. alduķda 65a-9
ħ. alup 81b-8
ħ. geldi 14a-11
ħ. getürdi 5b-7
ħ. getüre 24b-3
ħ. getüreyüm 24b-4
ħ. getüreyin 28b-3
ħ. gönderdi 81b-4
ħ. gönderüp 34b-6/7
ħ. itdiler 47b-5
ħ. itmek 2a-8
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ħ. ķıldılar 3b-2
ħ. oldı 58a-9
ħ. vir 37a-4, 37a-4, 37a-5, 62b-9, 71a-2, 71a-

3, 71a-7, 17a-11, 30a-1
ħ. virdi 7b-8, 31b-3, 6b-8, 7b-8, 18b-10, 20a-

9, 25b-4
ħ. virdiler 37b-1
ħ. viresin 71b-2
ħ. virin 57b-1
ħ. virmedigün 29b-9
ħ.+i 7b-8
ħaberdār ħaberdār (F.):  Haberi olan.
ħ. 25b-3
ḥabįb abįb (A.):  Habip,  sevgili.
ḥ.+i 9b-10, 78a-9, 79a-10, 80a-4, 5b-2, 5b-3
ĥ.+üm 5a-2
ḥ.+üñ 1b-12
ḥabis abis (A.):  Hapis,  tutsak etme.
ĥ. eylediler 30a-12
ḥ.+de 60a-4
ĥaccāc ĥaccāc (A.):  Hz. Hüseyin’in hanedanının adı.
ĥ. 46b-12, 54a-1
ĥ.+a 46b-12
ĥ.+ı 54a-6
ḥac ac (Erm.):  Çarmıh.
ĥ.+ını 63a-3
ħād: ħād: bkz. ḥadd.
ħ. 79b-3
ḥadd add (A.):  Sınır, derece.
ḥ.+den 
ḥaķ aķ (A.):  1.Allah. 2. Uygun.
ḥ. 52b-13, 73a-3
ĥ.+a 40b-9
ĥ.+ı 1b-9
ĥ.+ıçün 47a-14
ḥ.+ına 16b-5 
ḥ.+ından gelürüm 48a-7/8
ḥ.+ıñuzdan 27a-3
ḥ.+larından 58b-3
ḥāk āk (F.):  Toprak.
ḥ. 41a-9

ḥ. eyledi 41b-2
ḥ. itdi 1b-4
ḥaķāret aķāret (A.):  Aşağı görme.
ḥ. 45a-14
ḥaķįr aķįr (A.):  Hor görmek.
ḥ. oldılar 52a-10
ḥāl āl (A.):  Durum, bulunuş.
ḥ. 13b-4, 22b-9, 25b-9, 29a-3, 75a-9, 
ḥ.+de 16a-8, 48b-4, 54a-2, 65b-6
ḥ.+e 57a-10, 22a-13
ḥ.+i 21b-4, 33a-13, 42a-3, 45b-12, 46a-5, 

68a-9, 81a-14
ḥ.+imüz 47b-2
ḥ.+iñ 73b-5
ḥ.+inde 8b-11
ḥ.+iñe 70a-4
ḥ.+ini 59b-10, 59b-11, 69a-10
ḥ.+iñi 71b-5
ḥ.+iñüzi 49b-4
ḥ.+ler 56b-10
ḥ.+lerin 73b-5
ħalāħalāṣ  (A.):  Azat olma, kurtuluş.
ħ. olursam 28b-9, 60a-6
ḥāli āli (A.):  Yoksun.
ḥ. 14b-1
ħalįfeħalįfe (A.):  Halife, vekil.
ħ. 2b-12, 3a-6, 9a-10, 9b-8, 10a-8, 12b-5, 

13a-5, 20a-13, 21b-7, 67a-6
ħ. eyledi 14a-6
ħ. idüp 18a-2, 18a-3, 81b-12
ħ. ķıldı 67b-9, 71b-2
ħ. ola 70a-12, 70b-8
ħ. olasın 22a-3
ḥ. oldı 4a-13, 6a-6, 8b-5, 18a-7, 18b-6
ħ. olduġın 11b-12
ħ. olmaķ 14b-5/6
ħ. olmış 18b-8
ħ.+müzsin 9b-11
ħ.+si 68b-3
ħ.+ye 9a-10, 11a-7
ħ.+yüm 76a-4
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ħalįfelıġ: ħalįfelıġ: Halifelik. 
ħ.+lıġı 71a-2, 71a-5
ħalįfelik: ħalįfelik: bkz. ħalįfelıġ.
ħ.+lik eyledi 4a-3
ħalkħalk (A.):  İnsan topluluğu.
ħ. 28a-12, 74a-5, 74b-5, 79a-18, 79b-1, 26a-

6, 65b-8, 66a-7, 67b-2, 72a-2, 74a-3
ħ. eyleyüp 74a-3
ħ.+a 7b-2, 65b-3,77a-14
ħ.+dan 43b-3
ħ.+ı 16a-13, 52a-3, 65a-5, 65a-8, 74b-8, 75b-

12, 75b-14
ḥalvet alvet (A.):  Yalnızlık, tenha.
ḥ. 23b-6
ḥamāǿilamāǿil (A.):  Kılıç kayışı.
ḥ. ķıldı 48b-11
ḥamd amd (A.):  Şükran.
ḥ. 77b-10
ḥ. ü  ṣenālar ķıldı 6a-2, 6a-4
ḥāmileāmile (A.):  Hamile, yüklü.
ḥ. 64b-14
ḥamleamle (A.):  Saldırma, atılım.
ḥ. eyle 49a-9
ḥ. ķıl 39b-14
ḥ. ķıla 48b-12
ḥ. ķılan 38a-3
ḥ. ķılayın 45a-10
ḥ. ķıldı 39a-5, 40a-11, 40a-12, 41a-3/4, 41a-

7, 41b-10, 43b-7, 44a-4, 44b-1/2, 
45a-10, 46b-2, 46b-6, 48a-2, 48a-4, 
48a-11, 49a-12/13, 50a-2, 50a-12

ḥ. ķılduķda 80b-9
ĥ. ķıldılar 38b-10, 42a-4, 44b-2/3, 44b-6, 

46b-1, 49a-13, 80b-15, 81a-1/2
ĥ. ķılup 42a-13, 49a-10
ḥ.+sin 41a-4, 43b-8, 43b-11, 44a-4, 48a-2
ḥamle-amle- (A.):  Saldırmak.
ḥ.+di 48a-5
ħamrħamr (A.):  Hamur.
ħ. 56a-5
ħamsħams (A.):  Beş.
ħ. 77a-1

ħāmuş ħāmuş (F.):  Sessiz.
ħ. oldı 63a-1
hānhān (F.):  Konak, ev.
ħ.+ımuzda 25a-1
ħ.+uñda 69b-11
ħançerħançer (A.):  Hançer, bıçak.
ħ. 15b-8, 15b-10, 15b-12, 16a-8
ħ.+im 53a-6
ħ.+in 68b-12
ħ.+üñ 53a-3
ħāneħāne (F.):  Ev, konut.
ħ. 73a-5
ḥānedānānedān (F.):  Hükümdarlığa dayanan soy.
ḥ.+ına 53b-13
ħāne ħāne (F.):  Ev.
ħ. 73a-5
ħ.+sinde 23b-5, 29b-1
ħ.+sine 56b-13, 72b-13
ħ.+ye 77a-1
ḥāǿil āǿil (A.):  Engel, mani.
ḥ. olmaz 39a-13
ħāǿinħāǿin (A.):  Hıyanet eden.
ħ.+i 37a-1
ħarābħarāb (A.):  Harap, viran.
ħ. 81a-7
ħ. eyledi 74b-12
ħ. idüp 7b-11
ħ. oldı 64a-9
ħ. olmış 81a-7
ħ.+a virdi 23b-13
ħ.+a virdiler 22b-6
ħ.+e 81a-7
ħ.+e varır 28a-11
ḥarām arām (A.):  Ziyan, bozukluk.
ḥ. oldum 58a-4
ḥaramzāde aramzāde (A.):  Haram olan.
ḥ. 71a-13/71b-1
ḥ.+sin 71b-2
ħāraś ħāraś (Fr.):  Atların bulunduğu yer, alan.
ħ.+ıya 23b-3
ħarçlıķ ħarçlıķ (A.):  Harçlık.
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ħ. ideyim 9a-11
ḥareketareket (A.):  Hareket, eylem.
ḥ. eyleye 58a-10
ḥ.+e 59a-1
Ħāricį Ħāricį (A.):  “çıkmak, itaatten ayrılıp isyan 

etmek” anlamındaki hurûc kökünden 
“ayrılan, isyan eden” mânasında bir 
sıfat olan hâric kelimesine nisbet eki-
nin ilâve edilmesiyle meydana gel-
miş bir terim olup topluluk ismi.

ḥ. 25b-2, 38a-1
ħ.+ler 30a-10, 35b-12, 36b-13, 37b-2, 37b-

3, 40b-4, 41b-5, 42a-4, 44b-12, 46a-
13, 46b-10, 49a-8, 49a-10, 49a-13, 
49b-1, 50a-3, 50a-12, 51b-11, 53b-1, 
53b-11, 56a-1, 57a-9, 58a-6, 58b-4, 
58b-7, 58b-12, 60a-1, 62b-14, 63a-
10, 65a-10, 66a-10, 70a-7

ħ.+lerden 29a-10/11, 41a-3
ħ.+lerden misin 33a-10
ħ.+lere 36a-5, 39a-4, 40b-9, 41b-14, 44a-8, 

44b-6, 48a-5, 50a-2, 50a-12, 81b-2
ħ.+leri 38b-7, 41b-1, 43a-8, 44b-13, 50a-5
ħ.+lerle 42a-14
ħ.+nüñ 41a-4, 41a-6
ḥ.+yi 64a-6
ĥarįf ĥarįf (A.):  Adam, kişi.
ĥ. 29a-10
ḥarįrarįr (A.):  İpek.
ĥ.+den 66a-3
ħāś ħāś (A.):  Seçkin, özel.
ħ. 19a-10
ḥāāṣılıl (A.):  1.  Sonuç. 2. Konunun özü.
ḥ. iderse 20b-1
ḥ. oldı 20b-6
ḥ. olmış 23a-3, 35b-3, 69b-9, 71b-1, 79a-4/5, 

80a-15
ḥ.-ı kelām 23b-2
ĥasretĥasret (A.):  Ayrı kalındığında duyulan özlem.
ĥ. 2a-6
ħasta asta (F.):  Sağlığı bozuk olan.
ḥ. olup 14a-5, 75b-10
hāşim hāşim (A.):  Kıran, ezen.

h.+ler 24a-8
ħaŧā ħaŧā (A.):  Yanlış.
ħ. 7b-1, 47a-12
ħātemħātem (A.):  Mühür, damga.
ħ.+i 33a-6
ħāŧırħāŧır (A.):  Gönül.
ḥ. ķıldı 20b-12
ḥ.+ım ķaldı 77b-13
ħ.+ıma 76a-9
ħaŧįbħaŧįb (A.):  Hatip, hutbe söyleyen.
ħ. 81b-13, 81b-14
ħatmħatm (A.):  KurǾān’ın tamamını ezberlemek.
ħ. eylediler 18b-4
ħ. eyleyüp 25a-3
ħ.-ı ħamır 39b-12
ħ.-ı kelām idüp 76b-3/4
ħ.-i şerįf 2a-12
ħ.-i şerįfler 16b-5
ħ.-i şerįfler idüp 21b-12
ħātūn: ħātūn: Hanım.
ħ. 57a-1, 57a-5, 57a-13, 57b-6
ħ.+a 66a-1, 66a-2
ħ.+ı 19b-3, 20a-4, 20b-3, 49a-14, 56b-16, 

57a-4, 64b-14
ħ.+ına 19b-11
ħ.+ını 30b-4
ħ.+lar 54a-9, 57a-7, 57b-4
ħ.+ları 54a-11, 57a-14, 58a-7, 58b-8, 65b-3
ħ.+ların 54b-5, 75a-13
ħ.+larını 58a-12
ħ.+larsız 57a-14
ħ.+um 57b-4
ħ.+un 20a-1
ħ.+uñ 57b-1
ħ.+ına 19a-12
ħuŧūr ħuŧūr (A.):  (Hatıra) Gelme, (zihne, fikre) 

doğma.
ḥ. eyledi 76a-9
ḥavāle avāle (A.):  Devretmek, yöneltmek.
ḥ. eyle 46a-1
ḥ. eyledi 43b-10
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ḥ. idüp 81a-11
ḥ. idüñ 77b-3
ḥ. ķılasın 50b-11
h. ķıldı 30a-6
ħavf ħavf (A.):  Korku.
ħ. iderlerdi 22b-12/13, 50a-13
ħ. itdükden 40b-1
ḥavlu: avlu: Bez parçası.
ḥ. 57b-9
ħay: ħay: ünl. Hay.
ħ. 64b-7
ḥayā ayā (A.):  Utanma, ar.
ḥ. 8b-9
ḥ.+ların 54b-6
ḥayāl ayāl (A.):  Zihinde canlanan görüntü.
ḥ. eyleñ 80b-13
ḥ.+üñ 51b-1
ħayātħayāt (A.):  Yaşam.
ħ.+da 2b-3
ĥayf ĥayf (A.):  Zulüm.
ĥ. eylemişler 56a-7
ḥayrānayrān (A.):  Şaşkın, varlığından mutluluk 

duyulan.
ĥ. 53b-2
ḥ. oldı 57a-7
ḥ. oldılar 26b-9
ḥ. olup 50a-4
h. olurlardı 40a-4
ħayruǿl nas ħayruǿl nas (A.):  İnsanların iyiliği.
ħ. 68b-15
ḥayvānayvān (A.):  Canlı.
ḥ. 63b-8, 63b-11
ḥ.+cıķ 51a-13
ḥ.+dan 63b-10
ḥ.+ın 63b-11
ḥāżırāżır (A.):  Hazır.
ḥ. 9b-9, 16b-10, 17a-2, 20b-8, 25a-1, 40b-5
ḥ. idüp 
ḥ. ķıldı 21a-4
ḥ. olalar 24a-3
ḥ. olmaġa 25a-6

ḥ. olup 25a-5, 79a-1
ḥ. oluñ 77b-2
ḥ.+dur 20b-9
ḥāżırla-:āżırla-: Uygun duruma sokmak, istenildiği 

zaman faydalanılmak üzere hazır et-
mek, hazır hâle getirmek.

ḥ.--20b-8
ḥāżırlan-: āżırlan-: Hazırlanmak.
ḥ.-dılar 64a-11
ḥażretażret (A.):  Unvan, zat.
ḥ.+ini 16a-7, 73b-3
ḥ.+iñüzdür 25a-2
ḥ.+üñe 32a-11
ḥ.+üñde 37b-8
ḥ.+leri 4a-2, 33a-5
ḥ.+lerinüñ 2b-12, 37a-1, 76b-6
ḥ.+inden 37a-3, 38a-9, 52a-13, 53a-7, 57a-

10, 77a-7
ḥ. 24b-6, 44b-4, 4b-11
ḥ.+lerine 3b-3, 3b-6, 7b-6
ḥ.+i 6a-4, 6a-6, 21a-4, 71b-9, 80b-3
ḥ.+inüñ 6b-7, 12b-11, 17b-11, 18a-13, 22a-1, 

22a-2, 21b-5/6, 66a-5
ḥ.+ine 21b-6, 5a-9, 6a-2, 20b-11, 21b-6, 23b-

8, 24a-6, 28b-8, 31a-5, 33b-2, 34a-4, 
42b-11, 49a-3, 78b-4

ḥ.+lerinüñ 45a-6, 67b-6/7
heb: heb: Hep, her zaman, tamamen.
h. 34a-13, 45a-4
hecān: hecān: Heyecan.
h.+larımuza 20b-9
hedāyā: hedāyā: Hediye, armağan.
h.+lar 19b-12, 19b-13
hediyye hediyye (A.):  bkz. hedaya.
h.+leri 6b-3
hef: hef: bkz. ħavf.
h.+inden (82a derkenar)
helākhelāk (A.):  Mahvolma, yok olma.
h. eyledi 75a-1
h. eyler 75a-7
h. eylesün 19a-8
h. ide 20b-13, 47a-13
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h. iderlerdi 12a-6/7
h. iderüz 45b-6
h. idesiz 77b-4, 78a-14, 79a-16
h. idevüz 23a-7/8
h. idüp 81b-5
h. iylediler 45a-14
h. oldı 13b-12/14a-1
h. olmadan 23a-6
ḥelāl elāl (A.):  1. Din bakımından yasak olma-

yan. 2. Eş.
ḥ. ideyüm 52b-12
ḥ. idüp 69a-4
ḥ.+i 79b-11
ĥ.eyle 46b-5, 69a-2
ḥelālleş-: elālleş-: Karşılıklı helallik almak.
ḥ.-dim 69a-10
hele hele (F.):  Hele.
h. 29a-11, 31a-9, 32a-8, 65b-12, 67a-1, 72a-

14, 75b-6
hemhem (F.):  Üstelik, bir de, zaten.
h. 6b-12, 8b-1, 10a-1, 10a-1, 15a-2, 16a-7, 

19b-13, 29a-7, 33b-14, 34b-1, 39b-
10, 39b-13, 41a-11, 41a-13, 41b-1, 
48b-10, 49a-7, 50a-11, 50b-1, 50b-2, 
53a-6, 55a-8, 56a-3, 59b-7, 62b-5, 
63a-14, 66a-7, 69b-8, 69b-14, 70b-
12, 71a-1, 72b-1, 80a-3, 81a-6

hemān hemān (F.):  Hemen.
h. 3a-7, 7a-5, 7a-7, 7b-3, 7b-10, 8a-2, 9a-2, 

12b-9, 15a-9, 16a-3, 17a-9, 18a-
11, 19b-4, 21a-10, 22a-10, 24a-3, 
24b-10, 25a-2, 26a-3, 26b-2, 26b-7, 
27b-2, 28a-3, 29b-9, 30a-4, 30a-5, 
30a-8, 33b-2, 35a-9, 36b-10, 38a-
13, 38a-14, 38b-13, 40a-13, 41a-6, 
41b-4, 42a-12, 42b-14, 43a-11, 44a-
14, 46a-12, 48b-2, 50a-6, 54b-11, 
55a-3, 59a-2, 59a-5, 60a-3, 61b-10, 
62a-6, 63b-15, 65a-9, 65b-12, 69b-3, 
70b-11, 72a-1, 73b-2, 75a-10, 77b-2, 
80b-4, 80b-7

hemşįre hemşįre (F.):  Kardeş.
h.+lerimi 73b-13
h.+si 49a-14
ḥemze emze (A.):  Nesne adı.

h.+nin 48b-11
ḥendaķendaķ (A.):  Hendek. Kazılmış yer.
ḥ.+dan 49a-2
ḥendeķ: endeķ: bkz. ḥendaķ.
ḥ. 34b-11, 38a-2
ḥ.+den 36a-3
ḥ.+i 37b-14
henüz henüz (F.):  Henüz, hālā.
h. 80b-6
herher (F.):  Hepsi, tümü.
h. 39a-11, 50a-2, 51a-11, 53b-11, 57a-8, 

64a-3, 64b-2, 66a-1, 66b-1, 71b-10, 
72a-3, 75a-13, 79b-9, 80a-13, 81b-
2, 3a-1, 7b-4, 13b-1, 16b-9, 20b-12, 
21b-1, 22a-12, 22b-13, 23b-3, 28b-8, 
34a-10

h. şeyden 24a-10
h. şeyimüz 20b-8
hergiz hergiz (F.):  Asla, katiyen.
h. 2a-12
herkiz: herkiz: Herkes.
h. 4a-12, 4b-2
heva heva (F.):  Hava.
h. 74b-11
h.+dan 64a-1
h.+ya 44a-6
hey: hey: ünl. Hey.
h. 35b-4, 35b-6, 38a-12, 53a-3, 56a-14, 58a-

3, 67b-5, 67b-7, 68a-3, 68a-4, 70a-1, 
71b-4, 72a-7

heybet heybet (A.):  Azamet, gösteriş.
h. 5b-9
h.+inden 5a-4, 5b-9, 8b-1, 50a-7
h.+le 4b-6/7
heybetlü: heybetlü: Gösterişli.
h.+lü 18b-12
ħıħıḏmetkār metkār (F.):  Yapan, eden.
ħ.+ları 21b-6
ħınzįr ħınzįr (A.):  Domuz.
ħ. 56b-7, 61a-3
ħ.+lar 64b-8
ħ. eylesün 56a-14
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ħ.+dan 70a-1
ħırķa ħırķa (A.):  Hırka, kaban.
ḥ.+sın 5b-8
ħırsız: ħırsız: Hırsız, uğursuz.
ħ. 22b-4
ħışım ħışım (F.):  Öfke, felaket.
ħ.+la 44a-1
ḥışm: ışm: bkz. ħışım.
ħ.+ı 21a-8
ħ.+ından 75a-2
ħıyānet ħıyānet (A.):  Hainlik.
ħ. 58b-14
ħıyānetlik: ħıyānetlik: bkz. ħıyānet.
ħ.+lik idüp 27a-2
hįç hįç (F.):  Hiç.
h. 8b-12, 9b-3, 17a-9, 17b-5, 25b-9, 25b-12, 

26b-2, 32a-13, 34a-7, 35b-9, 40A-2, 
40a-13, 53b-7, 55b-3, 64b-9

hįçbirhįçbir (F.):  Hiçbir.
h. 41b-12
h.+isi 38a-13
ḥikāyet ikāyet (A.):  Hikāye.
ḥ. 6a-5
ḥ.+ümüz 25b-1, 34a-4, 52a-6
ḥ.+ümüze 50b-13
ḥikmet ikmet (A.):  Hikmet, bilgelik.
ḥ. 4b-11
ḥ.+iyle 4b-7
ħilāf ħilāf (A.):  Karşıt olma.
ħ. itme 73a-12
ħilāfetħilāfet (A.):  Halifelik yapma.
ḥ. 6b-11/12
ħ. itdi 10b-6
ħ.+e 12b-12, 13a-4, 22a-4, 22a-6, 22a-6, 4a-

10
ħ.+i 22a-9, 70b-9, 6a-7
ħ.+iñüze 18a-9
ħilǾat ħilǾat (A.):  Giyecek.
ħ.+i alup 15a-4
ħ. 15a-1, 19a-10, 19b-6, 33b-7
ħ. giyürdi 34a-1/2

ḥįn įn (A.):  Vakit.
h.+de 4b-6, 4b-13
hindi hindi (A.+F.):  Hint’e ait.
h. 72a-9
ḥisāb isāb (A.):  Hesap.
ḥ. eylediler 82a-3
ḥiiṣār ār (A.):  Çevrili alan.
ḥ. ķıldılar 58a-10
ḥ.+ını 26a-8
ħiŧāb ħiŧāb (A.):  Sesleniş.
ħ. ķıldı 7a-12
ħoca ħoca (F.):  Saygın kişi.
ḥ. 65b-9, 77b-10, 77b-13, 77b-13, 78a-8, 

78b-12, 79a-9, 81b-10 
ḥ.+dan 77b-12
ḥ.+nuñ 80b-15
ḥ.+ya 78b-6
ħod ħod (F.):  Kendi.
ħ. 16a-1
ħoş ħoş (F.):  Güzel, beğenilen.
ħ. 27a-1, 47a-5, 49b-12, 71b-5
ħ. olsun 75b-4
ħ. ṣafā eylediler 82a-1
ħoşca: ħoşca: Hoşça,  güzel bir şekilde.
ħ.+ca 50a-8/9
ḥūb-cemāl ūb-cemāl (F.+A.):  Güzel yüzlü.
ḥ. 55b-4/5
ħodħod (A.): Kendi, bizzat, -de, dahi.
ħ. 56a-3, 57b-13, 71a-12, 71a-13, 72a-5, 

77b-15
ħulķum ħulķum (A.):  Boğaz.
ħ.+umından 59a-1
ḥūn ūn (F.):  Kan.
ḥ. olup 65b-2
ḥuran: uran: Huriler.
ĥ. 40b-5
ḥurd urd (F.):  Kırık, ayrılmış.
ĥ. eyledi 51a-11
ḥuriuri (A.):  Cennette yaşayan güzel kız.
ḥ. 32b-14
ħurūcħurūc (A.):  Yükseliş.
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ħ. idelüm 23a-6/7
ħ. idüp 26b-11
ħ. olsa 78b-9/10, 79a-14/15
ḥuuṣūmūm (A.):  Uğursuzluk.
ḥ. ider 13b-5
ħuŧbe ħuŧbe (A.):  Camide okunan dua ve verilen 

öğüt.
ħ. 72b-10
ħ. oķıyam 72b-8
ħ.+ye 72b-8
ḥużūr użūr (A.): Eşlik.
ḥ.+u 80b-2
hücre hücre (A.):  Küçük oda.
h.+sinde 61b-11
hücūmhücūm (A.):  Saldırma.
h. itdiler 64a-7
hüner hüner (F.):  Beceri.
h. göstereyin 42b-8
ḥürmet ürmet (A.):  Saygı.
ḥ. ķıldılar 66a-10
ḥ.+le 12b-12

I
Ǿışķ: Ǿışķ: bkz. Ǿaşķ.
Ǿı. eyledi 80b-10
ılġın: ılġın: Akdeniz’de yetişen bir ağaç türü.
ı. aġacı 60b-13
ııṣıd-ıd-: Isıtmak, sıcaklığını yükseltmek.
ı.-up 57b-8
ııṣmarla- marla- (F.):  Emanet etmek.
ı.-dı 63a-13
ıssı: ıssı: Isı, sıcak.
ı.+sı 4b-5/6

İİ
Ǿibadāt Ǿibadāt (A.):  İbadet. Dinin görevlerini yerine 

getirme.
Ǿi.+dan 14b-1
Ǿibādet: Ǿibādet: bkz. Ǿibadāt.
Ǿi. 35b-11, 82a (derkenar), 80a-6, 82a (der-

kenar)

Ǿi. ider miydiñ 80a-6
Ǿi.+e 15a-6, 15b-4, 21a-2, 37b-1, 77b-6
Ǿi.+i 15a-9
Ǿibret Ǿibret (A.):  Öğüt.
Ǿi. almadılar 54b-6/7
ǾilmǾilm (A.):  İlim, bilim, bilgi.
Ǿi.+üñ 13b-10
Ǿimāme Ǿimāme (A.):  Sarık.
Ǿi.+si 55b-10
ǾināyetǾināyet (A.):  Lütuf, yardım.
Ǿi.+i 44a-3
Ǿi.+in 31b-5
Ǿiyāl:Ǿiyāl: bkz. Ǿayāl.
Ǿi.+uñ 35a-8
Ǿi.+iñuzdan 35a-7
Ǿi.+lerini 75a-5
Ǿizzet Ǿizzet (A.):  Güç, değer.
Ǿi. eyledi 62a-6
Ǿi. eylediler 65a-6
Ǿi. ķıldı 5a-11, 12b-3
Ǿi. ķıldılar 55b-11
Ǿi. ķılup 12b-2, 13a-1/2
Ǿi.+de 50b-12
Ǿi.+-i ikram eyledi 72b-13
Ǿi.+-i ikrām ķıldılar 55b-8
Ǿi.+ile 2b-6, 5a-11, 5a-12
Ǿi.+iyle 67a-10
Ǿi.+üñ 50b-10, 1b-9
Ǿizz Ǿizz (A.):  Yücelik.
Ǿi.+im 5a-5
icāzet icāzet (A.):  İzin.
i. 8b-8/9
iç-: iç-: İçmek.
i.-di 38b-13, 7a-11
i.-din 55a-9/10
i.-e 46a-10
i.-er 20b-6
i.-eriz 56a-4
i.-erler 55a-10
i.-erler 56a-5
i.-eyim 46a-12
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i.-im 39a-3
i.-ince 20b-8
i.-irsem 20b-4
i.-meden 39a-4
i.-medi 39a-3, 46a-11, 49a-4
i.-memişlerdi 39a-1
i.-memişlerdi 54b-1
i.-mez 20b-5
i.-sün 49a-5
içeriiçeri: İçeri, iç taraf.
i. 15b-11
içerü: içerü: bkz. içeri.
i. 29b-6, 59b-1, 63b-8, 66a-9, 62b-2, 68b-14, 

69a-4
içiç: İç, dış olmayan.
i.+i 62a-9, 62b-3, 78b-3
i.+inde 19a-13, 25b-7, 31a-1, 45b-7, 53a-14, 

53b-6, 57b-10, 64a-2, 74b-1, 81a-2, 
81a-3

i.+inde 3a-8, 72a-2
i.+indeki 7a-2
i.+inden 48b-12, 57a-5, 61a-9, 73a-6
i.+inden 8a-8
i.+indendür 72a-5
i.+ine 
i.+ine 45b-7, 57b-7, 58b-10, 63a-6, 66b-12
i.+ini 57a-6
i.+lerinde 
içim: içim: İçim, yudum.
i. 40a-7, 41a-14, 45b-4, 48a-7, 49a-4, 52b-11
içür-: içür-: İçirmek.
i.-ürdiler 54b-2
i.-ürsün 19b-2
içün: içün: ed. için.
i. 2a-4, 3a-7, 4a-6, 6a-10, 18b-3, 18b-12, 

21b-7, 24a-9, 38b-4, 44a-14, 53a-13, 
56a-1, 77a-633a-11, 70a-10, 75a-5, 
82a (derkenar)

i.+dür 29a-7
id-: id-: Etmek, yapmak, yardımcı fiil.
i.-ebilürse 20a-3
i.-ebilürsen 33b-13

i.-elüm 12b-5, 23b-11, 34a-13, 40a-4, 41a-8
i.-em 82a (derkenar)
i.-indi 9a-8
i.-erim 44a-2
i.-erse 19b-2
i.-ersin 31a-12
i.-eyüm 7b-12, 7b-13, 9a-12, 20a-4, 35b-5
i.-ügin 28a-2, 38a-1
i-: i-: i- yardımcı fiili. 
i.-di 8b-9, 9a-6, 9a-7, 14a-11, 14b-1, 15a-6, 

19a-1, 23a-1, 23b-6, 25b-3, 26b-6, 
27b-7, 27b-7, 36a-3, 39a-1, 39a-8, 
39b-5, 39b-6, 39b-6, 39b-12, 39b-13, 
39b-13, 40a-9, 40b-5, 41b-3, 42b-6, 
43b-1, 43b-1, 43b-12/13, 44a-13, 
48a-10, 51b-9, 51b-11, 54b-2, 56a-
1, 56b-16, 59b-10, 60b-5, 61a-6, 
63a-12, 63b-7, 64a-5, 64b-14, 65a-5, 
65a-8, 67a-5, 69a-7, 75a-12, 77a-10, 
77b-6

i.-ken i. 75b-9, 2b-4, 20b-11
i.-miş 17b-1, 28a-3, 58a-1, 58a-3, 63b-14, 

67b-5, 67b-7, 69a-7
ifşā ifşā (A.):Açığa çıkarmak.
i. ķılup 10a-3
ihmāl ihmāl (A.):  Boş vermek.
i. 76b-2
iki: iki: İki.
i. 76b-16, 79b-2
i.+sini 67a-10
i. pāre iderdi 50a-2/3
i.+si 52a-12, 56a-11, 67a-12, 76a-3, 26a-5
ikinciikinci: İkinci.
i.+de 82a-11
iki biñiki biñ: İki bin.
i. biñ 41a-10, 43a-1, 61a-5
iki yüziki yüz: İki yüz.
i. yüz 41b-2
ikrām ikrām (A.):  İkram, ağırlama.
i. ķıldı 61b-3
iķrāriķrār (A.):  Onay.
i. ider misiz 80a-5
ilāhiilāhi (A.):  Ey Allah’ım.
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i. 1b-9, 1b-9, 31b-5
ilāmilām (A.):  Bildirme.
i. ķıldı 33a-13
ile: ile: İle, birlikte.
i. 1b-8, 3a-12, 3b-7, 5a-9, 5a-10, 6a-12, 6b-

12, 7b-3, 8a-11, 8b-12, 9a-6, 9a-11, 
10a-7, 10a-12, 13a-12, 13b-5, 14a-4, 
14b-3, 15b-9, 16a-5, 17a-3, 17b-6, 
17b-7, 17b-9, 18a-1, 18a-11, 19a-4, 
20b-7, 21a-4, 24a-9, 31b-9, 32b-10, 
33a-2, 34b-9, 36a-4, 37b-10, 37b-14, 
39b-3, 41a-2, 41a-9, 42a-1, 42a-6, 
42a-7, 42b-2, 42b-3, 44a-6, 44b-12, 
45a-14, 45b-8, 46a-6, 46a-8, 48a-9, 
50b-4, 50b-5, 51a-5, 51b-11, 51b-14, 
53a-2, 53a-6, 54b-5, 57b-9, 59a-4, 
59a-14, 59b-1, 59b-7, 60a-9, 60a-
10, 60a-12, 60b-2, 62b-9, 62b-13, 
62b-14, 63a-3, 63a-7, 66a-11, 71a-7, 
71b-3, 74a-2, 74b-11, 75b-3, 75b-8, 
76b-16, 77a-3, 77a-4, 77a-6, 77b-9, 
77b-10, 77b-10, 78a-2, 78a-4, 78a-4, 
78a-5, 78b-4, 79a-3, 79a-5, 79a-5, 
79b-2, 79b-4, 79b-12, 79b-12, 79b-
14, 80a-2, 80b-1, 81a-12, 82a-6, 82a 
(derkenar)

İled-: İled-: İletirsin, götürürsün.
i.-irsin 17a-11  
ileǿl-Ǿālemįn ileǿl-Ǿālemįn (A.):  Alemlerin esası.
i. 60a-6
ilerü: ilerü: Öne doğru.
i. 27b-5, 29a-9, 33a-6, 33a-7, 36a-5, 36b-8, 

45b-3, 46b-13, 47a-6, 47a-7, 51a-3, 
51a-6, 51a-9, 52a-7, 52a-10, 52a-13, 
54b-12, 55b-11, 59a-10, 65a-12, 66a-
6, 67a-6

ilet-ilet-: Taşımak.
i.-di 68b-14
i.-in 28b-13
i.-ün 59a-10
i.-üñüz 60a-5
ilhām ilhām (A.):  Esin.
i.+ı 7b-13
il: il: Eyalet, yer.
i.+iñ 57b-1
illā illā (A.):  Ne olursa olsun.

i. 72a-3, 8b-11, 32a-3
iltifātiltifāt (A.): İlgilenme.
i. etmedi 26b-3
imām imām (A.):  Namazda önderlik yapan kişi.
i. 9b-4, 72b-6
i.+u-l mutttaķįn 23b-12
i.+uǿl-müslimįn 22a-1, 29a-3
i.+ül-muteķįn 35b-8
įman įman (A.):  İnanç
i.+dan 1b-11
imdi: imdi: Şimdi.
i. 12a-5, 14a-9, 15a-9, 18b-11, 20a-7, 21a-12, 

21b-1, 23a-4, 23a-5, 27a-6, 27a-7, 
27b-12, 29a-1, 32a-9, 36a-8, 36b-9, 
37a-2, 39a-13, 39b-1, 42b-3, 44a-2, 
45a-8, 48a-12, 49b-12, 49b-14, 50a-
8, 50a-8, 50b-13, 51b-13, 52b-6, 
56a-2, 56b-8, 59a-8, 59a-9, 60b-7, 
60b-14, 61b-5, 74a-3, 76a-1, 77a-13, 
5b-12, 9b-12

in-: in-: 1. Yukarıdan aşağı doğru düşmek. 2. Bi-
linçli biçimde bir yerden aşağı yönel-
mek. 3. Gönderilmek.

i.-di 33a-14, 42b-10, 51a-8, 51a-8, 71a-4
i.-diler 44a-13
i.-elüm 64b-5
i.-er 60b-6
i.-icek 77b-2
i.-mege 48b-3
i.-üp 63b-10
indir-: indir-: İnmesini sağlamak.
i.-dirdi 48b-3
i.-dirdiler 2b-1
inkār inkār (A.):  Yalanlama.
i. iderseñ 80a-5/6
i.+ıñuz 80a-4
ins ü cān ins ü cān (A.+F.):  İnsanlar ve canlar.
i. 2a-2
ininṣāf āf (A.):  Adalet.
i.+a 32a-11
insan insan (A.):  Kişi, birey.
i. 51b-2, 51b-14
intiķālintiķāl (A.):  Bir yerden başka yere gitmek.
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i. eyledi 65a-3, 4a-4, 10b-7, 14a-5, 85-6-A-9
i. idicek 16b-9
i. idüp 6a-9
i. itdi 3a-3
intiintiẓār ār (A.):  Beklemek.
i. idüp 24a-3
iǾlām iǾlām (A.):  Bildirme.
i. eyledi 45b-12
i. ķıldı 21b-4
iǾtiķādiǾtiķād (A.):  İtikat, güvenme.
i. iderse 21b-1/2
ir-: ir-: Ermek, ulaşmak.
i.-di 38b-13, 50a-2, 63a-4
i.-diler 24b-9
i.-mişdi 14a-12
iriş-: iriş-: Erişmek, ulaşmak.
i.-esüñüz 25a-3
i.-üp 8a-1, 17a-10
i.-di 46a-9, 80b-10, 3b-1, 8a-9, 15a-5, 24a-6, 

25b-3, 26a-2/3, 30a-13, 30b-2, 35b-
11, 46a-9, 80b-10

i.-diler 16a-6/7
irsalāt irsalāt (A.):  Gönderilenler.
i.+ı 49b-6
irtele-: irtele-: Ertelemek, geciktirmek.
i.-yüp 48a-11
irteirte: Erte, yarın.
i.+si 13a-4, 65a-12
irüce: irüce: Kaba, büyük.
i. 60b-11
ise: ise: bağ. İse. 
i. 18b-10, 24a-10, 25b-7, 31b-2, 35a-3, 35a-

9, 36b-4, 37a-9, 50a-2, 67b-1, 71a-4, 
71a-5, 71a-10, 74b-3, 74b-4, 80b-11, 
81a-4, 81b-7

issi: issi: Sahip.
i. 8b-9
iste -: iste -: Talep etmek, rica etmek.
i. 72b-7
i.-diler 11b-1, 21b-8, 29a-11, 30b-3, 30b-4, 

34b-5, 58a-5, 69a-13
i.-mek 15b-1

i.-memiş 8b-9
i.-mezdi 11b-12
i.-miş 29b-6
i.-r 45b-1, 48b-14
i.-rler 24a-12
i.-rseñ 72b-1 
i.-yüp 23a-8
iş: iş: Çalışma, eylem.
i. 63b-15
i. idelüm 23b-11
i. idesin 71a-6
i. ķılaydım 40a-7
i.+den 70b-2
i.+den 70b-2
i.+dir 26b-10
i.+e 8b-3, 18b-11
i.+i 33b-13, 42b-13, 45a-12, 45a-14
i.+üm 76b-2
i.+imüz 75b-5
i.+ini 20b-12
i.+leri 46a-3, 49b-12, 55a-6
işbu: işbu: İşte.
i. 69a-1
işid-: işid-: İşitmek, duymak.
i.-diler 3a-6
e.-eyüm 66b-7
e.-icek 26a-1, 71b-13, 72a-11
i.-üp 3a-1, 3a-5, 4b-1, 5a-8, 6a-1, 6a-6, 7a-4, 

13b-9, 16a-6, 18a-13, 24b-9, 46b-11, 
49a-8, 74b-5, 76b-8, 79b-16. 

işit-:işit-: bkz. işid-.
i.-di 6a-8, 20a-5, 33a-12
i.-dükde 7b-9, 63a-12
i.-diler 8b-6, 63b-13
e.-diler 35a-11
e.-düm 28b-11
e.-dükde 74a-6, 80b-4
işle-: işle-: İşlemek, çalışmak.
i.-di 13a-7
i.-diñ 42b-13
i.-meyüp 8b-10
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i.-me 9a-5
işte: işte: bkz. işbu.
i. 6a-8, 11a-6, 14b-2, 15a-1, 25b-1, 33b-10, 

34a-3, 52b-10, 56a-10, 59b-6, 69a-1, 
69a-9

it: it: Köpek.
i.+den 67b-8
i.+dir 64b-13
i.+lerin 45b-9
it-:it-: bkz. id-.
i.-dik 2b-6
i.-dükleri 8b-3
i.-düklerüm 7b-2
i.-dim 28b-12, 37b-9, 77b-14
i.-din 64b-11
i.-medi 42b-14, 49b-12
i.-miş 11b-12
ittibāǾittibāǾ(A.):  Uyma, izleme.
i.+ıyla 18a-11
ittifāķ ittifāķ (A.):  Birlik olma.
i. eyledi 24a-1
i.+ı ķıldılar 20b-10
i.+ından 25b-3
iylüg: iylüg: İyilik.
i.+ini 66a-5

Ķ/KĶ/K
ķābil ķābil (A.):  Uygun.
ķ. 42b-2
ķabįle ķabįle (A.):  Kabile, oymak.
ķ.+si 59b-7
ķabr ķabr (A.):  Mezar.
ķ.+ine 2a-11
ķabūlķabūl (A.):  Onay.
ķ. etmeziz 3b-9
ķ. eyle 37b-11
ķ. iderseñüz 27a-6/7
ķ. itdük 2b-5/6
ķ. itdim 37b-11
ķ. ķıldıķ 2b-4
ķ. ķılmayı 32a-8

ķ. ķılmaz mısıñız 2b-5
ķ. olur mu 32a-7
ķaçan: ķaçan: Ne zaman.
ķ. 20b-7, 74a-9
ķaç-: ķaç-: Kaçmak, uzaklaşmak.
ķ.-an 16a-5, 20b-7
ķ.-dı 81a-14, 13a-7
ķ.-dılar 14a-2
ķ.-ın 16b-8
ķ.-up 11a-12, 14a-4
ķadar ķadar (A.):  Kadar, denli.
ķ. 12a-8, 33b-10, 50b-4, 78a-10, 79a-11, 81a-

3, 81b-7
ķadem ķadem (A.):  Ön, öncelik.
ķ.+inde 27a-1
ķaķaḍıı (A.):  Kadı.
ķ. 23b-4
ķadr-ı cāhil ķadr-ı cāhil (A.):  Bilgisizin değeri.
ķ.+in 79b-9
ķadr-i kemāl ķadr-i kemāl (A.):  Olgunluk değeri.
ķ. olur 21a-13
ķaf: ķaf: Kaf Dağı. Hayâli bir yer adı.
ķ.+a 52b-14
ķ.+dan 52b-13
kāfirkāfir (A.):  Din tanımayan.
ķ. 8b-1, 21b-3, 42b-14
k.+den 67b-8, 70a-1, 79b-13, 80b-8
k.+i 8b-8, 8a-3, 8a-12, 6b-9
k.+in 44a-5, 61b-12
k.+ler 49b-12, 50a-8
k.+lerden 42b-14
k.+leriñ 49b-7
k.+sin 42b-14
ķahveķahve (A.): Tohumundan elde edilen içecek 

adı.
ķ. 11a-3
ķak-: ķak-: Kalkmak.
ķ.-dı 28a-6
ķal-: ķal-: Kalmak.
ķ.-an 66b-3
ķ.-ayın 36a-9
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ķ.-dı 29b-9, 47a-7, 61a-12, 71a-1, 77b-13, 
79b-4, 22a-10, 22a-11

ķ.-dılar 49a-14, 66a-8, 14b-3
ķ.-madı 45a-4, 50b-7, 66a-2
ķ.-mamışdı 48a-10
ķ.-mayup 38b-12, 41b-3/4
ķ.-mazsa 24a-13
k.-mış 54b-11
ķ.-sunlar 24a-11
ķalaylı ķalaylı (A.):  Kalay, element adı. 
ķ. 45b-7
ķalbķalb (A.):  Kalp, yürek.
ķ.+iñüze 35b-4
ķaldır-: ķaldır-: Kaldırmak. 1. Yukarı yönelmek. 2. 

Yok etmek. 
ķ. 14b-6
ķ.-dı 32a-7
ķ.-up 7a-7
ķalemķalem (A.):  Kalem. Yazma işine yarayan ka-

mış.
ķ. 42b-2
ķaleǿl-ķaleǿl-ḥāvericü āvericü (A.):  Haricilerin sözü.
ķ. 1b-3
ķalķ -ķalķ -: Kalkmak.
ķ. 68b-7
ķ.-dılar 55b-8
ķ.-ıñ 64a-7
ķ.-ın 64a-8, 64b-10
ķ.-up 7b-5, 59b-5, 63a-11, 63b-4, 67b-3, 80b-

5, 80b-7
ķalķan: ķalķan: Siper.
ķ. 38b-1
ķ.+ı 80b-11, 80b-12
ķ.+ını 48b-11
ķalǾa ķalǾa (A.):  Kale, hisar.
ķ. 60b-4, 60b-7, 63a-13, 63b-8, 64b-7, 65a-9
ķ.+ya 81a-14
ķamcı: ķamcı: Kamçı, kırbaç.
ķ. 63b-11
ķāmetķāmet (A.):  Namazda ayakta kalmak.
ķ. 74b-6, 74b-6

ķamu: ķamu: Herkes.
ķ. 1b-5
ķanķan: Kan. 1. Vücutta bulunan yaşamsal sıvı. 

2. İntikam.
ķ. 15b-7, 25b-8, 41b-3, 50b-6, 53a-10, 59a-2, 

63b-3
ķ.+a 51b-4, 52a-4
ķ.+umı 52b-12
ķ.+ın 81a-10
ķ.+ını 39b-10, 81b-8
ķanlu: ķanlu: 1. Kanlı. 2. Kan davası olan.
ķ. 22b-4
ķ.+mı 12a-9
ķanadār: ķanadār: Kan arkadaşı olmak.
ķ. olup 41b-5
ķanda: ķanda: Nerede, neresi.
ķ. 17a-12, 29b-8, 69b-5, 71b-4, 71b-4
ķ.+si 1b-4
ķanıķanı: Hani, nerede
ķ. 66b-9, 66b-13
kāni kāni (A.):  Kanaat eden.
k. 49b-7
ķanķı: ķanķı: Hangi.
k. 61a-11, 64b-2, 64b-9
ķ.+sın 68b-6
ķāǿide ķāǿide (A.):  Kural, esas.
ķ.+si 35a-8
ķāǿil ķāǿil (A.):  Razı olmak.
ķ. olmazdım 59b-13/14
ķapan-: ķapan-: Kapanmak.
ķ.-up 8b-2
ķapa-: ķapa-: Kapamak.
ķ.-yın 63a-14
ķ.-yup 64b-7
ķap-: ķap-: Kapmak, yakalamak.
ķ.-dılar 63a-15
ķapķara: ķapķara: bkz. ķabķara.
ķ. 4b-8, 5a-4, 5b-2, 5b-10, 52b-9
ķ.+dur 52b-11
ķ. oldı 4b-10, 5b-6
ķapu: ķapu: Kapı.
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ķ. 66a-8
ķ.+ları 63a-13
ķ.+ların 26b-8, 64b-7, 65a-9
ķ.+sın 75a-8
ķ.+sına 66a-9/10
ķ.+sında 65b-2
ķ.+sını 81b-1
ķapūl ķapūl (A.):  Kabul.
ķ. itmediler 73a-2
ķ. ķıldı 46a-2
ķ. oldı 50b-12
kār kār (F.):  Fayda.
ķ. eylemez 77a-12
ķara: ķara: Siyah.
ķ. 5b-11, 5b-12
ķarañūlıķ: ķarañūlıķ: Karanlık.
ķ. 4b-8
ķ.+ın 53a-14
ķarār ķarār (A.): Karar.
ķ. itmedi 17a-9
ķ. ķılalum 33b-1
ķ. ķıldı 14a-3
ķ. ķıldılar 32b-11, 33b-3
ķ. ķılmış 14a-10
ķ. ķılur 17a-8
ķ.+ı 24a-9/10, 38b-12
ķardaş: ķardaş: Kardeş.
ķ.+um 70a-7
ķ.+lar 74a-4
ķ.+ları 78a-5, 79a-6
ķ.+ların 32b-4
ķarı: ķarı: Yaşlı, ihtiyar, kocamış.
ķ. 19a-9, 20a-8
ķ.+ya 19a-12
ķarındaş: ķarındaş: bkz. ķardaş.
ķ. 43b-12, 
ķ.+ı 28b-11, 43b-9, 43b-12, 44b-1
ķ.+um 70a-6, 6a-12, 10a-7, 17a-6
ķ.+uñ 70a-13
ķ.+ları 79b-14
ķ.+larım 36a-7

ķ.+larıma 49a-6
ķ.+larımdı 25a-13
ķ.+larına 8b-11/12
ķariyye ķariyye (A.):  Köy.
ķ. 56b-12
ķurretuǾayn ķurretuǾayn (A.):  Gözümün nuru.
ķ. 21a-7
ķarşu: ķarşu: Karşı. 1. Taraf. 2. Zıt.
ķ. 61a-11, 65b-4
ķ. çıķdılar 58a-9
ķ. çıķup 65a-5
ķ. çıķdılar 65a-13/65b-1
k. duramaz 31b-8
ķ. durdılar 36a-5/6
ķ. durduķ 32b-1
ķ. geldiler 33a-8/9
ķ. gelesin 31a-9
ķ. gelüp 75b-13
ķ. gitdiler 26a-11, 26a-11, 13b-11
ķ. ŧurur 14b-7/8
ķ. vara 39b-12
ķ. vardı 67a-10, 5a-11
ķ. varup 63b-5/6
ķ.+dan 5a-10
ķ.+sında 58b-7
ķarşula-: ķarşula-: Bir yerden gelen birine/birilerine 

gitmek.
ķ.-dılar 24b-9, 26a-12
ķarye: ķarye: bkz. ķariyye.
ķ.+de 56b-13
ķaķaṣd d (A.):  Kasıt,  amaç, niyet.
ķ. eyledi 53a-2, 78a-6
ķ. eylediler 31b-5, 32a-2, 34b-11, 51a-10
ķ. ide 79a-7
ķ. iden 35a-6
k. idersiz 49b-11/12
ķ. itmiş olur 35a-6
ķ.+ı 36a-8
ķaş: ķaş: Kaş, gözlerin üstünde bulunan çizgi bi-

çimindeki kıl topluluğu.
ķ.+ların 57b-9
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ķat-: ķat-: Katmak, eklemek.
ķ.-dılar 42a-5
ķatı: ķatı: Sert.
ķ. 56a-7
ķ.+dur 70a-10
ķat: ķat: Yan, nezd.
ķ.+ına 17b-11, 21b-4, 22a-1, 29a-2, 29a-12, 

31b-2, 31b-12, 32a-12, 34b-4, 34b-6, 
35b-8, 38b-3, 40a-6, 40b-8, 40b-11, 
41b-6, 42b-7, 43a-6, 44b-3, 47a-1, 
48a-6, 48b-2, 54b-9, 55a-12, 56a-12, 
57b-13, 66a-11, 69a-4

ķ.+ında 32b-2, 49b-13
kātib kātib (A.):  Kâtip,  yazan.
k. 9a-6
ķatlķatl (A.):  Öldürme.
ķ. etsün 11a-7/8
ķ. eylemek 80a-13
ķ. eyleñ 11b-11
ķ. ide 70b-3/4
ķ. idesin 10b-12
ķ. itdürür 10b-3/4
ķavil ķavil (A.):  Söz.
ķ. 72b-10
ķavim ķavim (A.):  Kavim, ulus.
ķ. 35a-10
ķavl: ķavl: bkz. ķavil.
ķ. 47a-4
ķ. idelüm 77a-13
ķavm: ķavm: bkz. ķavim.
ķ. 35a-2, 38a-9, 44b-7, 47a-6, 50a-13, 59b-6, 

80a-7
ķ.+ı 60b-7, 63b-5
ķ.+ına 63a-13
ķ.+isin 12a-7
ķ.+üñ 36a-8
ķayserķayser (A.):  Rum hükümdarı.
ķ. 7a-3
ķayuvir-: ķayuvir-: Kayıvermek. Vazgeçmek.
ķ.-in 28a-9
ķażā ķażā (A.):  Bela, musibet.
ķ. 35b-6, 67b-7

ķ.+sına 38a-12
ķ.+yı 43a-3
ķaz-: ķaz-: Kazı işi yapmak.
ķ. -dılar 34b-12
ķazıl: ķazıl: Metinde geçen ölçü birimi.
ķ. 34a-2
kebāb kebāb (A.):  Kebap,  yanmış.
k. 58b-4
kebįr kebįr (A.):  Büyük.
k.+de 61a-4
k.+-i ġazādan 37b-9
kebįrlig kebįrlig (A.):  Kibirlik.
k.+ligini 63a-5
kelām kelām (A.):  Söz.
k. 23b-2, 69a-13
kelbkelb (A.):  Kelp, köpek.
k. 70a-8
keli: keli: Kelli, gayrı.
k. 32a-3
kelle kelle (F.):  Baş.
k.+müzi 36b-3
kemkem: Kötü.
k. 8b-12
kemend kemend (F.):  Düğüm.
k. 30a-10
k.+ler 43a-5
kenarkenar (F.):  Kenar kıyı.
k.+ına 31a-2
kendi: kendi: Kendi.
k. 73b-5, 20a-6, 30a-7
k.+leri 64b-4
k.+me 59b-11
k.+ni 40a-1, 46b-8
kendü: kendü: bkz. kendi.
k. 7a-4, 8b-10, 17b-5, 19b-9, 20b-11, 26a-8, 

31b-2, 32b-10, 40b-13, 43b-13, 46a-
10, 56b-13, 56b-15, 70b-8, 71b-3

k. k.+ye 39a-1, 46a-10, 77a-11
k.+lerden 43a-8
k.+ne 35a-6, 40a-14, 56b-1
k.+ñüz 17b-5
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k.+si 70a-12
k.+ye 43b-8
k.+yi 41b-13, 44a-7
kerem kerem (A.):  Yücelik, cömertlik.
k. 37b-10, 46a-6, 56b-2, 66a-6, 3a-9, 6a-12, 

18a-11, 24a-4
k. eyle 69a-2, 75a-13
k. eyleñ 19a-11
k. idüp 27b-13
k. ķılsañ 28b-5/6
keremgānikeremgāni (A.):  Yücelik ve cömertlik zen-

gini.
k. 12b-8
keriz keriz (F.):  Keriz.
k.+de 81a-12, 81b-5
k.+e 81a-8, 81a-9, 81a-11
kerrekerre (A.):  Kere, defa.
k. 3b-4, 8a-6, 8b-6, 20b-3, 40b-2, 40b-3, 

41a-9, 41b-12, 42b-2, 43a-4, 43b-11, 
46b-4, 47b-4, 48a-5, 50b-8, 59b-4, 
60a-5

kes -: kes -: Kesmek. 1. Parçalamak. 2. Yok etmek. 
3. Yarmak.

k. 33b-13, 43b-6
k.-di 52b-2, 55a-1, 55a-2, 56a-9, 63a-3, 68b-

13, 
k.-diler 44a-13
k.-dim 57a-3, 69a-1, 69a-9
k.-din 56a-13
k.-medi 53a-2
k.-mez 53a-4
k.-üp 48b-6, 51b-6, 80b-11
kevŝer kevŝer (A.):  Cennette bir ırmak.
k. 55a-9
kez: kez: Defa.
k. 51b-1
k.+den 51a-12
ķıl-ķıl-: Kılmak, eylemek.
ķ.-dıķlarını 55b-2
ķ.-dılar 73a-11, 75b-12
ķ.-dıñuz 54a-13
ķ.-madılar 55b-3

ķ.-sun 72b-10
ķ.-up 31a-11, 72b-10
ķ.-ıñuz 72b-6
ķılıçķılıç: Kılıç, keskinleştirilmiş demirden yapı-

lan uzun bıçak, kılıç.
ķ .+a 30a-6
ķ. 30a-9, 36b-10, 40a-12, 40b-4, 41a-5, 41b-

4, 43a-7, 43b-8, 43b-10, 45a-7, 46b-
3, 47a-10, 47b-1, 48a-3, 50b-5, 60a-
7, 80b-10

ķ. çekmeñ 16a-12
ķ.+dan 18a-11, 27a-12, 44a-4, 71a-11
k.+dır 30a-7
ķ.+ı 40b-10, 71b-3, 77b-2
ķ.+ın 48b-11, 54a-6, 80b-8
ķ.+ların 80b-15, 81a-1
ķıl: ķıl: Tüy.
ķ.+ıñ 7b-4
ķ.+ına 7b-1
k.+ını 29b-11
ķımılda-: ķımılda-: Kımıldamak.
ķ.-yup 59b-2/3
ķır-ķır-: Kırmak. Öldürmek.
ķ.-a 50b-11
ķ.-arlardı 39a-11
ķ.-arsın 71b-12
ķ.-dıķ 59b-7
ķ.-dılar 38b-8, 81b-8
ķ.-dım 67a-2
ķ.-up 41b-5
ķırķ: ķırķ: Kırk.
ķ. 41a-8, 30a-9, 32a-2, 54a-6, 60a-13, 61a-6, 

61b-4, 67a-6
ķırķ biñķırķ biñ: Kırk bin.
ķ. 32a-2
ķıķıṣṣa a (A.):  Hikāye.
ķ. 40a-4
ķıy-: ķıy-: Kıymak.
ķ.-amazın 42b-9
ķ.-maz 27a-6
ķıyāmetķıyāmet (A.):  Kıyamet, dünyanın sonu.
ķ. güninde 47b-13, 49b-13, 59b-10/11, 68a-
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2, 68a-10, 69a-2/3, 69a-10, 70a-4, 
75b-5

ķ. gününde 37a-7
ķ.+de 78b-11, 34a-14, 55a-10, 68a-5
ķ.+e 5a-6, 5b-11
ķ.+ler 51b-7
ķıyas ķıyas (A.):  Karşılaştırma.
ķ. idersin 8a-4, 8a-4
ķ.+a 40b-6
ķız: ķız: Kız.
ķ. 34a-14, 57b-4, 70a-8, 70a-11
ķ.+çaġızlarıñuz 69b-6
ķ.+ı 35b-5, 49b-5, 68b-10, 69a-6, 72a-8, 79b-

11
ķ.+ıdur 70a-9
ķ.+ım 57b-2
ķ.+ın 42b-6, 70a-10
ķ.+ına 69a-8
ķ.+ının 58a-2, 69a-6
ķ.+ınuñ 67b-10
ķ.+ınun 57b-14
ķ.+ıyum 68b-10
ķ.+ķarındaşı 51b-3
ķ.+umdur 20b-1
ķızıl: ķızıl: Kırmızı, kan rengi.
ķ. 61b-11
ķızılcaķızılca: bkz. ķızıl.
ķ. 44a-5, 48a-3
ki ki (F.):  bağ. Ki.
k. 62b-4, 63b-13, 63b-15, 64a-4, 64b-9, 67b-

11, 69a-1, 69a-8, 69b-6, 69b-9, 70a-
4, 70b-3, 70b-7, 71b-7, 72a-2, 72a-3, 
72a-4, 72b-5, 72b-7, 73b-11, 76a-6, 
76a-11, 76a-15, 76b-1, 76b-13, 76b-
14, 77a-6, 77b-3, 77b-8, 77b-14, 11a-
3, 81b-6, 81b-10, 81b-11, 82a (derke-
nar), 82a (derkenar)

kilise kilise (Yun.):  Kilise. Hristiyanların ibadet 
yeri.

k. 61a-5, 61a-6
k.+ye 61a-4, 61b-10
kim: kim: Kim. 1. Ki bağlacı 2. Kişi, kimse.
k. 2b-3, 3a-8, 4b-3, 4b-11, 5a-10, 5b-1, 7a-

10, 8a-2, 8a-9, 8a-11, 8b-10, 8b-11, 
10a-10, 10b-11, 12a-9, 13a-6, 14a-
11, 14b-7, 15b-4, 15b-5, 16a-6, 16a-
7, 17a-3, 17a-10, 21b-1, 22a-6, 25b-
11, 26b-7, 26b-10, 26b-12, 30b-5, 
30b-12, 31a-3, 32a-8, 33a-9, 34b-2, 
37b-2, 38b-7, 39b-6, 39b-7, 40b-8, 
41a-13, 41b-6, 42b-2, 42b-12, 43b-
8, 44a-14, 46a-10, 46a-11, 46b-3, 
46b-5, 46b-13, 47a-6, 47b-5, 47b-12, 
48b-2, 48b-12, 50b-1, 50b-3, 50b-6, 
51a-11, 51a-12, 51b-1, 51b-4, 51b-5, 
51b-7, 52a-5, 52b-3, 53a-5, 53b-2, 
53b-11, 54a-12, 54b-1, 54b-10, 54b-
13, 55a-2, 55a-3, 55a-13, 55b-6, 56a-
8, 56a-10, 58a-11, 60a-3, 60a-13, 
60b-5, 60b-10, 61a-8, 61b-9, 62b-3, 
63a-8, 63a-9, 63a-13, 64a-1, 64a-3, 
64b-4, 64b-8, 67a-7, 68b-10, 68b-10, 
71a-6, 71b-1, 71b-10, 72a-4, 72b-3, 
74a-8, 74a-9, 74b-9, 74b-12, 75a-4, 
77b-6, 78b-6, 79b-4, 80b-5, 81a-3, 
82a (derkenar)

k.+de 28a-2
k.+dür 29b-4
k.+e 50a-2, 64a-3, 74a-5
k.+i 12b-5, 33b-4, 52a-11, 52a-11
k.+imüz 12b-9
k.+ler 55a-6, 65b-10
k.+lerdi 31a-3
k.+lerdür 33a-7, 23a-12
k.+lersiz 56b-2
k.+sin 62b-8
k.+üñ 57a-1
kimesne: kimesne: Kimse.
k. 19a-1, 59a-6
k.+yi 19a-8, 28b-2
kimse: kimse: bkz. kimesne.
k. 22a-10, 24b-7, 25b-12, 27a-10, 31b-8, 

33b-6, 39a-13, 40a-5, 43a-13, 44a-7, 
44b-10, 45a-4, 48a-4, 50a-1, 52b-3, 
55a-3, 55a-11, 59a-7, 64a-4, 65b-12, 
67b-2, 72b-10, 80a-13

k.+den 7b-10
k.+ler 60b-8, 39a-13, 44b-7, 60b-8 
k.+lerdür 39b-1
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k.+ye 55b-3, 64a-4, 16a-12, 17b-5
k.+yi 14b-9, 20a-7
kirbi: kirbi: Kirpi.
k.+ye 38b-2
kişi: kişi: Kişi, insan.
k. 4b-3, 8b-9, 10b-12, 13b-12, 22b-13, 23b-3, 

26a-11, 27b-6, 28a-10, 28b-8, 33b-4, 
36a-4, 37b-8, 44a-9, 55a-4, 55b-4, 
55b-6, 59a-10, 62a-10, 62b-10, 65b-
7, 65b-8, 65b-12, 67a-5, 77a-9, 77a-
9, 80a-11, 82a-4

k.+dür 28a-9
k.+ler 65a-8, 80a-7
k.+nüñ 22a-13, 29a-3, 32b-1, 54b-3
k.+sin 37b-6, 52b-4
k.+ye 10b-11, 33b-3
k.+yi 68a-11, 78a-1, 79a-2
k.+yüm 65b-10, 69a-8
ķo-: ķo-: Bırakmak,  kovmak. göndermek.
ķ. 20b-7, 32a-8
ķ.-dı 6b-5, 19b-6, 19b-13, 20a-1, 24a-7, 29a-

6, 53b-5, 56b-15, 57b-7, 57b-12, 
59a-5, 76b-6

ķ.-dı durdılar 57a-12
ķ.-dılar 12a-2, 16b-5, 17a-2, 58b-10/11, 63b-

2, 65a-1, 66b-11, 66b-12
ķ.-ma 33b-11
ķ.-madılar 50b-3
ķ.-man 80b-10
ķ.-mañ 15a-9, 50a-6
ķ.-ñ 16b-12, 47b-9
ķondur-: ķondur-: Kondurmak.
ķ.-dılar 63b-6, 77a-1
ķ.-un 72b-11
ķoç-: ķoç-: Koşmak.
ķ.-dı 55b-5, 56a-5
ķoħu:ķoħu:: Koku.
ķ. 59a-6
ķoķ-ķoķ-: Kokmak.
ķ.-dı 58b-4
ķolķol: Kol, uzuv.
ķ. 40a-2, 44a-6

ķ.+una 38b-2
ķolan: ķolan: Eyer kuşağı.
ķ. 41b-13
ķolayķolay: Yorulmadan olan, zor olmayan.
ķ.+dır 14b-9/10
ķ.+ına 40b-1
ķoltuġķoltuġ: Koltuk, oturmak için kullanılan eşya.
ķ.+undan 44a-5
ķon-: ķon-: Konmak.
ķ.-dılar 31a-3, 61a-13
ķ.-duġı 34a-5
ķ.-mış 33a-5
ķ.-up 32b-11
ķ-dı 26b-4, 31b-10, 33a-4, 34b-10, 63b-1
ķ-dılar 19b-9/10, 33b-3, 54b-8, 56b-13, 63b-

15, 65a-12
ķondur-: ķondur-: Kondurmak.
ķ.-up 76b-11
ķonuķķonuķ: Misafir.
ķ. 3b-2
ķopar-ķopar-: Koparmak, çoğaltmak.
ķ.-ırdı 22b-7
ķop-ķop-: Kopmak.
ķ.-dı 44a-14
ķorķ-ķorķ-: Korkmak.
ķ.-arım 47a-12
ķ.-arlardı 19a-1
ķ.-arsıñız 35a-7
ķ.-dı 72a-1, 74a-7
ķ.-dılar 75a-2
ķ.-madı 21a-6, 53a-7
ķ.-madılar 57a-10
ķ.-madın 37a-3
ķ.-mañ 50a-13
ķ.-mayup 52a-14
ķ.-maz 70b-13
ķ.-up 35a-3
ķorķu: ķorķu: Korku.
ķ.+sundan 34b-7
ķoru-ķoru-: Muhafaza etmek.
ķ. 25b-6
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ķov-ķov-: Kovmak. Göndermek.
ķ. 20b-7
ķ.-ardı 41b-1
ķ.-dılar 11b-7
ķ.-maz 18a-8
ķoy-:ķoy-: bkz. ķo-.
ķ.-alar 13b-1, 16b-10
ķ.-avuz 23a-10
ķ.-dılar 57a-10
ķ.-up 63a-6
köbür-köbür-: Köpürmek.
k.-üp 40b-7
köpek: köpek: köpek.
k. 40b-15
k.+ler 64b-11
köy köy (F.):  Köy.
k.-i sulŧān 20a-3
ķucaġ: ķucaġ: Kucak.
ķ.+ına 49a-1
ķudret ķudret (A.):  Güç.
ķ.+den 60b-6
ķulķul (A.):  Kul. İbadet etmekle görevli kişi.
ķ. 24a-9, 29b-12, 30a-1, 31a-12, 34b-4, 35b-

5, 49a-3
ķ. olursun 34a-8
ķ.+a 29b-12
ķ.+ı 28b-1, 78b-6
ķ.+ları 77b-7
ķ.+larına 80b-9
ķ.+larından 24b-7
ķ.+larını 78a-12, 79a-13
ķ.+uñ 77b-1
ķulaġ: ķulaġ: Kulak, işitme organı.
ķ.+ıyla 62a-13
ķumaş ķumaş (A.):  Bez.
ķ. 73a-1
ķ.+a 73a-2
ķ.+ları 73a-7
ķ.+ların 73a-5
ķurrat-ı Ǿayn ķurrat-ı Ǿayn (A.):  Gözümün nuru.
ķ. 5b-2/3

ķurtar-: ķurtar-: Kurtarmak.
ķ.-a mı 76b-10
ķ.-up 80b-14
ķurtul-: ķurtul-: Kurtulmak.
ķ.-dum 11b-13
ķ.-maya 76b-14
ķ.-ur 34a-12
ķuru-: ķuru-: Kurumak.
ķ.-sun 52b-2, 53a-2
ķuşad-ķuşad-: Kuşatmak, etrafını sarmak.
ķ.-ık 26a-8
ķuşan-: ķuşan-: Kuşanmak.
ķ.-dı 30b-9/10, 78b-15
kuşat-: kuşat-: bkz. ķuşad-.
ķ.-dı 34a-11
ķutluķutlu: Kutlu.
ķ. 39b-13
ķ. olsun 6b-12
ķutlula-ķutlula-: Kutlamak.
ķ.-dı 3a-8
ķuvvetlü: ķuvvetlü: Maddî güce sâhip olan, kuvveti 

olan, güçlü.
k. 39b-13
ķuvvetlen-: ķuvvetlen-: Kuvvetlenmek.
ķ.-dirirdi 50a-5
ķuzġunķuzġun: Kuş türü.
ķ. 52b-10
küçükküçük: Küçük.
k.+den 14b-11
kürsi kürsi (A.):  Kürsü. Taht.
k. 31a-4, 66a-14, 66a-14, 66b-5
k.+ye 77a-14, 79b-7
kütüg: kütüg: Kütük.
k.+i 76a-2

LL
laf laf (F.):  Söz.
l. 39b-14
lafıż lafıż (A.):  Kelime.
l.+ları 78a-2
lalaḥẓ (A.):  An, zaman.
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l. 66a-6, 21a-3
lākinlākin (A.):  Lakin, ama, fakat.
l. 40b-13, 41b-3
laǾįnlaǾįn (A.):  Lanetlenmiş.
l. 3a-5, 10b-10, 14a-1, 14b-3, 16a-2, 16a-4, 

16a-9, 22b-6, 24a-1, 29a-5, 29a-12, 
31a-2, 31b-9, 42a-1, 43b-1, 48a-14, 
51a-4, 52a-12, 52a-14, 52b-5, 53a-7, 
56b-13, 57a-1, 60a-10, 61a-3, 69a-
12, 70a-11

l.+e 58b-6, 76a-2, 
l.+i 8a-10, 34b-8, 56b-11, 63b-12
l.+ler 22a-9
l.+üñ 56b-15, 57b-12
laǾl laǾl (F.):  Dilsiz.
l. 40a-9
laǾnet laǾnet (A.):  Allah’ın sevgisinden yoksun 

olan.
l. 68a-3, 68a-4, 69a-11, 72b-5
l. itdiler 63b-14
l. iderler 71a-9
l. idesin 56b-1
l. ķılmaġa 56b-7
l.+i 64b-11
laş laş (F.):  leş.
l.+ları 81b-8/9
lāyıķ lāyıķ (A.):  Uygun, yakışır.
l. görmedi 70a-12
l. mıdır 71a-6
lāzım lāzım (A.):  Gerekli.
l. 73b-1
legen legen (F.):  Leğen.
l. 45b-7, 57b-7, 58b-9, 58b-10, 66b-11, 66b-

12
l.+in 63a-6
lerzān lerzān (F.):  Titrek.
l. oldı 53b-11
lerzelerze (F.):  Titreme.
l. 50a-4
leşker leşker (F.):  Asker, ordu.
l. 7b-10
l.+den 48b-2, 50b-8

l.+e 45a-10, 49a-12, 61a-14
l.+i 4b-1, 13b-6, 39B-1, 38b-11, 39b-2, 40a-

3, 60a-12
l.+in 7b-12
l.+ine 37a-13
l.+ini 38b-6
levāzım levāzım (A.):  Gerekli.
l.+ın 82a-2
libās libās (A.):  Elbise.
l.+ın 26a-6
lįki: lįki: lįk. Ama, fakat.
l. 42a-7
liva-i liva-i ḥamd amd (A.):  Üstünlük bayrağı.
l. 77b-10
luŧf luŧf (A.):  Cömertlik, hoşluk.
l. 9a-11, 9a-11
l. idiñ 3a-9
l. idüp 24a-4
l. it 1b-11
l.+-ı kerem 57b-1

MM
maġāra maġāra (A.):  Mağara.
m.+ya 65a-4, 65a-5
maĥalmaĥal (A.):  Yer.
m.+da 73a-4
m.+li 12b-9
mamaḥçūb çūb (A.):  Mahcup.
m. 39b-6
māhi māhi (F.):  Ay.
m. 51a-8
maħluķ maħluķ (A.):  Yaratılmış.
m.+dan 1b-5
mamaḥrūmrūm (A.):  Yoksun.
m. olmayum 47b-1
maķāmmaķām (A.):  Makam, mevkii.
m.+ına 21b-10, 56a-3
m.+ını 44b-5
m.+larına 2a-12, 2b-10, 6a-4, 18b-4, 20b-10, 

21b-13
maķmaķṣūdūd (A.):  Amaç, hedef.
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m.+umı 20b-1
malmal (A.):  Varlık.
m. 23b-7, 33b-6, 34b-1, 72b-3, 9b-2, 9b-4, 

9b-9, 9b-12, 11b-10, 23b-7, 33b-6
m.+ı 22b-1, 22b-3, 33b-7, 22b-1, 22b-3, 33b-

7, 77b-6
m.+ımdan 78b-13
m.+ımı 78a-9, 79a-10
m.+ımız 34a-13
m.+uñ 35a-8
m.+ından 9b-3, 10a-9
m.+ını 22b-3, 22b-3
m.+ıñuzdan 35a-7
ma-melekim ma-melekim (A.):  Sahip olduğum her şey.
m. 63a-9
maǾden maǾden (A.):  Cevher.
m.+isin 12b-8
māǿimāǿi (A.):  Mavi.
m. 55a-10
maǾlūmmaǾlūm (A.):  Bilinen.
m. 24b-13
m. ola 23b-12
m.+dur 47b-2
m.+ları 3b-6
m. olduķda 8a-1/2
maǾrifet maǾrifet (A.):  Beceri.
m.+in 9a-9
maǾśūmmaǾśūm (A.):  Suçsuz, günahsız.
m. 65a-2
m.+ı 49a-1
m.+un 49a-11
maşrabamaşraba (A.)  :  Maşraba, su kabı.
m.+ya 20b-6/7
mātemmātem (A.):  Yas.
m. ķıldılar 52a-5, 65b-2, 2a-1
m. ŧutdı 3a-4/5, 12a-1
m. ŧutdılar 2a-4/5
mazaġuǿl-bamazaġuǿl-baṣar ar (A.):  Görme yetisi geçmiş.
m. 55b-9
mamaẓhār hār (A.):  Karşılaşmak, nail olmak.
m.+ına 63a-4

mamaẓlūm lūm (A.):  Sessiz, zulme uğramış.
m.+ların 81a-10
m.+larıñ 50b-9
mecālmecāl (A.):  Kuvvet.
m.+i 41b-3, 48b-3
mecidmecid (A.):  Mecit,  Allah’ın yüceliği.
m. 82a- (derkenar) 
medmedḥ (A.):  Övgü.
m. 49b-8, 73b-3, 73b-4
mefāze mefāze (A.): 1. 1. Sığınacak yer, sığınak, mel-

ce. 2. 2. Çöl, sahrâ, beyâban. 3. 3. Tehli-
keli yer

m. 31b-11, 58a-10
m. ola 77b-3
mefĥarmefĥar (A.):  Övünç kaynağı.
m.+i 2a-10
m.-ı mevcūdat 78a-2
mefhūmmefhūm (A.):  Kavram.
m.+ı 3b-6
meger meger (F.):  Meğer, oysa.
m. 23a-10, 26b-6, 28b-1, 34a-11, 45b-4, 54b-

9, 56b-15, 68a-14, 76a-11, 77b-5, 
80b-5

mehābmehāb (A.):  Rüzgârlı yer.
m.+e 21a-8
mekānmekān (A.):  Yer.
m.+ına 7a-6
mektūbmektūb (A.):  Yazı.
m. 10a-12
melālet melālet (A.): Bıkma, usanma.
m.+ler 47a-4
melāmetmelāmet (A.):  Rezillik.
m.+le 21b-13
melāǿikmelāǿik (A.):  Melekler.
m.+den 
melāǿike: melāǿike: bkz. melāǿik.
m. 77b-9
m.+ler 62a-8
melāǾinmelāǾin (A.):  Lanetlenmişler.
m.+ler 49b-2
melekmelek (A.):  Melek.
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m.+ler 2a-2
melǾūnmelǾūn (A.):  Lanetli.
m. 14b-10, 15a-3, 20b-4, 21a-4, 22b-8, 

26b-9, 28a-4, 29b-6, 32b-12, 39b-
13, 41b-12, 42b-13, 43b-1, 44b-8, 
47b-13, 48a-2, 51a-3, 51a-3, 51a-9, 
52a-7, 52b-6, 53b-3, 54b-12, 54b-14, 
55a-3, 56a-12, 56b-3, 57a-4, 58a-
4, 59a-11, 59b-10, 61b-9, 61b-12, 
63b-8, 66a-11, 66b-2, 66b-12, 67b-7, 
69a-5, 69a-7, 69b-4, 69b-10, 76a-14, 
76a-15, 81b-2, 81b-5

m.+a 28a-5, 29b-10, 29b-11, 53b-4, 62a-4, 
72b-4, 77a-12

m.+ı 7b-8, 81a-11
m.+lar 56a-8, 39b-11, 51a-2, 52a-9, 54a-10, 

54b-6, 55a-8, 56a-8, 56b-10, 64b-8, 
64b-9, 68a-4

m.+lara 36b-9, 42b-8, 43a-7, 47a-10, 47b-1, 
60a-7

m.+ları 23a-7, 41a-14, 61a-2 
m.+ların 35b-10, 66a-9
m.+oġlu 41A-11
m.+un 16a-1, 23a-5, 23a-7, 51a-6, 52b-2, 

56a-12, 56a-13
melūl melūl (A.):  Üzgün.
m. oldı 4a-1, 31b-4
m. oldılar 76b-8
memleket memleket (A.):  Memleket, yer.
m. 34b-1
men: men: Ben.
m. 20b-8, 21a-12, 56b-9
m.+de 17a-8
menǾ menǾ (A.):  Engelleme.
m. eyledi 48a-2
m. idüp 43b-8, 43b-11, 44a-5
menşūr menşūr (A.):  Ferman.
m.+ın 10a-2
m.+ların 3a-1, 4b-2
mermerḥametamet (A.):  Acıma.
m. ķılup 8b-9/10
mertebemertebe (A.):  Basamak, aşama.
m.+lerin 79b-9/10

mescįd mescįd (A.):  Mescit, camiden küçük olan 
ibadet yeri.

m. 79a-14, 81a-2
m.+e 15b-1, 15b-4, 78a-13, 78b-9, 79b-15
m.+en 16b-7, 74b-7, 81a-4
m.+-i şerįfe 79a-18
m.+in 81b-8
m.+lere 58b-1
mest mest (F.):  Sersem.
m. oldı 7a-8/9
meşġūl meşġūl (A.):  İşi olan.
m. 15b-5
m. oldı 15b-1/2, 21a-3, 77b-5
m. oldılar 35b-11/12, 37b-1
meşhedmeşhed (A.):  Şahitlik etmek.
m. ķılup 63b-3/4
meşk meşk (F.):  Su kabı.
m.+i 46a-8
m.+ini 46a-9
meşrebe meşrebe (A.):  Maşrapa.
m. 21a-11
meşveret meşveret (A.):  Danışmak.
m. eylediler 
meydān meydān (A.):  Alan.
m.+dan 44b-3
m.+ına 43b-3, 44a-7
m.+a 37a-2, 37a-9, 37a-9, 37a-10, 41a-1, 

41a-2, 41a-3, 41b-11, 42b-12, 43a-
11, 43b-13, 45a-11, 47b-9, 49b-14, 
50a-1, 35a-1, 36b-9, 36b-10, 36b-12

m.+da 36b-10/11
meyl meyl (A.):  Eğilim.
m. idüp 15a-4
meyyüt meyyüt (A.):  Vefat etmiş.
m.+üñüzi 17b-5
mı: mı: Mı, soru edatı.
m. 30a-2, 31a-12, 35b-5, 67b-6, 70b-13, 71a-

1, 71a-2, 71b-6
mi: mi: Mi, soru edatı.
m. 2b-3, 8a-3, 20b-5, 30a-2, 31a-7, 34a-14, 

34b-1, 41b-8, 43a-9, 49b-8, 71b-11, 
72a-7, 72a-7, 76a-12, 77a-8, 79b-11, 
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82a- (derkenar)
m.+dür 32b-3
miķdārmiķdār (A.):  Ölçek.
m. 9a-11, 15a-12, 17a-10, 21a-5, 32a-10, 

42a-3, 44b-14, 50a-11, 75b-8
m.+ı 64b-5, 65b-13, 75a-1
milletmillet (A.):  Millet, ulus.
m.+den 69b-8
minberminber (A.):  Hutbe okunan yer.
m.+den 77b-2
m.+e 72b-7, 73a-13, 73b-2, 79b-5, 79b-5, 

81b-14
m.+leri 70b-13, 71a-4
minnet minnet (A.):  Minnet, borç.
m.+e 5b-12
miŝālmiŝāl (A.):  Benzer.
m. 45b-8
miskmisk (A.):  Güzel koku.
m.+e 62b-5
muhabbetlü muhabbetlü (A.):  Samimi.
m. 4b-3 
mumuḥkem kem (A.):  Sert.
m. 63a-14
mumuḥubb: ubb: Muhib, seven.
m. 37b-5
muķābil muķābil (A.):  Karşılıklı.
m. 43b-2
mundar mundar (F.):  Kirli.
m. 61a-3
muǾāvenetmuǾāvenet (A.):  Yardım etme.
m. ķılmayam 27b-4
muǾamuǾaẕẕebeb (A.):  Azap çeken.
m. olmayam 69a-3
murād murād (A.):  Murat,  dilek.
m. 1b-7, 20b-6
m. iderseñ 14b-6
m.+ımuz 25a-2
m.+ıñuz 77a-5
m.+ları 36a-10
murdār: murdār: bkz. mundar.
m. 70a-1

murūrmurūr (A.):  Geçme.
m. eyledi 22b-9
musaħħara musaħħara (A.):  Ele geçirilmiş.
m.+sı 68b-1
mumuṣįbetįbet (A.):  Kaza, bela.
m. 76b-14
m.+dür 63a-14
m.+i 75a-6
mutābaǾatmutābaǾat (A.):  Hadis terimi.
m. itmegün 27a-8/9
muŧālāǾa muŧālāǾa (A.):  İnceleme.
m. idüp 76b-7
muŧŧaliǾmuŧŧaliǾ (A.):  Haberdar olan.
m. olup 65a-11
muŧįǾ ol- muŧįǾ ol- (A.):  Boyun eğmek, itaat etmek.
muŧįǾ o.-dılar 21b-11
muvamuvaḥḥid id (A.):  Muvahhit,  tevhitçi, Müslü-

man.
m. 65a-8, 65b-5
muvvafaķmuvvafaķ (A.):  Denk gelen.
m. olasız 78b-1, 79a-17
mübārekmübārek (A.):  Verimli, bereketli.
m. 79a-3, 82a-5
mübāriz mübāriz (A.):  Karşılıklı dövüşen.
m. 49b-14
müddedmüdded (A.):  Müddet,  zaman.
m. 24a-13
mühürle-: mühürle-: Mühürlemek.
m.-yüp 76b-4
mülkmülk (A.):  Mülk.
m.+i 77b-6
münācātmünācāt (A.):  Dua etme, yalvarma.
m. ķıldı 51a-1
münādi münādi (A.):  Bağıran çağıran.
m.+ler 22a-12
münāfıķmünāfıķ (A.):  İki yüzlü.
m.+ların 68b-3
münevvermünevver (A.):  Aydınlık.
m. eyledi 57a-6
m. oldı 6a-4
müǿemüǿeẕẕinin (A.):  Ezan okuyan.
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m. 74a-9, 74a-11
m.+e 74a-8
m.+ler 74b-6
müǿminmüǿmin (A.):  İman eden.
m. 76a-5
m.+ān 1b-10
m.+dir 72a-4
m.+e 28b-5
m.+ler 9a-4, 18a-4, 22b-12, 25b-2, 26a-9, 

26a-10, 29a-7, 58a-13, 65b-1, 76b-9, 
81a-12

m.+lere 22a-3, 22b-10
m.+leri 26a-12
mürüvvet mürüvvet (A.):  Erdem.
m. 12b-8, 1b-7, 6b-2
mürüvvetlü: mürüvvetlü: Mürüvvetli, erdemli.
m. 27a-5
müsammaĥāmüsammaĥā (A.):  Hoşgörü.
m. idüp 76b-2/3
müslimān müslimān (A.):  İslam dinine mensup olan.
m. 73a-5
m.+sañuz 38a-11
müslimānlıķ: müslimānlıķ: Müslümanlık.
m. 31a-12
müslümān: müslümān: bkz. müsliman.
m. 67a-7, 77b-7, 80b-4
m.+um 69b-14
m.+lar 79b-16, 80a-3
m.+ları 22b-10
m.+sañuz 80a-12 
müşāhedemüşāhede (A.):  Tanık olma.
m. eyledi 61a-12, 62b-4
m. iderlerdi 60b-5
müşāvare müşāvare (A.):  Karşılıklı danışma.
m. idüp 37a-12
müşerrefmüşerref (A.):  Onurlandırılmış.
m. oldı 63a-3
müŧālǾamüŧālǾa (A.):  İnceleme.
m. idüp 3b-4
mitemmim mitemmim (A.):  Tamamlayan, tamamlayıcı 

(şey). 

m.+din 1b-4
müŧįǾmüŧįǾ(A.):  İtaat eden.
m.+im 6a-3

NN
nādim nādim (A.):  Pişman olmak.
n. olup 8b-3
nafaķanafaķa (A.):  Geçinmek için gerekli olan her 

şey.
n.+sı 9a-12
nā-gāh nā-gāh (F.):  Birden, ansızın.
n. 30b-12, 43a-3, 63b-15
nāim nāim (A.):  Uyuyan.
n. oldı 21a-3
naķķārenaķķāre (A.):  Davul.
n. 33b-10
n.+ler 37b-3, 58a-6
n.+sin 34a-3
n. çaldılar 35b-12/13
naķlnaķl (A.):  Taşımak.
n. eyledi 14a-11
nāliş nāliş (F.):  İnleme.
n. ķılup 31b-4
nā-manā-maḥrem rem (F.+A.):  Mahrem olmayan.
n.+den 74a-3
namāz namāz (F.):  Namaz.
n.+a 72b-9
n.+ı 72b-10
n.+ı ķıldılar 74b-7
n.+ımı ķılup 16b-10
n.+ın ķıldı 78b-5
n.+ın ķıldılar 2a-10
n.+ın ķılup 16b-4, 17a-2, 21b-11/12
n.+ını ķılup 4a-5
n.+larını ķılup 75b-10
nāmdār nāmdār (F.):  Namlı, şöhretli.
n. 76b-16
nāmnām (F.):  Şan.
n.+dır 25a-4
nāmenāme (F.):  Mektup.
n. 8b-10, 12a-1, 12a-9, 13a-5, 19a-11, 23a-
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10, 23b-8, 24a-7, 24b-12, 25b-11, 
25b-12, 76a-15

n. yazdılar 6a-10
n. yazup 3a-7, 8b-6, 11b-2, 13b-1, 25b-6/7, 

25b-10
n.+dir 3b-5, 9a-1
n.+dür 9a-1, 26a-2
n.+ler 31a-5, 81b-2
n.+miz 76b-1
n.+sin 3b-3, 3b-12
n.+yi 6b-2, 6b-4, 8b-7, 10a-10, 11b-10, 12a-

4, 24a-8, 25a-3, 25a-5, 76b-4, 76b-6
naǾlet: naǾlet: Lanet.
n. 81b-5
naǾre naǾre (A.):  Bağırma.
n. 49a-14
n. urup 30a-8, 36b-13, 39a-5, 40b-14, 41a-

11, 45a-11, 46b-2, 47b-12, 48a-5, 
56a-6/7

n.+-i cān-sitānı 39b-6/7
nār nār (A.):  Ateş.
n. u firķat 2a-1
n.-ı ceḥimde 56a-4
nanaṣb b (A.):  Atama, tayin.
n. eylediler 81b-13
nanaṣihāt ihāt (A.):  Öğüt.
n. diñlemezler 35b-9
n. eyledi 15a-10
n. iderdi 14b-2
n. ideyim 31b-11, 32a-10
n. idüp 14b-4
n. ķıl 35a-1
n. ķılmaz 34b-2
nanaẓar ar (A.):  Bakma, bakış.
n. ķıldı 36b-11, 70b-4/5
n. ķıldılar 26b-7
n.+ıyla 5a-3/4
nāzil nāzil (A.):  İndirilen.
n. oldı 4b-13
ne: ne: zam. Kim, hangi.
n. 80b-3, 81a-3, 81b-7, 82a (derkenar), 10b-

3, 11a-7, 11b-8, 12a-3, 12b-4, 13a-

10, 14b-7, 19a-4, 20b-4, 22b-13, 
25a-11, 25b-6, 25b-6, 25b-6, 25b-7, 
26a-8, 26b-5, 27a-11, 27b-11, 29b-
12, 30a-1, 30b-8, 31a-10, 31b-2, 
31b-3, 32b-2, 33b-10, 35a-2, 35a-5, 
35a-8, 35a-8, 35a-8, 35b-2, 36a-9, 
36b-5, 36b-7, 37b-8, 41a-8, 45a-12, 
45a-12, 45b-1, 47a-4, 47a-5, 47b-3, 
47b-10, 48a-9, 52b-4, 53b-9, 56a-7, 
56b-10, 60a-3, 62b-5, 62b-5, 62b-5, 
65a-8, 65b-9, 68a-3, 69a-8, 70a-2, 
71a-7, 72a-12, 72a-13, 72b-1, 73b-1, 
73b-11, 75b-2, 77a-9, 77a-15, 77b-
14, 80b-3, 13b-3, 81b-7

n.+dir 4b-11, 4b-12, 7a-2, 31a-5, 36a-10, 
40a-4, 45a-8, 48b-13, 52b-4, 76b-5

n.+dür 19a-7, 80a-11
n.+ler 36a-11, 41a-14, 44a-2, 61a-1
n.+ñüz 80a-9
n.+ñüzdür 80a-3, 80a-8
n.+sidür 37a-5, 80a-8
nebi nebi (A.):  Peygamber.
n.+den 60a-6
necāt necāt (A.):  Kurtulma.
n. 7a-11
necs necs (A.):  Kirli, murdar olan.
n. itdi 31b-6
nedāmetnedāmet (A.):  Pişmanlık.
n. 72b-5
neden: neden: Neden, niçin.
n. 24b-8, 25a-13, 35b-3, 52b-8, 82a (derka-

nar)
nefs nefs (A.):  İsteklerin kaynağı.
n.+imden 7a-5
n.+iñ 82a (derkanar)
nere: nere: Nere.
n.+dedür 61b-1
n.+ye 10a-7, 16a-8, 17a-11, 32b-6, 32b-6
nesl nesl (A.):  Kuşak.
n.+i 34a-8
n.+inden 1b-6
nesne: nesne: Her türlü cansız varlık.
n. 54b-10, 71b-10, 73a-6, 79b-7
neşr neşr (A.):  Yayma.
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n.+e 20b-6
neşrebe: neşrebe: Eşya adı.
n. 21a-4
nev-civān nev-civān (F.):  Genç.
n.+ın 44a-12
nevnevḥa a (A.):  Ağıt.
n. ķıldı 56a-8
neyle-:neyle-: Ne yapmak.
n.-r 30a-2
n.-rsen 29b-7
n.-yim 59b-12, 32a-3
nezįr nezįr (A.):  Adak.
n. eyledi 28b-8
n. ķılmış 29a-4
n. eyledim 28b-10 
nınıṣf f (A.): Yarım.
n.+ını 62a-4
n.+uǿl-leyl 62a-6
n.+uǿl-leylde 21a-3
nice: nice: Nice. Kaç, ne kadar.
n. 12b-4, 18b-9, 19a-6, 22b-9, 24a-12, 25b-

9, 27b-10, 32b-13, 34a-13, 38a-12, 
48a-13, 48a-14, 57a-14, 66b-6, 68a-
1, 75a-9, 78a-3, 78a-6, 79a-7, 80b-2, 
80b-6, 80b-13, 82a (derkenar)

niçün: niçün: Niçin, neden.
n. 54a-13, 80a-14
n. 5b-2, 5b-5, 36b-4, 43b-4, 56a-13, 74b-3, 

76a-5, 76a-13
niçe: niçe: bkz. nice.
n. 22b-5, 24a-11, 33a-9, 34a-8, 34a-10, 35b-

4, 39a-3, 39b-13, 46a-12, 47a-12, 
49b-11, 69b-7, 79a-4, 79b-15, 80b-
10, 3a-12, 10b-1

nihāyet nihāyet (A.):  Son.
n. 10b-5
n.+i 20a-10
niķāb niķāb (A.):  Peçe.
n. 17b-1, 17b-6, 26b-6
n.+ın 26b-7
niķāblı: niķāblı: Peçeli.
n. 57a-5

nikānikāḥ  (A.):  Evlenme.
n. 80b-1
niǾmetniǾmet (A.):  Yiyecek, içecek.
n.+i 67b-10
niye: niye: Niye, niçin.
n. 11b-5, 33a-10
niyyet niyyet (A.):  Kasıt
n. 8b-12
n.+i 54a-3
n. ķıldılar 36a-2
nola: nola: Ne ola.
n. 28b-5
n.-ydı 47b-8
nöbet nöbet (A.):  Nöbet, görev.
n. 44b-9, 79b (derkenar)
nunuḥa a (A.):  Yasak.
n. ķıldı 47a-2
nūrnūr (A.):  Işık.
n. 60b-3
n.+a 61a-10
n.+dan 55b-10, 55b-10
n.+ı 57a-9, 17b-3, 47a-12, 48a-9, 55a-12, 

55b-1, 57a-9, 
n.+-ı mahi 1b-9
n.+-ı Ǿaynį 42b-9
n.+u 32b-8
nūş nūş (F.):  İçmek.
n. idüp 7a-8
n. ķıldı 7a-6, 21a-10
nuŧķı ŧutul- nuŧķı ŧutul- (A.+T.):  Konuşamamak.
nuŧķı ŧ.-dı 56a-13
nübüvvetnübüvvet (A.):  Peygamberlik.
n. 1b-7

OO
od: od: Ateş.
o. 2a-4
o.+a yaķayum 7b-12
o.+a yaķılır 74b-8
o.+ına 2a-6
o.+ına yaķma 47b-8
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odaçı: odaçı: Odacı.
o.+sı 54a-1
oda: oda: Oda.
o.+nun 57a-6, 62a-9, 62b-3
odun: odun: Odun.
o. 37b-14
oġlan: oġlan: Erkek çocuk, oğul.
o. 39b-14, 43b-7, 64b-14, 70b-5, 70b-7, 72a-

1, 72a-3, 75a-1
o.+a 43b-2
o.+cıķları 30b-1, 30b-8, 54a-14 
o.+cıķlarımın 9a-12
o.+ın 40a-3, 43b-3
o.+ları 73b-10, 78a-5
o.+ların 71b-12
o.+larına 49b-11
o.+larıyla 79a-6
o.+un 43b-6
oġ(u)l: oġ(u)l: bkz. oġlan.
o. 23b-8, 34a-14, 43a-10, 56a-8
o.+nı 31a-11
o.+cıķları 45b-10
o.+lar 16b-8, 77b-1, 78b-13, 80a-10
o.+ları 23a-1, 23a-2, 23a-12, 26b-10, 27a-5, 

79b-12
o.+larım 15a-8, 16a-11, 44a-2
o.+larına 14b-2, 25b-1, 45a-13
o.+larını 75a-4
o.+larınuñ 25b-3
o.+u 18a-6, 18b-8, 23b-1, 24b-2, 24b-4, 25b-

10, 26a-2, 27b-13, 28a-1, 28b-11, 
31a-11, 39b-4, 39b-10, 42b-5, 43a-6, 
43a-13, 47a-8, 48a-4, 49a-10, 51a-5, 
51b-8, 52a-13, 57b-3, 57b-14, 58a-2, 
59a-12, 73b-6, 80b-5, 81b-11

o.+udur 48a-1, 70b-6, 73b-1
o.+um 44b-5, 47b-3, 47b-6
o.+umuñ 57b-2
o.+una 43b-6
o.+unı 28a-13, 32a-9, 35b-5, 48b-4, 70b-3
o.+unun 44b-4, 80a-8
o.+uñuz 48b-14

o.+usun 17b-13
oħşa-: oħşa-: Okşamak.
o.-dı 6a-3
oħşam:oħşam: bkz. aħşam.
o. olunca 34b-3/4
oķ: oķ: Ok, sivri uçlu nesne adı.
o. 51b-11
o.+da 70b-9
o.+dan 38b-2
o.+ı 49a-10, 54a-2
oķı-: oķı-: Seslendirmek.
o.-dı 24a-8
o.-yam 72b-8
oķu-: oķu-: bkz. oķı-.  
o. 74a-8
o.-dı 53b-8
o.-dılar 6b-5, 13a-6, 16b-5, 25a-5
o.-maġa 74a-9
o.-nan 74a-12
o.-yup 4a-7, 9a-1, 12a-3, 12a-4, 12b-1
oķun-: oķun-: Okuma eyleminin yapılması.
o.-ndı 73a-10
ol: ol: O.
o. 4b-6, 4b-13, 5b-6, 5b-8, 6b-2, 7a-7, 7a-10, 

7b-3, 7b-8, 8a-7, 8b-1, 9a-5, 9a-7, 
10a-4, 10b-10, 10b-12, 11a-2, 11a-4, 
11a-5, 11a-6, 11a-8, 12b-10, 12b-12, 
13a-7, 13a-8, 14a-8, 14b-8, 15b-7, 
16a-1, 16a-2, 16a-3, 16a-8, 16a-9, 
16a-9, 16a-10, 16b-10, 16b-11, 16b-
12, 17b-2, 18a-9, 18a-12, 18b-1, 19a-
12, 19b-4, 19b-6, 19b-6, 19b-9, 19b-
10, 19b-11, 20a-1, 20a-5, 20a-5, 20a-
6, 20a-7, 20a-8, 20a-9, 20a-9, 20b-1, 
20b-1, 20b-4, 20b-8, 20b-8, 20b-10, 
20b-12, 21a-3, 21a-5, 21a-9, 21a-10, 
21a-12, 21a-13, 21b-3, 21b-3, 21b-9, 
22a-12, 22a-12, 22b-8, 24a-1, 24a-8, 
26a-8, 26b-2, 26b-9, 27b-2, 27b-8, 
28b-2, 28b-12, 29a-1, 29a-2, 29a-4, 
29a-5, 29a-8, 29a-12, 29b-3, 29b-5, 
29b-12, 29b-12, 30a-1, 30a-8, 30b-4, 
31b-9, 31b-12, 32a-10, 33a-7, 33b-2, 
33b-6, 33b-7, 33b-8, 34b-10, 35a-10, 
36a-5, 36a-11, 36b-1, 37b-1, 37b-8, 
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37b-11, 40b-5, 40b-6, 40b-13, 41a-6, 
41a-8, 41b-1, 41b-9, 41b-12, 41b-14, 
41b-14, 42a-2, 42a-3, 42a-4, 42a-
10, 42a-11, 42a-14, 42b-1, 42b-13, 
42b-14, 43a-1, 43a-3, 43a-7, 43b-3, 
43b-4, 43b-7, 43b-9, 43b-11, 44a-8, 
44a-10, 44a-10, 44a-11, 44a-13, 44b-
1, 44b-6, 45a-2, 45b-2, 45b-12, 46a-
4, 46a-13, 46b-10, 47a-7, 47a-10, 
47a-13, 47b-10, 47b-14, 48b-4, 49a-
7, 49a-8, 49a-10, 49a-11, 49a-12, 
49a-12, 49b-2, 49b-5, 49b-6, 49b-6, 
49b-7, 49b-9, 50a-1, 50a-8, 50a-11, 
50b-4, 50b-12, 51a-1, 51a-2, 51a-9, 
51a-13, 51b-2, 51b-8, 51b-9, 51b-10, 
51b-11, 52a-1, 52a-1, 52a-4, 52a-8, 
52b-5, 52b-6, 52b-14, 53a-7, 53a-8, 
53a-12, 53a-14, 53b-5, 53b-6, 54a-1, 
54a-9, 54a-10, 54a-11, 54a-11, 54b-
2, 54b-2, 54b-5, 54b-5, 54b-6, 54b-
12, 54b-13, 54b-13, 54b-14, 55a-2, 
55a-2, 55a-3, 55a-4, 55a-8, 55a-11, 
55a-13, 55b-3, 55b-7, 55b-8, 55b-9, 
55b-9, 55b-10, 55b-12, 55b-13, 56a-
6, 56a-11, 56a-11, 56a-14, 56b-5, 
56b-7, 56b-13, 56b-16, 57a-3, 57a-6, 
57a-7, 57a-7, 57a-13, 57b-1, 57b-5, 
57b-7, 57b-8, 57b-11, 57b-11, 58a-7, 
58a-7, 58a-8, 58a-11, 58a-12, 58b-5, 
58b-5, 58b-8, 58b-10, 58b-10, 58b-
11, 58b-12, 58b-14, 59a-1, 59a-5, 
59a-5, 59a-13, 59b-1, 60a-3, 60a-10, 
60a-12, 60b-1, 60b-3, 60b-5, 60b-8, 
60b-9, 60b-10, 60b-13, 60b-14, 61a-
2, 61a-3, 61a-5, 61a-7, 61a-7, 61a-
9, 61a-10, 61a-10, 61a-12, 61a-13, 
61a-13, 61a-14, 61b-1, 61b-2, 61b-2, 
61b-8, 61b-9, 61b-10, 61b-12, 62a-3, 
62a-4, 62a-5, 62a-5, 62a-7, 62a-8, 
62b-1, 62b-6, 62b-9, 63a-1, 63a-2, 
63a-2, 63a-5, 63a-5, 63a-7, 63a-10, 
63a-11, 63a-15, 63b-2, 63b-2, 63b-
8, 63b-10, 63b-10, 63b-11, 63b-12, 
63b-13, 64a-5, 64b-12, 64b-12, 
65a-1, 65a-1, 65a-2, 65a-6, 65a-12, 
65b-3, 65b-6, 65b-6, 65b-7, 65b-12, 
66a-2, 66a-9, 66a-13, 66b-9, 66b-11, 
66b-12, 67a-3, 67b-3, 67b-5, 67b-9, 
67b-9, 68a-6, 68a-11, 68a-12, 68a-
14, 68b-2, 68b-13, 68b-13, 69a-3, 
69a-7, 69a-8, 69b-1, 70a-8, 70b-1, 

70b-2, 70b-10, 71a-4, 71b-6, 71b-8, 
71b-13, 72b-12, 72b-13, 73a-1, 73a-
4, 73a-5, 73a-8, 73a-8, 74a-2, 74a-5, 
74a-8, 74b-10, 75a-14, 75b-7, 75b-8, 
76a-1, 76a-2, 76a-8, 76a-14, 76b-9, 
77a-8, 77b-7, 77b-7, 78a-1, 78a-13, 
78a-14, 78b-10, 79a-2, 79a-15, 79a-
16, 79b-14, 79b-15, 80b-14, 80b-16, 
81a-1, 81a-6, 81a-7, 81a-8, 81a-9, 
81a-10, 81a-11, 81a-11, 81a-12, 81a-
14, 81b-1, 81b-5, 81b-8, 81b-10, 
81b-13, 82a-1, 82a-6

o.+dur 78b-6
o.+dur ki 27b-12
ol-: ol-: Olmak, meydana gelmek.
o.-a 23a-7, 27b-10, 32a-10, 57b-10, 76a-15, 

77b-3, 78a-7, 79a-8
o.-acaķ 31b-7
o.-acakdır 82a-13
o.-alı 61a-5, 67a-8
o.-alum 36b-5
o.-an 8b-1, 25a-5, 58b-12, 59b-14, 73a-8, 

74a-5, 76a-2, 79b-15, 80a-7
o.-anları 73a-6
o.-anlaruñ 44b-3
o.-ası 60a-4
o.-asın 68b-10, 79a-15
o.-aydı 28a-4
o.-ayıdı 39a-7, 39a-10, 40a-7, 40a-8
o.-ayız 69b-13
o.-dı 1b-6
o.-dılar 82a-4
o.-du 51b-7, 51b-7, 74b-4
o.-duġın 29b-8
o.-duġun 61a-11, 80b-7
o.-dukça 27b-4, 56b-1
o.-duķda 3b-6, 44b-11, 79a-2
o.-ıcaķ 13b-4, 60b-6, 69a-9
o.-madan 18a-7
o.-madı 52a-10
o.-maġıla 41a-5
o.-maķ 76a-6
o.-mayaydı 45a-7
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o.-mayınca 19a-5, 23a-9
o.-mayup 48b-3
o.-maz 2a-7, 23a-9, 28a-8, 79a-9
o.-mazın 46a-7
o.-mış 9a-6, 38b-13, 39a-10, 39b-6, 77b-7, 

78b-3
o.-mışdı 54b-1, 57b-11
o.-mışdır 65b-11, 74a-5
o.-mışsın 80b-8
o.-sa 23b-13, 28b-13, 34a-12, 39a-8, 41a-14, 

45b-3, 48a-7, 52b-14, 77a-9
o.-sun 10a-1, 20b-3, 21a-9, 24b-13, 32b-7, 

32b-8, 37b-12, 60a-4, 76b-1, 77a-16
o.-up 10b-9, 41a-5, 44a-5
o.-ur 19a-6, 22b-1, 22b-3, 25b-9, 35a-6, 44b-

10, 72a-6, 75a-9, 76a-9
o.-urdı 56b-13
o.-ursa 31b-7, 25b-5, 27b-11, 31b-7, 44b-10, 

46a-7
o.-ursañ 8b-11
o.-ursun 49b-11
o.-ursuñuz 68a-1
o.-ursuz 35a-2
o.-urun 80a-9
omuz: omuz: Omuz, köprücük kemiğinin başı.
o. 80b-11
o.+u 48b-1
o.+unda 66a-3
on: on: On.
o. 66b-2
on bin: on bin: On bin.
o. 58a-9
on biñ: on biñ: bkz. on bin.
o. 19b-12, 31b-9, 34a-2, 34b-9, 38b-9, 44a-8, 

45a-1, 48a-13, 50b-1, 60a-11, 61b-
11, 61b-13

on dört: on dört: On dört.
o. 10b-6
on iki biñ: on iki biñ: On iki bin.
o. 26a-3, 33a-1/2
on sekiz: on sekiz: On sekiz.
o. 39b-5, 42b-5

o:o: O. 
o.+ña 37b-7
o.+na 10a-4
o.+nda 28a-3, 71b-10
o.+ndan 72a-10, 78a-10
o.+nlaruñ 67a-1
Ǿömr Ǿömr (A.):  Yaşam.
Ǿö.+i 4a-3, 8b-4
Ǿö.+lerin 75b-14
Ǿö.+üm 15a-8, 16a-11, 27b-4
orŧalıġ: orŧalıġ: Ortalık, meydan.
o.+ı 39b-7
orŧaorŧa: Orta.
o.+ya 42b-1, 44a-9, 45a-2, 46b-2
oŧur-oŧur-: Oturmak.
o. 8a-5, 8a-10, 8b-12
o.-an 67a-2, 33a-7, 80b-4
o.-asın 69b-12
o.-dı 4a-2, 7b-5, 12b-13, 21a-2, 26a-1, 28b-4, 

55b-12, 56b-15, 75a-8, 81b-1
o.-dılar 58b-9, 7a-12, 12a-3, 20a-12, 58b-6, 

66b-5, 79b-3, 79b-4
o.-maz oldı 59a-7
o.-mışlar 76a-3
o.-sun 6b-7
o.-up 4a-11
o.-ur 52b-3, 66b-3, 31a-5, 32a-2, 52b-3, 66b-

3
o.-urdı 57a-4, 18b-2
o.-urken 67a-8, 8a-8
o.-urlar 33a-5
otuz: otuz: Otuz.
o. 43a-12
otuz biñ: otuz biñ: Otuz bin.
o. 24b-11, 25a-1, 31a-1, 34a-2/3
oŧuz üç: oŧuz üç: Otuz üç.
o. 44a-10
oyun: oyun: Oyun, hile.
o.+a 20a-8, 20a-10
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ÖÖ
öç: öç: İntikam.
ö.+üñüzden 64a-9, 75a-6/7
öl-: öl-: Ölmek, yok olmak.
ö.-di 7b-10, 31a-12, 62a-6
ö.-diler 45a-4
ö.-dür 15a-2
öldür-öldür-: Öldürmek.
ö.-dürdi 43b-12, 70a-11, 72b-3
ö.-dürdüm 15b-10
ö.-dürdün 44a-2
ö.-dürdüñ 67b-6, 67b-10, 71a-10
ö.- dürdünüz 74b-3-4
ö.-dürenleri 72b-2
ö.-düresin 59b-8
ö.-dürmege 59b-13
ö.-dürmek 23a-4
ö.-dürsün 13a-9
ö.-dürüm 53a-1
ö.-dürün 68a-6
ö.-dürürlerdi 11b-7
ölüm: ölüm: Ölüm, vefat.
ö. 30a-2
ö.+dür 15a-9
ö.+i 59a-8
ölü: ölü: Vefat etmiş olan.
ö.+sine 24b-4
öñ: öñ: Ön, yüz.
ö.+inde 19b-6, 19b-13, 29a-6
ö.+ine 20a-1, 28b-4
ö.+ünde 4b-5, 6b-4, 12a-2, 13a-5, 14b-12, 

18a-10, 23b-9, 24a-7, 63a-7, 67a-7, 
69b-7, 77b-10

ö.+üne 27b-3, 40a-13, 47a-9, 54a-3, 61b-12, 
76b-6

ö.+lerine 58b-8
öp-: öp-: Öpmek.
ö.-di 9a-3, 13a-5, 29a-5, 55b-3, 55b-5, 56a-5, 

57a-12, 67a-11, 67a-12
ö.-diler 24b-11
ö.-e 77b-11

ö.-mişdür 53a-5
ö.-üp 24a-7
örgüç: örgüç: Hörgüç, devenin sırtındaki çıkıntı.
ö. 74a-2/3
ö.+leri 54b-5
ört-: ört-: Kapatmak, gizlemek.
ö.-di 17b-6
ö.-diler 66a-1/2
öteöte: Öte, ileri.
ö. 15b-6, 38b-11, 39a-9
ö.+ye 41a-10, 48a-12
ötürüötürü: ed. Dolayı.
ö. 75a-7
öyleöyle: Öyle, o şekilde.
ö. 4b-3, 8a-3, 8a-3, 8a-6, 8a-11, 23b-7, 23b-

13, 24a-11, 27b-11, 32b-7, 32b-8, 
34a-12, 37b-12, 38a-1, 38b-7, 39b-5, 
39b-7, 41b-6, 42b-1, 43a-2, 44b-12, 
46b-3, 48b-2, 50b-2, 51b-1, 51b-7, 
51b-9, 55a-13, 60a-13, 66a-8, 75a-8, 
77a-15, 77a-16

PP
pādişāh pādişāh (F.):  Hükümdar.
p. 19b-3, 20a-4
p.+dır 27a-5
p.+ımuz 27a-5
p.+ıñ 31a-13
p.+ında 31b-1
p.+ıñuzda 35b-2
p.+lıġı 35b-4
p.+sın 45b-13
p.+uñ 35b-1
pākpāk (F.):  Temiz.
p. 57b-6, 57b-8, 57b-9, 63a-6
p. eylediler 81b-9
p. idüp 57b-11
pāre pāre pāre pāre (F.):  Parça parça.
p. itdi 64a-3
parmaķ: parmaķ: Parmak.
p. 80b-11/12
pāru pāru (F.):  Yaşlı kadın.
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p. 65a-9
pazar pazar (F.):  Pazar, çarşı.
p.+dan 72a-8/9
p(b)ed: p(b)ed: Bed, kötü.
p. 23b-13
p.-fiǾāli 66a-12
p.-gümān 51a-4, 58a-4
p.-Ǿamel 71b-3
peder peder (F.):  Baba.
p.+inüñ 39a-12
p.+inün 80b-6
pehlüvān pehlüvān (F.):  Savaşçı, yiğit.
p. 24a-2, 25a-12, 36a-2, 39b-3, 39b-11, 39b-

12, 42a-13, 42b-3, 82a-6
p.+ı 30a-13, 79b-2 
p.+lar 26b-7
p.+lar 38b-4/5
p.+lardır 23b-3
p.+ları 38b-9
p.+ları 80b-14
pek: pek: Pek, sağlam.
p. ķıldı 34b-1/2
pelpelįd d (F.):  Rezil, alçak.
p. 39b-13, 47b-12, 58a-1, 61a-3, 76a-8
p. oġlu pelįd 40b-15, 47a-6
p.+ler 35b-4
perįşānperįşān (F.):  Dağınık.
p. oldı 53b-8, 3a-4, 53b-8
p. oldılar 2b-12
p. olurdı 19a-3
perrān perrān (F.):  Uçurmak.
p. eyledi 40a-3, 44a-6
perü perü (F.):  Peri, hoş ve görünmez olan varlık.
p. 44b-9
perverperver (F.):  Yetiştiren, eğiten.
p. 81a-10
pespes (F.):  Pes, şimdi, öyle.
p. 26b-12, 71b-11
peşpeş (F.):  Arka.
p.+i 66b-2
peştemālpeştemāl (F.):  Hamam havlusu.

p.+ı 66a-3
peydāpeydā (F.):  Açık, meydanda olan.
p. eyledi 22b-8
p. oldı 61a-9
p. olup 31a-1
peyġāmber peyġāmber (F.):  Peygamber, Allah tarafından 

haber getiren.
p. 34a-7, 45a-13, 49a-3, 64a-8, 64b-8, 68b-

9, 67b-5, 69a-8, 71a-2, 71a-3, 72a-8, 
80a-2, 80a-7

p.+den 35a-3, 37a-4
p.+i 47a-14
p.+imdür 67b-12
p.+imizin 58a-2, 69a-6
b.+imüzdür 80a-3
p.+imüzin 17b-12
p.+imüzün 37a-5
p.+iñüzün 38a-11
p.+lerüñ 45a-13
p.+lerinün 64b-9
pįr pįr (F.):  Pir, yaşlı.
p. 37b-10, 37b-11
pişir-: pişir-: Pişirmek.
p.-in 11a-3
pişmānpişmān (F.):  Yapılan bir işten üzüntü duy-

mak.
p. olmayavuz 23b-11/12
poŧ poŧ (Erm.):  Kumaştan yapılmış nesne adı.
p.+ını 63a-3/4
pozar-:pozar-: Bozarmak.
p.-dı 72a-11
purç purç (A.):  Burç, hisar.
p. 65a-9
pür pür (F.):  Dolu, çok.
p.-ħūna 40b-7
p.-nūr olmış 17b-3
p.-sefāgān 49b-3

RR
rafǾ rafǾ (A.):  Sıra.
rafǾ itdi 26b-7
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rāhibrāhib (A.):  Rahip, Hristiyan din adamı.
r. 61a-6, 61a-10, 61a-13, 62a-13, 62b-4
raraḥmet met (A.):  Rahmet, merhamet, esirgeme.
r. 78a-12, 79a-13, 79b-15, 56a-3, 57a-11, 

61a-6
r. ķılsun 80a-14
r.+ile 1b-8
r.+ine 53a-9, 54a-7, 78b-1
r.+üǿl-Ǿālemin 72a-9/10
raraḥt t (F.):  Eyer.
r.+ını 30b-9
raǾd-vārraǾd-vār (F.):  Gök gürültüsü gibi.
r. 39b-6
ras[t]ras[t] (F.):  Doğru.
r. geldim 61b-5
r. geldise 64a-3
r. gelüp 10a-6
r. getüre 77b-4
rāvi rāvi (A.):  Rivayet eden.
r.+ler 51b-9
rāyihārāyihā (A.):  Koku.
r. 62b-5
r.+sı 78b-4
r.+sıdır 62b-6
r.+sından 59a-6
r.+sıyla 62b-3
rāżırāżı (A.):  Rıza gösteren.
r. ķıldı 32b-4
r. oldı 9b-8, 52a-11
r. oldılar 52a-12
r. olmadılar 52a-11
r. olmayız 64b-1
r.+yum 47a-4
reddredd (A.):  Geri çevirme.
r. eyledi 3b-9
r. eyleme 47a-14
r. eyleyüp 41a-4
r. idersin 37b-9/10
reng reng (F.):  Renk.
r.+i 2a-3
resm resm (A.):  Davranış.

r.+e 71a-6
resūl resūl (A.):  Hz. Muhammed.
r. 73b-1, 76a-13
r. ḥażret 4b-11
r. ḥażretçün 18b-3
r. ḥażreti 71b-9, 80b-3
r. ĥażret-i Ǿaleyhiǿs-selām 36b-6
r. ḥażretinden 77a-7
r. ḥażretine 78b-4
r. ḥażretini 73b-3
r. ḥażretinüñ 2a-9
, 3a-10, 4a-10, 6b-6/7, 12b-11, 18a-13, 66a-5
r. Ǿaleyhiǿs-selāmuñ 77b-11
r. Ǿaleyhisselam 4b-4
r.+i 77b-14
r.+-i ekrem 78a-11, 79a-12
r.+-i ħażret 3a-3
r.+idir 80a-4
r.+ini 6b-1
r.+uhuǿs-ŝakaleyn ve şefįǾuǿd-dareyn 55b-12
r.+uǿl-müctebā 62b-11
r.+ün 13b-10
resūllāh: resūllāh: bkz. resūl.
r. 77b-15
resūlullāh:resūlullāh: bkz. resūl.
r. 2b-7, 3a-7, 4b-9, 4b-10, 5b-1, 52b-7
r. ḥażretine 4b-9
revā revā (F.): Uygun.
r. 24a-13, 36b-1, 39a-3
r. görmedi 70b-10
r. görür müsün 34a-8
r. görür müsüz 36b-2
revān revān (F.):  Akan.
r. idüp 45b-8
r. olmış 15b-7
revānerevāne (F.):  Yürüyen.
r. 79a-17
r. olalum 20b-9
r. oldı 34a-3, 78b-2, 16a-4, 21a-12, 21b-3
r. oldılar 24b-8, 54b-8, 61a-4, 63a-11, 63b-5, 

65a-4, 65a-7, 
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r. olup 33a-2/3, 6b-3, 17b-7, 21b-5
rıżā rıżā (A.):  İstek, izin.
r. virdi 12b-11, 18a-13
r. virelüm 2a-8
r. virmediler 3b-8
ricā ricā (A.):  İstek.
r.+m 75a-13
riǾāyetriǾāyet (A.) :Bakma, gözetme.
r. ider 15a-3
r.+ler eylediler 16b-6
rivāyet rivāyet (A.):  Aktarma, anlatma.
r. iderler 16b-6, 51b-9/10, 60a-13
r.+de 10b-8
rūrūḥ  (A.):  Ruh, nefes.
r. 16b-2, 48b-8
r.+-ı şerįfleri 4a-6
r.+ına 12b-13, 68a-12
ruhbānruhbān (A.):  Rahipler.
r. 61b-2, 61b-8, 61b-10, 62a-2, 62a-5, 63a-1
rusvāyrusvāy (F.):  Rezil.
r. oldılar 69b-7
rūşen rūşen (F.):  Aydınlık.
r. ķıldı 55b-7
r. oldı 53b-3
rūz rūz (F.):  Gün.
r.-ı maħşerde 49b-13

S/Ŝ/ŚS/Ŝ/Ś
saǾat saǾat (A.):  Vakit.
s. 71b-8, 74b-10, 76b-1
ṣabāabāḥ (A.):  Güneşin doğmasıyla başlayan ve 

öğleye kadar olan vakit.
ṣ. 61b-6, 61b-14
ś. oldı 66a-8
ṣ. olduķda 73a-9
sābıķsābıķ (A.):  Önceki.
s. 8b-6
ṣabırabır (A.):  Tahammül.
ṣ. idelüm 75b-7
ŝābit ķadem ŝābit ķadem (A.):  Kararlı.
ŝ. ol 18a-12

ṣabr: abr: bkz. ṣabır.
ś. eyle 37a-11
ś. eyledi 34b-3
ṣ. eylemekdir 45a-8
ṣ. eyleñ 38a-4
ṣ. eylesünler 36a-6
ṣ. eyleyüp 4a-1
ṣ. idelüm 4b-12
ṣaç-: aç-: Saçmak,  dağıtmak.
ṣ.-dı 55b-14
ṣaç:aç: Saç.
ṣ.+ını 57b-8, 63a-6
ṣ.+ları 55b-9
ṣ.+ların 51b-6
ṣadā adā (A.):  Ses, yankı.
ṣ. 56a-10
ṣ.+yı 74a-6
ṣ.+-yı gūş itdükde 63a-2
śadaķaśadaķa (A.):  Sadaka.
ś. 52b-7
ṣad-hezerān ad-hezerān (F.):  Yüz binlerce.
ṣ. 68a-3
ṣaf af (A.):  Sıra.
ṣ. baġlayup 39b-4
ṣ. çeküp 39b-3
ṣ.+a gelmez 41a-13
ṣafā afā (A.):  Gönül rahatlığı.
ṣ. eylediler 82a-1
ṣ. geldüñ 26a-12
ṣaġ: aġ: 1. Sağlıklı, hayatta. 2. Sağ taraf.
ṣ. 54b-14
ṣ. ol 17b-13
ṣ.+ında 66a-14
śaśaḥābe ābe (A.):  Hz. Muhammed’in dostları.
ṣ. 2b-3
ṣ.+ler 4a-11
ṣahāb:ahāb: bkz. śaḥābe.
ṣ.+lar 76b-13
śāśāḥib ib (A.):  Sahip, malik.
śś.-i mürüvvet 1b-7
ś.-devlet 49b-3
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ṣaaḥįįḥ  (A.):  Doğru.
ś. 24b-1
ṣaaḥrārā (A.):  Çöl.
ś.+da 60b-1
ṣ.+ya 60b-8
ṣ.+-yı żiyā ķıldı 55a-13
ṣaķal: aķal: Sakal.
ṣ.+ını 57b-9, 63a-6
ṣaķın: aķın: Sakın.
ṣ. 9a-4
ṣakın-akın-: Kaçınmak.
ṣ.-up 63a-14
sākin sākin (A.):  Sessiz.
s. olup 26a-1
ṣaķla-aķla-: Muhafaza etmek.
ṣ. 30b-8
ś.-dı 54b-6
ś.-mışdı 51b-12
ṣalā alā (A.):  Dua.
ṣ. virildi 73a-10
ṣ. virdi 79b-1
ṣalavātalavāt (A.):  Dualar.
ṣ. 68a-12
ṣ. virdiler 12b-13
ṣ.+-ı şerįf 71a-8, 78b-4
ṣal-: al-: Salmak, bırakmak.
ṣ .-dı 76b-7
ṣaleb:aleb: Salep.
ṣ. 70b-6
ṣalıvir-:alıvir-: bkz. ṣal-.
ṣ .-sün 13a-9
saña: saña: zam. Sana.
s. 5a-1, 5b-12, 7b-2, 10a-1, 11b-9, 11b-13, 

15a-1, 15a-2, 18a-4, 19a-9, 19a-11, 
28b-3, 31b-1, 32a-5, 33b-13, 34a-14, 
37b-7, 42b-9, 44a-2, 44b-9, 47a-12, 
47b-2, 52b-12, 52b-14, 55a-6, 55b-2, 
56a-2, 56a-7, 56b-5, 58a-4, 61b-14, 
67b-7, 69a-1, 69a-8, 69a-11, 69a-11, 
71a-5, 75a-13, 76a-7, 76b-2, 77b-13, 
79b (derkenar)

sancaġ: sancaġ: Sancak,  bayrak.

s.+ın 34b-8
sancaķ:sancaķ: bkz. sancaġ.
s. 33b-7, 33b-10, 34a-2
ṣanc-:anc-: Saçmak.
ṣ.-up 58a-7
ṣān ān (A.):  Şöhret, nam.
s.+ıñ 71b-3
ṣanki anki (F.):  Gibi.
ṣ. 51a-8
śan-: śan-: Zannetmek.
ś.-up 37a-13
saǾadetsaǾadet (A.):  Mutluluk.
s.+le 82a-7/8
sarsarāyy (F.):  Saray.
s. 26b-8, 74b-9, 75a-3, 75a-8, 
s.+a 74b-8, 26b-6
s.+ın 8a-8
s.+ına 26b-3, 77a-3
s.+ında 81b-11
s.+ından 4a-3, 21b-10
s.+ınuñ 66a-9
ṣataş-: ataş-: Uğraşmak.
ṣ.-up 28b-7
ṣātıl: ātıl: Kap, kova.
ṣ. 45b-7
ṣat-: at-: Değer biçmek.
ṣ.-man 38a-10
ṣavaş: avaş: Savaş, vuruşma.
s. iderken 44b-14
ṣavmaǾa avmaǾa (A.):  Mabet.
ṣ.+sı 4b-4
ṣ.+sında 11a-10
ṣay-: ay-: Saymak.
ṣ. virdi 19b-5
sayǾ sayǾ (A.):  Çalışma, emek.
s. idesiz 24a-4/5
sebebsebeb (A.):  Sebep, neden.
s. 82a (derkenar)
s.+den 65a-1
seccādeseccāde (A.):  Namaz halısı.
s.+si 4a-11



Dr. Osman TÜRK - Dr. Fatma KOÇ	 149

s.+sine 2b-7, 18b-1
secde secde (A.):  Yere kapanma.
s. 15a-11, 15b-3
sefersefer (A.):  Yolculuk.
s. ķıldı 21b-10
sekerd-: sekerd-: Sekmek.
s.-üp 77b-11
sekiz: sekiz: Sekiz.
s. 39b-5
sekiz biñ: sekiz biñ: Sekiz bin.
s. 24a-2
seksan:seksan: Seksen.
s. 61b-3
seksan iki: seksan iki: Seksen iki.
s. 40b-6
seksan üc: seksan üc: Seksen üç.
s. 39b-2
seksen: seksen: bkz. seksan.
s. 54a-4
sek-: sek-: Hoplamak.
s.-üp 48a-14
selām selām (A.):  Hayır, esenlik.
s. eyle 19b-1
s. ķıldı 5a-1, 20a-13
s. virdi 55b-11, 5a-12, 10a-6, 31b-12, 55b-11
s. virdiler 12b-2/3
s.+ın 19b-2
selāmet selāmet (A.):  Sağ, emin olma.
s. 16a-13, 22a-5
selāmetlik: selāmetlik: bkz. selāmet.
s.+le 45b-5
selāse selāse (A.):  Üç.
s.-i resūl 49b-2
s.-i resūllullāh 18b-1
s.-i resūlüñ 21b-11
selāsil selāsil (A.):  Silsileler.
s. 53a-13
semā semā (A.):  Gökyüzü.
s. 1b-8
sen: sen: zam. İkinci tekil şahıs zamiri.
s. 9b-11, 12a-7, 12b-7, 14b-5, 17b-12, 17b-

13, 17b-13, 85A-B-3, 85A-B-11, 
20b-8, 22a-2, 32a-5, 32b-6, 32b-6, 
34a-11, 37a-3, 37b-6, 42b-13, 42b-
14, 44a-1, 44b-5, 49b-10, 55a-9, 56a-
3, 58a-1, 58b-2, 58b-2, 59b-7, 62b-8, 
65b-9, 67b-9, 68b-10, 69a-2, 69a-10, 
71a-9, 71a-13, 71b-2, 71b-4, 71b-11, 
75b-3, 77b-15, 79a-15

s.+den 12b9, 31b-5, 43a-9, 47b-8, 52b-12, 
78a-3, 79a-4 

s.+i 9b-9, 11b-11, 16a-3, 18a-3, 29a-2, 29b-3, 
40a-10, 42b-11, 47b-3, 52b-9, 53a-1, 
56a-14, 57a-10, 57a-10, 62b-8, 68b-
8, 71b-1, 77a-5, 77a-6

s.+in 29b-9, 29b-10, 59b-9
s.+üñ 18a-10, 28a-4, 29b-11, 31b-6, 36b-1, 

36b-2, 37a-5, 42a-6, 42a-7, 45a-12, 
47a-3, 52b-10, 53a-3, 66a-5, 67b-9, 
70a-4, 70a-11, 70b-7, 70b-13, 71a-1, 
71a-1, 71a-2, 71a-5, 71a-9, 71a-10, 
72a-2, 71a-8, 74b-1, 76a-6, 78a-9, 
79a-10, 82a (derkenar)

s.+üñdir 9b-11, 47a-4
s.+üñle 33b-11, 37a-6, 41b-11, 44b-9, 47b-

13, 52b-11, 75b-4, 77a-13
s.+sin 12b-10
s.+üñle 37a-3
sene sene (A.):  Yıl.
s. 4a-2
s.+ye 61a-5
ser-ā-seme ser-ā-seme (F.):  Sersem.
s. oldı 11b-4, 16a-5/6
s. olup 49b-1
ser-leşker ser-leşker (F.):  Kumandan.
s. 33b-14
ser-nigun: ser-nigun: Ters dönmüş, baş aşağı, tepetak-

lak.
s. iderim 8a-5/6
serp-: serp-: Saçmak.
s.-diler 38a-14
server server (F.):  Komutan.
s.+i 44a-11
s.+-i ġaziyān 50a-1
s.+-i kāǿinat 78a-1
s.+-i Ǿālem 17b-12
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ses: ses: Ses.
s.+inden 52a-8
sev-: sev-: Sevmek.
s.-er 33b-8
s.-erdi 15b-4, 29a-12, 32a-12
s.-ersen 74a-11
sevgi: sevgi: Muhabbet, yakınlık.
s.+sin 82a (derkenar)
sevgülü: sevgülü: Sevgili, dost, hoşa giden.
s. 78a-9, 79a-10
sevil-: sevil-: Sevilmek.
s.-mek 17a-1
sevin-sevin-: Memnun olmak.
s.-erek 62a-2
seyrānseyrān (A.):  Gezinti.
s. iderken 61a-8
seyyid: seyyid: Hz. Muhammed’in soyundan gelen.
s. 21a-9, 32a-1, 47a-11, 49a-14, 52b-7, 52b-8
s.+i 16a-5, 37b-12, 46a-6, 47a-1
s.+in 47a-1, 50b-3, 51a-9
s.+üñ 36a-3, 51a-8
sezāvar sezāvar (F.):  Uygun.
s. 1b-10
ṣıçra-: ıçra-: Sıçramak, fırlamak.
ś.-dı 25b-4/5, 51b-1
ṣ.-yup 63b-12
sıġ-sıġ-: Uymak.
s.-maz 40b-6
śın-śın-: Sınmak, öldürmek.
ś.-ur 34a-12
ṣıraŧ ıraŧ (A.):  Sırat köprüsü.
ś.+ı 82a (derkenar)
sırr sırr (A.):  Giz.
s.+ı 25b-11, 55a-6
s.+ın 50b-9
sikke sikke (A.):  Madeni para.
s.-i ħuŧbeyi 70b-8
sil-: sil-: Temizlemek.
s. 74b-12
s.-di 57b-10
silasilaḥ  (A.):  Silah.

s. 78b-8, 78b-15
s.+ı 78b-15
s.+ın 30b-9
s.+ları 79b-3
silasilaḥlandır-:landır-: Silanlandırmak.
s.+landırup 78a-13, 79a-13/14
sipāriş sipāriş (F.):  Emanet.
s. eyledi 26a-7
siyah siyah (F.):  Kara.
s. 73a-6, 73a-8
s.+lar 73a-9
siz: siz: Siz.  İkinci çoğul şahıs zamiri.
s. 2b-4, 16a-12, 22b-10, 26b-10, 27a-2, 28a-

10, 31b-7, 35a-2, 37a-8, 41a-2, 68a-
11, 69b-6, 78a-6, 78b-10, 79a-7, 
80b-4

s.+den 61b-5, 67a-1, 
s.+e 20a-13, 24b-4, 27a-6, 32a-1, 32a-3, 35b-

2, 35b-6, 36b-5, 37a-12, 45b-3, 61b-
7, 68a-3, 68a-4, 72a-7, 72b-5, 75b-2, 
78b-8, 80a-14

s.+edir 74b-4
s.+i 27a-9, 29a-4, 67a-2
s.+in 27a-3, 59b-13, 61a-14, 75a-6
s.+ler 15a-12, 17b-4, 36a-8, 56b-2, 56b-9, 

57a-14, 77b-2, 80b-2
s.+lere 24a-3, 49a-7, 61b-5, 78b-11
s.+leri 65b-10
s.+ün 69b-6, 72a-5, 80a-7
s.+üñ 18a-9, 61b-1, 80a-2, 80a-9
s.+üñdür 33b-14
s.+üñle 49a-5, 73a-3, 76b-13
ṣoķ-: oķ-: Batırmak.
ś.-up 15b-10
ṣol: ol: Sol taraf.
ś. 55a-1
ṣ.+unda 66b-2/3
ṣonon: Bitim.
ś. 22b-11
ṣoñ: oñ: bkz. ṣon.
ś. 23b-11
ṣ.+ı 20a-8
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soñrasoñra: Sonra.
s. 53b-12, 57a-4, 76b-15, 78a-10, 81b-9, 9b-

8, 13a-2, 18b-4
ṣor-or-: Sormak, aramak.
ś.-dı 11a-5
ṣ.-mazım 32a-5
ṣoy-oy-: Soymak, çıkarmak.
ś.-dılar 54a-11
ṣ.-mışlar 54a-12
ṣ.-up 14a-1
söyle -: söyle -: Söylemek, konuşmak.
s. 74b-2, 76a-10
s.-di 34a-6, 73b-5, 73b-5
s.-digi 69b-1, 12a-8
s.-digin 58a-1
s.-dükleriñ 62a-13
s.-diler 12b-10, 20a-12
s.-dim 68a-7, 68a-8
s.-dise 31b-3
s.-me 72a-7
s.-medi 56a-14, 27a-11
s.-mege 48a-10
s.-meyüp 17a-5
s.-rüz 66a-5
s.-sün 79b-5/6
s.-yemedi 69a-13
s.-yenin 68a-9
s.-yeyüm 80a-1
s.-yin 66b-6, 66b-7, 48a-1, 60a-2
s.-yüp 26b-9/10
söyleş-: söyleş-: Birlikte konuşmak.
s.-şirim 68a-11
s.-şiriz 47b-13/14
s.-şürüz 73a-3/4, 37a-8
söylet-söylet-: Konuşmasını sağlamak.
s.-tdi 31b-2
söz: söz: Söz, konuşma.
s. 27a-6, 27b-11, 41b-12, 77a-12
s. açup 20a-12
s. söylemedi 27a-10/11
s. virdiler 28a-9

s.+e 37a-6, 80a-4
s.+i 80b-4
s.+leri 72a-10/11
s.+üm 80a-1
s.+ümi 37b-10/11
s.+ümüze gelelüm 6a-5, 8b-4, 21b-2/3, 46a-

2, 60b-14
s.+ün ŧutma 25a-8/9
s.+üni 70b-12/13
s.+üñüz 18a-6, 37a-8
śu: śu: Su.
ś. 20b-7, 39a-3, 40a-7, 41a-14, 45b-4, 48a-7, 

49a-4, 52b-11
ṣ.+dan 52b-14
ṣ.+ya 38b-12, 40a-9, 46a-9, 48a-9
ṣ.+yın 81a-8
ṣula-: ula-: Sulamak.
ṣ.+ladılar 45b-9
ṣusuzusuz: Susuz.
ṣ. 53a-1, 62b-13, 73b-12
ṣuçuç: Kabahat, hata.
ś.+uñuzı 27a-7
śudli:śudli: Suudlu.
s.+ye 20b-7
sulŧān sulŧān (A.):  Sultan, hükümdar.
s.+ı 20b-2, 21a-7, 49b-7
s.+-ı kevneyn 55b-12
s.+um 7a-2
ṣun-: un-: Sunmak, arz etmek.
ś.-dı 3b-4, 8a-2, 13a-5, 21a-6, 33a-14, 67a-2, 

70a-5
ṣ.-du 54b-13
suǿāl suǿāl (A.):  Soru.
s. 35a-4
s. eyledi 7a-1, 56b-16, 61a-14
s. eylediler 5b-5
s. iderse 35a-5, 36b-6/7, 80b-3
s. idicek 68a-2/3
suǾūd suǾūd (A.):  Yükselme, yükseliş.
s. eyledi 73b-2
s. idüp 81b-14
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ṣūretūret (A.):  Biçim.
ṣ.-i tebdįl 30b-1
sünevi: sünevi: Sünni.
s. 82a-4
sünnet sünnet (A.):  Hz. Muhammed’in sözleri ve iş-

lerinin tümü.
s.+i ķıldılar 73a-11
sünnisünni (A.):  Hz. Muhammed’in sünnetinin yo-

lunda olan.
s. 75a-12, 82a-4, 26b-4, 24a-2, 24b-11, 25a-

1, 28b-4, 63a-12, 65b-5, 72b-12, 73a-
8, 73a-13

s.+ler 81a-5, 24a-12, 25a-6, 38a-5, 58a-10
s.+lerden misin 33a-10
s.+yi 75b-7
süñü: süñü: Uzun sırık
s. 50b-4
s.+de 63b-7
s.+lere 54b-7, 58a-12
s.+lerine 58a-7
s.+sin 51a-7
s.+sine 51a-1/2

sür-: sür-: Sürmek. 1. Temas etmek. 2. Gönder-
mek. 3. Atı ilerletmek.

s.-di 31b-11, 32a-12, 42b-12, 51b-1, 55a-6, 
77b-16

s.-diler 76b-15, 36b-12
s.-üp 11b-3, 38a-14, 52a-1, 70a-6
sürūr sürūr (A.):  Neşe.
s.+ı 55b-2
süvar süvar (F.):  Binmiş olan.
s. 33a-8, 36b-11, 41a-3
s. oldılar 36a-2, 37b-4
s. olup 26a-4, 26a-11, 38a-8, 39b-2, 41b-10, 

41b-13, 58a-6, 64a-11

ŞŞ
şād şād (F.):  Mutlu, sevinç.
ş. 26b-1
ş. oldı 3a-5/6, 9a-1
ş. olup 7b-9, 46b-10

ş. u ĥurrem 58b-5
ş.+ıyla 65b-1
şāh şāh (F.):  Padişah.
ş.+a 28b-2
ş.+a 33b-5, 64a-13
ş.+ı 1b-7, 12b-10, 16a-10
ş.+ları 64b-3
şāhid şāhid (A.):  Şâhit,  tanık.
ş. 49a-5
şaķ-:şaķ-: Çakma eylemi.
ş.-dı 
şaķķ şaķķ (A.):  Yarık, çatlak.
ş. olup 53b-5
şarabşarab (A.):  Şarap,  içki.
ş.+ın 56a-4
şarŧşarŧ (A.):  Koşul.
ş. idelim 52b-11
şāşāẕlıķlıķ (A.):  Kural dışı.
ş. iderler 65b-8
şebāb şebāb (A.):  Gençlik.
ş.+uǿl-cenne 54b-13
ş.+uǿl-cennet 21a-8, 21b-10
şecāǾatşecāǾat (A.):  Yiğit, cesur.
ş. 59b-2
şecāǾatlü: şecāǾatlü: Cesaretli.
ş. 18b-12
şedįdşedįd (A.):  Şedit, şiddetli.
ş. ola 7b-3
şefāǾat şefāǾat (A.):  Affa vesile olma.
ş.+ime 78b-1, 79a-16
ş. 56a-3, 78a-11, 79a-12, 5a-5, 5b-11
ş. ķılam 78b-11/12
şefįǾşefįǾ(A.):  Şefaat eden.
ş. olam 49a-7
ş. yevm-i Ǿaraṣāt 78a-2, 79a-3
şehįd şehįd (A.):  Şehit,  din veya vatan uğruna vefat 

eden kişi.
ş. 61a-1
ş. eyle 53a-6
ş. eyledi 78a-5, 78a-6, 79a-6, 79a-6/7
ş. eylediler 68a-12, 11a-10, 11b-12/13, 40b-
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4, 42a-11, 42b-4, 44a-11, 46b-7, 46b-
9

ş. eylediñüz 75a-5, 79b-14
ş. eylemişler 46b-13
ş. eyleyen 79b-13, 52b-9, 53b-7
ş. ideyüm 53a-5
ş. ķıldı 53a-8
ş. ķıldılar 62b-14, 73b-12, 10b-5, 11b-6
ş. ķılmışlar 47a-2
ş. ola 42a-7
ş. olan 70a-7, 39b-9
ş. olanlaruñ 54b-9
ş. oldı 11a-11, 42a-2, 53a-10
ş. oldılar 45a-2/3
ş. olduķların 42a-12
ş. olmaġa 42a-9
ş. olmış 18b-8
ş. olup 10b-6, 54a-7
ş. olurdum 59b-14
ş.+-i Kerbelā’dur 62b-13
ş.olurum 63a-9
şehir şehir (F.):  Şehir, kent.
ş. 63b-5, 64a-6, 64a-12, 65b-2, 65b-6, 28a-7, 

33b-13, 34b-8
ş.+de 81b-7
ş.+e 63b-6
ş.+i 74b-12, 65a-7, 64b-12
ş.+inde 14a-10, 22b-13
ş.+inden 17b-9
ş.+ine 14a-3, 19b-8, 24b-8, 28b-10, 63a-12, 

63b-5
ş.+ini 30b-6, 58a-10, 63b-1
ş.+lere 22b-2
şehzāde şehzāde (F.):  Padişahın çocuğu.
ş.+ler 23b-13
şeref şeref (A.):  Üstünlük, yücelik.
ş.+ine 79a-14
şerħşerħ (A.):  Açma, açıklama.
ş. 30b-1
şerįf şerįf (A.):  Şerefli.
ş.+den 82a-8

ş.+iñüz 24b-13
şerįkşerįk (A.):  Ortak.
ş. olmayuz 64b-1
şerįǾatşerįǾat (A.):  Din hükümleri.
ş.+dan 77a-10
şerǾenşerǾen (A.):  Şeriata uygun olarak.
ş. 80a-11
şeyşey (A.):  Nesne, belirsizlik anlamı taşıyan 

ifade.
ş. 79a-1
şeyħşeyħ (A.):  Önder.
ş. 37b-6
şeyŧānşeyŧān (A.):  Şeytan.
ş.+dan 68a-4
şeyŧānlıķ: şeyŧānlıķ: Şeytanlık, kötülük.
ş. 76a-3
şimden girü: şimden girü: zf. Bundan böyle, bundan sonra.
ş. 53b-9, 56b-9, 58a-4, 78b-13, 79a-8, 7b-10
şimdi: şimdi: zf. Şu anda.
ş. 57a-3, 59b-8, 60a-1, 71b-11, 72a-14, 75b-

6, 
şimşek: şimşek: Şimşek.
ş. 64a-2
şįrāne şįrāne (F.):  Arslan gibi.
ş. 42a-6
şįrşįr (F.):  Arslan.
ş.+i 12b-12
ş.+ler 23b-3
şşįrrįn n (F.):  Tatlı.
ş.+i 40b-9
şįrliķ: şįrliķ: Arslan gibi olma.
ş. 23b-4
şįşeşįşe (F.):  Uzunca kap.
ş. 6b-12, 7a-2, 7a-11, 19a-13
ş.+yi 7a-5, 19a-13, 20a-1
şol: şol: Şu.
ş. 12a-8, 29a-10, 29b-2, 29b-6, 47b-1, 61b-1, 

63a-8, 64b-5, 75a-1	
şom şom (A.):  Uğursuz.
ş. 49a-2
şöyle: şöyle: zf. Şu şekilde, öyle.
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ş. 53b-2, 58b-3, 65b-3, 68a-11, 76b-10, 81b-
6, 7b-12, 16b-10, 18a-6, 23b-12, 
24b-13, 31a-9, 31b-7

şu: şu: sıf. ve zam. Şu.
ş. 32b-1, 42a-7, 82a-(derkenar)
şunlar: şunlar: zam. Şunlar.
ş. 12a-5
ş.+ı 75a-14
şuǾle şuǾle (A.):  Parıltı, ışık.
ş.+si 57a-6
şurūŧ şurūŧ (A.):  Şartlar.
ş.+ı 2b-8
şühedāşühedā (A.):  Şehitler.
ş.+lar 60b-1
ş.+ları 60b-11
ş.+ların 55a-3, 60a-12/13
şükürşükür (A.):  Teşekkür etme, Allah’a duyulan 

minneti dile getirmek.
ş.+ler ķıldı 7b-6

T/ŦT/Ŧ
tā tā (F.):  Kadar, dek.
t. 25b-13, 42a-9
taaccüb taaccüb (A.):  Taaccüp,  şaşırma.
t. eylediler 63b-13
tābāntābān (F.):  Parlaklık.
t. 51a-8
tabiǾtabiǾ (A.):  Uyan.
t. 13b-2
t. olanlara 68a-4
t. oldılar 13b-7, 13b-8, 14a-7, 14a-8
t. oldılardı 14a-8
t. olıcaķ 18a-2
t. olup 18a-4
ŧabl ŧabl (A.):  Davul. 
ŧ. 33b-10, 35b-12, 37b-3
ŧ.-ı beşāret 46b-11
tāc tāc (A.):  Taç.
t.+ını 7b-9, 8a-5
ŧaġ: ŧaġ: Dağ.
ŧ. 64b-5, 64b-6, 64b-12

ŧ.+lardan 74b-12
tataḥmįnan mįnan (A.):  Tahminen, aşağı yukarı.
t. 19b-12
taĥrįrtaĥrįr (A.):  Yazma.
t. buyurmışlar 11b-11
t. eylemiş 3b-5, 11a-8
t.+i 42b-2
taħt taħt (F.):  Makam.
t. 66a-13
t.+ı 30a-8
t.+ında 8a-7
t.+uñı 8a-10
t.+ını 58b-3, 8a-5, 59a-3
t.+ından 30a-7, 8a-12
t.+a oturdı 30a-11/12
ŧaķāt ŧaķāt (A.):  Dayanma gücü.
ŧ.+ı 50b-7
taķrįrtaķrįr (A.):  Anlatma.
t. idüp 81b-3/4
ŧalebŧaleb (A.):  Talep,  istek.
ŧ. isterler 24a-12
ŧ. itmeyeyüm 52b-13
ŧ. ķıldı 70a-13
ŧ. iderim 39b-10
tamām tamām (A.):  Tamam, bütün, tam.
t. 79a-1
t. idüp 76b-15
t. ķıldılar 24a-5
t. oldı 16a-11
t. olduķda 8b-5
t. olmışdı 16a-2
t. olup 4a-3
ŧamaǾŧamaǾ(A.):  Açgözlülük.
ŧ. idüp 62a-1
ŧamar: ŧamar: Damar.
ŧ.+ları 59b-2
ŧam: ŧam: Dam.
ŧ.+ına 61a-8
ŧamla-ŧamla-: Damlamak.
ŧ.-dı 59a-2
ŧanıķŧanıķ: Şahit.
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ŧ. olsun 52b-12
ŧanış-ŧanış-: Konuşmak.
ŧ.-up 52a-11
ŧaǾām ŧaǾām (A.):  Yemek.
ŧ. 21a-2
ŧaǾatŧaǾat (A.):  İbadet.
ŧ. 80a-6
ŧ.+e 35b-11
taǾzį taǾzį (A.):  Teselli eden.
t. iden 56b-5
ŧapu: ŧapu: Hizmet.
ŧ. ķıldı 29a-9/10
ŧ. ķıldılar 78b-6
ŧ. ķılup 66a-12
tār u mār tār u mār (F.):  Darmadağın.
t. eyledi 48a-5
t. idüp 44b-13
ŧara-: ŧara-: Taramak.
ŧ.-dı 57b-9
ŧaraf ŧaraf (A.):  Yön.
ŧ.+da 14b-3, 61a-11
ŧ.+dan 2b-11, 3a-2, 6a-8, 6b-9, 9b-5, 12a-12, 

13b-8, 14a-3, 15a-5, 15b-2, 18b-6, 
20b-11, 20b-13, 21b-5, 22a-8, 25b-2, 
26a-2, 26b-8, 28b-9, 30b-2, 30b-6, 
31b-6, 33a-4, 33b-3, 39a-9, 39b-1, 
45a-4, 47a-5, 81b-4

ŧ.+dan 13b-3, 32b-11
ŧ.+ına 7b-7, 38b-11
ŧ.+ından 37b-2
ŧ.+a 9b-6, 13b-2, 39a-6, 64b-3, 77b-12, 64b-

1/2
ŧaraķ: ŧaraķ: Saç tarama aleti.
ŧ. 63a-7
ŧaraķa: ŧaraķa: Tahta bölme.
ŧ.+dır 62a-7
ŧar-:ŧar-: Hırpalamak.
ŧ.-dılar 27a-4
ŧarįķ ŧarįķ (A.):  Yol, yöntem.
ŧ. 19a-4
ŧ.+le 20b-4
ŧas ŧas (A.):  Çanak.

ŧ. 40b-7
ŧ.+lar 45b-8
ŧaş: ŧaş: Taş.
ŧ.+uñ 53b-4
ŧ.+ını 81b-6
ŧ. 53b-1, 53b-5, 56b-14, 57b-12, 64a-5, 81a-

12
ŧaşraŧaşra: Dışarı.
ŧ. 30b-10, 69b-8, 77a-10
ŧ. cıķdı 49a-2, 61a-7
ŧ. cıķdılar 36a-3, 74b-7, 81a-4/5
ŧ. cıķmamış 61a-7
ŧ. çıķup cıķup 16a-4, 38a-8, 68b-12
ŧ.+da 63b-15, 68b-3
ŧ.+ya 30b-5
ŧ. çıkmazsa 28a-10/11, 28a-12/13
ŧayan-: ŧayan-: Dayanmak, destek almak.
ŧ.-up 51a-2
tāze tāze (F.):  Yeni, diri.
t. 15a-10
teberdar teberdar (F.):  Baltacı.
t.+ı 1b-3
tebessüm tebessüm (A.):  Gülümseme.
t. ķıldı 5b-4
tedārik tedārik (A.):  Hazırlık.
t.+de 75b-9
t.+in görüp 75a-13/14
t.+leriñ görüp 75a-11
tedbįr tedbįr (A.):  Önlem.
t. idersin 32b-13
t. itmek 23a-8
t. ķılursız 12b-4/5
taziye taziye (A.):  Teselli eden.
t. ķıldı 3a-7
t. ķılup 6a-11
t. ŧutup 4a-7
tehį tehį (F.):  Boş.
t. 60b-8
t.-dest 62b-4
tekbįr tekbįr (A.):  “Allāhu ekber” sözü ile başlayan 

dua.
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t. getürdiler 4a-11
t. getürüp 13b-11
t. idüp 18b-2
t. ķıldılar 12b-13
tekemmülen tekemmülen (A.): Olgunlaşma, tamamlanma.
t. 82a-2
tekerlen-: tekerlen-: Teker gibi dönmek.
t.+lendi 21a-11
tekrartekrar (A.):  Yine.
t. 45a-1
telli telli (Erm.):  İplik.
t. 73a-7
temām: temām: bkz. tamām.
t. 54a-4
t. oldı 54a-5
temennā temennā (A.):  Arzu, dilek.
t. eylediler 58a-3
tenbįhtenbįh (A.):  Uyarı.
t. eyledi 63a-15
tep-: tep-: Tepmek,  vurmak.
t.-di di 31a-4, 33a-7, 37a-10, 40b-5, 42b-6, 

42b-12, 43a-6, 43a-11, 43b-10, 46a-
12, 46b-13, 47b-5, 49a-2

t.-diler 38a-2, 49a-13, 45b-2
tepele-: tepele-: bkz. tep-.
t.+di 54a-5, 64a-6, 30a-9
t.+diler 81a-4, 81a-13
t.-üp 46a-9
terk terk (A.):  Vazgeçme, bırakma.
t. eylese 39a-12
t. ideler 23b-8
teksįn teksįn (A.):  Sakinleştirme.
t. olmadı 77b-1
teslįm teslįm (A.):  Teslim, güven.
t. eyledi 16b-2
t. eylemiş 40b-9
t. itdi 48b-8
t.-i rūḥ itdi 41b-8
teşne teşne (F.):  Susamış.
t.-dil 79b-13
tevekkül tevekkül (A.):  Güvenme, inanma.

t. olup 33b-2
tevtevḥįd įd (A.):  Tevhit, birlik.
t. eyledi 79b-8
t. ķıldı 73b-3
ŧıl: ŧıl: Metinde “tel” anlamında kullanılan söz-

cük.
ŧ. 33b-7, 34a-3
ticaret ticaret (A.):  Alışveriş.
t. 32b-7
tįr tįr (F.): Ok.
t. u pārān itdiler 51a-12
tįrkeş tįrkeş (F.): Ok atan kimse, okçu.
t.+inde 54a-2
tįz tįz (F.): Acele, tez.
t. 64a-7, 64a-8, 64a-11, 65a-2, 68a-6, 71b-

8, 74a-8, 76a-15, 77a-2, 81b-2, 3a-
6, 3b-2, 6a-10, 11b-2, 12a-9, 13b-1, 
24b-12, 25a-11, 25b-3, 25b-6, 25b-
10, 26a-3, 29b-2, 33b-8, 34b-8, 47b-
14

tįzce tįzce (F.): bkz. tez.
t. 62a-2
ŧobraġ: ŧobraġ: Toprak.
ŧ.+a 74a-1
ŧobraķ: ŧobraķ: bkz. ŧobraġ.
ŧ. 33a-14
ŧobŧolu: ŧobŧolu: Dopdolu,  çok dolu.
ŧ. 45b-3
ŧ. oldı 62a-9
ŧoġ-ŧoġ-: Doğmak, ortaya çıkmak, meydana gel-

mek.
ŧ.-ardı 60b-3
ŧ.-mış 80b-1
ŧ.-ar 5a-6
ŧoġrı: ŧoġrı: Boyunca.
ŧ. 6b-3
ŧoluŧolu: Buz parçalarından meydana gelen yağış 

biçimi.
ŧ. 74b-11
ŧolun-: ŧolun-: Tolunmak, dolmak.
ŧ.-ur 78b-3
ŧon: ŧon: bkz. don.
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ŧ.+lar 55b-10
ŧ.+ları 54b-4
ŧonlu: ŧonlu: Giyecekli olan.
ŧ. 55b-4
ŧopuķ: ŧopuķ: Topuk, ayağın yuvarlak olan bölümü.
ŧ.+ların 48b-5
toztoz: Toz.
t. 31a-1
ŧ.+a 69b-2
ŧ.+un 41a-11
tövbe tövbe (A.):  İşlenen bir günahtan pişmanlık 

duyulup affetmesi için Allah’a yal-
varma.

t. ķılsam 32a-7
ŧufānŧufān (A.):  Tufan, fırtına.
ŧ. 53a-12
ŧ.+ı 49b-7
tuĥfe tuĥfe (A.):  Hediye.
t.+ler 6b-11
turābisizturābisiz (A.):  Topraksız.  
t. 22b-10 
ŧur-: ŧur-: Durmak.
ŧ.-ur 23b-4
ŧ.-dı 27b-2
ŧurre: ŧurre: Metinde “sert bir nesne” anlamında 

olan sözcük.
ŧ.+nin 8b-1
ŧ.+sini 8a-2
ŧ.+yi 8a-6
ŧ. 8a-11
ŧut-: ŧut-: Tutmak. 1. Yakalamak. 2. Etrafı sarmak.
ŧ.-dı 4b-8, 32a-4, 38b-1, 53a-14, 54b-14, 55a-

1
ŧ.-dılar 30a-13
ŧ.-dılardı 80b-13
t.-up 22b-5, 24b-11, 54a-10, 59a-4, 64a-4, 

66a-6, 74b-9
ŧ.-an 66a-6
ŧ.-arken 82a (derkenar)
ŧutdur-: ŧutdur-: Tutturmak.
ŧ.-up 44a-6
tuy-tuy-: Duymak.

t.-ur 2a-2
tünüñ:tünüñ: Metinde “yüksek” anlamında olan 

sözcük.
t. 60b-12
türbe türbe (A.):  Kabir.
t.+sini 3a-11
ŧış: ŧış: Dış.
ŧ.+ına 13b-10
ŧoġru: ŧoġru: Doğru. 1.Gerçek. 2. Boyunca.
ŧ. 68a-9, 26a-3
ŧol-: ŧol-: Dolmak, etrafı sarmak.
ŧ.-mış 62b-4

UU
uç: uç: Uç,  kenar, sınır.
u.+ına 60b-13
uġra-uġra-: Uğramak. 1. Gitmek. 2. Denk gelmek.
u.-dı 81a-8
u.-dım 64a-10
u.-mış 11b-10
u.-yacaklar 38a-13
uġraş-uġraş-: Meşgul olmak.
u.-dıķ 58a-2
uġuruġur: Denk gelme.
u.+dan 42a-13, 46b-1
uluulu: Yüce, büyük.
u. 57a-1, 58a-1, 68a-10, 71b-11, 77b-5, 81a-

10
u.+muzsın 12b-7
u.+sına 47a-8
um-: um-: Beklemek.
u.-arlar 72a-10
u.-arsuñ 78a-12, 79a-13
u.-arsız 79b-15
unut-unut-: Unutmak.
u.-duñ 67b-10
ur-ur-: Vurmak.  
u. 36b-10
u.-an 16a-7
u.-asın 71a-7
u.-ayum 43a-8, 47a-10
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u.-ayın 47b-1
u.-dı 16a-5, 30a-6, 30b-9, 40a-12, 40b-10, 

41b-14, 42b-10/11, 44a-8, 63b-9, 
63b-11, 63b-12, 67a-4, 80b-12

u.-dılar 26b-1, 28a-6, 38a-1, 38b-3, 44a-11, 
66a-12

u.-dugım 8a-3, 8a-6/7, 8a-11, 39b-7
u.-duġu 49b-1
u.-dulardı 51b-11
u.-duysa 48b-1
u.-mış 15b-9
u.-mışlardı 50a-10
u.-up 27a-8, 42a-1, 46b-3
u.-up 15b-12
u.-ur 62a-10
urı-: urı-: bkz. ur-.
u.-dım 45a-7, 60a-7
uuṣan-: an-: Bıkmak.
u.-sun 43a-8
uśuś: Akıl.
u.+śı 48b-5
utan-utan-: Utanmak, ar etmek.
u.-ma mısın 77a-7/8
u.-madı 21a-7
u.-madılar 52a-14
u.-madın 37a-4
u.-maz 69b-8, 70b-11, 72a-7
u.-mazsıñuz 35a-3
u.-uñ 38a-9
uyan-: uyan-: Uykudan uyanmak.
u.-dı 21a-5, 78b-3
uydur-uydur-: Uydurmak.
u.-dı 12a-8/9, 16b-1
uyķuuyķu: Uyku.
u.+dan 78b-2
uy-uy-: Uymak, izlemek.
u.-up 22b-8
uyu-uyu-: Uyumak, uyku hâlinde olmak.
u.-dı 21a-5
uzad-uzad-: Uzatmak.
u.-am 69a-8

u.-asın 68b-11
uzunuzun: Uzun.
u. 44a-13, 55b-4

ÜÜ
Ǿulūfe Ǿulūfe (A.):  Asker maaşı.
Ǿu.+mden 9a-11
ǾurūcǾurūc (A.):  Yükselmek.
Ǿu. idüp 5a-7
ǾümmǾümm (A.):  Anne.
Ǿü. oġlı 24b-6
Ǿü.+üm 25b-9
ǾümmįǾümmį (A.):  Ümme mensup olan.
Ǿü. 25a-9
Ǿüryān Ǿüryān (A.):  Çıplak.
Ǿü. 58a-12, 60a-11, 65b-4, 74a-1
Ǿü. idüp 77b-3, 80b-8/9, 80b-15, 81a-1
Ǿü. püryān58a-12/13
üç yüz: üç yüz: Üç yüz.
ü. 43a-2, 50a-3
üç: üç: Üç.
ü. 2a-12, 4a-7, 21b-13, 47a-8, 57b-4, 65b-3
ü.+i 36b-12
ümmet ümmet (A.):  Bir peygambere bağlı olup onun 

yolundan gitme.
ü. 68a-1, 49b-11, 68a-1
ü.+i 80a-2, 80a-7
ü.+ile 1b-8
ü.+üm 78a-7, 79a-7
ü.+iyüm 67b-12, 69b-14
ü.+iyüz 49a-3
ü.+leri 45a-13
ümmetlig: ümmetlig: Ümmetlik, ümmete sahip olma 

durumu.
ü.+e 1b-10
ümmümm (A.):  Anne.
ü.+üǿl-minįn 80a-14
ürk-: ürk-: Korkarak uzaklaşmak.
ü.-diler 28a-7
ü.-üp 64a-6
üst: üst: Üst, yukarı.
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ü.+lerine 78b-15
ü.+üne 8b-2, 44b-4, 53b-5, 64b-7
ü.+üye 81b-6
üşür-üşür-: Kalabalık biçimde saldırmak.
ü.-üp 40b-4
üzengi: üzengi: Ata binerken ayak koyulan araç.
ü. 63b-9
üzereüzere: Üzerine.
ü. 75a-14
üzeriüzeri: Üzeri.
ü.+me 12a-6, 70b-9
ü.+nde 66a-13, 66b-1, 66b-3
ü.+ne 70b-11, 74a-7, 75a-3, 75b-1, 80b-5, 

80b-12, 2b-8, 4a-11, 9a-8, 12b-6, 
19a-1, 21a-9, 21a-11, 22b-9, 28a-7, 
31a-4, 43b-10, 56b-15, 57b-12, 65a-
10

ü.+ñüze 64b-11/12
üzer: üzer: bkz. üzeri.
ü.+lerine 60b-3
üzre: üzre: bkz. üzere.
ü. 18a-4

VV
vah vah (F.):  ünl. Vah.
v. 56a-8
vavaḥdāniyyet dāniyyet (A.):  Allah’ın birliği.
v.+in 79b-8
vāķıfvāķıf (A.):  Vakıf, bilgi.
v. olıcaķ 60b-7
v. olup 74b-10
vaķıǾvaķıǾ(A.):  Olan, olmuş.
v. ħayrı 11a-7
vaķıǾa vaķıǾa (A.):  Rüya.
v.+asında 77b-8
v.+mızda 78b-7
vaķtvaķt (A.):  Vakit, zaman.
v. 51b-10
v.+de 56a-6, 42a-1, 44a-10, 48a-6, 49a-8, 

49a-11, 51b-8, 56a-6
v.+den 57a-4
v.+ın 68a-6, 5b-6, 20a-6

v.+i 50b-12, 79a-1, 79b-1
v.+ine 12a-10
vālide vālide (A.):  Anne.
v.+m 49b-5
v.+mi 73b-12
v.+si 73b-8
v.+sine 47b-5, 49a-12
vaǾadvaǾad (A.):  Vaat,  söz.
v.+iye 73a-12
vaǾdevaǾde (A.):  Süre.
v.+m 16a-1
var: var: Var, mevcut.
v. 9b-2, 10a-1, 15a-2, 15b-6, 17b-1, 23a-1, 

31a-10, 35a-4, 35a-9, 36a-3, 36b-4, 
36b-11, 37a-8, 39b-12, 40a-9, 43b-1, 
44a-13, 50b-6, 56b-16, 66b-2, 72b-
12/13, 75a-12, 80a-1, 81a-4, 81b-7

v. mıdur 9b-4, 80a-4
v.+dur 12b-9, 13a-10, 26b-5, 35a-9, 47b-7, 

71a-7, 71b-3, 75a-13, 76b-2 
v.+mış 65b-12
v.-dı 40a-11/12
var-: var-: Varmak, ulaşmak, gitmek.
v.-a 11b-9, 24b-3, 39b-12, 1b-8
v.-alar 13b-1, 52a-10
v.-alum 10a-2, 17a-12, 60b-8, 75b-6
v.-asın 78a-13, 79a-14
v.-ayum 7b-11, 32a-9/10, 47a-10
v.-ayın 15b-10, 24b-3, 28b-2, 30b-11, 31b-10
v.-dı 10b-9, 12a-3, 13a-8, 28a-13, 29b-3, 

29b-8, 33a-8, 46b-13, 63a-5, 67a-10, 
77a-3, 81a-14, 4a-12, 5a-11, 7b-7, 
9a-8, 10b-9, 12a-3

v.-dıķ 57a-2
v.-dılar 23a-1, 24b-2, 31b-8, 36a-5, 58b-1, 

59a-13, 59a-14, 69b-2, 72b-12, 4b-3
v.-dım 29b-1
v.-duñ 30a-1
v.-ıcaķ 29b-5
v.-ın 78b-8, 78b-9, 
v.-ır 28a-11, 33b-6, 34a-8, 63b-15, 75a-11
v.-maķ 25a-10
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v.-maķdur 76b-11
v.-maz 33b-6
v.-sun 9b-5, 9b-7, 14b-9, 19a-8, 22a-4, 32b-

14, 33b-12, 34a-7, 34a-9, 66a-7
v.-suñ mı 30a-2
v.-sunlar 24a-10/11
v.-up 27b-6, 51a-6, 63b-6, 69a-5, 3a-10, 6b-1
v.-un 16a-12, 47a-6
v.-uñ 17b-4, 69b-1
vavaṣf f (A.):  Nitelik.
v.+a 42b-2, 51b-7, 52a-5
vāśılvāśıl (A.):  Ulaşma.
v. oldı 53a-9, 54a-7
vasiǾaten vasiǾaten (A.):  Bol bol, geniş.
v. 4a-4, 16b-2, 41b-9, 44a-12, 45a-3, 46b-9, 

48b-9, 53a-9, 54a-8
vavaṣiyyetiyyet (A.):  Bir kimsenin öldükten sonra 

yapılmasını istediği şey.
v. 15a-10
v. ķılmasa 36a-10
v. ķılup 16a-11, 16b-7/8
v.+ini 39a-12
v.+leri 45a-7
vaveylavaveyla (A.):  Feryat, çığlık, eyvahlar olsun.
v. 15b-8
vay vay (F.):  Vay.
v. 22a-12, 70a-4
ve ve (A.):  bağ. Ve.
v. 2a-2, 2a-2, 2a-2, 2a-2, 2a-6, 2b-9, 3a-2, 

3a-8, 3a-8, 3a-8, 3b-5, 3b-7, 4a-2, 
4a-9, 4a-9, 4b-1, 4b-9, 4b-13, 5a-1, 
5a-1, 5a-6, 5b-3, 6a-2, 6a-11, 6b-3, 
6b-11, 6b-11, 6b-12, 7a-10, 7b-5, 
7b-7, 7b-9, 8a-1, 8a-2, 8a-9, 8a-10, 
8b-1, 8b-6, 8b-8, 8b-11, 9a-3, 9a-10, 
10a-1, 11a-3, 11a-5, 11b-2, 11b-4, 
12b-1, 12b-2, 13a-1, 13a-1, 13b-8, 
14a-1, 14a-7, 14a-10, 14b-1, 15a-1, 
15a-2, 15a-4, 15a-7, 15a-10, 15a-
11, 15a-11, 16a-7, 16a-10, 16b-6, 
16b-8, 16b-10, 17a-4, 17a-5, 17b-4, 
17b-7, 17b-11, 18b-3, 18b-6, 18b-10, 
19a-10, 19a-12, 19b-5, 19b-11, 19b-
12, 19b-13, 20a-1, 20a-5, 20a-13, 
20a-13, 20b-4, 21a-6, 21a-9, 21b-2, 

22a-1, 22a-9, 22b-1, 22b-2, 22b-4, 
22b-6, 23a-2, 23a-2, 23a-7, 23b-3, 
24a-2, 24b-5, 25a-5, 25a-11, 25a-12, 
25a-12, 25b-6, 26b-4, 27b-3, 27b-4, 
29a-6, 29a-7, 30b-9, 31a-6, 31b-1, 
31b-2, 31b-4, 32a-7, 33a-6, 33b-14, 
34a-2, 34b-1, 34b-1, 34b-4, 35a-5, 
35a-8, 35a-8, 35b-2, 35b-5, 35b-6, 
36a-10, 36a-12, 36b-8, 36b-13, 36b-
13, 37a-4, 37a-11, 37a-14, 37b-6, 
37b-9, 38a-1, 38a-7, 38a-9, 38a-10, 
38b-2, 39a-5, 39a-12, 39b-7, 39b-8, 
39b-13, 40a-10, 40a-13, 40b-2, 40b-
13, 40b-15, 41a-9, 41a-11, 41a-13, 
41a-13, 41b-1, 41b-3, 41b-7, 41b-10, 
42a-1, 42b-2, 42b-12, 43a-6, 44b-11, 
45a-5, 45a-6, 45a-12, 45b-3, 45b-7, 
45b-9, 45b-10, 45b-13, 46a-4, 46a-5, 
47a-1, 47a-2, 47a-3, 47a-11, 47b-2, 
47b-12, 48b-5, 48b-6, 48b-10, 48b-
11, 49a-2, 49a-3, 49a-6, 49a-6, 49a-
7, 49a-9, 49a-14, 49b-1, 49b-3, 49b-
3, 49b-4, 49b-4, 49b-5, 49b-6, 49b-6, 
49b-7, 49b-7, 49b-9, 49b-9, 49b-10, 
50a-11, 50b-1, 50b-2, 50b-4, 50b-10, 
51a-4, 51a-4, 51a-4, 51a-4, 51a-5, 
51a-5, 51a-5, 51b-3, 51b-4, 52a-11, 
52a-12, 52a-14, 52b-4, 53a-4, 53a-6, 
53b-8, 53b-9, 54a-14, 54b-3, 54b-7, 
55a-1, 55a-5, 55a-8, 55a-8, 55a-9, 
55b-1, 55b-2, 55b-4, 55b-4, 55b-5, 
55b-9, 55b-9, 55b-9, 55b-10, 55b-12, 
55b-12, 55b-14, 56a-3, 56a-5, 56a-5, 
56a-10, 56b-6, 57a-4, 57a-9, 57a-14, 
57b-3, 57b-4, 57b-5, 57b-7, 57b-8, 
57b-9, 57b-9, 58a-7, 58a-12, 58b-5, 
58b-8, 59a-7, 59a-10, 59a-11, 59b-7, 
60a-10, 60b-6, 60b-12, 61a-1, 61a-3, 
61a-11, 61b-3, 61b-12, 62a-7, 62a-
13, 62b-5, 62b-5, 62b-5, 62b-7, 62b-
8, 62b-8, 62b-10, 62b-11, 62b-11, 
62b-12, 63a-6, 63a-7, 63a-8, 63a-12, 
63a-13, 63a-14, 63a-15, 64a-13, 65a-
8, 65b-2, 65b-4, 65b-4, 66a-7, 66a-
14, 67a-1, 67a-6, 67b-5, 67b-8, 67b-
11, 68a-4, 68a-12, 68a-13, 68b-2, 
68b-7, 68b-13, 69a-9, 69a-11, 69b-4, 
69b-8, 69b-9, 69b-14, 69b-14, 70a-1, 
70b-12, 71a-1, 71a-3, 71a-4, 71a-8, 
71a-11, 71b-9, 72a-10, 72b-1, 72b-4, 
72b-14, 72b-14, 73a-1, 73a-2, 73a-2, 
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73a-6, 73a-7, 73a-12, 73b-3, 73b-5, 
73b-7, 73b-8, 73b-9, 73b-9, 73b-12, 
73b-13, 73b-13, 74a-1, 75a-2, 75a-3, 
75b-8, 75b-9, 76a-2, 76b-2, 77b-10, 
77b-16, 78a-2, 78a-2, 78a-5, 78a-5, 
78a-9, 78a-12, 78b-1, 78b-3, 78b-5, 
78b-9, 79a-2, 79a-3, 79a-5, 79a-6, 
79a-6, 79a-10, 79a-16, 79b-3, 79b-3, 
79b-8, 79b-9, 79b-9, 79b-10, 79b-13, 
80a-4, 80a-6, 80b-1, 80b-1, 80b-11, 
80b-13, 81a-6, 81b-3, 81b-8, 81b-10, 
81b-13, 81b-15, 82a-4, 82a-5

vedāǾvedāǾ(A.):  Esenlik dileyerek ayrılmak.
v. idüp 47b-11
vedaǾlaş-:vedaǾlaş-: Karşılıklı veda etmek.
v.-up 46a-8
vefā vefā (A.):  Doğruluk.
v. ķıldılar 25a-6
v. ve ħātemüǿl-enbiya 49b-3/4
vefātvefāt (A.): (A.): Ölüm.
v. eylediler 75b-10
v.+ını 2b-11
veled-i zināveled-i zinā (A.):  Evlilik dışı çocuk.
v. 78a-4, 79a-5, 80b-1
v.+sın 69b-9, 71b-1
v.+yı 18a-2
velli müctebāvelli müctebā (A.):  Yakın olan üstün.
v. 49b-9
veǿl-ķamer veǿl-ķamer (A.):  Ay.
v. 55b-9
veǿl-leylveǿl-leyl (A.):  Gece.
v. 55b-10
veǿş-şemsveǿş-şems (A.):  Güneş.
v. 55b-8
vesselāmvesselām (A.):  Bundan sonra selam.
v. 82a-10
veyāħud veyāħud (A.+F.): bağ. Veyahut.
v. 80a-5
veyletaveyleta (A.):  Vay, yazık.
v.veya firķata 69b-5, 70a-6
vezįrvezįr (A.):  Padişahın yardımcısı.
v.+i 66b-2
vezįrlik: vezįrlik: Padişah yardımcılığı görevi.

v.+lik iderdi 22b-7
vilayet vilayet (A.):  İl, yer.
v. 14a-6
v.+den 3a-1
v.+e 22b-2 
v.+üñ 49b-7
v.+imiz 64a-9
vir-: vir-: Vermek.
v. 19a-12, 19a-13, 20b-8, 42b-8, 43a-7, 46a-

6, 47a-9, 48b-8, 52b-11, 61b-14, 72a-
14, 72b-2, 77a-14

v.-di 8b-7/8, 10a-4, 10b-2, 10b-9, 11a-6, 12a-
4, 12b-11, 18a-13, 19a-13, 19b-11, 
23b-13, 34b-9, 38b-4, 62a-4, 63a-8, 
63a-10, 66a-1, 66a-4, 68b-8, 71a-3, 
75a-6

v.-digin 69a-6
v.-diler 12b-2/3, 22b-6, 49a-2
v.-dim 10b-12
v.-dise 71a-5
v.-e 21a-8, 55a-7, 76b-14
v.-elüm 19a-10, 19a-10/11, 33b-7
v.-en 27b-14
v.-esiz 28a-1
v.-eyim 19a-12, 72b-8, 75b-2
v.-eyin 33b-14, 37b-7
v.-in 9a-11, 49a-4
v.-irdim 32a-3, 63a-9
v.-iriz 36b-3
v.-medi 51a-10, 64b-13
v.-mek 45b-4
v.-meye 50b-11
v.-meyüm 52b-14
v.-mezdi 40a-13
v.-mezdim 28a-5, 29b-11, 40a-13
v.-mezin 72b-9
v.-seler 63a-8
v.-siñ 82a (derkenar)
v.-sün 19b-2, 35b-6, 67b-8, 78b-9
v.-sünler 7a-3/4
v.-üp 3b-12, 11a-1, 34b-1, 41b-13, 49a-12, 

75b-8, 76b-4, 78b-15



162	 VĀKIA-İ KERBELĀ (İNCELEME · METİN · DİZİN)

v.-üñ 49a-1, 61b-6
vuvuḥūş ūş (A.):  Vahşiler.
v.+u 2a-2
vuķūvuķū (A.):  Olma.
v. 33a-14
v. ķıldı 33b-1
vuvuṣūl ūl (A.):  Ulaşma, gelme.
v.+unde 76b-1
vücūdvücūd (A.): 	 	 Vücut.  1. Beden. 2. 

Meydana gelme.
v.+a geldi 64b-14
v.+ında 54b-11

YY
yāyā (A.):  ünl. Ey.
y. 56b-2, 58a-1, 58b-2, 59b-6, 59b-10, 60a-

6, 61a-14, 61b-13, 65b-8, 67a-6, 
69a-7, 69b-4, 69b-4, 69b-5, 69b-5, 
70a-6, 70a-6, 72b-6, 73b-6, 74a-10, 
74a-12, 74b-3, 75a-9, 75b-3, 76a-4, 
76a-8, 76b-13, 77a-12, 77b-13, 77b-
15, 78a-3, 78a-6, 79a-4, 79a-7, 80a-
7, 80a-9, 80a-14, 2b-3, 2b-6, 4b-10, 
4b-12, 5a-1, 5b-1, 5b-2, 5b-2, 5b-4, 
5b-12, 6a-2, 6a-12, 6b-6, 7b-1, 8a-3, 
9a-4, 9a-10, 9b-1, 9b-3, 9b-4, 9b-9, 
9b-10, 10a-6, 10a-11, 10b-1, 10b-3, 
11a-7, 11b-5, 11b-6, 12b-4, 13a-7, 
14b-7, 14b-12, 17a-6, 17a-7, 17a-10, 
18a-5, 18a-8, 19a-4, 22a-1, 22a-4, 
22a-5, 24a-12, 24b-3, 24b-6, 25a-9, 
25b-9, 26a-10, 26b-1, 27a-4, 27b-8, 
28a-3, 28b-5, 29a-3, 29b-8, 30b-7, 
31a-5, 31b-5, 31b-10, 32a-1, 32a-4, 
32a-13, 32b-6, 32b-8, 32b-8, 33a-
6, 33a-9, 33a-11, 33b-10, 34a-10, 
36a-7, 36a-7, 36a-12, 37b-6, 37b-8, 
37a-11, 37b-10, 37b-12, 38a-9, 40a-
6, 40a-10, 40b-15, 40b-15, 41b-8, 
40b-11, 42a-5, 42a-8, 42a-9, 42b-7, 
42b-13, 42b-13, 43b-1, 43b-4, 44a-1, 
44b-7, 45b-13, 46a-3, 46a-6, 46a-12, 
46b-5, 47a-1, 47a-3, 47a-6, 47b-2, 
48b-14, 49a-9, 50a-13, 52b-7, 52b-8, 
52b-13

ya: ya: bağ. Ya.
y. 49b-10, 73b-10

yāb yāb yāb yāb (F.):  Bulmak, bula bula.
y. 26a-7
yabış-: yabış-: Tutmak.
y.-dıġum 69a-9
yadigār yadigār (F.):  Hediye.
y.+lar 6b-11 
yaġ-: yaġ-: Yağmak, düşmek.
y.-ar 64b-12, 
y.-dı 53a-13
yaġdır-: yaġdır-: Savurmak.
y.-dırdılar 49a-10
yaġma yaġma (F.):  Zorla alma.
y. ķıldılar 54a-12, 30b-3
yaġmur: yaġmur: Yağmur.
y. 49a-10, 74b-11
yāħūd yāħūd (F.):  Yâhût, bağ. Veya, ya da.
y. 32a-5
yaķa: yaķa: Yaka.
y.+larıñ 52a-5
y.+sın 48b-6, 67b-4
yaķ-: yaķ-: Yakmak, ateşe vermek.
y.-dı 4b-6, 5a-3
yaķıl-yaķıl-: Yakılmak.
y.-ılur 74b-9
yaķınyaķın: Yakın, uzak olmayan.
y. 75b-12, 9a-7, 14a-12, 26a-5, 26a-9, 26a-

10, 51a-11, 56b-12, 60b-4, 64a-12, 
75b-12

yalıñ: yalıñ: Çıplak.
y. 69b-2, 73b-13
yalñuzyalñuz: Yalnız.
y. 67b-8
y. ķaldı 47a-7
yalvar-yalvar-: Yalvarmak.
y.-dı 69a-3
yamanlıķ: yamanlıķ: Yamanlık, kötülük.
y. 74a-4
yama-yama-: Eklemek.
y.-rdı 4b-5
y.-rken 5a-2, 5b-8
yañyañ : Yan, taraf, dip.



Dr. Osman TÜRK - Dr. Fatma KOÇ	 163

y.+a 14a-10
y.+adan 11b-3
yan-yan-: Yanmak, üzülmek.
y.-dılar 2a-7
yan:yan: bkz. yañ.
y.+ı 15b-7
y.+ına 4a-6, 13a-8, 31b-9, 33a-3, 55a-4, 55b-

5, 61a-13, 62b-7, 63b-1, 66b-11, 
68b-14

y.+ında 22b-6, 30a-3, 39a-10, 59a-6, 59a-7, 
66a-5, 67a-2, 77b-9

y.+ındadır 13a-8
y.+ındaki 70b-2
y.+ından 37b-9, 41a-4, 54a-4
y.+ını 41a-6
y.+larına 22b-4
yani yani (A.):  bağ. Yani.
y. 41a-5
yanķulandır-yanķulandır-:Yankılandırmak, sesin yankı-

lanmasına neden olmak.
y.-dı 39b-7
yaǾni: yaǾni: bkz. yani.
y. 8b-8, 26b-11, 54b-9, 60b-12, 61a-4
yap-: yap-: Yapmak, etmek.
y.-acaķdır 60a-3
y.-dı 19b-4
yapdır-yapdır-: Yaptırmak, yapmasını sağlamak.
y.-dı 73a-9
yapış-:yapış-: bkz. yabış-.
y.-dı 68b-7, 69a-1, 71b-8
y.-dıġı 68b-13
y.-up 57a-13
yapraķ: yapraķ: Yaprak.
y. 53b-11
yarad-yarad-: Yaratmak, meydana getirmek.
y.-an 62b-8
yaradıl-: yaradıl-: Yaratılmak.
y.-ılmış 53a-11
yaraġ: yaraġ: Hazırlık.
y.+ıla 24a-2
y.+umı görüp 16b-9

y.+ın gör 29b-7
y.+ın gördiler 2a-9
y.+ın göre 10a-4
y.+ın görüp 16b-4, 17a-2, 19b-7
yaraķ:yaraķ: bkz. yaraġ.
y. gördi 6a-6/7
y. görmekde 25b-2
y. görüp 59a-11/12
yara: yara: Yara, zedelenme.
y.+sı 50b-6
yar-yar-: Parçalamak.
y.-dı 30a-5, 38b-11
yardım: yardım: Yardım.
y. 24a-12
y. idüp 41b-4
yardımcıyardımcı: Yardım eden kişi.
y.+n 43a-10
yāren yāren (F.):  Arkadaş, dost.
y.+ler 2a-7, 18b-2, 23b-11, 24b-9, 26b-9, 

29a-10, 33b-1, 36a-11, 38b-3, 
y.+lere 39a-6
yarıl-: yarıl-: Yarılmak, ayrılmak.
y.-dı 54b-5, 62a-7, 67a-4
y.-up 57a-5
yarınyarın: 1.  Bugünden sonraki gün. 2. Gelecek.
y. 55a-10, 59b-10, 60a-2, 68a-2, 68a-5, 68a-

10, 69a-2, 69a-10, 70a-1, 71b-5, 
72b-7, 73a-3, 74b-4, 75b-5, 77a-14, 
78a-12, 78b-9, 78b-11, 79a-13, 80b-
2, 32b-2, 35a-4, 36b-6, 37a-7, 49a-5, 
49b-13, 52b-12

yās: yās: Yas, ölen birinin ardından duyulan üzün-
tü.

y. mātem ķıldılar 65b-2
y. mātem ŧutdılar 21b-13/14
y. ŧutdılar 2a-3
y. u mātem ķıldılar 65b-2, 2a-1
y. u mātem ķılup 75b-14
y. u mātem oldu 51b-7
yasaġ yasaġ (Moğ.):  Yasak, yapılmaması istenmiş 

olan.
y.+ıla 24a-2
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yaş: yaş: 1. Ömür, yaş. 2. Göz yaşı.
y.+ın 47b-7
y.+ında 39b-5, 42b-6, 51b-9
yat-: yat-: Yatmak, serilmek.
y.+an 60b-10
y.-dı 7a-9, 55a-4, 57a-4
y.-dılar 8b-3, 60b-1 
yatır-yatır-: Yatırmak.
y.-lar 2a-11
yavuzyavuz: Kötü.
y. 43b-1, 44b-8
yayan: yayan: Yürüyen.
y. 46b-8
y. ķaldı 46b-7
yayıl-: yayıl-: Yayılmak, etrafı sarmak.
y.-dı 59a-6
yaz-yaz-: Yazmak.
y.-dı 3a-8, 6a-12, 10a-2, 12a-9, 58b-12
y.-dılar 76a-15, 6a-10, 24b-12
y.-mışdır 25a-11
y.-mışlar 11b-11
y.-up 3a-7, 8b-6, 10b-11, 11b-2, 13b-1, 25b-

7, 25b-10, 31a-6
yazıl-: yazıl-: Yazılmak.
y.-mışdır 70a-3
y.-ılmış 10a-11
yazu: yazu: Yazı, ova.
y.+sunda 49a-6
yedi: yedi: Yedi.
y. 38b-13, 20b-2, 49a-4, 50a-10, 51a-3, 51a-

9, 51b-9, 52a-7, 54a-14, 54b-3, 80b-
11, 80b-12

yedi biñ: yedi biñ: Yedi bin.
y. 46b-1
yeksān yeksān (F.):  Birlikte, beraber.
y. eyledi 41a-9
yel: yel: Yel, rüzgar.
y. 53b-1
yeñi: yeñi: Yeni, taze.
y.+den 44b-14
yeñile-yeñile-: Tazelemek.

y.-diler 3a-2
yeryer: 1.  Yeryüzü. 2. Konum.
y. 13a-5, 35b-4, 44a-14
y.+de 17a-9, 36b-3, 50a-10, 50b-6, 2a-2
y.+den 24a-1, 26b-12, 33a-14
y.+e 4a-8, 8a-6, 11a-2, 21b-14, 23a-1, 23a-6, 

23a-12, 26a-9, 26b-1 27b-13, 32b-
11, 41a-6, 44a-11, 51a-8, 53a-10, 
53a-12, 54b-8, 59a-3, 59a-5, 60b-12, 
60b-12, 63b-2, 63b-3, 63b-12, 66a-
12, 72b-11,

y.+in 60b-5, 61b-3
y.+inde 6b-7
y.+iñüz 68a-5
y.+iñüze 26b-11, 50a-6
y.+ler 55b-1
y.+lerden 13b-2
y.+lerine 4b-2
y.+inden 27b-2, 31a-7, 67a-5
y.+üñde 18a-12, 8a-5, 8a-10, 8b-12
y.+ine 14a-6, 18b-8, 22a-2, 45b-5, 2b-8, 6a-

9, 8b-5, 10a-11
y. yer 30a-8, 30a-10, 41a-11, 43a-4/5
y.+lere 77b-16
yerlü: yerlü: Yerinde olan.
y. yirine 22a-8, 28a-12, 4a-12
y. yirine 79b-4

yeşil: yeşil: Yeşil, renk adı.
y. 55b-4
yeter: yeter: Yeter, yeterli.
y. 72b-10
yetiş-yetiş-: Yakalamak.
y.-emediler 11b-7
y.-seler 11b-7
yet-: yet-: yetmek.
y.-mez 2b-3
yetmiş: yetmiş: Yetmiş.
y. 40b-10, 41b-14, 66a-14, 66a-14, 79b (der-

kenar)
yetmiş biñ: yetmiş biñ: Yetmiş bin.
y. 77b-9
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yetmiş iki: yetmiş iki: Yetmiş iki.
y. 23b-3, 24a-1, 25a-12, 26a-11, 36a-2, 69b-

8, 76b-16, 79b-2, 80b-14, 81b-10, 
82a-6

yetmiş üc: yetmiş üc: Yetmiş üç.
y. 50b-6
yevm yevm (A.):  Gün.
y.-i ķıyāmetde 78b-11
yıġ-: yıġ-: Toplamak.
y.-dılar 81b-6
yıķa-yıķa-: Temizlemek.
y.-dı 57b-8, 63a-6
yıķ-yıķ-: Yıkmak, tahrip etmek.
y.-arım 8a-11
yıķıl-yıķıl-: Yıkılmak.
y.-dı 40b-3, 40b-3, 43a-4, 44a-10
y.-ır 74b-9
y.-up 59b-4
yıl: yıl: Sene.
y. 10b-6
y.+dır 27a-1, 61a-6, 61b-4, 61b-4, 67a-6
yıldırım: yıldırım: Yıldırım, çok hızlı.
y. 78b-2, 79a-17
yırt-yırt-: Yırtmak, parçalamak.
y.-dı 48b-7
y.-up 51b-6, 66a-1
yi-: yi-: Yeme eylemi.
y.-di 57a-4
y.-diler 21a-2
y.-yüp 27a-1, 2a-9
yigirmi: yigirmi: Yirmi.
y. 36a-4, 38b-5, 42a-12, 42b-1, 42b-3, 46b-3, 

46b-8, 54a-2, 54b-3
yigityigit: Yiğit, genç, delikanlı.
y. 6b-6, 13a-7, 40b-13, 56a-6
y.+ler 67a-9
yine: yine: Yine, tekrar.
y. 1b-8, 2b-10, 4a-5, 4a-8, 4b-2, 5a-7, 5b-3, 

6a-3, 6a-4, 6a-5, 6b-8, 6b-8, 8b-4, 
8b-11, 9a-7, 9a-9, 10b-12, 11a-12, 
12a-5, 12b-9, 13a-8, 13a-10, 14b-11, 
18a-3, 21a-5, 21b-2, 22a-8, 23a-9, 

27a-4, 27a-9, 28b-3, 30a-11, 31a-8, 
32b-3, 32b-4, 34a-11, 35b-7, 35b-11, 
36a-7, 37a-9, 38b-10, 39b-2, 39b-2, 
40a-6, 40a-11, 40b-9, 41a-14, 41b-
10, 41b-13, 44b-6, 44b-10, 45a-3, 
45b-5, 45b-11, 46a-2, 46b-6, 48a-
11, 50a-9, 50a-12, 50b-13, 51a-2, 
51a-9, 51b-13, 52a-4, 53b-3, 57a-12, 
57b-11, 58a-7, 58b-2, 59a-8, 60a-4, 
60a-5, 60a-9, 60a-11, 60b-14, 61b-6, 
61b-14, 63b-4, 63b-9, 64b-6, 65a-2, 
65a-3, 65a-7, 68a-7, 68a-9, 69b-8, 
69b-14, 71a-8, 72a-4, 75b-7, 75b-11, 
76a-14, 80a-6, 80a-10, 81a-5, 81a-5, 
81b-14 

yoġ: yoġ: Var olmayan.
y.+dı 54b-4
yoħsayoħsa: Yoksa.
y. 28a-10
yoķ: yoķ: bkz. yoġ.
y. 9b-9, 56a-3
yol: yol: Yol, tarik.
y. 15b-5, 82a-2
y. virirdim 32a-3
y. virmedi 51a-10
y.+a 76b-15
y.+da 23b-7, 60a-6, 11a-2, 11b-10
y.+ın 28b-2
y.+ına 53a-10, 81b-6
y.+un 32b-14, 52a-2
y.+un baġla 33a-2
y.+un baġladılar 50b-3
y.+un ŧutup 52a-2
y.+una 78a-9
y.+uña 36b-4, 79a-10, 79a-10
y.+undan 45b-1
yorul-: yorul-: Yorgun duruma gelmek.
y.-mışdır 50b-1
yuķaruyuķaru: Yukarı.
y. 7b-9
yüceyüce: Yüce, yüksek.
y. ķıldı 44b-4/5
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yükyük: Yük, eşya.
y.+i 72b-14
y.+üni 73a-5
yükled-yükled-: Yükletmek, yük yüklemek.
y.-üp 16b-12
yüklet-:yüklet-: bkz. yükled-.
y.-di 37b-12/13
yüksekyüksek: Yüksek.
y. 60b-12
yürü -yürü -: Yürümek. 
y. 32a-3, 36b-9, 43a-10
y.-diler 53b-13, 75a-3
y.-medi 63b-9
y.-r 39b-8
y.-yevüz 18a-5
y.-yüp 40a-13
yürün-: yürün-: Yürüyen.
y.-ndi 41b-4
yürüt-: yürüt-: Vurmak.
y.-tdi 30a-9
yüz: yüz: Yüz.
y. 28a-6, 72a-6, 78b-6
y. bire urdılar 26b-1
yüz biñ: yüz biñ: Yüz bin.
y. 28a-4/5, 40B-10, 46a-7, 75a-1
yüz elli: yüz elli: Yüz elli.
y. elli 46b-6, 48a-6
yüz yigirmi: yüz yigirmi: Yüz yirmi.
y. 46b-3, 54a-2
yüz: yüz: 1. Yüz, çehre. 2. Yer. 3. Ön taraf.
y. cevirdi 20a-7
y. cevirmeyem 79a-4
y. çevirdiñüz 77b-14/15
y. çevirmen 27a-9
y. çevirmeyem 78a-3
y. ŧutdılar 37b-4
y. virsün 34a-5
y.+e 76b-15
y.+i 55b-8, 57a-5, 58a-3, 69a-5
y.+in 51b-1
y.+ine 51a-13, 70a-6

y.+ini 70a-5
y.+innün 55b-6/7
y.+inüñ 55a-12
y.+leri 8b-2, 62a-10
y.+lerin 51b-6
y.+lerine 54a-10
y.+lerini 52a-9
y.+lerinüñ 57a-6
y.+ün 17b-6, 48b-6, 77b-16
y.+ünde 17b-1, 28b-6, 42b-13
y.+üne 16a-1, 26b-6, 38b-1, 61b-4, 26b-6, 

38b-1, 61b-4
y.+üni 52a-1, 55a-5, 77b-12
y.+üñüze 60a-2 

Z/Ż/Ž/ŹZ/Ż/Ž/Ź
żabŧ żabŧ (A.):  Kontrol.
ż. eylediler 22a-9/10, 22a-11
ż. idemedi 19a-2
ż. ider 22b-3, 60a-3
ż. olunmaz 19a-5
ż. olur 19a-4
zāhid zāhid (A.):  Zâhit,  dindar kişi.
z. 32b-6, 32b-8, 32b-8, 36b-12, 37a-7, 37a-

11, 37a-12, 37a-14
z.+dür 36b-12
z.+e 32b-5
z.+i 37a-2
żāhirżāhir (A.):  Açık, belli.
ż. oldı 61a-10
ẓ. olup 8a-9
zazaḥm m (A.):  1. Darbe. 2. Yara.
z. 44a-11, 48b-1
z.+dan 51b-11
z.+ı 50b-1, 41b-3
z.+ları 40b-12
z.+ların 50a-11
ẕaaḥm: m: bkz. zaḥm.
ẕ. 50a-10
zaħmet zaħmet (A.):  Güçlük.
z. olmasun 17b-6
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zaķķūmzaķķūm (A.):  Zakkum, bitki adı.
z. 56a-5
žālimžālim (A.):  Zulüm eden.
ž. 56a-11, 57a-9, 67b-5, 68a-1, 70a-2, 70b-3, 

70b-11, 70b-13, 71b-12, 72a-7, 73b-
11, 77b-1, 80b-8, 82a (derkenar)

ẓ.+e 78a-8, 79a-9
ž.+ler 35b-9, 36b-1, 44a-13, 54a-13, 75a-4, 

30a-2, 32a-1
ẓ.+lerden 50b-9, 81a-10
ẓ.+lere 35a-1
ẓ.+leri 64a-8
ẓ.+lerin 55b-2
ẓ.+sin 71b-4
ẓ.+ün 52b-9
ẓ.+üñ 76b-9
zāǿilzāǿil (A.):  Yok olan. 
z. oldı 59b-4
zarzar (A.):  Küp şeklindeki bir nesne adı.
z. 58b-8
zār zār (F.):  Ağlama.
z. u giryān olup 58a-13, 58b-1
zārılıķ: zārılıķ: bkz. zārı.
z. iderlerdi 63b-4
zārį zārį (F.):  İnleme.
z. ķıldı 45a-5, 55a-13, 64a-12
z. ķıldılar 36b-3, 64a-12/13, 45b-11, 46a-4
z. ķılup 2a-3, 3a-4, 36a-12, 51b-3, 53a-11, 

63a-7/8, 63a-13
zāru:zāru: bkz. zārį
z. ķılup 2a-6
z. z. 55b-13
zebūn zebūn (F.):  Güçsüz, aciz.
z. oldı 46b-4
z. olmaġa 50b-5
z.+a 27a-5/6
źebūnluķźebūnluķ (F.):  Güçsüzlük, acizlik.
ź. 23a-6
zehirzehir (F.):  Öldürücü madde.
z. 78a-4, 79a-5, 79b-12
z.+den 69b-9

zehm: zehm: bkz. ẕaḥm.
z. 80b-12
z. urdılar 38b-2/3
zehre (F.): zehre (F.): Safra.
z.+leri 50a-7
ẕelįl (A.): elįl (A.): Düşkün, zavallı.
ẕ. eylediñüz 75a-5
zelzelezelzele (A.): (A.): Sarsıntı.
z. oldı 53a-12
zemān zemān (A.):  Vakit, süre.
z. 9a-8, 14a-3, 16b-1/7, 19a-2, 22b-9, 26b-2, 

47a-4, 47b-10, 49b-1, 51b-9, 51b-14, 
53b-2, 60a-3, 62b-2, 72a-12

z.+dan 59b-5
z.+ında 4b-4
zer zer (F.):  Altın.
z. gerdān ķıldılar 53b-2/3
zevce zevce (A.):  Hanım, eş.
z.+me 78a-6, 79a-7
zevķzevķ (A.):  Zevk, beğeni.
z.+lerüne 82a-12
źikrźikr (A.):  Zikir, söyleme.
z. ü Ķurān’dan 1b-11
zināzinā (A.):  Evlilik dışı ilişki.
z. 18a-1
z.+dan 35b-3
zindañ/zindan zindañ/zindan (F.):  Hapishane.
z. 81a-12
z.+a 60a-5
z.+da 59a-14
z.+e 60a-9
zinde zinde (F.):  Canlı.
z. 34a-8
zįr ü zeber zįr ü zeber (F.):  Darmadağın, alt üst.
z. ķıldılar 38b-6, 41b-5
zįrāzįrā (F.):  bağ. Çünkü, şundan dolayı.
z. 3b-8, 6b-6, 4B-10, 9a-12, 14a-7, 16a-6, 

16a-13, 22a-6, 23b-12, 25a-8, 25b-
12, 26a-10, 41a-1, 44b-9, 50a-6, 50b-
1, 50b-6, 52b-14, 53a-4, 64b-1, 67b-1

ziyāde ziyāde (A.):  Çokluk.
z. 77b-6
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z.+siyle 50a-12
żiyāfet żiyāfet (A.):  Ağırlama.
ż.+ler idüp 65a-6
ziyānziyān (A.):  Kayıp, zarar.
z.+ı 70b-4
ziyāretziyāret (A.):  Birini görmeye gitmek.
z. idem 6b-1
z. ķılam 3a-11
z. ķılmaġa 17a-12
z. itmek 17a-7/8
żiyāżiyā (A.):  Işık.
ż.+sı 55b-7
ẓuhūruhūr (A.):  Belirme, ortaya çıkma.
ẓ. ider 50b-13
ẓulmulm (A.):  Kötülük.
ẓ. 74a-5
ẓ. eyleyici 69b-10
ẓ.+e 64b-1
ẓ.+i 77b-1
ẓ.+le 22b-6
ẓulumātulumāt (A.):  Karanlıklar.
ẓ. 64a-4
ẓulüm: ulüm: bkz. ẓulm.
ẓ. eylediler 55a-7
ẓ.+le 74b-3
ẓ.+lere 22b-12
zunnarzunnar (A.):  Kuşak.
z.+ını 63a-3
zühre zühre (A.):  Işıltı.
z.+leri 52a-10
źüǿl-celālźüǿl-celāl (A.):  Yücelik sahibi, ulu.
ź. 56a-2
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ÖZEL ADLAR DİZİNİ





Dr. Osman TÜRK - Dr. Fatma KOÇ	 171

ǾAbdullāh ǾAbdullāh 
ǾA.  25b-12, 26a-2, 26a-3, 26a-5, 26b-2, 26b-
6, 27a-11, 27b-2, 27b-8, 27b-9, 27b-12, 28a-
2, 28a-5, 28a-7, 28a-11, 28a-13, 29a-12, 29b-
2, 29b-7, 29b-8, 29b-12, 30a-3, 30a-4, 30a-6, 
30a-7, 30a-11, 30b-2, 32a-2, 32b-12, 33b-3, 
33b-9, 34a-1, 34b-6, 34b-7, 39b-5, 39b-10, 
39b-14, 40a-5, 40a-11, 40a-12, 40b-3, 40b-
8, 42a-3, 58a-9, 58b-6, 58b-7, 58b-9, 58b-11, 
58b-14, 59a-4, 59a-9, 59b-6, 60a-5, 67b-7, 
73b-8, 23b-2, 25b-10, 25b-12, 26a-2, 26a-3, 
26a-5, 26b-2, 26b-6, 27a-11, 27b-2, 27b-8, 
27b-9, 27b-12, 28a-2, 28a-5, 28a-7, 28a-11, 
28a-13, 29a-12, 29b-2, 29b-7, 29b-12, 30a-
3, 30a-4, 30a-6, 30a-7, 30a-11, 30b-2, 32a-2, 
32b-12, 33b-3, 33b-9, 34a-1, 34b-6, 34b-7, 
39b-5, 39b-10, 39b-14, 40a-5, 40a-11, 40a-
12, 40b-3, 40b-8, 42a-3
ǾAbduǿş-şems ǾAbduǿş-şems 
ǾA.  67a-4, 67b-3, 68a-7
ǾAbbāsǾAbbās
ǾA. 37a-14, 38b-5, 38b-11, 38b-13, 44b-2, 
45a-9, 45b-9, 45b-11, 46a-4, 46a-13, 46b-2, 
46b-13, 
ǾA.+’ı 36b-8, 46b-2, 47a-2
ǾA.+dır 46b-4
ǾAbdullāh bin ZiyādǾAbdullāh bin Ziyād
ǾA.+’dur 26b-7/8
ǾAbdullāh TeǾālā ǾAbdullāh TeǾālā 
ǾA. 67b-7
ǾAbduǿl-muŧŧālib ǾAbduǿl-muŧŧālib 
ǾA. 73b-10
ǾAbduǿş-şems ǾAbduǿş-şems 
ǾA. 68a-7, 67a-4, 68a-7
ǾAbdurraǾAbdurraḥmānmān
ǾA. 10a-7, 10a-8, 10a-12, 10a11/12, 11a-11, 
23b-2, 9a-10, 9b-1, 9b-9, 9b-10, 10a-1
ǾA.+’ın 10a-9, 10a-3, 10a-5, ǾA. 9a-10, 
ǾA.+a 9b-8, 
ǾA.+ı 11b-9
ǾA.+ın 10a-3, 10a-5, 10a-9, 10b-2, 13a-10
ǾĀişe ǾĀişe 
ǾĀ. 76a-15, 76b-6, 76b-8, 76b-12, 77a-2, 
77a-4, 77a-7, 77a-11, 77a-16, 79b-2, 79b-4, 
79b-7, 79b-16, 80a-8, 80a-10, 80a-13, 80a-

15, 81b-9, 82a-2, 82a-7
ǾĀ. ḥażretlerinün 76b-6
ǾĀ.+yi 76a-11
ǾAli ǾAli 
ǾA. 10b-1, 12b-3, 14a-9, 17b-8, 22a-13, 22b-
1, 22b-2, 47a-8, 47a-12, 47b-4, 47b-10, 48a-
2, 48a-5, 70a-9
ǾA. ḥażretini 16a-7
ǾA.+nüñ 15b-11, 48b-7
ǾA.+nüñ 48a-9
ǾA.+oġlu 43b-5
ǾAli Bekir MuĥammedǾAli Bekir Muĥammed
ǾA. 44b-2
ǾAliyyün Veliyyullāh ǾAliyyün Veliyyullāh 
ǾA. 15a-6
ǾAliyyüniǿl-Murtazā ǾAliyyüniǿl-Murtazā 
ǾA. 13a-4
ǾAliyyüǿs-sabāĥ ǾAliyyüǿs-sabāĥ 
ǾA. 15a-7
ǾAllāh ǾAllāh 
ǾA. 62b-9
ǾAvn ǾAbbās Ebūbekir ǾAvn ǾAbbās Ebūbekir 
ǾA. 38b-5
Abbās Abbās 
A. 24a-8, 24b-1, 25a-7
Edhem Edhem 
Ā. 38a-7
Ā.+i 38a-7
AĥmedAĥmed
A. 49b-3
Aĥmed Maĥmūd Aĥmed Maĥmūd 
A. 49b-3
Allāh Allāh 
A. 52b-12, 53a-9, 53b-5, 54b-4, 55a-7, 56a-
2, 56a-14, 62b-8, 62b-9, 67b-11, 69b-4, 75a-
7, 77a-6, 80a-13, 82a (derkenar)
A. TeǾālā’dan 56a-9, 58b-1
A. TeǾālā’nuñ 78b-1, 79a-16/17, 80a-3
A. TeǾālā’nuñ 60b-1, 64b-11, 74a-2
A. TeǾālā’ya 79b-8
A.+u TeǾālā 7b-6
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A.+u TeǾālā’nıñ 21a-8, 78b-1, 79a-16/17, 
80a-3
A. ḥażretine 28b-8, 33b-2, 42b-11
A. TeǾālā 68a-2, 76b-9, 36a-9, 49a-3, 68a-2, 
76b-9
A. TeǾālā ḥażretine 6a-1/2, 49a-3
A. ḥażretinden 52a-13, 53a-7, 57a-9/10
Allāhümme Allāhümme ṣalli alā Muĥammed ve alā āli alli alā Muĥammed ve alā āli 
Muĥammed Muĥammed 
A. 68a-13
ǾAli İbn-i Ebū Ŧālib ǾAli İbn-i Ebū Ŧālib 
ǾA.  13a-3
AǾrab AǾrab 
A. 17a-3
AǾrabį AǾrabį 
A. 16b-11, 17a-3, 17a-10
ǾArab ǾArab 
ǾA. 17a-12, 72a-5
Avn Avn 
A. 38b-5, 44b-2
Azraķ Azraķ 
A. 43a-13, 43b-2, 43b-2, 43b-6
Baħteri Baħteri 
B. 44b-8
BaBaṣrara
B.+da 25b-10, 25b-12, 26a-2
B.+dan 26a-4
Biǿiznillāhi Teǿālā Biǿiznillāhi Teǿālā 
B. 1b-3
B. 54a-3, 63a-5, 73b-2
CaǾferi ŦayyārCaǾferi Ŧayyār
C.+’un 42b-4/5
Cebrāǿil ǾAleyhisselām Cebrāǿil ǾAleyhisselām 
C. 5b-6
CebrāǿilCebrāǿil
C.+i 4b-13
Celle şānehu Celle şānehu 
C. 68a-2
Çebrāǿil Çebrāǿil 
Ç. 72a-7
DımeşķDımeşķ

D.+a 65b-1
Ebi Ŧālib Ebi Ŧālib 
E. 73b-7, 73b-9
Ebter oġlu Sinan Ebter oġlu Sinan 
E. 52a-13
Ebū Turābi Ebū Turābi 
E. 47a6/7
Ebū Müslim Ebū Müslim 
E. 1b-3
Ebū SüfyānEbū Süfyān
E.+’uñ 71b-10
Ebū TurabEbū Turab
E.+’ı 22a-13
Ebū Bekir Ebū Bekir 
E. 2a-5, 3a-6
E. ḥażretine 2b-9
E. ḥażretini 2b-6/7
E. ḥażretleri 3b-6, 4a-2, 9a-9, 11b-9
E. ḥażretlerinüñ 2b-12
Edhem Edhem 
E. 38b-1
Elhamdulillāh TaǾle Elhamdulillāh TaǾle 
E. 65b-11
Esedullāh ǾAli İbn-i ŦālibEsedullāh ǾAli İbn-i Ŧālib
E.+’dir 17b-2
Eşhedü enne Muĥammedüǿr-resūlallāh Eşhedü enne Muĥammedüǿr-resūlallāh 
E. 74a-9/10
Faŧıma Faŧıma 
F. 32b-1, 49b-5, 79b-11
Faŧma Faŧma 
F. 38a-10, 57b-4, 68b-10, 73b-8
Faŧımaŧüǿz-Zehra Faŧımaŧüǿz-Zehra 
F. 49b-5
Ĥacer İbn-i Ĥacer Ĥacer İbn-i Ĥacer 
Ĥ. 48a-13
Ĥacer İbn-i Şįt RabiǾ Ĥacer İbn-i Şįt RabiǾ 
Ĥ. 38a-3

Ĥadįce Ĥadįce 
Ĥ. 57b-5
Ĥaķ Ĥaķ 
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Ĥ. 25a-10, 46a-2, 70a-1
Ĥaķ subĥāne ve TeǾālā Ĥaķ subĥāne ve TeǾālā 
Ĥ. 25a-10/11
Ĥaķ TeǾālā Ĥaķ TeǾālā 
Ĥ. 49b-8, 5a-1, 5b-7, 7a-12, 75a-5/6, 76b-
13/14
Ĥ. celle şānuhu 5b-7
Ḥaleb aleb 
Ĥ. 14a-7
Ĥasan Ĥasan 
Ĥ. 15a-11, 16a-3, 16b-3, 17b-4, 17b-7, 17b-
9, 18a-5, 18a-12, 18b-6, 19a-5, 19a-6, 21a-1, 
77b-10, 78a-4, 79a-5, 79b-12, 81b-15
Ĥ. ḥażreti 21a-4
Ĥ. ḥażretine 20b-11
Ĥ. ḥażretinüñ 17b-11, 22a-2
Ĥ. ḥażretnüñ 21b-5/6
Ĥ.+ıñ 19a-12
Ĥażiran Ĥażiran 
ḥ. 79b (derkenar)
Ĥażret-iĤażret-i
ḥ peyġāmber Ǿaleyhiǿs-selāmmuñ 68b-9/10
ḥ Ebūbekir 70b-3
ḥ. Ĥasan 18b-5, 18b-8, 18b-12, 18a-5, 18b-5, 
18b-5/6, 18b-8, 18b-12
ḥ. Faŧıma-i Zehrā’dur 62b-12
ḥ. Ĥabįbuǿlllah 67a-9
ḥ. Ĥaķ 46a-1/2
ḥ. haķķa 31b-4
ḥ. Ĥasan’a 17a-6
ḥ. Ĥasan’dan 20a-6
h. Ĥasan’ıñ 20a-10
ĥ. Ĥüseyin 17a-6, 23a-11, 25a-9, 31b-2, 31b-
3, 32a-4, 32b-5, 33a-4, 34a-4/5, 34b-6, 34b-
11, 35b-7/8, 36a-1, 36b-7/8, 37a-4, 37b-4, 
37b-5, 37b-10, 37b-14, 38a-5, 38a-14, 38b-
4, 40B-2, 40a-8, 40b-11, 40b-12, 42b-11/12, 
45b-12, 46a-8, 46b-5, 46b-11, 47b-9, 48a-1, 
48a-8, 48b-9, 48b-13, 50a-9, 52a-7, 52a-8, 
52b-2, 53a-3, 53b-7, 69b-5
ḥ. Ĥüseyin’den 21a-1
ḥ. Ĥüseyin’e 24b-12, 25a-4, 30b-12, 33a-12, 
34b-10, 37a-14, 45b-11

ḥ. Ĥüseyin’i 23a-10, 60b-11
ḥ. Ĥüseyin’in 26b-5, 45b-10
h. Ĥüseyin’iñ 19b-11, 25a-12, 32b-12, 42b-6, 
47a-7/8, 49a-1, 49a-13, 50b-7, 51a-10, 51a-
13, 51b-2, 52a-14/52b-1, 53b-10, 53b-13, 
54a-1, 54a-8, 54b-11, 55a-4, 55a-12, 55b-5, 
56a-10, 56b-5, 56b-9, 56b-14, 57b-14, 58a-
3, 58b-10, 58b-13, 59b-1/2, 59b-3, 60a-8, 
61a-1, 62a-3, 63b-2, 63b-6, 63b-13/14, 64b-
13/14, 66b-13, 70a-5, 70b-6
ḥ. İmam Ĥüseyin’e 52a-6
ḥ. Ķurān 71a-3/4
ḥ. Muĥammed 32b-2
ḥ. Muĥammed Muśŧafa’dur 67b-11/12
ḥ. Muĥammed’in 35b-5
ḥ. Muĥammedüǿl-Muśŧafa 62b-11
ĥ. ǾAbbās 22a-3
ĥ. ǾAli 4a-9, 10a-10, 13a-6, 14a-2, 14b-11, 
15b-3, 15b-4, 15b-12, 18b-7, 69b-5, 77b-16, 
79b-10
ḥ. ǾAli oġullarına 14b-1/2
ḥ. ǾAli’dür 56b-6
ḥ. ǾAli’nüñ 28b-11, 45a-6, 57b-2/3, 73b-7
ḥ. ǾAli’nüñ 17a-4, 23b-5
ḥ. ǾAli’ye 10a-6, 11b-10, 12b-1, 13b-7
ḥ. ǾAli’yi 11a-12, 16b-7
ḥ. ǾOŝman 4a-8, 8b-5, 9a-3, 9b-1, 9b-3, 10a-
2, 10b-5, 10b-8, 12a-12
ḥ. ǾOŝmān’a 8b-7, 9a-3, 9a-7, 10b-3, 70b-4
ḥ. ǾOŝmān’ı 10b-5
ḥ. ǾÖmer 2b-2, 4a-12, 4b-3, 6a-1, 6b-5/6, 7a-
1, 7a-8, 7b-5, 7b-13
ḥ. ǾÖmer’e 5a-12, 6a-11, 6b-4, 7a-1
ḥ. ǾÖmer’i 4a-9/10, 7b-7
ḥ. ǾÖmer’in 7b-3/4
ḥ. peyġāmber 35a-5
ḥ. peyġāmber’den 21a-6
ḥ. resūl 5b-4, 78b-7
ḥ. resūlden 52a-14
ḥ. resūlullah 67a-7
ḥ. resūlüñ 57b-3, 57b-14, 69b-10
ḥ.ǾAli’nün 15b-5/6
Ħudā Ħudā 
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Ħ. 12a-12
Ħ.+nuñ 28a-2
Ĥūr Ĥūr 
ĥ. 34a-6
ḥ.+e 30b-10
ḥ.+u 30b-10
ḥ.+un 40b-12
İbn-i Abbas İbn-i Abbas 
İ. 24b-1, 25a-7
İbn-i Dücāne İbn-i Dücāne 
İ. 42a-5, 6, 8
İbn-i Enes İbn-i Enes 
İ. 44b-2
İbn-i EşǾat İbn-i EşǾat 
İ. 38b-8/9
İbn-i Ĥüssam İbn-i Ĥüssam 
İ. 37a-2
İbn-i MesǾud İbn-i MesǾud 
İ. 78a-3, 79a-4, 81b-10, 82a-1
İbn-i Mülcem İbn-i Mülcem 
İ. 14b-10, 14b-12, 15a-5, 15b-2, 15b-5
İbn-i ǾAķılİbn-i ǾAķıl
İ.+ıñ 39b-4
İbn-i ǾAli el-Murtazā İbn-i ǾAli el-Murtazā 
İ. 18b-5
İbn-i Ǿammi İbn-i Ǿammi 
İ. 24a-12
İbn-i ǾAreve İbn-i ǾAreve 
İ. 27b-7
İbn-i ǾUrūİbn-i ǾUrū
İ.+ya 24b-10
Hān İbn-i ǾUrveHān İbn-i ǾUrve
İ.+nün 28a-3
İ.+ye 28a-6
İ.+yi 28a-12
İbn-i Ŧālipİbn-i Ŧālip
İ. 13b-3
İbn-i Vaķķaİbn-i Vaķķaṣ  
İ. 33b-5
İbnüǿl-ħaŧŧab İbnüǿl-ħaŧŧab 
İ. 6a-9

İbrahim İbrahim 
İ. 48b-14, 24b-5
İbrahim Ħalįlullāh İbrahim Ħalįlullāh 
İ. 56b-3, 62a-11/12
Ĥayma Ĥayma 
Ĥ. 65a-7, 65a-8
Hel eta Hel eta 
H.sūresi 79b-11/12
H. sūresinde 49b-8
Ĥuneyn Ĥuneyn 
Ĥ. 71a-11
İmam Ĥüseyin İmam Ĥüseyin 
İ. 47a-2, 48b-7, 51a-7, 51b-5, 51b-10
İnşaallāhu TeǾālā İnşaallāhu TeǾālā 
İ. 45a-8
İnşallāh İnşallāh 
İ. 64b-12, 32a-9
İnşallāh TeǾālā İnşallāh TeǾālā 
İ. 66a-4
İslām İslām 
i. 63a-3, 2b-11, 4b-1, 7b-12
İsmāǿil Zebįhuǿllahİsmāǿil Zebįhuǿllah
i.+dır 62a-12
i. 56b-4
Ķalfe Ķalfe 
Ķ. 36a-4
KāǾbeKāǾbe
K.+yi 7b-11
ĶāsımĶāsım
Ķ. 33a-6, 33a-7, 33a-9, 33a-9, 33a-11, 33a-
12, 42b-5, 43a-11, 43b-7, 44a-1, 44a-3, 44a-
4, 44a-7, 44a-12
Ķ.+a 33a-8, 43a-4, 43b-7
Ķ.+dır 43a-13
Ķ.+ı 43a-5, 44a-9, 44b-3
Ķ.+ıñ 43a-3
Ķ.+ın 44b-1
Ķ.+un 43b-10
Ķ.+uñ 44a-7
Ķayseri Ķayseri 
Ķ. kāfiri 6b-9, 8a-12
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Ķ. laǾįni 8a-9/10
Ķ. 7b-6
Ķ.+de 8a-7
Ķayser kāfiriĶayser kāfiri
Ķ. 8a-3
ĶayĶayṣer-i Rum er-i Rum 
Ķ. 6a-6
Ķ.+dan 6b-11
Kerbelā Kerbelā 
K. 49a-6, 56b-8
K. saḥrasında 32b-11
K.+da 59b-11, 60a-13, 61a-1, 70a-7, 73b-12, 
78a-5, 79a-6, 79b-13
K.+ya 33a-3, 34b-9
Kerramellāhü vechehu ve rażiyallāhu anh Kerramellāhü vechehu ve rażiyallāhu anh 
K. 4a-9
Keşir İbn-i ǾAbdullāh Keşir İbn-i ǾAbdullāh 
K. 23b-2
Ķurān-ı ǾaĶurān-ı Ǿaẓim im 
Ķ. 18b-3
Ķuddāme Ķuddāme 
Ķ. 40a-11
KüfeKüfe
K. 58a-10, 61a-8, 14a-2, 14a-10, 17b-9, 22b-
13, 24b-8, 28b-10, 30b-6, 30b-12
K.+de 39b-9, 58a-9, 15a-2, 15a-6, 32a-2, 
39b-9
K.+ye 56b-12, 58a-8, 70b-8, 15a-5, 15b-2, 
26a-4, 26a-9
Laġbene Laġbene 
L. 23b-4
Māverdiye Māverdiye 
M. 62b-6
Medįne Medįne 
M. 75b-12, 75b-14, 80b-14, 52a-3, 19a-2
M.+den 76a-11
M.+-i münevere 82a-9
M.+ye 76b-5
Mekke Mekke 
M. 19a-4, 19a-2
M.+yi 71b-9

MerraǾı MerraǾı 
M. 40a-14
Mervān Mervān 
M. 74b-10, 75a-9, 76a-2, 76a-5, 76a-8, 76a-
10, 76a-13, 76a-14, 79b-3, 81a-14, 8b-5, 8b-
8, 9a-4, 9a-5, 9a-9, 9b-1, 9b-2, 9b-3, 9b-4, 
9b-7, 10a-3, 11a-12, 11b-3, 11b-5, 11b-5, 
12a-3, 13a-12, 13b-8, 14a-4, 14a-6, 14b-3, 
14b-5, 14b-8, 14b-12, 16a-10, 18b-6, 18b-10, 
19a-3, 19a-4, 19a-6, 19a-7, 19b-5, 20a-12, 
22a-9, 22b-6, 25b-8, 25b-9, 74b-10, 75a-9, 
76a-2, 76a-5, 76a-8, 76a-10, 76a-13, 76a-14, 
79b-3, 81a-14
M.+a 9a-1, 15b-10, 75a-9
M.+dandur 11b-1
M.+ı 14a-1, 25b-6
M.+uñ 20a-1
Meryem Meryem 
M. 57b-4
MevlāMevlā
M.+ya 82a (derkenar)
M.+sı 53a-10
MıMıṣırır
M. begligin 10b-11/12
M.beyligini 10b-9
M.+a 10b-10, 10b-11, 11a-2, 11a-6
MuĥammedMuĥammed
M. 23b-9, 24b-5, 38a-10, 42a-3, 42a-5, 42a-
9, 44b-2, 69b-14, 80a-2
M. Muśŧafa 20b-13, 21a-7, 37a-1, 49b-2, 
49b-10, 56b-4, 62b-11, 67b-12, 69b-12, 71a-
12, 75a-4, 77b-8, 79b-11, 80a-2
M. Resūlallāh’ı 74a-11
M.+den 80a-7
M.+e 68a-12, 76a-6
M.+iniǿl Muṣŧafa 2a-10/11
M.+üǿl-Muśŧafa 45a-6, 53a-4, 18a-9
Muĥammed İbn-i Keŝįr Muĥammed İbn-i Keŝįr 
M. 23b-9/10
Muĥammed İbn-i miķdār Muĥammed İbn-i miķdār 
M. 42a-3
Muĥammed İbn-i muķdad Muĥammed İbn-i muķdad 
M. 42a-5
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MuħtārMuħtār (A.): (A.): Şahıs ismi.
m. 23b-2, 27b-7, 27b-8, 27b-10
m.+a 30a-4
m.+ı 29b-2, 30a-10, 30a-12, 49b-2
m.+ın 29b-1, 30a-4
m.+uñ 28b-4
MuǾāviye MuǾāviye 
M. 80a-8, 80b-6, 80b-10, 81b-11, 3a-2, 3b-5, 
6a-8, 8b-5, 9b-12, 11b-4, 11b-6, 11b-8, 11b-
13, 12a-4, 13a-8, 13a-11, 13b-5, 13b-8, 14a-
1, 14a-4, 14a-4, 14a-11, 18a-6
M.+den 13a-4
M.+nüñ 12a-2, 80b-13
M.+ye 3b-7, 3b-12, 11b-2, 13a-11, 13b-7, 
13b-11
M.+yi 12a-8
MuMuṣul ul 
M. 63a-11, 63a-12
MuMuḥanneŝ anneŝ 
M. 37a-2
MüslimMüslim 
m. 28a-4, 28b-11, 29a-7, 29a-10, 29b-8, 30b-
6, 39b-4
m.+dür 30a-13
m.+e 28b-5
m.+i 24b-2, 27b-13, 28a-1, 28b-6, 29b-1, 
29b-10, 30b-3
m.+ün 24b-10
m.+üñ 29a-5, 39b-10
MüstemiǾMüstemiǾ
M. 24a-8
NaNaṣrr
N. 31a-4, 31a-5, 31a-11, 31b-1, 23b-1
N.+a 31a-3
NaNaṣrani rani 
N. 45a-12
NūNūḥ Neciyyullāh  Neciyyullāh 
N. 62a-11
NuǾmān NuǾmān 
N. 25b-4, 26a-1, 28a-10, 32b-13, 33b-5
N.+’a 25b-4, 25b-11, 32b-13, 33b-3
N.+ın 26b-3

NuNuṣaybin aybin 
N. 63b-5
ǾOŝmān ǾOŝmān 
ǾO. 2a-5
ǾO.+ı 11b-6, 70a-11
ǾO.+ın 11b-12
ǾÖmer ǾÖmer 
ǾÖ. 2a-5, 2b-6, 4a-13, 5a-2, 5a-5, 5a-9, 5a-
12, 5b-1, 5b-2, 5b-4, 5b-8, 5b-12, 6a-12, 7a-
4, 7b-10, 23b-1, 31a-2, 31a-5, 31a-9, 31a-13, 
31B-6, 31b-10, 32a-13, 33b-10, 33b-14, 34a-
5, 34a-6, 
ǾÖ. bin ümmiyye 12b-5
ǾÖ. ḥażreti 6a-6
ǾÖ. ḥażretine 5a-9
ǾÖ. İbn-i saǾd Vakkas 27b-1
ǾÖ. İbnüǿl-ħaŧŧab 6a-9
ǾÖ.+’dir 31a-4
ǾÖ.+’in 34a-1, 41a-9
ǾÖ.+’üñ 56b-1
ǾÖ.+e 5b-11
ǾÖmer-i naĥs ǾÖmer-i naĥs 
ǾÖ. 33b-5, 34a-6, 44b-6, 66b-4, 32a12, 33b-
9, 34a-6, 34a-9, 34a-13, 36b-13, 37a-6, 37a-
10, 37a-13, 38a-3, 40B-9, 39b-11, 40b-15, 
41b-11, 42b-13, 43a-1, 43b-1, 43b-4, 44a-8, 
44b-6, 44b-8, 45a-1, 45a-3, 45a-11, 47a-5, 
47b-12, 48a-12, 49a-9, 50a-5, 50a-13, 51a-3, 
53b-4, 53b-9, 54a-12, 56b-11, 59a-11, 60a-
10, 61a-3, 61b-7, 61b-12, 61b-14, 62a-3, 
63a-15, 63b-14, 64a-6, 64a-9
ǾÖ.+a 66a-10, 72b-4
ǾÖ.+e 33b-8
ǾÖ.+ın 34b-10, 38a-3
ǾÖ.+in 35a-11, 35a-11
Rabb Rabb 
R. 47b-2
Rabbaāni Rabbaāni 
R. 8a-1
Rabbi Rabbi 
R. 58b-2
Rabbiǿl-ǾālemįnRabbiǿl-Ǿālemįn
R.+de 80b-3
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R.+den 78a-12, 79a-12/13
R.+e 47b-4
RaǾbia RaǾbia 
R. 44b-11
RaRaḥmeten el-Ǿālemįn meten el-Ǿālemįn 
R.+sin 77b-15
Raĥmettullāhi Ǿaleyh Raĥmettullāhi Ǿaleyh 
R. 42a-2/3
Raĥmetullahi Ǿaleyhi raĥmeten vasiǾaten Raĥmetullahi Ǿaleyhi raĥmeten vasiǾaten 
R. 16b-2, 45a-3, 46b-9, 48b-9, 53a-9, 54a-8
RaRaḥmetullāhi Ǿaleyh rametullāhi Ǿaleyh raḥmeten vasiǾatenmeten vasiǾaten
R. 44a-12
Rażı Allāh Ǿanhā Rażı Allāh Ǿanhā 
R. 79a-2
Rażı Allāh ǾanhumāRażı Allāh Ǿanhumā
R. 81b-15
Rażıallāh Ǿanhumā Rażıallāh Ǿanhumā 
R. 76b-12, 77a-11
Rażıyallāhu Ǿanh Rażıyallāhu Ǿanh 
R. 3b-2, 4a-13
Rażiyallāhu Ǿanh ve kerremallāhu vechehu Rażiyallāhu Ǿanh ve kerremallāhu vechehu 
R. 14a-9/10
Rıżvānullahi Rıżvānullahi 
R. 2a-5
RumRum
R.+a 14a-7
R.+dan 6a-7, 67a-5
Sādāt Sādāt 
S. 21a-10
Śafiyyuǿllāh Śafiyyuǿllāh 
Ś. 62a-11
Śallallāhu Ǿalehyi vessellem Śallallāhu Ǿalehyi vessellem 
Ś. 79a-12, 67a-7, 71a-12
Ś.+i 78b-7/8, 2a-11
Sallallāhu alā seyyidinā Muĥammed’in ve Sallallāhu alā seyyidinā Muĥammed’in ve 
alā alihi ve sahbihi ecmaǾinalā alihi ve sahbihi ecmaǾin
S. 1b-1
Sallallāhu TeǾālā Sallallāhu TeǾālā 
S. 62b-11 
Salli Ǿaleyhi vesellemSalli Ǿaleyhi vesellem
S.+üñ 69b-12

Śalli Ǿaleyhi vesselemŚalli Ǿaleyhi vesselem
Ś.+dir 56b-4/5
SaǾdi Vaķķas oġlu ǾÖmer Nevfel İbn Varaķa SaǾdi Vaķķas oġlu ǾÖmer Nevfel İbn Varaķa 
nanaṣr İbn-i Ǿubbāde r İbn-i Ǿubbāde 
S. 23b-1
SaǾidSaǾid
S.+i 24b-6
Sātire Sātire 
S. 56b-15
Semm Semm 
S. 7b-1, 7b-3
Şam Şam 
Ş. 14a-7, 73b-6, 74b-8, 14a-7, 73b-6, 74b-8
Ş.+da 62b-14/15, 13a-7, 13b-1, 18a-7, 62b-
14/15, 75a-12, 77b-5, 82a-3
Ş.+a 9b-7, 9b-9, 10a-8, 10a-12, 11a-12, 11b-
3, 14a-1, 14a-4, 18b-9, 21b-4, 61a-3, 65a-13, 
67b-9, 76b-16
Ş.+dan 8b-5, 9a-2, 13b-8, 19b-7, 28b-6
Ş.+ı 7b-11, 82a-8
Şaŧ Şaŧ 
Ş. 31a-2
Ş. ırmaġınun 33a-3
Selem Selem 
s.+e 51a-4
Şehrezul Şehrezul 
Ş. 65b-5
Şehruban Şehruban 
ş.+da 51b-12
ŞehrübanŞehrüban
Ş. 66a-2
ŞehryārŞehryār
Ş. 29a-12
Şibir Şibir 
Ş. 49a-9, 49a-9, 53b-8, 56b-11, 56b-13, 57b-
12
Şibr: Şibr: bkz. Şibir. 
Ş. 52a-12, 52a-14, 52b-7, 52b-13, 53b-3, 
61a-3, 62a-4, 72b-4
Ş.+dür 52b-5
Ş.+e 54b-2
Ş.+-i laǾįn 60a-10, 61a-3
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Ş.+-i laǾįni 34b-8
Ş.+-i melǾūn 59a-11, 66a-11
Ş.+-i melǾūna 62a-4, 72b-4
Şįt Şįt 
Ş. 44b-11, 51a-5, 63b-7
Tañrı Tañrı 
T. 6b-1, 50b-9, 50b-10, 56b-3, 64a-7, 70a-12, 
70b-10
T. arslanı 12b-6
Ŧarıķ Ŧarıķ 
Ŧ. 48a-1
Ŧāǿife Ŧāǿife 
Ŧ. 64b-9
Ŧārık ǾAbdurrahmān Ahmed İbn-i EşǾas Ŧārık ǾAbdurrahmān Ahmed İbn-i EşǾas 
Ŧ. 23b-2

Ümmü Gülŝüm Ümmü Gülŝüm 
Ü. 75b-9, 65b-8, 65b-11, 66a-4, 68b-8, 70a-
2, 70b-1, 71b-8, 73a-1, 75b-2, 75b-9
Vallāhiǿl-ǾaVallāhiǿl-Ǿaẓįm įm 
v. 42a-9
Ŧırmıħ-ı Ŧırmıħ-ı ḥākim ākim 
Ŧ. 37b-5
YahudiYahudi
Y.+ler 60b-4
Yaķub Yaķub 
Y. 5b-8, 31b-7
Yezid Yezid 
Y. 14b-3, 14b-7, 14b-12, 15a-2, 16a-13, 18b-
6, 18b-10, 19a-2, 19a-3, 19a-5, 19a-7, 22a-8, 
22a-12, 57a-1, 61a-1, 66a-11, 66b-1, 66b-4, 
66b-5, 66b-9, 66b-12, 68a-5, 68a-13, 68b-4, 
68b-5, 68b-8, 69a-4, 69a-12, 69b-1, 69b-6, 
70a-9, 70b-4, 71b-6, 72a-1, 72a-4, 72a-10, 
72b-1, 72b-2, 72b-4, 72b-6, 72b-8, 72b-14, 
73a-12, 74a-7, 74a-12, 74b-5, 74b-8, 75a-7, 
75a-9, 75a-12, 75b-1, 75b-3, 75b-7, 76a-4, 
76a-10, 76a-11, 76a-15, 77a-5, 77a-8, 77a-
12, 77a-16, 79b-3, 79b-5, 79b-7, 80b-6, 80b-
9, 81a-2, 81a-4, 81a-6, 81a-9, 
Y.+den 27a-9, 27b-5
Y.+e 14b-4, 14b-5, 19b-3, 20a-3, 20b-2, 25b-
7, 31a-7, 31a-12, 35a-12, 45b-4, 57a-3, 59a-
10, 59b-8, 63a-1, 65a-5, 65a-13, 66b-4, 68b-

1, 77a-1, 77b-3, 81a-5, 14a-7
Y.+i 23b-12, 25b-6, 26b-12, 66a-11, 66a-13, 
69b-3, 74b-9, 76a-1, 81b-5, 13b-1, 14a-6
Y.+in 81b-11
Y.+üñ 27a-1, 58a-1
Y.+ler 47a-7, 55a-7
Y.+lerden 46a-3
Y.+lerüñ 45b-2
Y.+ün 74a-7, 77a-3
Y.+üñ 25b-8, 52b-14, 66b-10, 68a-14, 75a-2, 
80b-5, 81b-3, 81b-11
Y.+üñdür 21b-9
Zeher Zeher 
Z. 68b-1, 68b-4, 68b-6, 68b-11
Zeynaǿl-ǾābidinZeynaǿl-Ǿābidin
Z. 72a-3, 72a-6, 72b-2, 72b-9, 73a-11, 74a-
10
ZüheynZüheyn
Z. 40b-14, 41a-1, 41a-11
Z.+i 41a-10
Ziyād oġlu AbdullahZiyād oġlu Abdullah
Z. 25b-10, 26a-2
Źüǿl-cenaŹüǿl-cenaḥ  
Ź. 39B-6, 51a-12, 51b-13, 51b-13
Ź.+’ı 51b-4
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SONUÇ

1.	 Vākıa-yı Kerbelā adlı bu çalışma, Osmanlı Türkçesi ile yazılmış bir mak-
tel metnidir. Metin, Eski Anadolu Türkçesi dönemi ile birlikte Osmanlı 
Türkçesinin başlangıç dönemini içerisine alan dil özelliklerini muhafaza 
etmektedir. Çalışma, sonuç itibariyle bir dil incelemesi ve analiz çalışma-
sıdır. Dolayısıyla metnin şekil ve içerik özellikleri ayrıntılı bir şekilde in-
celenmiştir.

2.	 Çalışma İnceleme, Metin ve Dizin/Sözlük ve Özel Adlar Dizini olmak üzere 
toplam dört bölümden oluşmaktadır. İnceleme bölümünde metnin fonetik 
ve morfolojik özellikleri ortaya çıkarılmıştır. Metin bölümünde metnin 
transkribe edilmiş biçimi bulunmaktadır. Her sayfaya metin numarası ve 
satır numarası verilmiştir. Dizin/Sözlük bölümünde ise her sözcük madde 
başı olarak anlamlandırılmış ve sözcüklerin kökeni verilmiştir. Özel adlar 
ise Özel Adlar Dizini kısmında ayrıca verilmiştir.

3.	 İncelenen metinde amaç, dönemin dil özelliklerini metin ile birlikte orta-
ya koymaktır. Eski Anadolu Türkçesi döneminde bulunan yuvarlaklaşma, 
ünlü uyumları vb. birçok ses olayı metinden örneklerle aktarılmıştır. Bu-
nunla birlikte 18. yy. döneminin dil özelliklerini de muhafaza eden metin, 
bir geçiş döneminin ürünüdür. 

4.	 Metnin dil incelemesi bakımından önemli bir malzeme olduğu görülmüş-
tür. Ayrıca bu metnin hem maktel metni oluşu hem de döneminin dil özel-
liklerini yansıtması, bu çalışmayı kıymetli kılmıştır.

5.	 Metnin yazılış tarihi 18. yy. dönemine denk geldiği için Osmanlı Türk-
çesine geçiş döneminin de dil özelliklerini taşımaktadır. Bir taraftan Eski 
Anadolu Türkçesi döneminin fonetik özellikleri devam ederken diğer ta-
raftan da Osmanlı Türkçesinin fonetik değişimleri başlamaktadır. Dolayı-
sıyla incelenen bu metin, dil özellikleri bakımından aynı zamanda bir geçiş 
döneminin ürünüdür.
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6.	 İncelenen metinde bildirme eki çoğunlukla yuvarlak ünlülü bir biçimde 
kullanılmıştır. Bildirme ekinin ünlü kullanılmadan görüldüğü örneklere de 
rastlanmıştır. 

7.	 Metin, dil özellikleri bakımından Eski Anadolu Türkçesi döneminin izle-
rini taşıdığı için -dUk sıfat-fiil ekini bu döneme göre aktarmaya çalıştık. 

8.	 İncelenen metinde bildirme ekleri, bazen düz ünlülü bazen yuvarlak ünlülü 
kullanılmış olup bazı durumlarda ise ünlü kullanımı görülmemiştir. Metni 
istinsah eden kişi bu konuda standart bir yol izlemediği için farklı fonetik 
kullanımlar tespit edilmiştir. Dolayısıyla bildirme ekinin kullanımı, döne-
min dil özellikleri göz önünde bulundurularak metne göre aktarılmıştır.

9.	 İncelenen metinde şahıs ekleri, gerek düz ünlülü gerek yuvarlak ünlülü bir 
biçimde kullanılmış olup bazen de ünlü kullanılmadan aktarıldığı görül-
müştür. Yazar, şahıs eklerinin kullanımında da standart bir yol izlememiş-
tir. Bu sebeple şahıs ekleri, metinde nasıl verilmişse ona göre transkribe 
etmeye çalıştık.

10.	Nazal n’nin kullanılması gerektiği ekler metin içerisinde bazen nun (ن) 
harfi ile gösterilmiştir.

11.	Türk dilinin tarihî seyrinde dil özellikleri noktasında bir dönemin bitmesi, 
biten dönemin dil özelliklerinin bütünüyle yok olduğunu göstermez. Do-
layısıyla biten dönem ile başlayan dönemin fonetik ve morfolojik özellik-
lerinin bir arada görülmesi oldukça doğaldır.

12.	Metin içerisinde müstensihten kaynaklanan yazım hataları görülebilmiş-
tir. Bu sözcükler, dizin bölümünde üç nokta ile belirtilmiştir.

13.	İncelenen eserde bildirme ekinin hem yuvarlak ünlülü hem de düz ünlülü 
bir biçimde kullanıldığı görülmüş olup ekin kullanımında bir birliğin ol-
madığı tespit edilmiştir. nedir 4b-11, 45a-8, nedür 52b-4, 80a-11, yanun-
dadur 13a-9, degildür 24a-13, yazmışdır 25a-11, senüñdir 47a-4, vardur 
12b-9, gelmişdür 28b-12

14.	Eser içerisinde tamlayan eklerinde ve çokluk 2. şahıs emir ekinde yer alan 
n ünsüzünün hem n harfiyle hem de nazal n ile kullanıldığı görülmüş ol-
makla birlikte bu noktada bir birliğin sağlanmadığı tespit edilmiştir. 

•	 sizin 75a-6, sizüñ 18a-9, onlaruñ 67a-1, onlarun 67b-1, aġzınun 48a-
11, mervanun 12a-4, oġlanun 43b-3, göñlümün eglencesi 47b-6, ħatu-
nun öñine 20a-1
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•	 ķalķıñ 64a-7, ķalķın 64a-8

15.	Eser içerisinde görülen geçmiş zaman ekinde, istek kipinin 1. çokluk şahıs 
ekinde, 1. teklik şahıs iyelik ekinde, 1. çokluk şahıs ekinde geniş zaman 
ekinde yer alan ünlülerin düzlük yuvarlaklık açısından farklılık gösterdiği 
görülmüştür. 

•	 virdim 10b-12, bilürdüm 36a-11, ķurtuldum 11b-13, gördüler 26b-7, 
öldürdüm 15b-10

•	 gelelüm 14a-9, gönderelüm 23b-9, gidelim 64b-6, öldürdün 44a-2, ķı-
lalum 23b-9

•	 ceddim 22a-6, bendlerimdi 24b-7/8, oġullarım 15a-8

•	 viririz 32b-3, virirüz 36b-3

•	 azdırur 14b-4

Çalışma, döneminin karakteristik dil özelliklerini yansıtan bir metin in-
celemesi olduğu ve aynı zamanda maktel metni incelemesi olduğu için 
oldukça önem arz etmektedir. 

Bu çalışmanın Türkolojiye katkıda bulunmasını içtenlikle temenni edi-
yoruz.
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